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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen Funktionen des Gerdétes
verfraut.

@B WD

Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.

Avant de lire le mode d’emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec toutes les fonctions de
I'appareil.

QD @D

Vouw véér het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van het apparaat.

Przed przeczytaniem prosze roztozyé strong z ilustracjami, a nastepnie prosze zapoznaé sig z wszystkimi funkcjami urzqdzenia.

@

Pfed &tenim si otevFete stranu s obrézky a potom se seznamte se viemi funkcemi pfistroje.

GO

Pred &itanim si odklopte stranu s obrazkami a potom sa obozndmte so vietkymi funkciami pristroja.

For du leeser, vend siden med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets funktioner.

&

Antes de empezar a leer abra la pdgina que contiene las imdgenes y, en seguida, familiaricese con todas las funciones del
dispositivo.

QD Mo

Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni dell’‘apparecchio.

(G

Olvasds elétt kattintson az dbrét tartalmazé oldalra és végezetil ismerje meg a készilék mindegyik funkciéjét.

Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

Prije nego 3to progitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na osnovu toga sa svim
funkcijama uredaja.

Tnainte de a citi instructiunile, privifi imaginile si familiarizati-vé cu toate funcfiile aparatului.

Mpeau aa npouetete oTBOpPETE CTPAHMLATA C OUrYPHUTE M ClIE TOBA CE 3AMO3HAMTE C BCUUKM PYHKLMM
Ha ypeaa.

Mpiv EexiviioeTe TV avayvwon, avoire T oeNida pe Tig eikdveg kar efoikeiwdeite pe ONeg TG Neimoupyieg Tng
GUOKEUNG.
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Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres
neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir
ein hochwertiges Gerdt entschieden. Dieses
Gerét wurde wéhrend der Produktion auf
Qualitat geprift und einer Endkontrolle
unterzogen. Die Funktionsfahigkeit Ihres
Gerdtes ist somit sichergestellt. Es ist nicht
auszuschliefien, dass sich in Einzelfdllen
am oder im Gerdt Restmengen von Schmier-
stoffen befinden. Dies ist kein Mangel oder
Defekt und kein Grund zur Besorgnis.

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil

dieses Gerdtes. Sie enthalt wichtige
Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Ent-
sorgung. Machen Sie sich vor der Benut-
zung des Gerdtes mit allen Bedien- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie
das Gerdt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren
Sie die Betriebsanleitung gut auf und hén-
digen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerdtes an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemiéifle
Verwendung

Das Gerét ist nur fir das Schneiden und Trim-
men von Hecken, Biischen und Zierstréuchern
im hauslichen Bereich bestimmt. Jede andere
Verwendung, die in dieser Betriebsanleitung
nicht ausdricklich zugelassen wird, kann zu
Schéden am Gerdt fihren und eine ernst
hafte Gefahr fir den Benutzer darstellen.
Dieses Gerdt ist nicht zur gewerblichen
Nutzung geeignet. Bei gewerblichem
Einsatz erlischt die Garantie.

Das Gerdt ist zum Gebrauch durch Erwach-
sene bestimmt. Jugendliche iber 16 Jahre
dirfen das Gerdt nur unter Aufsicht benut-
zen. Die Benutzung des Gerdtes bei Regen
oder feuchter Umgebung ist verboten.
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Der Bediener oder Nutzer ist fir Unfdlle
oder Schaden an anderen Menschen oder
deren Eigentum verantwortlich.
Der Hersteller haftet nicht fir Schéaden, die
durch bestimmungswidrigen Gebrauch
oder falsche Bedienung verursacht wurden.
0 Der Sicherheitsmesserbalken ist re-
gelméaBig auf Abnutzung zu kontrol-
lieren und nachschleifen zu lassen. Ein
stumpfer Sicherheitsmesserbalken Uberlas-

tet das Gerdt. Daraus resultierende Sché-
den unterliegen nicht der Garantie.

Allgemeine Beschreibung

e

Lieferumfang

Die Abbildungen finden Sie auf
der vorderen Ausklappseite.

Packen Sie das Gerat aus und kontrollieren
Sie, ob es vollstandig ist. Entsorgen Sie
das Verpackungsmaterial ordnungsgemaf.

Elektro-Heckenschere

Messerschutz

Betriebsanleitung

Ubersicht

1 AnstoBBschutz mit Bohrung zum
Aufhéngen des Gerdtes

2 Sicherheitsmesserbalken
3 Handschutz
4 Bigelgriff mit Sicherheitsschalter
5 Lftungsschlitze
6 Entriegelung
(zum Drehen des Handgriffs)
7 Ein-/Ausschalter
8 Handgriff
9  Netzleitung (Kabel)
10 Zugentlastung

11 Messerschutz

12 Schlissellochbohrung

Funktionsbeschreibung

Die Elektro-Heckenschere besitzt als
Antrieb einen Elekiromotor. Das Gerdt ist
zur Sicherheit schutzisoliert und benétigt
keine Erdung.

Als Schneideinrichtung besitzt das Gerét ei-
nen doppelseitigen Sicherheitsmesserbalken.
Beim Schneidvorgang bewegen sich die
Schneidzahne linear hin und her. Der An-
sto3schutz an der Spitze des Sicherheitsmes-
serbalkens verhindert unangenehme Rick-
schladge beim Auftreffen auf Wande, Z&une
usw. Zum Schutz des Anwenders kann das
Gerat nur mit gedricktem Sicherheitsschal-
ter betdtigt werden. Zusatzlich schitzt der
Handschutz vor Asten und Zweigen.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten

Elekiro-Heckenschere............. PHS 650 A1
Nenneingangs-

spannung (U)............ 230-240 V~, 50 Hz
Leistungsaufnahme

(Anschlussleistung) (P) .......ccveeene. 650 W
Schutzklasse ..........ccccovevieiiiiiiie (@
Schutzart......coooiviiiiiiiiiiiiee IPXO
Schnittbewegungen ................ 2800 min’!
Gewicht (inkl. Zubehor) ......... ca. 3,58 kg
Schnittldnge .......ccooeviiiene ca. 700 mm
Messerlange..........ccccoceeene. ca. 780 mm
Messerlange

(inkl. AnstoBBschutz) .............. ca. 790 mm
Messerzahnabstand ............... ca. 28 mm
Astdurchmesser.................... max. 20 mm

Schalldruckpegel (L ,)....... 89,5 dB; K ,= 3 dB
Schallleistungspegel (L,,)
garantiert.......ccceeeeeiiireeennnn.. 100 dB
gemessen......... 97,8 dB; K,,=2,13 dB
Vibration (a,)
am Handgriff.....1,31 m/s?;K=1,5 m/s?
am Bigelgriff..... 1,36 m/s?;K=1,5 m/s?
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Larm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der original EG-Konformitdts-
erklarung genannten Normen und Bestim-

mungen ermittelt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Gerduschemissi-
onswert sind nach einem genormten Priif-
verfahren gemessen worden und kénnen
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Gerduschemissionswert
kénnen auch zu einer vorlaufigen Einschdt-
zung der Belastung verwendet werden.

Warnung: Die Schwingungs- und

Gerduschemissionen kénnen wah-
rend der tatsdchlichen Benutzung des Elek-
trowerkzeugs von den Angabewerten ab-
weichen, abhdngig von der Art und
Weise, in der das Elekirowerkzeug ver-
wendet wird, insbesondere, welche Art
von Werkstick bearbeitet wird.
Es ist notwendig, Sicherheitsmaf3nahmen
zum Schutz des Bedieners festzulegen,
die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatsdchlichen
Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei
sind alle Anteile des Betriebszyklus zu be-
ricksichtigen, beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist,
und solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung lguft).

Sicherheitshinweise

Bevor Sie mit dem Gerdt arbeiten,
machen Sie sich mit allen Bedienele-
menten gut vertraut. Uben Sie den
Umgang mit dem Gerdt und lassen
Sie sich Funktion, Wirkungsweise
und Arbeitstechniken von einem er-
fahrenen Anwender oder Fachmann

CRICOICY

erklaren. Stellen Sie sicher, dass Sie
das Gerdt im Notfall sofort abstellen
kénnen. Der unsachgemdfBe Ge-
brauch des Gerdtes kann zu schwe-
ren Verletzungen fihren.

Symbole in der
Betriebsanleitung

A
it

—\ Ziehen Sie vor allen Arbeiten an
©L dem Gerdt den Netzstecker.

Gefahrenzeichen mit Anga-
ben zur Verhitung von Per-
sonen- oder Sachschéaden

Gebotszeichen mit Angaben zur
Verhitung von Schaden

e | Hinweiszeichen mit Informationen
1 | zum besseren Umgang mit dem
Gerdat

Bildzeichen auf dem Geriit

>

Achtung!
Betriebsanleitung lesen.
Tragen Sie Augenschutz.
Tragen Sie Gehédrschutz.

Tragen Sie schnittsichere
Handschuhe.

GEFAHR - Halten Sie die Hénde
vom Messer fern.
Gefahr von Schnittverletzungen!

P> Q@@

WARNUNG - Ziehen Sie sofort den
Netzstecker, wenn die Netzleitung
besch&digt oder zerschnitten ist.

PARKSIDE 7
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WARNUNG - Nicht dem Regen

aussetzen

L.| Angabe des garantierten

100& Schallleistungspegels L, in dB
Elektrogerdte gehéren nicht in den
Hausmdll.

IEI Schutzklasse Il (Doppelisolierung)

700 mm

|+ >|

Dbl

Schnittlénge

Allgemeine
Sicherheitshinweise
fir Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit de-
nen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei
der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen und Anweisungen
kdnnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwende-

te Begriff , Elektrowerkzeug” bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich

sauber und gut beleuchtet. Unord-

nung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekiro-
werkzeug nicht in explosionsge-
fdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase
oder Stdube befinden. Elekirowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dédmpfe entzinden kénnen.

¢) Halten Sie Kinder und andere
Personen wihrend der Benutzung
des Elekirowerkzeuges fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elekirowerkzeug verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elek-
trowerkzeuges muss in die
Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert
werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elekirowerk-
zeugen. Unverdnderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elekirischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt
mit geerdeten Oberflédchen wie
von Rohren, Heizungen, Herden
und Kihlschréanken. Es besteht
ein erhohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

¢) Halten Sie das Elektrowerkzeug
von Regen oder Ndésse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elekiro-
werkzeug erhoht das Risiko eines elekt-
rischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuh&ngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden

8 PARKSIDE



e)

f)

3)

b)

Gerditeteilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhéhen
das Risiko eines elekirischen Schlages.
Wenn Sie mit dem Elektro-
werkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verlénge-
rungsleitungen, die auch fiir den
AuBlenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fir den Auflenbe-
reich geeigneten Verldngerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter Um-
gebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz ei-
nes Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
dem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie das Elektrowerkzeug nicht,
wenn Sie miude sind oder unter
Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutz-
ausristung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutz-
helm oder Gehérschutz je nach Art und
Einsatz des Elektrowerkzeugs, verrin-
gert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme. Ver-
gewissern Sie sich, dass das

d)

f)

9)

h)

CRICOICY

Elekirowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Akku
anschlieflen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter
haben oder das Elekirowerkzeug einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
f3en, kann dies zu Unfdllen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel, bevor
Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlis-
sel, der sich in einem drehenden Teil
des Elekirowerkzeuges befindet, kann
zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen bes-
ser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haa-
re, Kleidung und Handschuhe
fern von sich bewegenden Tei-
len. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auf-
fangeinrichtungen montiert
werden kénnen, sind diese an-
zuschlief3en und richtig zu ver-
wenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefdhrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht Gber die Sicherheitsregeln
fir Elektrowerkzeuge hinweg,
auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerk-

PARKSIDE 9
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4)

b)

d)

10

zeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeuges

Uberlasten Sie das Elektrowerk-
zeug nicht. Verwenden Sie fir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, dessen Schalter defekt ist.
Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten l&sst, ist ge-
fahrlich und muss repariert werden.
Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen Sie
einen abnehmbaren Akku, bevor
Sie Gerdteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wech-
seln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elek-
trowerkzeuge auflerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elekirowerkzeuge
sind geféhrlich, wenn sie von unerfah-
renen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie das Elekirowerk-
zeug und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob be-
wegliche Teile einwandfrei funk-
tionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschd-

f)

9)

5)

a)

digt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Elektro-
werkzeuges reparieren. Viele
Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elekirowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgféltig ge-
pflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.
Verwenden Sie Elektrowerk-
zeug, Einsatzwerkzeug, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend
diesen Anweisungen. Beriick-
sichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszufih-
rende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elekirowerkzeugen fir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefdhrlichen Situationen fihren.
Halten Sie Griffe und Grifffla-
chen"trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Rutschige Griffe
und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektro-
werkzeugs in unvorhergesehenen Situa-
tionen.

Service

Lassen Sie lhr Elekirowerkzeug
nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elekirowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise
fir Heckenscheren

a)

Halten Sie alle Kérperteile vom
Messer fern. Versuchen Sie

PARKSIDE



b)

d)

f

nicht, bei laufenden Messern
Schnittgut zu entfernen oder zu
schneidendes Material festzuhal-
ten. Die Messer bewegen sich nach
dem Ausschalten des Schalters weiter.
Ein Moment der Unachtsamkeit bei
Benutzung der Heckenschere kann zu
schweren Verletzungen fihren.
Tragen Sie die Heckenschere am
Griff bei stillstehendem Messer
und achten Sie darauf, nicht den
Schalter zu betatigen. Das richtige
Tragen der Heckenschere verringert die
Gefahr des unbeabsichtigten Betriebs
und eine dadurch verursachte Verlet-
zung durch das Messer.

Bei Transport oder Aufbewah-
rung der Heckenschere stets

die Abdeckung Uber die Messer
ziehen. SachgemafBer Umgang mit
der Heckenschere verringert die Verlet-
zungsgefahr durch das Messer.
Stellen Sie sicher, dass alle
Schalter ausgeschaltet sind und
der Netzstecker gezogen ist, be-
vor Sie eingeklemmtes Schnitt-
gut entfernen oder die Maschine
warten. Ein unerwarteter Betrieb der
Heckenschere beim Entfernen von ein-
geklemmtem Material kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen fihren.

Halten Sie die Heckenschere nur
an den isolierten Griffflachen, da
das Schneidmesser verborgene
Stromleitungen oder das eige-
ne Netzkabel treffen kann. Der
Kontakt der Messer mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene
Gerdteteile unter Spannung sefzen und
zu einem elekirischen Schlag fihren.
Halten Sie jegliche Netzleitungen
aus dem Schnittbereich fern. Lei-
tungen kdnnen in Hecken und Bischen
verborgen sein und versehentlich durch

CRICOICY

das Messer angeschnitten werden.

g) Verwenden Sie die Heckensche-

re nicht bei schlechtem Wetter,
besonders nicht bei Gewitterge-
fahr. Dies verringert die Gefahr, von
einem Blitz getroffen zu werden.

Weiterfuhrende
Sicherheitshinweise

Es ist empfohlen, einen Fehlerstromschutz-
schalter mit einem Auslésestrom von

30 mA oder weniger zu verwenden.
Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerdtes beschadigt wird, muss sie
durch den Hersteller oder seinen Kun-
dendienst oder eine &hnlich qualifizier-
te Person ersetzt werden, um Gefdhr-
dungen zu vermeiden.

Die Heckenschere ist fiir Arbeiten vorge-
sehen, bei denen der Bediener auf dem
Boden steht und nicht auf einer Leiter
oder sonstiger instabiler Standflache.

Es ist empfohlen, die Hecken und Bi-
sche nach verborgenen Obijekten, z. B.
Drahtzdunen und verborgenen Leitun-
gen, abzusuchen.

Halten Sie die Heckenschere mit
beiden Hdanden fest, eine Hand am
Handgriff (7:7 8) und eine Hand am
Bugelgriff (-0 4).

Stellen Sie vor der Benutzung der
Heckenschere sicher, dass die Entrie-
gelung (T 6) des Handgriffs (=] 8)
eingerastet ist.

Verwenden Sie das Gerdat
nicht ohne Handschutz.

Tragen Sie beim Arbeiten mit dem
Geriit geeignete Kleidung und
Arbeitshandschuhe. Tragen Sie
Augen- und Gehérschutz.
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Vergewissern Sie sich vor jeder
Benutzung, dass das Gerdt
funktionstichtig ist.

Es besteht die Gefahr von
Personen- und Sachschaden.

Der Ein-/Ausschalter und der Si-
cherheitsschalter diirfen nicht ar-
retiert werden. Sie miUssen nach
Loslassen des Schalters den Motor
ausschalten. Sollte ein Schalter be-
schadigt sein, darf mit dem Gerat
nicht mehr gearbeitet werden.
Achten Sie darauf, dass die Netz-
spannung mit dem Typenschild am
Gerat Ubereinstimmt. Es besteht
Gefahr durch elektrischen Schlag.

® | Beachten Sie den Lérmschutz und
1 ortliche Vorschriften.

Ein- und Ausschalten

0 Nehmen Sie vor dem Einschalten
den Messerschutz (.0 11) ab.
Achten Sie auf einen sicheren Stand und hal-
ten Sie das Gerdt mit beiden Handen und
mit Abstand vom eigenen Kérper gut fest.
Achten Sie vor dem Einschalten darauf,
dass das Gerdt keine Gegensténde berihrt.
So vermeiden Sie Gerdteschdden und
eventuell daraus resultierende Personen-
schaden.

1. Zur Zugentlastung formen Sie aus dem
Ende des Verlangerungskabels eine
Schlaufe, fihren diese durch die Offnung
am Handgriff (8) und héngen sie in die
Zugentlastung (10) am Handgriff (8) ein.

2. SchlieBen Sie das Gerdt an die Netz-
spannung an.

3. Zum Einschalten halten Sie den Sicher-
heitsschalter am Bugelgriff (4) gedrickt
und driicken gleichzeitig den Ein-/
Ausschalter (7) am Handgriff. Die He-

ckenschere lauft mit hdchster Geschwin-
digkeit.

4. Zum Ausschalten lassen Sie einen der
beiden Schalter los.

Handgriff drehen
Der Handgriff (8) besitzt 5 Positionen:

1. Ziehen Sie die Entriegelung (6) nach
hinten und drehen Sie den Handgriff
(8) in die gewiinschte Position.

2. Lassen Sie die Entriegelung (6) los, der
Handgriff (8) rastet ein.

Arbeiten mit dem Geriit

Achten Sie beim Schneiden darauf,

keine Gegenstdnde, wie z. B.
Drahtzdune oder Pflanzenstiitzen, zu beriih-
ren. Dies kann zu Schéden am Sicherheits-
messerbalken fihren.

e Halten Sie das Gerdt mit beiden Hénden
fest, eine Hand am Handgriff (.1 8) und
eine Hand am Biigelgriff (-1 4).

e Schalten Sie bei Blockierung des Si-
cherheitsmesserbalkens durch feste
Gegenstdnde das Gerdt sofort aus, zie-
hen Sie den Netzstecker und entfernen
dann den Gegenstand.

e Arbeiten Sie stets von der Steckdose
weggehend. Legen Sie deshalb vor
Arbeitsbeginn die Schneidrichtung fest.
Achten Sie darauf, dass das Verldn-
gerungskabel vom Arbeitsbereich fern
bleibt. Legen Sie die Netzleitung nie Gber
die Hecke, wo es leicht von dem Sicher-
heitsmesserbalken erfasst werden kann.

¢ Vermeiden Sie die Uberbeanspruchung
des Gerétes wahrend der Arbeit.

e Um das Gerdt aufzuhdngen (z. B. wah-
rend einer Arbeitspause), ist am An-
stoBschutz (.1 1) und an der Unterseite
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des Gerdtes eine Schlissellochbohrung
angebracht (siehe ,Wandhalterung”).

Ziehen Sie sofort den Netz-

stecker, wenn die Netzleitung
beschadigt, verwickelt oder durch-
trennt ist. Es besteht Verletzungsge-
fahr durch Stromschlag!

Schnititechniken

e Schneiden Sie dicke Aste zuvor mit ei-
ner Astschere heraus.

o Der doppelseitige Sicherheitsmesserbal-
ken ermdglicht den Schnitt in beiden
Richtungen oder durch Pendelbewegun-
gen von einer Seite zur anderen.

® Bewegen Sie beim senkrechten Schnitt
die Heckenschere gleichmaBig vor-
wairts oder bogenférmig auf und ab.

* Bewegen Sie beim waagrechten Schnitt
die Heckenschere sichelférmig zum
Rand der Hecke, damit abgeschnittene
Zweige zu Boden fallen.

e Um lange, gerade Linien zu erhalten,
empfiehlt es sich Schniire zu spannen.

Schnitthecken schneiden:

Es empfiehlt sich, Hecken in trapezé&hnli-
cher Form zu schneiden, um ein Verkahlen
der unteren Aste zu verhindern. Dies ent-
spricht dem natirlichen Pflanzenwachstum
und lasst Hecken optimal gedeihen. Beim
Schnitt werden nur die neuen Jahrestriebe
reduziert, so bildet sich eine dichte Ver-
zweigung und ein guter Sichtschutz aus.

1. Schneiden Sie zuerst die Seiten einer He-
cke. Bewegen Sie dazu die Heckensche-
re mit der Wachstumsrichtung von unten
nach oben. Wenn Sie von oben nach
unten schneiden, bewegen sich dinnere
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Aste nach auBBen, wodurch diinne Stellen
oder Lécher entstehen kénnen.

2. Schneiden Sie dann die Oberkante je
nach Geschmack gerade, dachférmig
oder rund.

3. Trimmen Sie schon junge Pflanzen auf
die gewinschte Form hin. Der Haupt-
trieb sollte unbeschadigt bleiben, bis
die Hecke die geplante Héhe erreicht
hat. Alle anderen Triebe werden auf
die Halfte gekappt.

Frei wachsende Hecken pflegen:

Frei wachsende Hecken bekommen zwar
keinen Formschnitt, missen aber regel-
mé&Big gepflegt werden, damit die Hecke
nicht zu hoch wird.

Wartung und Reinigung
Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten

0 und Wartungsarbeiten, die nicht in

dieser Betriebsanleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durchfihren.
Verwenden Sie nur Originalteile. So ver-
meiden Sie Gerdteschaden und eventuell
daraus resultierende Personenschaden.

s>\ Ziehen Sie vor allen Arbeiten an
@5 B
dem Gerat den Netzstecker. Es be-
steht die Gefahr eines Stromschlages oder
Verletzungsgefahr durch bewegliche Teile.
@ Tragen Sie beim Hantieren mit dem

Sicherheitsmesserbalken Handschu-
he. Gefahr von Schnittverletzungen.

Verwenden Sie keine Reinigungs-

bzw. Losungsmittel. Sie kdnnten das
Gerat damit irreparabel beschadigen.
Chemische Substanzen kénnen die Kunst-
stoffteile des Gerdtes angreifen.
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Fihren Sie folgende Wartungs- und Reini-
gungsarbeiten regelmé&fBig durch. Dadurch
ist eine lange und zuverlassige Nutzung
gewdhrleistet.

¢ Kontrollieren Sie das Gerét vor jedem
Gebrauch auf offensichtliche Mangel wie
lose, abgenutzte oder beschadigte Teile.
Prifen Sie den festen Sitz der Schrauben
im Sicherheitsmesserbalken (.1 2).

e Schneiden Sie nicht mit einem stumpfen
oder abgenutzten Sicherheitsmesserbal-
ken, da Sie ansonsten Motor und Getrie-
be lhres Gerdtes Gberlasten.

e Uberprifen Sie Abdeckungen und Schutz-
einrichtungen (.1 1,3) auf Beschadi-
gungen und korrekten Sitz. Tauschen Sie
diese gegebenenfalls aus.

Wie Sie den Handschutz austauschen,
lesen Sie in Kapitel ,Wartung und Rei-
nigung - Handschutz wechseln”. Zum
Austausch des Anstof3schutzes (1 1)
senden Sie das Gerdt an unser Service-
Center.

e Halten Sie Liftungsschlitze (.1 5) und
Motorgehéuse des Gerates sauber.
Verwenden Sie dazu ein feuchtes Tuch
oder eine Birste. Das Gerdt darf weder
mit Wasser abgespritzt werden noch in
Wasser gelegt werden.

Sicherheitsmesserbalken
reinigen und warten

Reinigen Sie nach jeder Benutzung den Si-
cherheitsmesserbalken (.1 2) sorgfdltig.
Nach jeder Benutzung missen Sie

- den Sicherheitsmesser-

balken ([.0 2) reinigen
(mit einem Sligem Lap-
pen);

- den Sicherheitsmesser- ~VTUTUR

balken (724 2) mit einem Olkdnnchen
oder Spray eindlen.

Handschuiz wechseln

Losen Sie die zwei Schrauben am Hand-
schutz (3) mit einem Schraubendreher.
Wechseln Sie den beschadigten Hand-
schutz (3) aus. Befestigen Sie den neuen
Handschutz (3) mit den zwei Schrauben.

Lagerung

® Reinigen Sie das Gerdt vor der
Aufbewahrung.

¢ Bewahren Sie das Gerdt im mitgelieferten
Messerschutz ([0 11) trocken und auBBer-
halb der Reichweite von Kindern auf.

Wandhalterung

Mit der Schlissellochbohrung (12) an der

Unterseite des Gerates konnen Sie den

Motorteil an der Wand aufhangen.

¢ Bringen Sie eine Schraube mit Hilfe
von Dibeln an der Wunschposition
einer Wand an.

e Der Schraubenkopf kann einen Durch-
messer von 7 - 10 mm haben.

¢ Lassen Sie den Schraubenkopf mit ca.
10 mm Abstand zur Wand hervorstehen.

e Sie kénnen das Gerdt mit der Offnung
an der Unterseite an die Schraube
ansetzen und das Gerdt auf Anschlag
nach unten ziehen.

Achten Sie beim Bohren darauf,

keine Versorgungsleitungen zu be-
schadigen. Verwenden Sie geeignete
Suchgerdte, um diese aufzuspiren oder
nehmen Sie einen Installationsplan zu
Hilfe. Kontakt mit Elektroleitungen kann
zu elekirischem Schlag und Feuer, Kon-
takt einer Gasleitung zur Explosion fih-
ren. Beschddigung einer Wasserleitung
kann zu Sachbeschadigung und elekiri-
schem Schlag fihren.
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Entsorgung/Umwelischutz

Fihren Sie Gerét, Zubehdr und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zu.

Elektrogerate gehéren nicht in den

Hausmill. Das Symbol der durchge-
strichenen Miilltonne bedeutet, dass
dieses Produkt am Ende der Nutzungszeit
nicht Gber den Haushaltsmill entsorgt wer-

den darf.

Richtlinie 2012/19/EU iber Elektro- und

Elektronik-Altgeréte: Verbraucher sind ge-

setzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elek-

tronikgerdte am Ende ihrer Lebensdauer

einer umweltgerechten Wiederverwertung

zuzufihren. Auf diese Weise wird eine um-

welt- und ressourcenschonende Verwertung

sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Rechtkén-

nen Sie folgende Mdglichkeiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zurickgeben,

e an einer offiziellen Sammelstelle abge-
ben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgerdten bei-

gefigte Zubehérteile und Hilfsmittel ohne

Elektrobestandteile.
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Zusétzliche Entsorgungshinweise fir
Deutschland: Das Gerdt ist bei eingerich-
teten Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder
Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem
sind Vertreiber von Elekiro- und Elektronik-
gerdten sowie Vertreiber von Lebensmitteln
zur Ricknahme verpflichtet. LIDL bietet
lhnen Rickgabemdglichkeiten direkt in den
Filialen und Markten an. Rickgabe und
Entsorgung sind fir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerdt un-
entgeltlich zurickzugeben.

Zusatzlich haben Sie die Maglichkeit,
unabhéngig vom Kauf eines Neugerdtes,
unentgelilich (bis zu drei) Altgeréte abzu-
geben, die in keiner Abmessung gréf3er als
25 cm sind.
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Ersatzteile/Zubehor

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop

Sollten Sie Probleme mit dem Bestellvorgang haben,

verwenden Sie bitte das Kontakt-

formular. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das ,Service-Center” (siehe Seite 18).

Position Position Bezeichnung Bestell-Nr.
Betriebsanleitung  Explosionszeichnung
2 38-42 Sicherheitsmesserbalken 91110101
3 30 Handschutz 91110100
11 43 Messerschutz 91110102
Fehlersuche
Problem |Magliche Ursache Fehlerbehebung
Steckdose, Netzleitung, Leitung,
Netzstecker und Sicherung priifen,
Netzspannung fehlt ggf. Reparatur durch Elektrofach-
mann
Gerdt startet
nicht Ein-/Ausschalter (7) oder Bigelgriff
mit Sicherheitsschalter (4) defekt
Kohlebirsten abgenutzt Reparatur durch Service-Center
Motor defekt
Netzleitung beschédigt Netzleitung UberprUfen, ggf. Wech-
. . sel durch unser Service-Center
Gerdt arbei-
tet mit Unter- | Interner Wackelkontakt
brechungen Ein-/Ausschalter (7) oder Bigelgriff Reparatur durch Service-Center
mit Sicherheitsschalter (4) defekt
. . Sicherheitsmesserbalken schleifen
Sicherheitsmesserbalken (2) stumpf oder austauschen (Service-Center]
Sshneld- Sicherheitsmesserbalken (2) hat Sicherheitsmesserbalken iberprifen
zahne wer- .
. Scharten oder austauschen (Service-Center)
den heif3
v vngl Reibung wegen fehlender Sicherheitsmesserbalken (2) &len
Schmierung
16
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Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum.

Im Falle von Méngeln dieses Gerdtes
stehen lhnen gegen den Verkaufer des
Gerdtes gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere
im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Originalkas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf bengtigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Geréites ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Ge-
rét von uns — nach unserer Wahl - fir Sie
kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerdt und
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Gerat zurick. Mit Reparatur
oder Austausch des Gerdtes beginnt kein
never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdahr-
leistung nicht verlangert. Dies gilt auch

fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell
schon beim Kauf vorhandene Schaden und
Mangel missen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerat wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgféltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Gerdteteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
Verschleif3teile angesehen werden kénnen
(z. B. Sicherheitsmesserbalken, Exzenter
und Kohlebirsten) oder fiir Beschadigun-
gen an zerbrechlichen Teilen (z. B. Schal-
ter).

Diese Garantie verfdllt, wenn das Gerdat
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachge-
mé&fe Benutzung des Gerdtes sind alle in
der Betriebsanleitung aufgefihrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in
der Betriebsanleitung abgeraten oder vor
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Gerdét ist lediglich fir den privaten
und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbrauchlicher und unsach-
gemdBer Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

¢ Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Identifikationsnum-
mer (IAN 420062_2204) als Nach-
weis fir den Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten, kontaktieren Sie
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zundchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail. Sie erhalten dann weitere In-
formationen ber die Abwicklung lhrer
Reklamation.

® FEin als defekt erfasstes Gerat kénnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem
Kundenservice, unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbons) und der
Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fir Sie
portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift Gbersenden. Um An-
nahmeprobleme und Zusatzkosten zu
vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand
nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder
sonstiger Sonderfracht erfolgt. Senden
Sie das Gerdgt bitte inkl. aller beim Kauf
mitgelieferten Zubehérteile ein und
sorgen Sie fir eine ausreichend sichere
Transportverpackung.

Reparatur-Service

Sie kdnnen Reparaturen, die nicht der
Garantie unterliegen, gegen Berechnung
von unserer Service-Niederlassung durch-
fGhren lassen. Sie erstellt hnen gerne einen
Kostenvoranschlag.

Wir kénnen nur Gerdte bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Achtung: Bitte senden Sie |hr Gerdt gerei-
nigt und mit Hinweis auf den Defekt an
unsere Service-Niederlassung.

Nicht angenommen werden unfrei, per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger Son-
derfracht, eingeschickte Gerdgte.

Die Entsorgung lhrer defekten, eingesende-
ten Gerdte fihren wir kostenlos durch.

Service-Center

Service Deutschland

Tel.: 0800 54 35 111
E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 420062 2204

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222
E-Mail: grizzly@lidl.at
IAN 420062_2204

(AD

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 420062_2204

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunachst das oben ge-
nannte Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20
DE-63762 Grofiostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de
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Introduction

Congratulations on the purchase of your
new device. With it, you have chosen a
high quality product. During production,
this equipment has been checked for qual-
ity and subjected to a final inspection. The
functionality of your equipment is therefore
guaranteed. It cannot be ruled out that
residual quantities of lubricants will remain
on or in the equipment in isolated cases.
This is not a fault or defect and it repre-
sents no cause for concern.

The operating instructions constitute
part of this product. They contain

important information on safety, use and
disposal. Before using the product, famil-
iarise yourself with all of the operating and
safety instructions. Use the product only as
described and for the applications speci-
fied. Keep this manual safely and in the
event that the product is passed on, hand
over all documents to the third party.

Intended Use

The equipment is specified for use only for
the cutting and trimming of hedges, bushes
and ornamental shrubs in the domestic
environment. This equipment is not suit-
able for commercial use. Commercial use
will invalidate the guarantee. Any other
use that is not explicitly approved in these
instructions may result in damage to the
equipment and represent a serious danger
to the user. The equipment is designed for
use by adults. Adolescents over the age of
16 may use the device only under supervi-
sion. Do not use the hedge trimmer in the
rain or on wet hedges.

The operator or user is responsible for ac-
cidents or damage to other people or their
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property. The manufacturer is not liable
for damages caused by unspecified use or
incorrect operation.

Before use, check that the blades
0 are sharp. Ensure that the blades
are sharpened whenever blunt, in
order to avoid overstressing of the
machine. Damages caused by cut-

ting with blunt blades are not cov-
ered by the guarantee.

General Description

i B

i See the front fold-out page for

illustrations.

Scope of delivery

Unpack the device and check it for com-
pleteness. Dispose of the packaging mate-
rial correctly.

Electric hedge trimmer

Blade protection

Instruction Manual

Overview

1 Impact protection with drill hole
for hanging up the device
Cutter bar

Hand protection

Loop grip with deadman switch
Vents

Release mechanism

(for turning handle)

On/off switch

Grip

Mains cable

Tension relief

Blade protection

O hWN

— O 0 © N

12 Keyhole bore

The electric hedge trimmer is driven by an
electronic motor. The equipment is double-
insulated for safety and does not require
earthing.

The hedge trimmer is equipped with a dou-
ble-sided safety cutter bar. When cutting,
the blades move backwards and forwards
in linear motion. The impact protection on
the tip of the cutter bar prevents unpleasant
recoils should the trimmer come info con-
tact with walls, fences and so on.

The unit can only be operated with the
deadman switch depressed, in order to
protect the operator. In addition, the hand
guard protects against branches and briars.
Please note the following descriptions for
the function of the operating components.

Technical Data

Electric Hedge Trimmer ........... PHS 650 A1l
Input voltage rating (U)..230-240 V~, 50 Hz
Input power (power consumption)

P) e 650 W
Safety class ..o =IR)
Protection category.........cccoevuuunnnne. [PXO
Cutting rate .......coeeeeeiineinnne. 2800 min’!
Weight (incl. accessories)..approx. 3.58 kg
Cutting length ................ approx. 700 mm
Blade length .................. approx. 780 mm
Blade length
(incl. impact protection)... approx. 790 mm
Blade gap......ccovvvvennnnnn. approx. 28 mm
Branch diameter ................. max. 20 mm
Sound pressure level

(L) e 89.5 dB; K ,=3 dB
Sound power level (L,,)

guaranteed ........oooiiiiiiii 100 dB
measured.......... 97.8 dB; K,,=2.13 dB
Vibration (a,) at the

handle.............. 1.31 m/s%, K=1.5 m/s?

bow handle....... 1.36 m/s%; K=1.5 m/s?
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Noise and vibration values have been
determined according to the standards and
regulations mentioned in the declaration of
conformity.

The specified total vibration value and the
stated noise emission value have been
measured according to a standardised fest
method and can be used to compare one
power tool with another.

The specified total vibration value and the
stated specified noise emission value can
also be used for a provisional assessment
of the load.

Warning: The vibration and noise
emissions may deviate from the spe-
cified values during actual use of the pow-
er tool, depending on how the power tool
is being used and, in particular, what kind
of material is being worked on.
Safety measures for the protection of
the operator are to be determined that
are based on an estimate of the actual
vibration load under the real operating
conditions (for this, all parts of the opera-
ting cycle are to be taken into account, for
example, times in which the electric tool is
turned off, and those during which it is tur-
ned on but running without a load).

Notes on Safety

Before working with the equip-
A ment, familiarise yourself with all
operating components. Practice
handling the equipment and have
the function, operation and working
methods explained to you by an ex-
perienced user or specialist. Ensure
that you can shut off the equipment
immediately in an emergency. Inap-
propriate use of the device may
result in serious injury.

@B WD

Symbols in the manual

Warning symbols with in-
formation on damage and
injury prevention.

Instruction symbols with information
on preventing damage.
—>\ Pull out the power plug before car-

G5 rying out any work on the equip-
ment.

® | Help symbols with information on
1 improving tool handling.

Symbols on the Equipment
Caution!

Read through the instruction manual
carefully.

Wear eye protection.

Wear ear protection.
Wear cutresistant gloves.

DANGER - Keep hands away from
/ g& the blade. Risk of cutting injuries!

WARNING! - Inmediately discon-
nect the mains plug if the mains
cable is damaged or cut.

WARNING! - Do not expose to

rain.

Guaranteed sound power level L,,
indicated in dB

=9

Machines are not to be place with
domestic waste.
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700 mm

puaan  Cutting length

Safety class Il

(Double insulation)

General Safety Directions for
Power Tools

WARNING! Read all safety
A warnings, instructions, il-
lustrations and specifications
provided with this power
tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Retain all safety directions and in-
structions for future use.

The term ,power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless)
power tool).

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite ac-
cidents.

b) Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as
in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust
or fumes.

c) Keep children and bystanders
away while operating a power
tool. Distractions can cause you to
lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match
the outlet. Never modify the
plug in any way. Do not use

any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodi-
fied plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed
or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and re-
frigerators. There is an increased risk
of electric shock if your body is earthed
or grounded.

c) Do not expose power tools to
rain or wet conditions. Water
entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never
use the cord for carrying, pull-
ing or unplugging the power
tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a
damp location is unavoidable,
use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an
RCD reduces the risk of electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are
doing and use common sense
when operating a power tool.
Do not use a power tool while
you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inattention white
operating power tools may result in
serious personal injury.
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b)

d)

f)

g)

h)

Use personal protective equip-
ment. Always wear eye protec-
tion. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat,
or hearing protection used for appro-
priate conditions will reduce personal
injuries.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-po-
sition before connecting to power
source and/or battery pack,
picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or
wrench before turning the pow-
er tool on. A wrench or a key left af-
tached to a rotating part of the power
tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.
This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear
loose clothing or jewellery. Keep
your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction
and collection facilities, ensure
these are connected and prop-
erly used. Use of dust collection can
reduce dustrelated hazards.

Do not let familiarity gained
from frequent use of tools allow
you to become complacent and
ignore tool safety principles. A
careless action can cause severe injury
within a fraction of a second.

PARKSIDE
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d)

f)
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POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

Disconnect the plug from the
power source and/or remove
the battery pack, if detach-
able, from the power tool be-
fore making any adjustments,
changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the
reach of children and do not al-
low persons unfamiliar with the
power tool or these instructions
to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and acces-
sories. Check for misalignment
or binding of moving parts,
breakage of parts and any
other condition that may affect
the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool
repaired before use. Many ac-
cidents are caused by poorly
maintained power tools. Many
accidents are caused by poorly main-
tained power tools.

Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.
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9)

h)

5)

a)

Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking
into account the working condi-
tions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for op-
erations different from those intended
could result in a hazardous situation.
Keep handles and grip surfaces
dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles and grip
surfaces do not permit safe operation
and control over the power tool in un-
expected situations.

SERVICE

Have your power tool serviced
by a quadlified repair person us-
ing only identical replacement
parts. This will ensure that the safety
of the power tool is maintained.

Hedge trimmer safety
warnings

a)

b)

<)

24

Keep all body parts away from
the blade. Do not attempt to re-
move clippings or to hold onto
material to be cut when the
blades are running. The blades
continue to move after turning off the
switch. A moment of inattention when
using the frimmer can result in serious
injuries.

Hold the hedge trimmer by the
handle when the blade is at a
standstill and make sure you do
not press the switch. Carrying the
hedge trimmer correctly reduces the
risk of inadvertent operation and being
injured by the blade as a result.
Always place the protective cov-
er onto the blades while trans-

d)

f)

9)

porting or storing the hedge
trimmer. Careful handling of the
hedge trimmer reduces the risk of injury
from the blade.

Ensure that all switches are
turned off and the mains plug

is unplugged/the battery is re-
moved or switched off before
removing jammed clippings or
maintaining the machine. Unex-
pected operation of the hedge trimmer
when removing jammed material can
lead to serious injuries.

Hold the hedge trimmer only by
the insulated gripping surfaces
as the cutting blades may come
into contact with hidden wiring
or its own mains cable. The blades
coming info contact with a live wire can
also cause a charge in metal parts of the
appliance and result in an electric shock.
Keep all mains cables and lines
away from the cutting range.
Cables and lines may be concealed in
hedges and bushes and be inadvert-
ently cut by the blade.

Do not use the hedge trimmer in
bad weather, especially if there
is a danger of a storm. This reduc-
es the risk of being struck by lightning.

Additional safety
instructions

Connect the appliance to a power socket
with a residual current circuit breaker of rat-
ed residual current no more than 30 mA.
If the replacement of the supply
cord is necessary, this has to be
done by the manufacturer or his
agent in order to avoid a safety
hazard.

The hedge trimmer is intended for work
during which the operator stands on the
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ground and not on a ladder or other
unstable surface.
e Carefully inspect the surface to be cut and
remove all wires and other foreign bodies.
¢ Hold the hedge frimmer with both hands,
one hand on the handle (I 8) and the
other hand on the bow-type handle (.1 4).
¢ Before using the hedge trimmer, ensure that

the release (=1 6) of the handle (= 8) is
engaged.
Operation

Do not use the equipment

without the hand guard.
Wear suitable clothing and work
gloves when working with the
equipment. Wear eye and ear pro-
tection. Ensure that the equipment
is functional before each use.
There is a risk of personal injury
and property damage!
The On/Off switch and the safety
switch must not be held closed.
They must switch off the motor
when on is released. Should a
switch be damaged, stop working
with the equipment. Ensure that the
mains voltage value matches the
label on the equipment. There is a
risk of electric shock!

e | Note noise protection and local
1 specifications.

Switching On and Off

Remove the blade protection (|1 11)
before switching the unit on.

Ensure that you are standing in a firm
position with both hands gripping the
hedge trimmer away from the body.
Ensure that the trimmer is in contact
with no other objects before switch-
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ing on.

In this way you avoid damage to
the appliance and possible injury
to people.

1. For tension relief of the cable, form a
loop of the end of the extension cable
and bring this through the opening at
the handle and suspend in the tension
relief at the grip (10).

2. Connect the device to the mains voltage.

3. Hold the safety switch on the loop han-
dle (4) and push the On/Off switch on
the grip (7) at the same time to switch
the unit on. The hedge trimmer will be
run at maximum speed.

4. Release one of the two switches to
switch the trimmer off.

Turning the handle
The handle (8) has 5 positions:

1. Pull the release (6) backwards and rotate
the handle (8) into the desired position.

2. let go of the release (6) so that the han-
dle (8) locks into place.

Working with the Electric
Hedge Trimmer

During cutting work, ensure that no
contact is made with objects, e.g.
such as wire fencing or main plant
stems. This may result in damage to
the cutter bar.

¢ Hold the device with both hands, one
hand on the handle (.'|8) and the other
hand on the bow-type handle (1 4).

¢ Switch off the equipment immediately
in the event that the blades are blocked
by solid objects, pull out the power plug
then remove the object.
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e Always work away from the mains pow-
er outlet. Set the cutting direction before
starting work. Ensure that the power
cable is kept well away from the work-
ing area. Never lay the cable over the
hedge, where it could easily be caught
up in the trimmer blades.

* Avoid overstraining the equipment dur-
ing work.

¢ There is a hole in the impact protection
(24 1) and the bottom of the appliance
to hang the appliance (e.g. while tak-
ing a break from working) (see “wall
bracket”).

Pull out the power plug im-
mediately if the cable is dam-
aged, badly twisted or has
been completely cut through.

Cutting Techniques

e Cut thick branches beforehand using a
branch clippers.

¢ The double-sided cutter bar enables cut-
ting in both directions or, with a swing-
ing action, from one side to the other.

¢ In case of vertical cutting, move the
hedge trimmer uniformly forward or up
and down in an arc movement.

* In case of horizontal cutting, move the
hedge trimmer in a sickle-shaped move-
ment to the edge of the hedge, so that
cut branches fall to the ground.

¢ In order to achieve long straight lines,
the placing of tensioned guiding cords
is recommended.

Cutting Shaped Hedges:

It is recommended that hedges be cut in
a trapezoidal shape, in order to prevent
stripping off of the lower branches. This
corresponds to the natural plant growth

and allows the hedge to thrive optimally.
During cutting, only the new annual
growths are reduced and thus a dense
branching and a good screen will develop.

1. Cut the sides of a hedge first. To do
this, move the hedge trimmer in the
direction of growth from bottom to
top. If you cut down from the top, the
thinner branches will move out, which
may result in some areas having sparse
growth or holes.

2. Cut the top edge, according to taste,
in a flat shape, roof shape or rounded
shape.

3. Trim young plants to the required
shape. The main growth should re-
main undamaged until the hedge has
reached the planned height. All other
shoots are lopped off to half size.

Care of Free-Growing Hedges:
Free-growing hedges are not shaped when
cut, although they must be regularly main-
tained so the hedge does not become too

high.

Maintenance/Cleaning

Repair and servicing work not de-
0 scribed in this manual should always

be carried by our Service Centre.

Use only original parts. This will pre-

vent damage to the equipment and
any resulting personal injury.

=\ Pull out the power plug before car-
@5 rying out any work on the equip-
ment. There is a risk of electrocution
or of injury from moving parts.

Wear gloves while handling the
blades. Risk of cuts.
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Do not use any cleaning agents or
solvents. These could cause irrepa-
rable damage to the equipment.
Chemical substances can attack the
plastic parts of the equipment.

Carry out the following maintenance and
cleaning work regularly. This will guaran-
tee a long and reliable service life.

¢ Before each use, check the hedge trim-
mer for obvious defects such as loose,
worn or damaged parts. Check the se-
cure seating of the bolts in the cutter bar
(192).

¢ Do not use the unit if the blades are
blunt or worn. This will overstress the
motor and gearbox of the machine.

¢ Check coverings and safety devices
([291,3) for damage and correct seat-
ing. Replace these where necessary.
The method for replacing the hand
guard can be found in the section on
.Maintenance and Cleaning - Replac-
ing the Hand Profection”. Please send the
device to our Service Centre if the impact
protection (/. 1) needs replacing.

e Keep the ventilation slots ([:15) and mo-
tor housing of the device clean. Use a
damp cloth or a brush to do this. Do not
wash down the equipment with water,
or submerge it in water.

Cleaning and servicing the
blade knife bar

Clean the cutter bar (711 2) carefully after
each use. After using the equipment, it is
imperative to:

Clean the blade (with an -

oily cloth);

Oil the blade shaft with

an oil can or spray. TR
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Replacing the hand
protection

Loosen the two screws on the hand protec-
tion (3) with a screwdriver. Replace the dam-
aged hand protection (3). Fasten the new
hand protection (3) with the two screws.

¢ Clean the equipment before putting it
away.

¢ Keep the trimmer in the blade protection
(2 11) supplied, in a dry place and
out of reach of children.

Wall bracket

You can hang the motor part on the wall
with the keyhole bore (12) on the bottom
of the device.

e Using dowels, place one screw at the
desired position on a wall.
¢ The screw head can have a diameter of
7-10 mm.
¢ leave the screw head protruding at a dis-
tance of approx. 10 mm from the wall.
® You can place the device onto the screw
using the opening on the bottom and
pull the device down until it stops.
When drilling, be careful not
A to damage any supply lines.
Use suitable search devices
to find these or consult an in-
stallation plan for guidance.
Contact with electrical cables
can lead to electric shock and
fire. Contact with a gas pipe
can result in an explosion.
Damage to a water pipe can
lead to property damage and
electric shock.
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Waste Disposal and En-
vironmental Protection

Be environmentally friendly. Return the tool,
accessories and packaging fo a recycling
centre when you have finished with them.

Electrical machines do not belong
in domestic waste.

Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment: Consumers are
legally obliged to recycle electrical and
electronic equipment in an environmen-
tally sound manner at the end of its life.

In this way, environmentally friendly and
resource-saving recycling is ensured.
Depending on the implementation in no-
tional law, you may have the following
options:

e Return to a shop,

¢ Hand over to an official collection point,
e Return to the manufacturer/distributor.
This does not affect accessories enclosed
with the old devices or tools without any
electrical components.

Dear Customer,

This equipment is provided with a 3-year
guarantee from the date of purchase.

In case of defects, you have statutory rights
against the seller of the product. These
statutory rights are not restricted by our
guarantee presented below.

Terms of Guarantee

The term of the guarantee begins on the
date of purchase. Please retain the original
receipt. This document is required as proof
of purchase.

If a material or manufacturing defect occurs
within three years of the date of purchase

of this product, we will repair or replace -
at our choice - the product for you free of
charge. This guarantee requires the defec-
tive equipment and proof of purchase to be
presented within the three-year period with
a brief written description of what consti-
tutes the defect and when it occurred.

If the defect is covered by our guarantee,
you will receive either the repaired product
or a new product. No new guarantee pe-
riod begins on repair or replacement of the
product.

Guarantee Period and Statutory
Claims for Defects

The guarantee period is not extended by
the guarantee service. This also applies for
replaced or repaired parts. Any damages
and defects already present at the time of
purchase must be reported immediately af-
ter unpacking. Repairs arising after expiry
of the guarantee period are chargeable.

Guarantee Cover

The equipment has been carefully produced in
accordance with strict quality guidelines and
conscientiously checked prior to delivery.

The guarantee applies for all material and
manufacturing defects. This guarantee
does not extend to cover product parts that
are subject to normal wear and may there-
fore be considered as wearing parts (e.g.
cutter bars, eccentric drives and carbon
brushes) or to cover damage to breakable
parts (e.g. switches).

This guarantee shall be invalid if the prod-
uct has been damaged, used incorrectly or
not maintained. Precise adherence to all of
the instructions specified in the operating
manual is required for proper use of the
product. Intended uses and actions against
which the operating manual advises or
warns must be categorically avoided.
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The product is designed only for private
and not commercial use. The guarantee
will be invalidated in case of misuse or
improper handling, use of force, or inter-
ventions not undertaken by our authorised
service branch.

Processing in Case of Guarantee

To ensure quick handling of you issue,
please follow the following directions:

¢ Please have the receipt and identification
number (IAN 420062_2204) ready as
proof of purchase for all enquiries.
Please find the item number on the rating
plate.

e Should functional errors or other defects
occur, please initially contact the service
department specified below by tele-
phone or by e-mail. You will then receive
further information on the processing of
your complaint.

Alfter consultation with our customer ser-
vice, a product recorded as defective can
be sent postage paid fo the service ad-
dress communicated fo you, with the proof
of purchase (receipt) and specification of
what constitutes the defect and when it
occurred. In order to avoid acceptance
problems and additional costs, please be
sure to use only the address communicated
to you. Ensure that the consignment is not
sent carriage forward or by bulky goods,
express or other special freight. Please
send the equipment inc. all accessories
supplied at the time of purchase and en-
sure adequate, safe transport packaging.

Repair Service

For a charge, repairs not covered by the

guarantee can be carried out by our ser-

vice branch, which will be happy to issue
a cost estimate for you.

We can handle only equipment that has
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been sent with adequate packaging and
postage.

Attention: Please send your equipment to
our service branch in clean condition and
with an indication of the defect.
Equipment sent carriage forward or by
bulky goods, express or other special
freight will not be accepted.

We will dispose of your defective devices
free of charge when you send them to us.

Service-Center
Service Great Britain
Tel.: 0800 4047 657
E-Mail: grizzly@lidl.co.uk
IAN 420062_2204

Service Malta

Tel.: 800 622 30

E-Mail: grizzly@lidl.com.mt
IAN 420062_2204

@D

Please note that the following address is
not a service address. Please initially con-
tact the service centre specified above.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBBe 20
63762 Grofostheim
Germany
www.grizzlytools.de
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Spare Parts/Accessories
Spare parts and accessories can be obtained at www.grizzlytools.shop

If you have issues ordering, please use the contact form. If you have any other questions,
contact the service centre (see page 29).

Position instruction  Position exploded  Description Order No.
manual drawing
2 38-42 Cutter bar 91110101
3 30 Hand protection 91110100
11 43 Blade protection 91110102

Trouble Shooting

Problem Possible cause Fault correction

Check plug socket, cable, line and
Mains voltage not on plug, where appropriate, have re-
paired through electrical specialist

On/Off switch (7) or dead-

Device does not start ) .
man switch (4) defective

Worn carbon brushes Repair by Service Centre

Defective motor

Check the cable and have it
Power cable is damaged | changed by the Service Centre if
necessary

Dev!ce runs with inter- | |5ternal loose electrical
ruptions connection

On/Off switch (7) or dead-
man switch (4) defective

Repair by Service Centre

Have the blades sharpened or
replaced (Service Centre)

Blades (2) are blunt

Have the blades checked or re-

Blades b hot
acdes become o Blades (2) are nofched placed (Service Centre)

Too much friction due to .
lack of lubrication Oil the blades (2)
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Introduction

Toutes nos félicitations pour l'achat de
votre nouvel appareil. Vous avez ainsi
choisi un produit de qualité supérieure.

La qualité de I'appareil a été vérifiée pen-
dant la production et il a été soumis & un
contréle final. Le fonctionnement de votre
appareil est donc ainsi garanti. Il n‘est pas
a exclure que dans certains cas isolés, il
demeure dans I'appareil des quantités rési-
duelles de lubrifiants industriels. Ceci n'est
pas un défaut ou un vice et on ne doit pas
s'inquiéter a ce sujet.

@ La notice d'utilisation fait partie de ce
produit. Elle contient des instructions
importantes pour la sécurité, Iutilisation et
I'élimination des déchets. Avant d'utiliser ce
produit, lisez attentivement les consignes
d’emploi et de sécurité. N'utilisez le pro-
duit que fel que décrit et uniquement pour
les domaines d’emploi indiqués.
Conservez cette notice et remettezla avec
tous les documents si vous cédez le produit
a un fiers.

Domaine d’vtilisation

U'appareil est uniquement destiné & la
coupe et au débroussaillage des haies,
buissons et arbustes dans le domaine
domestique. Toute autre utilisation qui n'est
pas autorisée expressément dans ce mode
d’emploi peut conduire & un endomma-
gement de I'‘appareil et présenter un réel
danger pour 'utilisateur.

L'appareil est destiné & une utilisation par
des adultes. Les jeunes gens agés de plus
de 16 ans sont autorisés & utiliser I'appa-
reil sous surveillance d'un adulte. N'utilisez
pas le taille haie par temps de pluie ou sur
des haies mouillées.

L'opérateur ou I'utilisateur est responsable
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des accidents ou dommages survenant &

d’autres personnes ou & leurs biens.

Le constructeur décline toute responsabilité

en cas de dommages qui seraient occasion-

nés par une utilisation non conforme ou une

manipulation inappropriée de l'appareil.
N'utilisez jamais l'appareil avec
des lames épointées. Faites réaffo-
ter les lames réguliérement pour ne
pas perdre le droit & la garantie.

Description générale
iHE

Volume de la livraison

Vous trouverez les illustrations
sur la page de rabat avant.

Déballez I'appareil et assurez-vous que
rien ne manque. Evacuez le matériel d’em-
ballage comme il se doit.

- Taille-haies électrique

- Protfection de lame

- Mode d’emploi

Vue synoptique

1 Protection contre les chocs avec
alésage pour accrocher I'appareil
Porte-lames de sécurité
Protection des mains

Poignée circulaire avec interrup-
teur de sécurité

Fentes d'aération
Déverrovillage

(pour tourner la poignée)
Interrupteur de marche/arrét
Poignée

Cable d'alimentation
Soulagement de traction
Protége-lames

[, ] NWN

— O 0 © N

12 Perforation en forme de serrure

Description du
fonctionnement

Le taille haie électrique posséde une pro-
pulsion électrique. Pour des raisons de
sécurité, I'appareil posséde une double
isolation et ne nécessite pas de prise de
terre. Le dispositif de coupe du taille haie
est constitué par un bloc porte-lames de
sécurité & double action. Au cours de
I'opération de coupe, les dents de coupe
se déplacent selon un mouvement linéaire.
La butée antichoc se trouvant & la pointe
du portelames permet d'éviter les reculs
désagréables en cas de heurts contre des
murs, des clétures, etc.

Pour la protection de I'utilisateur, I'appareil
ne peut fonctionner que si I'on appuie sur
I"interrupteur de sécurité.

En outre, la protection des mains protége
contre les branches et ramifications.
Reportez-vous aux pages suivantes en ce
qui concerne la fonction des piéces.

Caractéristiques
techniques

Taille-haies électrique.............. PHS 650 A1
Tension d'entrée

nominale (U)............. 230-240 V~, 50 Hz
Puissance absorbée

(puissance connectée) (P) .............. 650 W
Classe de protection..........ccccccuveenn... =IN)
Type de protection..........ccccceeriennn. IPXO

Vitesse de la lame ......2800 min? (trs/min)
Poids (y compris accessoires) . env. 3,58 kg
Longueur de coupe............... env. 700 mm
Longueur de lame ................ env. 780 mm
Longueur de lame [y compris

protection contre les chocs)....env. 790 mm
Distance entre les dents........... env. 28 mm
Diamétre de branche............. max. 20 mm
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Niveau de pression acoustique

(Loa) oo 89,5dB; K ,=3 dB
Niveau de puissance accoustique (L,,,)

GATANH < 100 dB

mesuré............... 97,8 dB; K,,=2,13 dB
Vibration (a,) sur la

poignée............ 1,31 m/s?, K= 1,5 m/s?

poignée

circulaire........... 1,36 m/s?2, K= 1,5 m/s?

Les valeurs de bruit et de vibrations ont
été définies conformément aux normes et
prescriptions stipulées dans la déclaration
de conformité.

La valeur totale de vibrations et la valeur
d'émissions sonores indiquées ont été
calculées selon une méthode d'essai stan-
dardisée et peuvent étre utilisées comme
moyen de comparaison entre un outil élec-
trique et un autre.

La valeur totale de vibrations et la valeur
d‘émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une évaluati-
on préliminaire de la pollution sonore.

Avertissement : Les émissions de

vibrations et les émissions sonores
pendant 'utilisation réelle de I'outil élec-
trique peuvent différer des valeurs indi-
quées, en fonction de la maniére dont
I'outil électrique est utilisé, en particulier du
type de piéce & usiner.
Il est nécessaire d'adopter des mesures de
sécurité pour protéger |'utilisateur, en fonc-
tion de I'exposition aux vibrations estimée
au cours de |'utilisation réelle de I'appareil
(dans ce cas, il est nécessaire de considé-
rer tous les éléments du cycle de fonction-
nement, comme la durée de la mise hors
tension de |‘outil électrique, ainsi que la
durée pendant laquelle 'outil électrique est
sous tension, mais fonctionne & vide).

(] ra (] pa
Instructions de sécurité

Avant que vous commenciez 4 tra-
vailler avec cet appareil, nous vous
prions de vous familiariser conscien-
cieusement avec toutes les piéces

et tous les éléments de commande.
Exercez-vous tout d'abord & utiliser
I'appareil et n’hésitez pas & deman-
der & un utilisateur expérimenté ou
a un spécialiste qu’il vous explique
le fonctionnement, le mode d’action
ainsi que les différentes techniques
de travail que l'appareil vous offre.
Assurez-vous qu’en cas d'urgence,
vous pourrez immédiatement arré-
ter I'appareil. Une utilisation non
conforme de |'appareil risque de
provoquer de graves blessures.

Symboles utilisés dans le
mode d’emploi

Symbole de danger et indica-
tions relatives a la prévention
de dommages corporels ou
matériels.

Symbole d'interdiction et indica-
tions relatives & la prévention de
dommages.

Avant tout travail sur l'appareil, il
est indispensable de débrancher la
prise de courant (mise hors circuit).

Symboles de remarque et informo-
tions permettant une meilleure utili-
sation de |'appareil.

i o
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Attention!

Lisez attentivement les instructions
d’emploi.

Portez une protection pour les yeux.

Portez des gants résistant aux
entailles.

DANGER - Eloignez vos mains de
la lame.Risque de coupures |

AVERTISSEMENT - Débranchez
immédiatement la fiche secteur si le
cordon d’alimentation est endom-
magé ou sectionné.

AVERTISSEMENT - Ne pas exposer

a la pluie

@ Portez une protection les oreilles.

Indication du niveau de puissance
acoustique garanti L, en dB

Les machines n’ont pas leur place
dans les ordures ménagéres.

Classe de protection |l
(Double isolation)

700 mm

Hiswagy Longueur de coupe
Consignes de sécurité

2 ra (3
générales pour outils
3 £
électriques

AVERTISSEMENT ! Lisez toutes
les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et

caractéristiques techniques
fournies avec cet outil élec-
trique. Des omissions lors de |'ob-
servation des consignes de sécurité
et des instructions peuvent causer
une décharge électrique, un incen-
die et / ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de
sécurité et les instructions pour les
consulter ultérieurement.

Le terme «outil» dans les avertissements fait
référence & votre outil électrique alimenté
par le secteur (avec cordon d’alimentation)
ou votre outil fonctionnant sur batterie
(sans cordon d'alimentation).

1) Securite sur le lieu de travail:

a) Conservez votre zone de travail
propre et bien éclairée. Les zones
de travail en désordre et non éclairées
peuvent étre & |'origine d’accidents.

b) Avec I'outil électrique, ne tra-
vaillez pas dans un environ-
nement soumis a un risque
d’explosion et dans lequel se
trouvent des poussiéres, des gaz
et des liquides inflammables.
Les outils électriques produisent des
étincelles qui peuvent enflammer la
poussiére ou les vapeurs.

c) Pendant l'utilisation de IYoutil
électrique, tenez a distance les
enfants et les autres personnes.
En cas de déflection, vous pouvez
perdre le contréle de I'appareil.

2) Securite electrique:

a) La fiche de raccordement de
l'outil électrique doit convenir a
la prise de courant. La fiche ne
doit pas étre modifiée de quelle
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b)

d)

f)

maniére que ce soit. N’utili-

sez aucune prise d‘adaptateur
conjointement avec des outils
électriques ayant une mise a

la terre de protection. Les fiches
inchangées et les prises de courant
appropriées diminuent le risque de
décharge électrique.

Evitez le contact du corps avec
les surfaces mises a la terre,
telles que les tubes, les chauf-
fages, les fours et les réfrigé-
rateurs. |l existe un risque accru de
décharge électrique, si votre corps est
mis & la terre.

Tenez les outils électriques a dis-
tance de la pluie ou de I'humi-
dité. La pénétration de I'eau dans

un outil électrique augmente le risque
d’une décharge électrique.

Ne pas maliraiter le cordon. Ne
jamais utiliser le cordon pour
porter, tirer ou débrancher l'ou-
til. Maintenir le cordon a I’écart
de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouve-
ment. Des cordons endommagés ou
emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

Si vous travaillez avec un outil
électrique en plein air, utilisez
uniquement un céble de pro-
longation qui soit adapté pour
I’extérieur. L'emploi d'un céble de
prolongation approprié pour le do-
maine extérieur diminue le risque d'une
décharge électrique.

Si I'utilisation de l'outil élec-
trique dans un environnement
humide ne peut étre évitée, uti-
lisez un disjoncteur a courant de
défaut. 'utilisation d'un disjoncteur
& courant de défaut réduit le risque
d’électrocution.

PARKSIDE

3)

a)

b)

d)

e)

Securite des personnes:

Restez vigilant, faites attention a
ce que vous faites et utilisez rai-
sonnablement l'outil électrique
pendant votre travail. N‘utilisez
aucun outil électrique si vous
étes fatigué ou vous trouvez
sous l'influence de drogues,
d‘alcool ou de médicaments. Un
moment d’inattention durant |'utilisation
de I'outil électrique peut étre la cause
de graves blessures.

Portez toujours un équipement
de protection individuel et des
lunettes protectrices. Le port d'un
équipement de protection individuel,
comme un masque anti-poussiéres, des
chaussures de sécurité anti-dérapantes,
un casque de protection ou des protec-
tions auriculaires, en fonction du type
et de |'utilisation de l'outil électrique,
diminue le risque des blessures.
Evitez une mise en service non
prévue. Assurez-vous que l‘outil
électrique est éteint avant que
vous ne le connectiez a l'ali-
mentation en courant et / ou &
I'accumulateur, le portiez ou le
déplaciez. Si en portant |'appareil
électrique, votre doigt appuie sur le
commutateur ou que |‘appareil se mette
en marche lorsque vous le connectez,
cela peut entrainer un accident.
Retirez les outils de réglage ou
la clé a écrous avant de mettre
I'outil électrique sous tension. Un
outil ou une clé qui se trouve dans une
partie mobile de I'‘appareil peut étre &
I'origine de blessures.

Ne pas se précipiter. Assurez-
vous d’avoir une position stable
et d‘étre tout le temps en équi-
libre. Vous pourrez ainsi mieux contré-
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f)

9)

h)

4)

b)

36

ler mieux l‘outil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés
convenables. Ne portez aucun
habit large ou parure. Mainte-
nez vos cheveux, habits et gants
loin des parties mobiles. Les
habits légers, les parures ou les longs
cheveux peuvent étre saisis par les par-
ties mobiles.

Lorsque des dispositifs d’aspi-
ration ou de réception de pous-
siére peuvent étre montés,
ceux-ci doivent étre placés et
correctement utilisés. L'utilisation
d’un dispositif d’aspiration diminue le
risque de formation de poussiéres.

Ne pensez pas étre en sécurité
et n’ignorez pas les réglemen-
tations en matiére de sécurité,
méme si aprés de nombreuses
utilisations, vous étes habitué

a l'outil électrique. Un comporte-
ment insouciant peut en |'espace de
quelques secondes provoquer des bles-
sures graves.

Utilisation et manipulation de
I'outil electrique:

Ne pas forcer I’outil. Utilisez
pour votre travail I‘outil élec-
trique le mieux adapté. Avec un
outil électrique approprié, vous travail-
lez mieux et avec davantage de sécu-
rité dans le secteur de travail donné.
N‘utilisez aucun outil électrique
dont le commutateur est défec-
tueux. Un outil électrique qui ne peut
plus étre allumé ou éteint est dangereux
et doit étre réparé.

Débranchez la fiche de la prise
et/ou retirez une batterie amo-
vible avant de régler I'appareil,

d)

e)

f)

9)

h)

de changer des piéces d’outils
d’intervention ou de ranger
I'outil électrique. Cefte mesure de
précaution empéche un démarrage
involontaire de l‘outil électrique.
Conservez les outils électriques
inutilisés hors de la portée des
enfants. Ne laissez pas des per-
sonnes qui ne connaissent pas
I'appareil ou n‘ont pas lu ces
instructions utiliser I'appareil. Les
outils électriques sont dangereux s'ils
sont utilisés par des personnes inexpéri-
mentées.

Prenez soin de l'outil électrique
et de l'outil d’intervention.
Contrélez si les parties mobiles
fonctionnent correctement et ne
se coincent pas ; vérifiez I'appa-
reil pour voir si des piéces sont
rompues ou sont endommagées,
perturbant ainsi le fonctionne-
ment de I‘outil électrique. Faites
réparer les piéces endomma-
gées avant d’utiliser I'appareil.
Beaucoup d‘accidents ont pour origine
des outils électriques mal entretenus.
Maintenez les outils coupants
aiguisés et propres. Les outils tran-
chants bien entretenus ayant des bords
de coupe aiguisés se coincent moins et
s'utilisent plus facilement.

Utilisez I'outil électrique, les
accessoires, les outils, etc.
conformément a ces instructions.
Prenez également en compte les
conditions de travail et I'activité
a réaliser. L'utilisation des outils élec-
triques pour des buts autres que ceux
prévus peut mener & des situations dan-
gereuses.

Gardez les manches et les sur-
faces de prise secs, propres et
exempts d’huiles et de graisses.
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Des manches et des surfaces de prise
glissantes ne permettent pas une utili-
sation et un contréle sirs de |'outil élec-
trique dans des situations imprévisibles.

5) Service:

a) Ne laissez réparer votre outil
électrique que par des profes-
sionnels qualifiés et seulement
avec des piéces de rechange
d‘origine. Vous serez ainsi sir de
conserver la sécurité pour l'outil élec-
trique correspondant.

Mises en garde de sécurité des
taille-haies

a) Eloignez toutes les parties de
votre corps de la lame. N’es-
sayez pas de retirer les restes
de coupe ou de bloquer la
matiére a découper lorsque les
lames sont en marche. Les lames
continuent & se déplacer aprés la
coupure de l'interrupteur. Un moment
d’inattention lors de |'utilisation du
taille-haie peut entrainer de graves
blessures.

b) Portez le taille-haie par la poi-
gnée avec la lame arrétée et
faites attention a ne pas action-
ner l'interrupteur. Porter correcte-
ment le taille-haie réduit le risque d'en-
clenchement involontaire et de blessure
consécutive avec la lame.

c) Toujours mettre le cache sur les
lames pendant le transport ou
le rangement du taille-haie. Une
manipulation correcte du taille-haie ré-
duit le risque de blessure li¢ & la lame.

d) Assurez-vous que tous les inter-
rupteurs sont coupés et que la
fiche secteur est débranchée/la

e)

f

gl

batterie retirée ou éteinte avant
de retirer des restes de coupe
coincés ou d’entretenir la ma-
chine. Une mise en marche inattendue
du taille-haie pendant le retrait de la
matiére coincée peut provoquer des
blessures graves.

Tenez le taille-haie uniquement
par ses surfaces de prise iso-
lées, car la lame de coupe peut
toucher des cables électriques
cachés ou son propre cédble
d’alimentation. Le contact des lames
avec un fil sous tension peut également
metire les parties métalliques sous ten-
sion et provoquer une électrocution.
Eloignez tous les fils électriques
de la zone de coupe. Des cables
peuvent étre dissimulés dans les haies
et buissons et étre coupés accidentelle-
ment par la lame.

N’utilisez pas le taille-haie par
mavuvais temps, en particulier en
cas de risque orageux. Cela réduit
le risque d'étre touché par la foudre.

Avtres consignes de sécurité

Raccordez I'appareil & une prise proté-
gée par un disjoncteur différentiel (Resi-
dual Current Device) réagissant dés que
I'intensité dépasse 30 mA.

Si le remplacement du céble
d’alimentation est nécessaire,
cela doit étre réalisé par le fabri-
cant ou son agent pour éviter un
danger.

Le taille-haie est prévu pour des travaux
pendant lesquels |'opérateur est au sol
et non sur une échelle ou toute autre
surface instable.

Inspectez soigneusement la surface &
couper et éliminez tous les fils ou autres
corps étrangers.
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¢ Maintenez le taille-haie & deux mains,
I'une sur la poignée (" 8) et I'autre sur
la poignée étrier (.1 4).

e Assurez-vous, avant |'utilisation du taille-
haie, que le déverrouillage ([=16) de la
poignée (= 8) est enclenché.

Opération

N’utilisez jamais l'appareil
A sans protection pour les mains.
Pour travailler avec I'appareil, por-
tez des vétements adaptés et des
gants de travail. Portez une protec-
tion pour les yeux et les oreilles.
Danger des accidents sur les per-
sonnes ou des dégéts matériels !
Assurez-vous avant chaque utilisa-
tion que l'appareil est en état de
marche. Il ne faut pas que l’inter-
rupteur de marche/arrét et I'inter-
rupteur de sécurité soient bloqués.
lls doivent arréter le moteur dés
qu’ils ont été lachés. Si un interrup-
teur est endommagé, il ne faut plus
travailler avec I'appareil. Veillez a
ce que la tension du réseau soit
conforme a celle indiquée sur la
plaque signalétique de l'appareil.
Danger de décharge électrique !

e | Veuillez observer les normes de
1 protection contre les nuisances
acoustiques ainsi que les pres-
criptions et directives locales en
vigueur.

Mise en marche et arrét
de Vappareil

0 Otez le protége-lames ([0 11)
avant la mise en marche. Veillez &
ce que |'appareil soit stable. Tenez 'appa-
reil & deux mains tout en conservant une

distance de sécurité par rapport & votre
corps. Veillez & ce l'appareil ne soit en
contact avec aucun objet avant de le
mettre en marche.

Vous évitez ainsi d’endommager |'appareil
et les éventuelles conséquences pouvant af-
fecter les personnes.

1. Afin de soulager la traction, formez
une boucle avec le bout du cable de
rallonge, enfilez celleci dans I'ouver-
ture sur la poignée et accrochez-la
dans le soulagement de traction (10)
sur la poignée.
Branchez |'appareil sur le réseau.
Pour mettre I'appareil en marche, faites
pression sur |'interrupteur de sécurité se
trouvant sur la poignée circulaire (4) et
appuyez simultanément sur |'interrup-
teur de marche/arrét situé & la poignée
(7). Le taille haie fonctionne alors & sa
vitesse maximum.
4. Pour arréter I'appareil, l&chez I'un des
deux interrupteurs.

w N

Tourner la poignée
La poignée (8) est dotée de 5 positions :

1. Tirez le déverrouillage (6) vers 'arriére
et tournez la poignée (8) dans la posi-
tion souhaitée.

2. Relachez le déverrouillage (6), la poi-
gnée (8) va s'encliqueter.

Travail avec le taille haie
électrique
En taillant, veillez & ne pas entrer
en contact avec des objets tels
que fils de grillage ou tuteurs de
plantes. Ceci peut conduire a des
dommages sur la lame.
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* Maintenez I'appareil & deux mains,
I'une sur la poignée (/.1 8) et I'autre sur
la poignée étrier (1.1 4).

e Arrétez immédiatement 'appareil en
cas de blocage de la lame & la suite du
contact avec des objets durs. Enlevez la
fiche et éloignez l'objet.

e Travaillez toujours en vous éloignant
de la prise. Déterminez par conséquent
avant de commencer votre travail le sens
dans lequel vous souhaitez tailler votre
haie. Maintenez toujours le céble & dis-
tance de votre zone de travail. Ne posez
jamais le céble sur la haie, il pourrait
étre rapidement happé par les lames.

¢ Evitez de solliciter excessivement I'appa-
reil pendant le travail.

e Pour suspendre I'appareil (par ex.
pendant une pause), une perforation
est présente sur la protection contre les
impacts (.0 1) et sous |'appareil (voir
«Fixation murale»).

Débranchez immédiatement
I'appareil si le cable est endom-
magé, emmélé ou sectionné.

Techniques de taille

e Coupez les grosses branches aupara-
vant avec des cisailles & élaguer.

¢ le bloc de lames & double tranchant
permet de couper dans les deux sens ou
d’un cété & I'autre gréce & des mouve-
ments de balancement.

e Pour la coupe verticale, déplacez le taille
haie réguliérement vers I'avant ou bien
en forme d'arc vers le haut et vers le bas.

e Pour la coupe horizontale, déplacez le
taille haie en forme de faucille vers le
bord de la haie pour que les branches
coupées tombent au sol.

e Pour obtenir de longues lignes droites, il
est recommandé de tendre des fils.

Coupe des haies:

Il est recommandé de tailler les haies en
forme de trapéze afin d’éviter le dénude-
ment des basses branches. Ceci corres-
pond & la croissance naturelle des plantes
et permet de faire pousser les haies de fo-
con optimale. Lors de la coupe, seules les
nouvelles pousses de |'année sont réduites
et ainsi, il se forme un entrelacement dense
de branches et une bonne protection.

1. Coupez tout d'abord les cétés d'une
haie. Déplacez le taille haie dans le
sens de la croissance du bas vers le
haut. Si vous taillez du haut vers le
bas, les branches fines se déplacent
vers |'extérieur et il peut se former des
endroits peu fournis ou des trous.

2. Taillez ensuite le bord supérieur comme
vous le désirez: droit, en forme de toit
ou en arrondi.

3. Taillez déja les jeunes plantes & la forme
que vous désirez. Il est préférable que
la pousse principale ne soit pas endom-
magée jusqu'a ce que la haie ait atteint
la hauteur prévue. Toutes les autres
pousses sont réduites de moitié.

Soin des haies poussant librement:

Les haies qui poussent librement ne sont
pas taillées selon une forme spéciale,
toutefois il faut les entretenir réguliérement
afin que la haie ne pousse pas trop haut.

Entretien et nettoyage
Faites exécuter les travaux d'entre-
tien et de réparation qui ne sont pas

mentionnés dans cette notice par

notre Centre de services. Utilisez
exclusivement des piéces d’origine.

Vous éviterez ainsi d’endommager
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I'appareil et éventuellement de bles-
ser par la suite des personnes.

Avant tout travail sur I'appareil, il
est indispensable de débrancher la
prise de courant (mise hors circuit).
'y danger d'un choc électrique

ou le danger de se blesser par des
piéces en mouvement.

Portez des gants pour manipuler les
lames. Il 'y a un risque de blessure
par coupure.

N'utilisez ni détergent ni solvant.
Vous pourriez ainsi abimer I'appa-
reil irréparablement. Les substances
chimiques peuvent attaquer les
piéces de plastique de I'appareil.

Exécutez réguliérement les travaux d’entre-
tien et de netfoyage suivants. Ceci est une
garantie d'utilisation longue et fiable.

* Avant chaque usage, contrélez si des
vices évidents tels que piéces dévis-
sées, usées ou endommagées appa-
raissent sur le taille haie. Vérifiez que
les vis sont bien fixées sur le bloc de
lames (|71 2).

® Ne procédez pas & la coupe avec des
lames émoussées ou usées; vous sur-
chargez sinon le moteur et la transmis-
sion de votre appareil.

o Vérifiez que les couvercles et dispositifs
de protection (|1 1,3) ne sont pas en-
dommagés et sont correctement fixés.
Remplacezles le cas échéant.

Pour remplacer le protége-mains, lisez
le chapitre « Entretien et netfoyage -
changer le protége-mains ». Pour rem-
placer la protection contre les sursauts
([.11), envoyez ‘appareil & notre
service aprés-vente.

e Nettoyez la fente d’aération ([0 5) et
le boitier moteur & I'aide d’un chiffon
humide ou d’une brosse. Il ne faut pas
arroser |'appareil d'eau, ni le poser
dans l'eau.

Nettoyer et entretenir le béati
de couteau de sécurité

Nettoyez soigneusement le bloc de lames

(2) aprés chaque usage.

Aprés chaque utilisation de I'appareil, vous

devez :

- nettoyer la lame (avec un
chiffon imbibé d’huile) ;

- lubrifier les barres porte-

lame & I'aide d'une Lon ey
burette ou d’un aérosol. VUK

R

Changer le protége-
3

mains

Desserrez les deux vis sur le protége-mains
(3) avec un tournevis. Changez le protége-
mains (3) endommagé. Fixez le nouveau
protége-mains (3) avec les deux vis.

¢ Nettoyez I‘appareil avant de la ranger.
Rangez le taille haie dans un endroit
sec dans le protége-lame (.1 11) fourni
et conservez-le hors de portée des
enfants.

Fixation murale

Avec la perforation en forme de serrure

(12) & la base de I'‘appareil, vous pouvez

suspendre la partie moteur au mur.

¢ Placez une vis & l'aide de chevilles sur
la position souhaitée d'un mur.

® la téte de vis peut avoir un diamétre de
7 -10 mm.
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e Laissez ressortir la téte de vis d’env.
10 mm du mur.

® Vous pouvez placer I'appareil avec
I'ouverture sur le dessous sur la vis et
abaisser I'‘appareil jusqu’a la butée.

Faites attention lors du percage a

ne pas endommager des
conduites d‘alimentation. Utilisez des
détecteurs adaptés pour les localiser ou
aidez-vous d‘un plan d‘installation. Le
contact avec les fils électriques peut
causer une électrocution et un incendie ;
le contact avec les conduites de gaz
peut causer une explosion. L'endomma-
gement d‘une conduite d’eau peut cau-
ser des dégdts matériels et une électro-
cution.

Elimination et protec-
tion de I'environnement

Respectez la réglementation relative a la
protection de I'environnement (recyclage)
pour 'élimination de I'appareil, des acces-
soires et de I'emballage.

Les machines n‘ont pas leur place
dans les ordures ménageéres.

Portez le carton & un point de
recyclage.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Le produit
est recy-
clable, est
soumis &
une responsabilité élargie du fabricant et
est collecté dans le cadre du tri sélectif.

Cet appareil et
ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Directive 2012/19/UE sur les déchets

d’équipements électriques et électroniques
: les consommateurs sont légalement tenus
de recycler, dans le respect de I'environne-

ment, les équipements électriques et élec-
troniques arrivés en fin de vie. Cela permet
de garantir une valorisation écologique et
respectueuse des ressources.

Suivant la transposition en droit national,
vous pouvez disposer des possibilités sui-
vantes :

e Restitution & un point de vente,

e Restitution & un point de collecte officiel,
e Renvoi au fabricant / au distributeur.
Ne sont pas concernés les accessoires qui
accompagnent les appareils usagés et les
moyens auxiliaires sans composants élec-
triques.

Garantie - France

Cheére cliente, cher client,

Ce produit bénéficie d'une garantie de

3 ans, valable & compter de la date
d‘achat.

En cas de manques constatés sur ce pro-
duit, vous disposez des droits légaux contre
le vendeur du produit. Ces droits légaux ne
sont pas limités par notre garantie présen-
tée par la suite.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au
contrat et répond des défauts de conformité
existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de
conformité résultant de I'emballage, des
instructions de montage ou de I'installation
lorsque celleci a ét¢ mise & sa charge par
le contrat ou a été réalisée sous sa respon-
sabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & |'usage habituellement
attendu d’un bien semblable et, le cas
échéant :
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- s'il correspond & la description donnée
par le vendeur et posséder les qualités
que celuici a présentées & |'acheteur
sous forme d'échantillon ou de modeéle ;

- s'il présente les qualités qu’un acheteur
peut légitimement attendre eu égard
aux déclarations publiques faites par le
vendeur, par le producteur ou par son
représentant, notamment dans la publi-
cité ou l'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques défi-

nies d'un commun accord par les parties

ou étre propre & tout usage spécial recher-
ché par l'acheteur, porté & la connaissance
du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque I'acheteur demande au vendeur,
pendant le cours de la garantie commer-
ciale qui lui a été consentie lors de I'acquisi-
tion ou de la réparation d’un bien meuble,
une remise en état couverte par la garantie,
toute période d'immobilisation d’au moins
sept jours vient s'ajouter & la durée de la
garantie qui restait & courir. Cette période
court & compter de la demande d'inferven-
tion de l'acheteur ou de la mise & disposi-
tion pour réparation du bien en cause, si
cefte mise & disposition est postérieure & la
demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commer-
ciale souscrite, le vendeur reste tenu des
défauts de conformité du bien et des vices
rédhibitoires dans les conditions prévues
aux articles 1217-4 & 1217-13 du Code de
la consommation et aux articles 1641 &

1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se
prescrit par deux ans & compter de la déli-
vrance du bien.

Conditions de garantie

Le délai de garantie débute avec la date
d’achat. Veuillez conserver soigneusement
le ticket de caisse original. En effet, ce do-
cument vous sera réclamé comme preuve
d'achat.

Si un défaut de matériel ou un défaut de fa-
brication se présente au cours des trois ans
suivant la date d'achat de ce produit, nous
réparons gratuitement ou remplacons ce
produit - selon notre choix. Cette garantie
suppose que |'appareil défectueux et le jus-
tificatif d’achat (ticket de caisse) nous soient
présentés durant cette période de trois ans
et que la nature du manque et la maniére
dont celuici est apparu soient explicités par
écrit dans un bref courrier.

Si le défaut est couvert par notre garantie,
le produit vous sera refourné, réparé ou
remplacé par un neuf. Aucune nouvelle
période de garantie ne débute & la date de
la réparation ou de I'échange du produit.

Durée de garantie et demande légale en
dommages-intéréts

La durée de garantie nest pas prolongée
par la garantie. Ce point s'applique aussi
aux piéces remplacées et réparées. Les dom-
mages et les manques éventuellement consta-
tés dés l'achat doivent immédiatement étre
signalés apreés le déballage. A I'expiration
du délai de garantie les réparations occa-
sionnelles sont & la charge de 'acheteur.

Volume de la garantie

Lappareil a été fabriqué avec soin, selon
de séveres directives de qualité et il a été
entiérement contrélé avant la livraison.

La garantie s'applique aux défauts de
matériel ou aux défauts de fabrication.
Cette garantie ne s'étend pas aux parties
du produit qui sont exposées & une usure
normale et peuvent étre donc considérées
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comme des piéces d'usure (par exemple la
lame) ou pour des dommages affectant les
parties fragiles (par exemple les commuta-
teurs).

Cette garantie prend fin si le produit endom-
magé n'a pas été utilisé ou entretenu d'une
facon conforme. Pour une utilisation appro-
priée du produit, il faut impérativement
respecter toutes les instructions citées dans
le manuel de 'opérateur. Les actions et les
domaines d'utilisation déconseillés dans la
notice d'utilisation ou vis-&-vis desquels une
mise en garde est émise, doivent absolu-
ment étre évités.

Le produit est congu uniquement pour un
usage privé et non pour un usage industriel.
En cas d’emploi impropre et incorrect, de
recours & la force et d'interventions entre-
prises et non autorisées par notre succur-
sale, la garantie prend fin.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison
des défauts cachés de la chose vendue qui
la rendent impropre & I'usage auquel on

la destine, ou qui diminuent tellement cet
usage que |'acheteur ne l'aurait pas ac-
quise, ou n’en aurait donné qu’un moindre
prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires
doit étre intentée par ‘acquéreur dans un
délai de deux ans & compter de la décou-
verte du vice.

Marche & suivre dans le cas de garantie

Pour garantir un traitement rapide de votre

demande, vevillez suivre les instructions

suivantes :

¢ Tenez vous prét & présenter, sur de-
mande, le ticket de caisse et le numéro
d’identification (IAN 420062_2204)
comme preuve d’achat.

® Vous trouverez le numéro d'article sur la
plaque signalétique.

¢ Sides pannes de fonctionnement ou
d’autres manques apparaissent, prenez
d‘abord contact, par téléphone ou par e-
Mail, avec le service aprés-vente dont les
coordonnées sont indiquées ci-dessous.
Vous recevrez alors des renseignements
supplémentaires sur le déroulement de
votre réclamation.

* En cas de produit défectueux vous pou-
vez, apres contact avec notre service
clients, envoyer le produit, franco de port
& I'adresse de service aprés-vente indi-
quée, accompagné du justificatif d'achat
(ticket de caisse) et en indiquant quelle est
la nature du défaut et quand celui<i s'est
produit. Pour éviter des problémes d'ac-
ceptation et des frais supplémentaires,
utilisez absolument seulement |'adresse
qui vous est donnée. Assurez-vous que
I'expédition ne se fait pas en port dg,
comme marchandises encombrantes, en-
voi express ou autre taxe spéciale. Veuil-
lez renvoyer I'appareil, y compris tous les
accessoires livrés lors de l'achat et prenez
toute mesure pour avoir un emballage de
transport suffisamment sor.

Garantie - Belgique

Chére cliente, cher client,

Ce produit bénéficie d’une garantie de 3
ans, valable & compter de la date d'achat.
En cas de manques constatés sur ce
produit, vous disposez des droits légaux
contre le vendeur du produit. Ces droits
légaux ne sont pas limités par notre garan-
tie présentée par la suite.

Conditions de garantie

Le délai de garantie débute avec la date
d‘achat. Vevillez conserver soigneusement
le ticket de caisse original. En effet, ce do-
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cument vous sera réclamé comme preuve
d'achat.

Si un défaut de matériel ou un défaut de
fabrication se présente au cours des trois
ans suivant la date d’achat de ce produit,
nous réparons gratuitement ou remplacons
ce produit - selon notre choix. Cette garan-
tie suppose que |'appareil défectueux et le
justificatif d’achat (ticket de caisse) nous
soient présentés durant cette période de
trois ans et que la nature du manque et

la maniére dont celui-ci est apparu soient
explicités par écrit dans un bref courrier.
Si le défaut est couvert par notre garantie,
le produit vous sera retourné, réparé ou
remplacé par un neuf. Aucune nouvelle pé-
riode de garantie ne débute & la date de
la réparation ou de l'échange du produit.

Durée de garantie et demande légale en
dommages-intéréts

La durée de garantie n’est pas prolongée
par la garantie. Ce point s‘applique aussi
aux piéces remplacées et réparées. Les
dommages et les manques éventuellement
constatés dés I‘achat doivent immédiate-
ment étre signalés aprés le déballage. A
I'expiration du délai de garantie les répa-
rations occasionnelles sont & la charge de
I'acheteur.

Volume de la garantie

Uappareil a été fabriqué avec soin, selon
de sévéres directives de qualité et il a été
entiérement contrdlé avant la livraison.

La garantie s'applique aux défauts de maté-
riel ou aux défauts de fabrication. Cette
garantie ne s'étend pas aux parties du pro-
duit qui sont exposées & une usure normale
et peuvent étre donc considérées comme
des piéces d'usure (par exemple la lame)
ou pour des dommages affectant les parties
fragiles (par exemple les commutateurs).

Cette garantie prend fin si le produit en-
dommagé n'a pas été utilisé ou entretenu
d’une facon conforme. Pour une utilisation
appropriée du produit, il faut impérative-
ment respecter foutes les instructions citées
dans le manuel de l'opérateur. Les actions
et les domaines d'utilisation déconseillés
dans la notice d'utilisation ou vis-a-vis des-
quels une mise en garde est émise, doivent
absolument étre évités.

Marche a suivre dans le cas de garantie
Pour garantir un traitement rapide de votre
demande, veuillez suivre les instructions
suivantes :

® Tenez vous prét & présenter, sur de-
mande, le ticket de caisse et le numéro
d'identification (IAN 420062_2204)
comme preuve d'achat.

* Vous trouverez le numéro d'article sur
la plaque signalétique.

e Sides pannes de fonctionnement ou
d’autres manques apparaissent, prenez
d‘abord contact, par téléphone ou par
e-Mail, avec le service aprés-vente
dont les coordonnées sont indiquées
ci-dessous. Vous recevrez alors des
renseignements supplémentaires sur le
déroulement de votre réclamation.

e En cas de produit défectueux vous pou-
vez, apres contact avec notre service
clients, envoyer le produit, franco de
port & 'adresse de service aprés-vente
indiquée, accompagné du justificatif
d’achat (ticket de caisse) et en indiquant
quelle est la nature du défaut et quand
celuici s'est produit. Pour éviter des pro-
blémes d'acceptation et des frais supplé-
mentaires, utilisez absolument seulement
I'adresse qui vous est donnée. Assurez-
vous que |'expédition ne se fait pas en
port dii, comme marchandises encom-
brantes, envoi express ou autre taxe
spéciale. Veuillez renvoyer |'appareil, y
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compris tous les accessoires livrés lors
de I'achat et prenez toute mesure pour
avoir un emballage de transport suffi-

samment sir.

Service Réparations

Vous pouvez, contre paiement, faire exécu-
ter par notre service, des réparations qui ne
font pas partie de la garantie. Nous vous
enverrons volontiers un devis estimatif.
Nous ne pouvons traiter que des appareils
qui ont été correctement emballés et qui
ont envoyés suffisamment affranchis.
Attention: veuillez renvoyer & notre agence
de service votre appareil nettoyé et avec
une note indiquant le défaut constaté.

Les appareils envoyés en port d - comme
marchandises encombrantes, en envoi
express ou avec foute autre taxe spéciale
ne seront pas acceptés. Nous exécutons
gratuitement la mise aux déchets de vos
appareils défectueux renvoyés.

Service-Center
Service France
Tel.: 0800 919 270

E-Mail: grizzly@lidl.fr
IAN 420062_2204
Service Belgique
Tel.: 0800 120 89
E-Mail: grizzly@lidl.be
IAN 420062_2204

Veuillez noter que |'adresse suivante n’est
pas une adresse de service aprés-vente.
Contactez d'abord le service aprés-vente
cité plus haut.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Strafe 20
63762 GroBostheim
Allemagne
www.grizzlytools.de

Piéces de rechange/Accessoires

Vous obtiendrez des piéces de rechange et accessoires a l'adresse
www.grizzlytools.shop

Les piéces détachées indispensables & I'utilisation du produit sont disponibles pendant

la durée de la garantie du produit. Si vous avez des problémes lors du passage de la
commande, merci d'utiliser le formulaire de contact. Pour toute autre question, adressez-
vous au « Centre de service aprés-vente » (voir page 45)

Position Notice Position Vue

Désignation

N°de commande

dutilisation éclatée
2 38-42 Porte-lames de sécurité 91110101
3 30 Protection des mains 91110100
11 43 Protége-lames 91110102
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.
Dépannage

Probléme

Cause possible

Suppression de la panne

L'appareil ne
démarre pas

Absence d’alimentation sec-
teur

Vérifiez |'alimentation en courant, la
prise de courant, le céble, la rallonge, la
prise de courant, le cas échéant, répara-
tion par un électrotechnicien spécialisé

Interrupteur Marche/Arrét
(7) ou interrupteur de sécurité
(4) défectueux

Balais de charbon usés

Moteur défectueux

Réparation par le Centre de services

L'appareil
fonctionne
avec des
interruptions

Cable électrique endommagé

Contréler le cable et le faire remplacer le
cas échéant par notre Centre de services

Mauvais contact interne

Interrupteur Marche/Arrét
(7) ou interrupteur de sécurité
(4) défectueux

Réparation par le Centre de services

Le bloc porte-lames (2) non
aiguisé

Aiguiser le bloc porte-lames ou le faire
remplacer (Centre de services)

Les lames Le bloc porte-lames (2) ébré- | Contréler le bloc porte-lames ou le faire
chauffent ché remplacer (Centre de services)
Frott.e.mer.mt frop important car | ier le bloc de lames (2)
lubrification insuffisante
46
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Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop

van uw nieuw apparaat. Daarmee hebt u
voor een hoogwaardig product gekozen.
Dit apparaat werd tijdens de productie op
kwaliteit gecontroleerd en aan een eind-
controle onderworpen. De functionaliteit
van uw apparaat is bijgevolg verzekerd. Er
kan niet vitgesloten worden dat er zich in
specifieke gevallen aan of in het apparaat
resthoeveelheden smeerstoffen bevinden.
Dit duidt niet op een gebrek of defect en is
geen reden tot bezorgdheid.

De gebruiksaanwijzing vormt een

bestanddeel van dit product. Ze
omvat belangrijke aanwijzingen voor vei-
ligheid, gebruik en afvalverwijdering.
Maak u vé6r het gebruik van het product
met alle bedienings- en veiligheidsinstruc-
ties vertrouwd. Gebruik het product vitslui-
tend zoals beschreven en voor de aange-
geven toepassingsgebieden.
Bewaar de handleiding goed en overhan-
dig alle documenten bij het doorgeven van
het product mee aan derden.

Gebruik

De machine is enkel voor het knippen en
maaien van heggen, struiken en sierhees-
ters op privégebied geschikt. Elk ander ge-
bruik, dat in deze gebruiksaanwijzing niet
vitdrukkelijk wordt vermeld, kan schade
aan de machine veroorzaken en een ern-
stig gevaar voor de gebruiker betekenen.
Het apparaat is bedoeld voor gebruik
door volwassenen. Jongeren boven 16
jaar mogen het apparaat enkel onder toe-
zicht gebruiken. Gebruik de heggenschaar
niet als het regent of als de heg nat is.

De gebruiker is voor ongevallen of schade
aan derden aansprakelijk. De producent is
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niet verantwoordelijk voor beschadigingen,
die door onrechtmatig gebruik of verkeer-
de bediening worden veroorzaakt.

Gebruik de machine niet als het
mes stomp is. Stark versiete mes-
balk kann schade aan de machine

veroorzaken. Mesbalk regelmatig
laten slijpen.

Algemene beschrijving

i . De afbeeldingen kunt u vinden

op de voorste uitklappagina.

Omvang van de levering

Pak het apparaat uit en kontroleer of de
inhoud volledig is. Zorg voor een regle-
mentair voorgeschreven afvalverwijdering
van het verpakkingsmateriaal.
Elekirische heggeschaar
Maaibescherming
Gebruiksaanwijzing

Overzicht

1 Stootbescherming met boring om
het apparaat op te hangen
Veiligheidsmesbalk
Handbeveiliging
Beugelgreep met veiligheids-
schakelaar
Ventilatieopeningen
Ontgrendel (voor het draaien
van de handgreep)
Aan-/vitschakelaar
Handgreep

Voedingskabel

Trekontlasting
Beschermingskoker

[O N, ] ANWN

— O 0 © N

12 Sleutelgatboring

Funktiebeschrijving

De elektrische heggenschaar bezit een
elektrische motor als aandrijving. Het toe-
stel is voor de veiligheid dubbel geisoleerd
en hoeft geen aarding.

De machine beschikt over een dubbelzij-
dige mesbalk met veiligheidsmessen. Bij
het snijden bewegen de messen lineair
heen en weer. De stootbeveiliging aan het
viteinde van de mesbalk voorkomt onaan-
gename terugslagen als er bijvoorbeeld
een muur of hekwerk wordt geraakt.

Om de gebruiker te beschermen, kan het
apparaat alleen worden ingeschakeld als
de veiligheidsschakelaar wordt ingedrukt.
De handbescherming beschermt ook tegen
takken en twijgen.

De funktie van de bedieningselementen
leest u in de volgende beschrijvingen.

Technische gegevens

Elekirische heggenschaar........ PHS 650 A1
Netspanning (U) ....... 230240 V~, 50 Hz
Prestatievermogen
(aansluitvermogen) (P) ................. 650 W
Beschermingsniveau .......................... @
Beschermingsklasse ..................cc...... IPXO
Snoeibewegingen ................... 2800 min’!
Gewicht (incl. accessoires) ..... ca. 3,58 kg
Snijlengte ..o ca. 700 mm
Lengte mes .....c.ovvviiiiiiiinnnis ca. 780 mm
Lengte mes
(incl. stootbescherming) ......... ca. 790 mm
Afstand van de messentanden ..ca. 28 mm
Tokdiameter.................cc...... max. 20 mm
Gelvidsdruk (L) ......... 89,5dB, K ,=3 dB
Akoestisch niveau (L)

gegarandeerd ............cocoenne.. 100 dB

gemeten............ 97,8 dB;K,,=2,13 dB
Vibratie (a,)

handvat ........... 1,31 m/s%K= 1,5 m/s?

beugelgreep..... 1,36 m/s%K= 1,5 m/s?
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Geluids- en vibratiewaarden werden vol-
gens de in de conformiteitverklaring ge-

noemde normen en bepalingen vastgesteld.

De vermelde totale trillingswaarden en
geluidsemissiewaarden zijn gemeten vol-
gens een genormeerde testprocedure en
kunnen worden gebruikt om een elekirisch
gereedschap met een ander gereedschap
te vergelijken.

De vermelde totale trillingswaarden en ge-
luidsemissiewaarden kunnen ook worden
gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing: De frillings- en

geluidsemissies kunnen tijdens het
werkelijke gebruik van het elektrische ge-
reedschap afwijken van de vermelde waar-
den, afhankelijk van de manier waarop het
elekirische werktuig wordt gebruikt en voo-
ral van de aard van het bewerkte werkstuk.
Er moeten veiligheidsmaatregelen voor
de bescherming van de gebruiker worden
vastgelegd, die gebaseerd zijn op een
inschatting van de trillingsbelasting in wer-
kelijke gebruiksomstandigheden (hierbij
moeten rekening worden gehouden met
alle onderdelen van de bedrijfscyclus,
bijvoorbeeld die momenten waarop het
elektrische apparaat is vitgeschakeld en
die momenten waarop het is ingeschakeld
maar onbelast draait).

Veiligheidsvoorschriften

Maakt u zich eerst met alle be-
A dieningsonderdelen vertrouwd,
alvorens u met het apparaat begint
te werken. Oefen het hanteren en
werken met het apparaat en laat
een vakman of een frequent ge-
bruiker u functie, werkingswijze en
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werktechnieken vitleggen. Verzekert
u zich ervan, dat u het apparaat in
geval van nood onmiddellijk kan
vitschakelen. Onvakkundig gebruik
van het apparaat kan ernstige ver-
wondingen veroorzaken.

Symbolen in de
gebruviksaanwijzing

Gevaarsymbool met infor-
A matie over de preventie van
personen- of zaakschade.

Gebodsteken met informatie over
de preventie van schade.
o Trek alvorens u aan het apparaat

gaat werken de stekker uit het stop-
kontakt.

e | Aanduidingsteken met informatie
1 | over hoe u het apparaat beter kunt
gebruiken.

Symbolen op het apparaat

A Let op!

Lees alvorens het apparaat te
gebruiken aandachtig de gebruiks-
aanwijzing door.

Draag oogbescherming.
@ Draag gehoorbescherming.

@ Draag tegen snijdwonden bescher-

mende handschoenen.

GEVAAR - Houd de handen weg
ZQ& van het mes.
Gevaar voor snijverwondingen!
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WAARSCHUWING - Trek onmid-
dellijk de stekker uit het stopcontact
als het netsnoer beschadigd of
doorgesneden is.

—
(SR

WAARSCHUWING - Stel het appa-
raat niet bloot aan regen.

Specificatie van het gegarandeerde
geluidsvermogensniveau L, in dB

Machines horen niet bij huishoude-

lik afval thuis.

Beschermingsklasse |l
(Dubbele isolatie)

700 mm

Hisbn  Snijlengte

Algemene veiligheidsin-
structies voor elektrisch
gereedschap

WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidsaanwijzingen,
instructies, borden en tech-
nische gegevens die voor dit
elektrische gereedschap gel-
den. Verzuim bij de naleving van
de veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen kan een elekirische schok,
brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsinstructies
en aanwijzing voor de toekomst.
Het in de veiligheidsinstructies gebruikte
begrip ,Elekirisch gereedschap” heeft
betrekking op elektrisch gereedschap met
netvoeding (met netsnoer) en op elektrisch
gereedschap met batterijvoeding (zonder
netsnoer).

1) Veiligheid op de wekplaats

a) Houd uw werkruimte netjes en
goed verlicht. Wanorde of onverlich-
te werkomgevingen kunnen tot ongeval-
len leiden.

b) Werk met het elektrische gereed-
schap niet in een explosieve
omgeving, waarin er zich brand-
bare viloeistoffen, gassen of stof-
fen bevinden. Elekirisch gereedschap
produceert vonken, die het stof of de
dampen kunnen doen ontsteken.

¢) Houd kinderen en andere per-
sonen tijdens het gebruik van
het elektrische gereedschap op
een veilige afstand. In geval van
afleiding kunt u de controle over het
apparaat verliezen.

2) Elektische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elek-
trische gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker
mag op geen enkele manier
veranderd worden. Gebruik
geen adapterstekkers samen
met geaard elektrisch gereed-
schap. Ongewijzigde stekkers en
passende stopcontacten doen het risico
voor een elekirische schok afnemen.

b) Vermijd lichamelijk contact met
geaarde oppervilakken, zoals van
buizen, verwarmingsinstallaties,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elekirische
schok als uw lichaam geaard is.

¢) Houd elekirisch gereedschap op
een veilige afstand tot regen of
nattigheid. Het binnendringen van
water in elekirisch gereedschap doet
het risico voor een elektrische schok
toenemen.
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d)

f)

3)

b)

Gebruik het snoer niet voor een
ander doeleinde om het elektri-
sche gereedschap te dragen, op
te hangen of om de stekker vit
het stopcontact te trekken. Houd
het snoer op een veilige afstand
tot hitte, olie, scherpe kanten of
bewegende apparaatonderde-
len. Beschadigde of verstrikt geraakte
snoeren doen het risico voor een elek-
trische schok toenemen.

Als u met elektrisch gereed-
schap in de open lucht werkt,
maakt u enkel gebruik van ver-
lengsnoeren, die ook voor bui-
ten geschikt zijn. Het gebruik van
een voor buiten geschikt verlengsnoer
doet het risico voor een elekirische
schok afnemen.

Wanneer het gebruik van het
elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving niet te
vermijden is, gebruik dan een
aardlekschakelaar. Het gebruik
van een aardlekschakelaar reduceert
het risico op een elekirische schok.

Veiligheid van personen

Wees aandachtig, let erop wat
u doet en ga verstandig aan
het werk met elekitrisch gereed-
schap. Gebruik geen elekirisch
gereedschap als u moe bent of
onder de invloed van drugs,
alcohol of medicijnen staat. Een

moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap
kan tot ernstige verwondingen leiden.
Draag persoonlijke bescher-
mingsuitrusting en altijd een
beschermbril. Het dragen van een
persoonlijke beschermingsuitrusting,
zoals stofmasker, slipvrije veiligheids-
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schoenen, beschermende helm of
gehoorbescherming, al naargelang de
aard en de toepassing van het elekiri-
sche gereedschap, doet het risico voor
verwondingen afnemen.

Vermijd een onopzettelijke in-
gebruikname. Vergewis u dat
het elektrische gereedschap
vitgeschakeld is voordat u het
op de stroomvoorziening en/of
de accu aansluit, het opneemt of
draagt. Als u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan
de schakelaar hebt of het apparaat
ingeschakeld p de stroomvoorziening
aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschap

of schroefsleutel voordat u het
elektrische gereedschap inscha-
kelt. Gereedschap of een sleutel, die
zich in een draaiend apparaatonder-
deel bevindt, kan tot verwondingen
leiden.

Vermijd een abnormale li-
chaamshouding. Zorg voor een
veilige stand en houd te allen
tijde uw evenwicht. Daardoor kunt
u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter controleren.
Draag geschikte kledij. Draag
geen ruimzitiende kleding of
sieraden. Houd haar, kledij en
handschoenen op een veilige
afstand tot bewegende onder-
delen. Loszittende kledij, sieraden of
lang haar kan/kunnen door bewegen-
de onderdelen vastgegrepen worden.
Wanneer stofafzuig- en op-
vangsystemen kunnen wor-
den gemonteerd, moeten deze
aangesloten worden en correct
worden gebruikt. Gebruik van een
stofafzuiginrichting kan gevaren door
stof doen afnemen.
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h) Laat u niet verleiden tot een vals
gevoel van veiligheid en negeer
nooit de veiligheidsregels voor
elektrische gereedschappen,
ook wanneer u na veelvuldig
gebruik vertrouwd bent met het
elektrisch gereedschap. Onoplet-
tende handelingen kunnen in fracties
van seconden ernstig lichamelijk letsel
tot gevolg hebben.

4) Gebruik en behandeling van het
elektrische gereedschap

a) Overbelast het apparaat niet.
Gebruik voor uw werk het
daarvoor bestemde elekirische
gereedschap. Met het passende
elektrische gereedschap werkt u beter
en veiliger in het aangegeven vermo-
gensgebied.

b) Gebruik geen elektrisch gereed-
schap, waarvan de schakelaar
defect is. Elekirisch gereedschap, dat
niet meer in- of uitgeschakeld kan wor-
den, is gevaarlijk en moet gerepareerd
worden.

c) Trek de stekker uit het stopcon-
tact en/of verwijder de afneem-
bare accu, voordat u instellin-
gen aan het apparaat verricht,
gebruiksaccessoires verwisselt
of het elektrische gereedschap
weglegt.Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt een onopzettelijke start van
het elektrische gereedschap.

d) Bewaar ongebruikt elektrisch
gereedschap buiten het bereik
van kinderen. Laat personen het
apparaat niet gebruiken, die
daarmee niet vertrouwd zijn of
deze aanwijzingen niet gelezen
hebben. Elekirisch gereedschap is
gevaarlijk als het door onervaren per-

e)

f)

9)

h)

5)

a)

sonen gebruikt wordt.

Verzorg het elektrische gereed-
schap en de bijbehorende werk-
tuigen zorgvuldig. Controleer,

of beweegbare onderdelen foutloos
functioneren en niet klemmen, of er
onderdelen gebroken of zodanig be-
schadigd zijn, dat de werking van het
elektrische gereedschap in negatieve
zin beinvloed wordt. Laat beschadigde
onderdelen védr het gebruik van het
apparaat repareren. Tal van ongeval-
len hebben hun oorzaak in slecht on-
derhouden elektrisch gereedschap.
Houd snijd-/snoeigereedschap
scherp en netjes. Zorgvuldig onder-
houden snijd-/snoeigereedschap met
scherpe snijdkanten geraken minder ge-
kneld en is gemakkelijker te bedienen.
Gebruik elektrisch gereedschap,
toebehoren, gebruiksgereed-
schap enz. in overeenstemming
met deze aanwijzingen. Houd
daarbij rekening met de ar-
beidsomstandigheden en de uit
te voeren activiteit. Het gebruik
van elekirisch gereedschap voor an-
dere dan de voorziene toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.
Houd grepen en greepvlakken
droog, schoon en vrij van olie
en vet. Gladde grepen en greepvlak-
ken maken het moeilijk om elektrisch
gereedschap in onvoorziene situaties
veilig te bedienen en onder controle te
houden.

Service

Laat uw elektrisch gereedschap
vitsluitend door gekwalificeerd,
vakkundig geschoold personeel
en enkel met originele reserve-
onderdelen repareren. Daardoor
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wordt verzekerd dat de veiligheid van
het elektrische gereedschap in stand
gehouden wordt.

Speciale veiligheidsinstructies
voor heggenscharen

a) Houd dlle lichaamsdelen vit de
buurt van de messen. Probeer

niet het snoeisel te verwijderen of

materiaal dat u wenst te snijden
vast te houden als de messen in
beweging zijn. De messen blijven na

het uitschakelen met de schakelaar bewe-

gen. Eén moment van onoplettendheid

bij het gebruik van de heggenschaar kan

leiden tot ernstige letsels.

b) Draag de heggenschaar aan de

greep bij stilstaande messen en
let erop de schakelaar niet te
activeren. Door de heggenschaar
correct te dragen, wordt het risico op

onbedoelde bediening en schade door

het mes verkleind.

c) Trek altijd eerst de afdekking
over het mes voordat u de heg-
genschaar transporteert of op-
bergt. Zorgvuldige omgang met de
heggenschaar vermindert het gevaar
voor letsels door het mes.

d) Zorg ervoor dat alle schake-
laars zijn vitgeschakeld en de
stekker vit het stopcontact is
getrokken/ de accu is verwij-
derd of uitgeschakeld, voordat

u bekneld madiafval verwijdert

of onderhoud aan de machine
vitvoert. Een onverwachte werking
van de heggenschaar tijdens het ver-
wijderen van vastgelopen materiaal
kan leiden tot ernstig letsel.

e) Houd de heggenschaar alleen
vast aan de geisoleerde greep-
vlakken, omdat het snijblad
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verborgen stroomkabels of uw
eigen stroomkabel kan raken.
Het contact van de messen met een
spanningsvoerende leiding kan ook
metalen onderdelen van het apparaat
onder spanning zetten en een elekiri-
sche schok veroorzaken.

Houd kabels uit het snijgebied.
Leidingen kunnen in heggen en struiken
worden verborgen en per ongeluk door
het mes worden gesneden.

g) Gebruik de heggenschaar niet bij
slecht weer, zeker niet als er kans
is op onweer. Dit verkleint de kans
door de bliksem te worden getroffen.

Verdergaande

veiligheidsinstructies

Sluit het apparaat aan op een stopcon-
tact met een aardlekschakelaar (Resi-
dual Current Device) met een gemeten
lekstroom van niet meer dan 30 mA.
Wanneer het netsnoer vervan-
gen moet worden, dient dit

door de fabrikant of door zijn
vertegenwoordiger uitgevoerd
te worden om gevaren voor de
veiligheid te vermijden.

De heggenschaar is bedoeld voor werk-
zaamheden waarbij de bediener op

de grond staat en niet op een ladder of
ander onstabiel stavlak.

Inspecteer zorgvuldig het oppervlak dat
u wilt maaien en verwijder alle draden
of andere vreemde voorwerpen.

Houd de heggenschaar met beide han-
den vast, één hand op de handgreep

(-0 8) en de tweede op het extra hand-
vat (.0 4).

Voordat u de heggenschaar gebruikt,
moet u ervoor zorgen dat de ontgrende-
ling ("= 6) van de handgreep (1= 8)

vergrendeld is.
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Gebruik de machine niet
zonder handbescherming.
Draag tijdens het werken
met de machine aangepaste
kledij en werkhandschoenen.
Draag oog- en gehoorbe-
scherming. Kontroleer voor
elk gebruik, of de machine
goed funktioneert. Er bestaat
gevaar voor verwondingen!
De aan-/vitschakelaar en de
veiligheidsschakelaar mogen
niet worden vergrendeld. U
moet na loslaten van de scha-
kelaar de motor vitschakelen.
Indien een schakelaar be-
schadigd is, mag de machine
niet meer worden gebruikt.
Let er op, dat de netspanning
met het typelabel op de ma-
chine overeenstemt. Gevaar
voor een elekirische schok!

|__ ]

Let op geluidsoverlast en plaatse-
lijke voorschriften.

1.

54

Aan- en vitschakelen

Verwijdert u véér het inschakelen
de beschermingskoker ([0 11).
Zorg dat u stevig staat en houd het
apparaat met twee handen goed
vast. Bewaar voldoende afstand tot
uw eigen lichaam.

Let voor u het apparaat inschakelt
op dat het niet in aanraking komt
met andere voorwerpen. Zo ver-
mijdt u schade aan het apparaat.

Om de trekkracht te verminderen, maakt
u een lus aan het einde van de verleng-
kabel, steekt u deze door de opening

van de handgreep en hangt u de lus in
de trekontlasting (10) aan de greep.

2. Sluit de machine aan op de netspanning.
3. Om het apparaat in te schakelen,

houdt u de veiligheidsschakelaar op de
beugelgreep (4) ingedrukt en drukt u
tegelijkertijd de aan-/uitschakelaar (7)
op de handgreep in. De heggenschaar
werkt nu op volle kracht.

4. Om de heggenschaar uit te schakelen,

laat u één van de beide schakelaars los.

De handgreep draaien

De handgreep (8) heeft 5 standen:

1. Trek de ontgrendeling (6) naar achter

en draai de handgreep (8) in de ge-
wenste positie.

2. Laat de ontgrendeling (6) los, de hand-

greep (8) klikt vast.

Werken met de apparaat

Let er op, dat u tijdens het snoeien

geen voorwerpen zoals bv. draad-
afrastering of plantenondersteuning
raakt. Dit kan schade aan het mes-
blad veroorzaken.

® Houd het apparaat met beide handen

vast, één hand op de handgreep (/.1 8)
en de tweede op het extra handvat

4).
Schakel bij het blokkeren van de messen
door harde voorwerpen de machine on-
middellijk uit, trek de stekker it het stop-
kontakt en verwijder dan het voorwerp.
Werk altijd van het stopcontact weg. Be-
paal daarom uw werkrichting voordat
u met de werkzaamheden begint. Let
op dat de kabel niet binnen het werkge-
bied komt. Leg de kabel nooit over de
heg waar het eenvoudig kan worden
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doorgesneden door de messen van de
heggenschaar.
e Vermijdt overbelasting van de machine
tildens het werken.
¢ Om het apparaat op te hangen (bv.
tijldens een rustpauze), is op de stootbe-
scherming (.1 1) en op de onderkant
van het apparaat een boorgat aange-
bracht (zie “Wandhouder”).
Trek onmiddellijk de stekker
A uit het stopkontakt als de ka-
bel beschadigd of doorgeknipt
werd of verward raakte.

Kniptechnieken

e Knip dikke takken eerst met een snoei-
schaar af.

® Het tweezijdig mesblad maakt het mo-
gelijk in beide richtingen te knippen of
met pendelbewegingen von de ene kant
naar de andere.

e Bjj vertikaal knippen de heggenschaar
gelijkmatig voorwaarts bewegen of
boogvormig op en neer.

e Bij horizontaal knippen de heggen-
schaar sikkelvormig tot de rand van de
heg bewegen, zodat afgeknipte takken
naar beneden kunnen vallen.

® Om lange, rechte lijnen te behouden,
wordt het spannen van een draad aan-
bevolen.

Heggen snoeien

Het wordt aangeraden om heggen in tra-
pezevorm fe knippen, om het kaal worden
van de onderste takken te verhinderen. Dit
beantwoordt aan de natuurlijke groei en
laat de heg optimaal bloeien. Bij het snoei-
en worden alleen de nieuwe loten geknipt,
zo wordt een dichte vertakking en een
goede bescherming tegen inkijk gevormd.
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1. knip eerst de zijkanten van een heg.
Beweeg de heggenschaar in de groei-
richting van onder naar boven. Als u
van boven naar onder knipt, komen
dunne takken naar buiten, waardoor er
kale plekken of gaten ontstaan.

2. knip dan de bovenkant naar keuze
recht, dakvormig of rond.

3. knip jonge planten reeds op de gewens-
te vorm. De hoofdloot moet onbescha-
digd blijven totdat de heg de gewenste
hoogte bereikt heeft. Alle andere loten
worden tot op de helft geknipt.

Vrijstaande heggen verzorgen:

Vrijstaande heggen worden weliswaar niet
in vorm geknipt, moeten echter regelmatig
verzorgd worden zodat ze niet te hoog
worden.

Onderhoud en reiniging
Laat onderhoudswerkzaamheden
0 die niet in deze handleiding wor-
den beschreven uitvoeren door ons
servicecenter. Gebruik enkel origi-
nele onderdelen.
Zo vermijdt u schade aan het appa-
raat en eventueel daaruit voortvloei-
ende lichamelijke letsels.

Trek alvorens u aan het apparaat
gaat werken de stekker uit het
stopkontakt. Door beweegbare
onderdelen bestaat er gevaar voor
een elekirische schok of voor ver-
wondingen.

oD

Draag handschoenen tijdens het
werken met de messen. Gevaar
voor snijdwonden.

o
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Gebruik geen reinigings- resp.
oplosmiddelen. U kan de machine
daarmee onherstelbaar beschadi-
gen. Chemische bestanddelen kun-
nen de kunststoffen onderdelen van
de machine aantasten.

Voer de volgende onderhouds- en reini-

gingswerken regelmatig uit. Dan bent u ze-

ker van een lang en betrouwbaar gebruik.

¢ Kontroleer de machine voor elk gebruik
op duidelijke tekenen van losse, versle-
ten of beschadigde onderdelen. Kontro-
leer of de schroeven goed vastzitten in
het mesblad (.1 2).

* Snij niet met stompe of versleten messen:
hierdoor raken de motor en de aandrij-
ving van uw machine overbelast.

¢ Kontroleer de afdekkingen en bescher-
mingen (/.1 1,3) op beschadigingen
en kontroleer of ze goed vastzitten. Ver-
vang deze indien nodig.

Hoe u de handbeschermer vervangt, leest
u in hoofdstuk “Onderhoud en reiniging
- Handbeschermer vervangen”. Voor de
vervanging van de stootbeschermer (121 1)
stuurt u het toestel naar ons Service-Center.
¢ Houdt ventilatie-openingen (.1 5) en
motorbehuizing rein. Gebruik hiervoor
een vochtige doek of een borstel. De
machine mag noch met water afge-
sproeid noch in water gelegd worden.

Veiligheidsmeshalk reinigen
en onderhouden

Reinig na elk gebruik zorgvuldig het mes-
blad (2). Telkens na gebruik van het ap-
paraat moet u:

het mes reinigen (met

olieachtige vod);

de mesbalk met oliekan-

netie of spray olién.  TFTTTTTR

Handbeschermer
vervangen

Draai de twee schroeven van de handbe-
schermer (3) los met een schroevendraaier.
Vervang de beschadigde handbeschermer
(3). Bevestig de nieuwe handbeschermer (3)
met de twee schroeven.

Bewaren

 Reinig het apparaat voordat u het be-
waart.

¢ Bewaar de heggenschaar buiten bereik
van kinderen in de meegeleverde be-
schermingskoker (.0 11).

Muvurbeugel

Met de sleutelgatboring (12) aan de on-

derkant van het apparaat kunt u het motor-

gedeelte aan de wand hangen.

¢ Breng een schroef met een plug aan op
een gepaste positie op de wand.

¢ De diameter van de schroefkop moet
tussen 7-10 mm bedragen.

¢ Laat de schroefkop ongeveer 10 mm uit
de wand steken.

¢ U kunt het apparaat met de opening
aan de onderkant aan de schroef han-
gen en het apparaat tot aan de aanslag
naar beneden trekken.

Let er bij het boren op geen
& voorzieningsleidingen te

beschadigden. Gebruik ge-
schikte detectoren om ze op
te sporen of haal er een in-
stallatieplan als hulp bij. Con-
tact met elekirische leidingen
kan leiden tot een elektrische
schok en brand, contact met
een gasleiding kan leiden tot
een ontploffing. Beschadiging
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van een waterleiding kan lei-
den tot materiéle schade en
een elekirische schok.

Verwerking en
milieubescherming

Breng het apparaat, de toebehoren en de
verpakking naar een geschikt recyclagepunt.

Machines horen niet bij huishoude-

lijk afval thuis.

Richtlijn 2012/19/EU betreffende afge-
dankte elekirische en elektronische appara-
tuur: Consumenten zijn wettelijk verplicht
elektrische en elektronische apparatuur
aan het eind van de levensduur op mili-
euvriendelijke wijze te recyclen. Op die
manier wordt milieuvriendelijke en grond-
stofbesparende recycling gewaarborgd.
Athankelijk van de omzetting in nationaal
recht, hebt u de volgende mogelijkheden:
® refourneren naar een verkooppunt,

* aan een officieel inzamelpunt inleveren,
o retourneren naar de fabrikant/distributeur.
Dit is niet van toepassing op accessoires die
bij oude apparaten zijn gevoegd en hulp-
middelen zonder elekirische bestanddelen.

Garantie

Geachte cliénte, geachte klant,

U krijgt op dit apparaat 3 jaar garantie, te
rekenen vanaf de datum van aankoop.
Ingeval van gebreken aan dit product heeft
u tegenover de verkoper van het product
wettelijke rechten. Deze wettelijke rechten
worden door onze hierna beschreven go-
rantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantietermijn begint met de datum
van aankoop. Gelieve de originele kassa-

QD@D

bon goed te bewaren. Dit document wordt
als bewijs van de aankoop benodigd.
Indien er zich binnen drie jaar, te rekenen
vanaf de datum van aankoop van dit pro-
duct, een materiaal- of fabricagefout voor-
doet, wordt het product door ons — naar
onze keuze — voor u gratis gerepareerd of
vervangen. Deze garantievergoeding stelt
voorop dat binnen de termijn van drie jaar
het defecte apparaat en het bewijs van
aankoop (kassabon) voorgelegd en dat
schriftelijk kort beschreven wordt, waarin
het gebrek bestaat en wanneer het zich
voorgedaan heeft.

Als het defect door onze garantie gedekt
is, krijgt u het gerepareerde of een nieuw
product terug. Met herstelling of vitwisse-
ling van het product begint er geen nieuwe
garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke
kwaliteitsgarantie

De garantieperiode wordt door de go-
rantievergoeding niet verlengd. Dit geldt
ook voor vervangen en gerepareerde
onderdelen. Eventueel al bij de aankoop
bestaande beschadigingen en gebreken
moeten onmiddellijk na het vitpakken ge-
meld worden. Na het verstrijken van de
garantieperiode tot stand komende repara-
ties worden tegen verplichte betaling van
de kosten uitgevoerd.

Omvang van de garantie

Het apparaat werd volgens strikte kwali-
teitsrichtliinen zorgvuldig geproduceerd en
véér aflevering nauwgezet getest.

De garantievergoeding geldt voor materi-
aal- of fabricagefouten. Deze garantie is
niet van toepassing op productonderdelen,
die aan een normale slijtage blootgesteld
zijn en daarom als aan slijfage onderhevi-
ge onderdelen beschouwd kunnen worden
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(b.v. mesblad, kolderschijf en koolborstels)
of op beschadigingen aan breekbare on-
derdelen (b.v. schakelaars).

Deze garantie valt weg wanneer het pro-
duct beschadigd, niet oordeelkundig ge-
bruikt of niet onderhouden werd. Voor een
vakkundig gebruik van het product dienen
alle in de gebruiksaanwijzing vermelde
aanwijzingen nauwgezet in acht genomen
te worden. Gebruiksdoeleinden en hande-
lingen, die in de gebruiksaanwijzing afge-
raden worden of waarvoor gewaarschuwd
wordt, dienen onvoorwaardelijk vermeden
te worden.

Het product is vitsluitend voor het privé- en
niet voor het commerciéle gebruik be-
stemd. Bij een verkeerde of onoordeelkun-
dige behandeling, toepassing van geweld
en bij ingrepen, die niet door het door ons
geautoriseerde servicefiliaal doorgevoerd
werden, valt de garantie weg.

Afhandeling ingeval van garantie
Gelieve aan de volgende aanwijzingen
gevolg te geven om een snelle behande-
ling van uw verzoek te garanderen:

¢ Gelieve voor alle aanvragen de kas-
sabon en het identificatienummer
(IAN 420062_2204) als bewijs van de
aankoop klaar te houden.

e Gelieve het artikelnummer uit het type-
plaatie, een gravering.

¢ Indien er zich functiefouten of andere
gebreken voordien, contacteert u in eer-
ste instantie de hierna vernoemde ser-
viceafdeling telefonisch of per e-mail.

U krijgt dan bijkomende informatie over
de afhandeling van uw klacht.

e Een als defect geregistreerd product
kunt u, na overleg met onze klanten-
service, mits toevoeging van het bewijs
van aankoop (kassabon) en de vermel-
ding, waarin het gebrek bestaat en

wanneer het zich voorgedaan heeft,
voor u franco naar het u medegedeelde
serviceadres zenden. Om problemen
bij de acceptatie en extra kosten te
vermijden, maakt u onvoorwaardelijk
vitsluitend gebruik van het adres, dat

u medegedeeld wordt. Zorg ervoor

dat de verzending niet ongefrankeerd,
als volumegoed, per expresse of via
een andere speciale verzendingswijze
plaatsvindt. Gelieve het apparaat met
inbegrip van alle bij de aankoop bij-
geleverde accessoires in te zenden en
voor een voldoende veilige transportver-
pakking te zorgen.

Reparatieservice

U kunt reparaties, die niet onder de ga-
rantie vallen, tegen berekening door ons
servicefiliaal laten doorvoeren. Zij maakt
graag voor u een kostenraming op.

Wij kunnen uitsluitend apparaten behande-
len, die voldoende verpakt en gefrankeerd
ingezonden werden.

Opgelet: Gelieve uw apparaat gereinigd
en met een aanwijzing op het defect naar
ons servicefiliaal te zenden.
Ongefrankeerd - als volumegoed, per
expresse of via een andere speciale ver-
zendingswijze — ingezonden apparaten
worden niet geaccepteerd.

De afvalverwerking van uw defecte inge-
zonden apparaten voeren wij gratis door.
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Service-Center Importeur

@ Service Nederland Gelieve in acht te nemen dat het volgende
Tel.: 0800 0249 630 adres geen serviceadres is. Contacteer in
E-Mail: grizzly@lidl.nl eerste instantie het hoger vermelde service-
IAN 420062_2204 center.

Service Belgié Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Tel.: 0800 120 89 Stockstadter StraBe 20
E-Mail: grizzly@lidl.be D-63762 GroBostheim
IAN 420062 2204 Duitsland

www.grizzlytools.de

Reserveonderdelen/Accessoires
Reserveonderdelen en accessoires verkrijgt u op www.grizzlytools.shop

Ondervindt u problemen bij het orderproces, gebruik dan het contactformulier.
Bij andere vragen neemt u contact op met het “Service-Center” (zie pag. 59).

Pos. Pos. Benaming Artikel-Nr.
Gebruiks- Explosie-
aanwijzing  tekening

2 38-42 Veiligheidsmesbalk 921110101
3 30 Handbeveiliging 91110100
11 43 Beschermingskoker 91110102
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Foutmeldingen

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing van de fout

Netspanning ontbreekt

Stopkontakt, kabel, leiding, stekker
kontroleren, eventueel reparatie door
elektricien

Aan-/uitschakelaar (7) of

Machine start niet | veiligheidsschakelaar (4)

defekt

Koolborstels versleten

Motor defekt

Reparatie door het servicecenter

Toestel werkt met
onderbrekingen

Stroomkabel beschadigd

Controleer de kabel, laat deze
eventueel vervangen door ons
servicecenter

Intern loszittend contact

Aan-/uitschakelaar (7) of
veiligheidsschakelaar (4)
defekt

Reparatie door het servicecenter

Mesbalk (2) is stomp

Laat de mesbalk slijpen of vervangen
(servicecenter)

Messen worden | Mesbalk (2) is Controleer de mesbalk of laat deze
heet beschadigd vervangen (servicecenter)

Te veel wrijving wegens |\ alk (2) olién

ontbrekende smering
60
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Wsiep

Gratulujemy zakupu nowego urzgdzenia.
Zdecydowali sie Paristwo na zakup warto-
$ciowego produktu. Niniejsze urzqdzenie
sprawdzono w trakcie produkcji pod kg-
tem jakosci, a takze dokonano jego kontro-
li ostatecznej. W ten sposéb zapewniona
jest jego sprawno$¢. Nie da sie wykluczy¢
tego, ze w pojedynczych przypadkach w
urzgdzeniu lub przy nim moggq sie znalez¢
pozostatoéci smaru. Nie jest to brakiem
ani uszkodzeniem, czy powodem do troski
o urzqdzenie.

Instrukcja obstugi jest czedciq skta-

dowq produktu. Zawiera ona waz-
ne wskazéwki dotyczqce bezpieczenstwa,
eksploatacji i utylizacji. Przed rozpocze-
ciem uzytkowania produktu nalezy sie za-
poznad ze wszystkimi wskazéwkami doty-
czqcymi obstugi i bezpieczenstwa. Produkt
nalezy uzytkowad tylko zgodnie z opisem i
podanym przeznaczeniem.
Instrukcje nalezy przechowywaé starannie,
a w przypadku przekazania produktu oso-
bom trzecim nalezy dostarczy¢ nabywcy
kompletng dokumentacije.

Cel zastosowania

Urzqdzenie przeznaczone jest wytgcznie
do przycinania i modelowania zywopto-
téw, krzewdw i krzewdw ozdobnych w
zakresie uzytku domowego.

To urzqdzenie nie jest przeznaczone do
zastosowania komercyjnego.

W przypadku uzytkowania komercyjnego
wygasajq prawa z tytutu gwarancji.
Kazde inne wykorzystanie, na ktére nie
zezwala wyraznie niniejsza instrukcja
obstugi, moze prowadzié do uszkodzenia
urzqdzen i stanowié powazne zagrozenie
dla uzytkownika.
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Urzqdzenie przeznaczone jest do uzytku
przez osoby doroste. Mlodziez do 16 roku
zycia moze korzystaé z urzgdzenia wy-
tqcznie pod nadzorem dorostych. Zabro-
nione jest uzytkowanie urzqdzenia pod-
czas deszczu lub w wilgotnym otoczeniu.
Uzytkownik odpowiedzialny jest za wypadki
lub obrazenia wywotane u innych oséb oraz
za powstate uszkodzenie ich whasnosci.
Producent nie odpowiada za szkody, kiére
wynikly na skutek uzytkowania niezgodnego
z przeznaczeniem lub niewtasciwej obstugi.
0 Noze nalezy regularnie kontrolo-

waé pod wzgledem zuzycia i
ostrzyé. Tepe noze powodujq przecigzenie
maszyny. Wynikajgce z tego powodu
szkody nie podlegajq gwaranciji.

Opis ogéiny

i . Rysunki znajdziesz na przed-

niej odchylanej stronie.

Zawartosé opakowania

Rozpakuj urzgdzenie i sprawdz, czy jest
kompletne. Prawidtowo posegreguj i usun
materiaty opakowania.

Elekiryczne nozyce do zywoptotu

Ostona noza

Instrukcja obstugi

Opis dzialania

Elekiryczne nozyce do zywoptotéw po-
siadajq elektryczny silnik napedowy. Dla
bezpieczenstwa urzqdzenie posiada izola-
cje ochronng i nie wymaga uziemienia.
Jako mechanizm tnqcy przycinarka do
zywoptotéw posiada obustronng, zabez-
pieczong belke nozowq. Podczas ciecia
zeby tngce przesuwaiq sie liniowo w te i

z powrotem. Ostona przeciwuderzeniowa

na czubku belki nozowe| zapobiega nie-
przyjemnym odrzutom urzqdzenia po ze-
tknieciu sie ze $cianami, ogrodzeniami itd.
W celu zapewnienia bezpieczefstwa uzyt
kownika urzgdzenie mozna uruchamiaé
przy naci$nietym fqczniku bezpieczerstwa.
Ostona dfoni chroni dodatkowo przed gate-
ziami. Osoba obstugujqca urzgdzenie lub
jego uzytkownik odpowiada za wszelkie wy-
padki lub szkody poniesione przez innych
ludzi albo uszkodzenia ich wtasnosci.
Funkcja poszczegdlnych elementéw obstu-
gi opisana zostata w ponizszych opisach.

Przeglad elementéw

1 Ochrona przed uderzeniem
z otworem do zawieszenia
urzqdzenia
Zabezpieczona belka nozowa
Ostona dtoni
Obejma z tgcznikiem
bezpieczerstwa
5 Szczeliny wentylacyjne
6 Zwalnianie blokady

(w celu obracania rekojesci)
7 Wiqcznik-wytgeznik
8 Rekojes¢
9 Kabel sieciowy
0
1

NN

Zaczep odcigzajqcy
Ostona noza

12 Otwér na klucz
Dane techniczne

Elektryczne nozyce

do zywoptotu.......ceeveueeennncne PHS 650 A1
Znamionowe napiecie wejsciowe

(U) oo 230-240 V~, 50 Hz
Pobér mocy (P) ...ooeeeviiiiiiiiii 650 W
Klasa ochrony...........ccoovveviieieinnnn.. =N
Typ zabezpieczenia .........cccoeeeneeenne. [PXO
Obroty podczas cigcia ........... 2800 min’
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Masa (z akcesoriq)................ ok. 3,58 kg
Dhugosé ciecia.....ooevuvrennenn. ok. 700 mm
Dhugos$é noza ......cccovveenneen. ok. 780 mm
Dlugo$éé noza (z ochrona) ..... ok. 790 mm
Odstep zebdw noza .............. ok. 28 mm
Srednica gatezi .................. maks. 20 mm
Poziom ci$nienia akustycznego

TR PO 89,5 dB, K ,=3 dB
Poziom mocy akustycznej (L,,)

gwarantowany ........................ 100 dB

zmierzony........ 97,8 dB;K,,=2,13 dB
Wibracje (a,)

na rekojesci...... 1,31 m/s%, K=1,5 m/s?

na patagku ........ 1,36 m/s%; K=1,5 m/s?

Parametry akustyki i wibracji zostaty okre-
$lone zgodnie z normami wymienionymi w
Deklaraciji Producenta.

Podana tgczna wartosé drgan i warto$é
emisji hatasu zostaty zmierzone zgodnie z
unormowanq metodg pomiaréw. Wartoéci
te mogq zostaé wykorzystane do poréwna-
nia tego elektronarzedzia z innym.

Podana tgczna wartosé drgan i wartoéé
emisji hatasu moze zostaé wykorzystana
takze do wstepnej oceny narazenia.

Ostrzezenie: Wartoéci emisji

drgan i hatasu mogq réznié sie w
trakcie rzeczywistego uzytkowania
elektronarzedzia od wartoéci podanej, w
zaleznoéci od sposobu eksploatacii
elekironarzedzia, w szczegdlnosci od rod-
zaju obrabianego elementu.
Konieczne jest okreslenie $rodkéw
bezpieczeristwa w celu ochrony operato-
ra w oparciu o oceng stopnia narazenia
na wibracje w rzeczywistych warunkach
uzycia (nalezy uwzgledniad wszystkie fazy
cyklu eksploatacii, na przyktad czas, w kté-
rym elekironarzedzie jest wytqczone, oraz
czas, w ktérym urzqdzenie jest wprawdzie
wiqczone, ale pracuje bez obcigzenia).

Wskazéwki
bezpieczenstwa

A\

Zanim rozpoczniesz prace przy
uzyciu tego urzqdzenia, zapoznaj
sie dobrze ze wszystkimi elementa-
mi obstugi. Prze¢wicz obchodzenie
sie z urzqdzeniem i popro$ specja-
liste o objasnienie funkcji, sposobu
dziatania i technik pracy. Upewnij
sie, ze w razie awarii bedziesz
mégt natychmiast wytqczyé urzg-
dzenie. Niewtasciwe uzytkowanie
urzgdzenia moze prowadzié do
ciezkich obrazen.

Symbole w instrukcji obstugi

A
&

@5

Symbol niebezpieczenstwa z
informacjami na temat ochro-
ny oséb i zapobiegania szko-
dom materialnym.

Znak nakazu z informacjami na
temat zapobiegania szkodom.

Przed rozpoczeciem wykonywania
jakichkolwiek prac przy urzqdzeniu
wyciqgnij wiyczke z gniazda sie-
ciowego.

® | Znak informacyjny ze wskazéwka-
1| ni utatwiajgcymi postugiwanie sie
urzgdzeniem.

Symbole graficzne na
urzgdzeniv

A Uwagal

Przeczytaj instrukcje obstugi.

No$ okulary ochronne.
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No$ ochraniacze stuchu.

Nos$ odporne na przecigcie
rekawice.

NIEBEZPIECZENISTWO - Dionie
trzymaé z dala od noza.
Niebezpieczerstwo skaleczenial

P> @® @

OSTRZEZENIE - W przypadku uszko-
dzenia lub przeciecia kabla zasilajg-
cego nalezy natychmiast wyciggngé

wlyczke z gniazda sieciowego.

j

OSTRZEZENIE - Nie narazaé urzg-
dzenia na oddziatywanie deszczu

@

Informacja o poziomie gwaranto-
wanej mocy akustycznej L, w dB

=
=3
& f

Urzqdzen elekirycznych nie nalezy
wyrzucad razem z odpadami do-
mowymi.

Klasa ochrony |I
(podwdijna izolacja)

O] 1

700 mm

Huaam  Dlugosé ciecia

Ogélne zasady
bezpieczenstwa dotyczace
narzedzi elekirycznych

OSTRZEZENIE! Prosze za-
poznac sie ze wszystkimi
wskazéwkami bezpieczen-
stwa, instrukcjami, ilustra-
cjami i danymi technicznymi,
dotgczonymi do tego elek-
tronarzedzia. Niedoktadne
przestrzeganie zasad i instrukgii
bezpieczeristwa moze spowodo-
waé porazenie prqdem, pozar i/
lub inne ciezkie zranienia.

Zachowaj wszystkie zasady bezpieczen-
stwa i instrukcje na przysziosé.

Uzyte w zasadach bezpieczerstwa po-
jecie ,narzedzie elekiryczne” dotyczy
narzedzi elekirycznych zasilanych prgdem
sieciowym (za kablem sieciowym) oraz no-
rzedzi elekirycznych zasilanych z baterii
(bez kabla sieciowego).

1) Bezoieczenstwo miejsca pracy

a) Zapewnij porzgdek i wystarczajgce
o$wietlenie w miejscu pracy. Nieporzg-
dek lub nieoswietlone miejsce pracy
moze spowodowaé wypadek.

b) Nie pracuj narzedziem elekirycznym w
atmosferze potencjalnie wybuchowej,
w kitérej znajdujg sie palne ciecze,
gazy lub pyly. Narzedzia elekiryczne
wytwarzajq iskry, ktére mogq zapali¢
pyt lub pary.

¢) Trzymaj od dzieci i innych ludzi w bez-
piecznej odlegtosci podczas uzywania
narzedzia elekirycznego. Odwrécenie
uwagi moze spowodowaé utrate kon-
troli nad urzqgdzeniem.

2) Bezoieczenstwo elekiryczne

a) Wiyczka narzedzia elekirycznego musi
pasowa¢ do gniazdka. Wtyczki nie
mozna w zaden sposéb modyfikowaé.
Nie uzywaj adapteréw wtyczek razem
z narzedziami elekirycznymi posiada-
jacymi zestyk ochronny (uziemiajgcy).
Nienaruszone wtyczki i dopasowane
gniazdka zmniejszajq ryzyko poraze-
nia prgdem.

b) Unikaj dotykania uziemionych po-
wierzchni, takich jak rury, kaloryfery,
piecyki, kuchenki, lodéwki. Gdy Twoje
ciato jest uziemione, ryzyko porazenia
pradem jest wigksze.
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d)

e)

3)

a)

b)

Trzymaj narzedzia elekiryczne z dale-
ka od deszczu i wilgoci/wody. Dosta-
nie sie wody do wnetrza urzqdzenia
elekirycznego zwieksza ryzyko poraze-
nia prgdem.

Nie uzywaj kabla do przenoszenia
narzedzia elekirycznego, do jego za-
wieszania ani do wyciggania wiyczki z
gniazdka. Chron kabel przed gorgcem,
olejem, ostrymi krawedziami i rucho-
mymi czesciami urzgdzenia. Uszkodzo-
ne i splgtane kable zwigkszajq ryzyko
porazenia prqgdem.

Pracujgc narzedziem elekirycznym na
dworze, uzywaij tylko przediuzaczy do-
puszczonych do uzywania na dworze.
Uzywanie przediuzacza przystosowa-
nego do uzywania na dworze zmniej-
sza ryzyko porazenia prgdem.

Jesli nie da sie unikngé pracy elekiro-
narzedzia w $rodowisku wilgotnym,
nalezy zastosowaé wylqcznik rézni-
cowoprgdowy. Zastosowanie wylqcz-
nika réznicowoprgdowego zmniejsza
niebezpieczenstwo porazenia prgdem
elektrycznym.

Bezpieczeristwo oséb

Zachowuj uwage, uwazaj na to, co
robisz i pracuj narzedziem elekirycz-
nym rozsqdnie. Nie uzywaj narzedzi
elekirycznych, jezeli jestes zmeczony
albo jezeli pod wpltywem narkotykéw,
alkoholu albo lekéw. Chwila nieuwagi
podczas uzywania narzedzia elek-
trycznego moze doprowadzié do po-
waznych zranien.

Nos $rodki ochrony osobistej, zawsze
zaktadaj okulary ochronne. Noszenie
$rodkéw ochrony osobistej, takich jak
maska przeciwpytowa, buty z antypo-
$lizgowymi podeszwami, kask i nausz-
niki — zaleznie od rodzaju i sposobu
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uzywania narzedzia elekirycznego -
zmniejsza ryzyko zranienia.

Unikaj przypadkowego uruchomienia
narzedzia. Przed podigczeniem narze-
dzia elekirycznego do zrédta zasilania
i/lub baterii, przed jego podniesieniem
i przeniesieniem upewnij sig, ze jest
ono wylqczone. Jezeli podczas przeno-
szenia narzedzia elekirycznego palec
osoby niosqcej znajdzie sie na wiqcz-
niku, albo jezeli wiqczone urzqdzenie
zostanie podtgczone do zrédta zasila-
nia, moze dojé¢ do wypadku.

Przed wigczeniem narzedzia elekirycz-
nego usun przyrzqdy nastawcze i klucze
do srub. Narzedzie lub klucz znajdujg-
cy sie w obrotowe| czeéci urzgdzenia
moze spowodowad zranienie.

Unikaj anormalnych pozycii ciata. Za-
pewnij sobie stabilng pozycje i zawsze
zachowuj réwnowage ciata. Dzigki
temu mozliwe bedzie zachowanie lep-
szej kontroli nad urzqdzeniem elektrycz-
nym w nieoczekiwanych sytuacjach.
No$ odpowiednie ubranie. Nie za-
ktadaj obszernych, luznych ubran ani
ozdéb. Trzymaj wlosy, czesci ubrania i
rekawice z daleka od ruchomych cze-
Sci. Luzne ubranie, ozdoby lub diugie
wtosy mogq zostaé pochwycone lub
wkrecone przez ruchome czeici.

Jezeli urzgdzenie posiada mozliwosé
zamontowania systemu odpylania,
nalezy go zamontowaé i prawidiowo
uzywaé. Uzywanie przyrzqdu odsysa-
jacego pyt moze zmniejszyé zagroze-
nia zwiqzane z pyfem.

Nie kieruj sie fu’fszywym poczuciem
bezpieczerstwa i nie naruszaj zasad
bezpieczerstwa obowigzujqgcych dla
elektronarzedzi, nawet jesli po czestym
korzystaniu jeste$ zaznajomiony z
elektronarzedziem. Nieuwazne po-
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stepowanie moze w utamku sekundy
doprowadzié¢ do powaznych obrazer.

Uzywanie i obstuga narzdzia
elektrycznego

Nie przecigzaj urzgdzenia. Do kazdej
pracy uzywaj wlaiciwego narzedzia
elekirycznego. Pasujgcym narzedziem
elektrycznym mozna pracowaé lepiej i

bezpieczniej w podanym zakresie mocy.

Nigdy nie uzywaj narzedzia elektrycz-
nego z uszkodzonym wylqgcznikiem.
Narzedzie elekiryczne, ktérego nie
mozna wiqczy¢ i wylgezyé, jest nie-
bezpieczne i wymaga naprawy.
Przed dokonaniem ustawien urzgdze-
nia, wymiang narzedzia koricowego
lub odtozeniem elektronarzedzia
wyciggnij wiyk z gniazda sieciowego
i/lub usuii wyjmowany akumulator.
Ten $rodek ostroznosci uniemozliwi
przypadkowe uruchomienie narzedzia
elekirycznego.

Przechowuj nieuzywane narzedzia
elektryczne w niedostepnym dla dzieci
miejscu. Nie pozwalaj uzywaé urzg-
dzenia osobom, ktére nie sq z nim
obeznane i ktére nie przeczytaly tych
wskazéwek. Narzedzia elektryczne
sq niebezpieczne, jezeli uzywajq ich
niedo$wiadczone osoby.

Dbaqj o staranng pielegnacje elektro-
narzedzia i narzedzi obrébkowych.
Sprawdzaj, czy ruchome czesci pra-
widtowo funkcjonujq i nie sq zabloko-
wane, czy czesci nie sg polamane lub
inaczej uszkodzone i czy prawidlowe
dziatanie narzedzia elekirycznego nie

jest zaklécone. Przed uzyciem urzqdze-

nia zleé¢ naprawe uszkodzonych cze-
éci. Przyczyng wielu wypadkéw sq Zle
konserwowane narzedzia elektryczne.
Narzedzia tngce muszq by¢ zawsze

gl

h)

5)

q)

ostre i czyste. Starannie pielegnowane
narzedzia tnqgce z ostrymi ostrzami
rzadziej sie blokujq i sq tatwiejsze w
prowadzeniu.

Uzywaj narzedzia elekirycznego, ak-
cesoriéw, oprzyrzgdowania itd. tylko
zgodnie z tymi wskazéwkami. Zwracaj
przy tym uwage na warunki pracy i
uwzgledniaj rodzaj wykonywanej pra-
cy. Uzywanie narzedzi elektrycznych
do celéw niezgodnych z ich przeznao-
czeniem moze prowadzié¢ do niebez-
piecznych sytuacii.

Uchwyty i powierzchnie chwytne
utrzymuj w stanie suchym, czystym
oraz wolnym od oleju i smaru. Sli-

skie uchwyty i powierzchnie chwytne
uniemozliwiajq bezpieczng obstuge i
kontrole elektronarzedzia w nieprzewi-
dzianych sytuacjach.

Serwis

Zlecaj naprawy narzedzia elekirycz-
nego tylko wykwalifikowanemu perso-
nelowi i tylko z uzyciem oryginalnych
czesci zamiennych. Pozwoli to zacho-
wadé bezpieczerstwo uzytkowania
narzedzia elekirycznego.

Specjalne zasady bezpieczen-
stwa dotyczace przycinarek do
zywoplotéw

a)

b)

Czesci ciata nalezy frzymaé z dala od
noza. W trakcie pracy noza nie nalezy
prébowa¢ usuwania scinkéw lub przy-
trzymywania cigtego materiatu. Noze
obracajq sig jeszcze po wytgczeniu
przetgcznika. Chwila nieuwagi podczas
pracy z nozycami do zywoptotu moze
spowodowaé powazne obrazenia.
Nozyce do zywoptotu nalezy nosi¢,
trzymajqgc je za rekojesé, gdy néz jest
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d)

f
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zatrzymany. Nalezy uwazaé, by nie
weisngé przetgceznika. Prawidtowe
przenoszenie nozyc do zywoptotu
zmniejsza ryzyko przypadkowego
zatqczenia urzqdzenia i ogranicza
mozliwo$¢ zwigzanych z tym urazéw.
Na czas transportu lub przechowywa-
nia nozyc do zywoplotu nalezy zawsze
zaktadaé ostone ochronng na néz. Sta-
ranne obchodzenie sie z urzgdzeniem
zmniejsza niebezpieczer'lsfwo obrazen
ciata generoquych przez néz.

Przed rozpoczeciem usuwania za-
kleszczonego materiatu lub pracami
konserwacyjnymi na maszynie nale-
zy sig upewni¢ sig, ze wylgczone sq
wszystkie przefgczniki, a wtyczka/
akumulator zostata/zostat wyciggniety
lub odigczony. Nieoczekiwane urucho-
mienie nozyc do zywoptotu podczas
usuwania zakleszczonego materiatu
moze doprowadzi¢ do powaznych ob-
razen ciata.

Nozyce do zywoptotu nalezy trzymaé
tylko za izolowane powierzchnie
uchwytéw, poniewaz néz tnqgcy moze
trafi¢ na ukryte przewody elektryczne.
Kontakt noza z przewodem elekirycz-
nym pod napigciem moze spowodo-
wad przeptyw pradu takze w meta-
lowych czesciach urzqdzenia i grozi
porazeniem prgdem elekirycznym.
Wszelkie przewody nalezy trzymaé z
dala od strefy cigcia. Przewody mogq
by¢ ukryte w zywoptocie i zaro$lach

i zostaé przypadkowo naciete przez
urzqdzenie.

Nie uzywa¢ nozyc do zywoptotu w
czasie niesprzyjajqcej pogody, szcze-
gélnie w przypadku zagrozenia burzg.
Dzigki temu mozna zmniejszy¢ ryzyko
razenia piorunem.

Dalsze zasady bezpieczenstwa

¢ Urzqdzenie podtgcza¢ do gniazda
chronionego wytqcznikiem réznicowo-
-pradowym o pomiarowym napigciu
wyltgczajgeym o wartosci nie wigkszej
niz 30 mA.

¢ W razie koniecznosci wymiany
przewodu zasilajgcego czynnosé
te nalezy zleci¢ producentowi
albo jego przedstawicielowi, aby
unikngé zagrozenia.

® Nozyce do zywopfotu sq przeznaczo-
ne do wykonywania prac, w ramach
ktérych uzytkownik stoi na podtozu, a
nie na drabinie lub innej niestabilnej
powierzchni.

e Powierzchnie przeznaczong do ciecia
nalezy starannie skontrolowad i usungé z
niej wszelkie druty oraz inne ciata obce.

® Nozyce do zywoptotu nalezy trzymaé
oburgcz, jedng rekq za rekojesé (-1 8),
a drugq za uchwyt patgkowy (721 4).

¢ Przed rozpoczeciem uzytkowania nozyc
do zywoptotu nalezy sie upewnié, ze
przycisk zwalniajqgcy blokade ([=6) re-
kojesci (L= 8) wskoczyt w swoje miejsce.

Obstuga

Nie uzywaj urzgdzenia

A bez ostony dtoni. Podczas
prac, wykonywanych tym
urzgdzeniem nos zawsze
bezpieczng odziez roboczq i
rekawice robocze. No$ oku-
lary ochronne i ochraniacze
stuchu. Zawsze przed rozpo-
czeciem uzytkowania upew-
nij sie, ze urzgdzenie dziata
sprawnie. Istnieje niebezpie-
czenistwo doznania obrazen!
Wigcznik/wytgcznik oraz
wytagcznik bezpieczenstwa
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nie mogq sie blokowagé. Po
wytaczeniu przetagcznikas sil-
nik powinien sie zatrzymac.
Gdyby ktérys z przetgcznikéw
byt uszkodzony, wéwczas nie
wolno wykonywaé zadnych
prac przy pomocy tego urzqg-
dzenia. Zwré¢ uwage, czy
napiecie sieciowe jest zgodne
z danymi na tabliczce znamio-
nowej urzgdzenia. Niebezpie-
czenistwo z powodu porazenia
pradem elektrycznym!

jud @

Przestrzegaj przepiséw o ochronie
przed hatasem oraz miejscowych

w N

68

rozporzqdzen.
Wiagczanie i wylaczanie

Przed wigczeniem urzqdzenia zdej-
mij ostone noza ([0 11).

Uwazaj na stabilng, pewnq pozy-
cje i dobrze trzymaj urzqdzenie
obiema rekami, w wystarczajqcej
odlegtoici od ciata. Przed wigcze-
niem urzqdzenia uwazaj, by nie
dotykato ono zadnych przedmio-
téw. W ten sposéb unikniesz uszko-
dzen urzqdzenia i wynikajgcych
stad szkéd osobowych.

. W celu wykonania odcigzenia ciggo-

wego zréb na koricu przewodu przedtu-
zajqcego petle, przetéz jq przez otwoér
w rekojedci i zahacz o zaczep odcigze-
nia (10) ciggowego na rekojesci.
Podtqcz urzqdzenie do sieci.

. Aby wiqczyé urzadzenie wciénij

tqcznik bezpieczeristwa na uchwycie
obejmowym (4) i naciénij jednoczesénie
wigcznik-wytqeznik (7) na uchwycie.
Przycinarka do zywoptotéw zaczyna
pracowad z najwyzszq predkosciq.

4. Aby wytqczyé urzqdzenie, zwolnij je-
den z przyciskéw.

2 _®

Obracanie rekojesci

Rekojeéé (8) mozna ustawiaé w 5 pozy-

cjach:

1. Pociggnaé przycisk zwalniajqey (6) w
dét i obréé rekojesé (8) w zqdane po-
tozenie.

2. Zwolni¢ przycisk zwalniajqey (6), reko-
je$¢ (8) wskakuje na swoje miejsce.

Praca przy pomocy
elekirycznych nozyc do
zywoplotéw

Podczas ciecia uwazaj, aby nie do-
tykac zadnych przedmiotéw, takich
jak plot z drutu czy slupki podpiera-
jace rosline. Moze to spowodowac
uszkodzenie listwy nozowe;.

¢ Urzqdzenie nalezy trzymaé oburqcz,
jednq rekq za rekojes¢ (I 8), a drugq
za uchwyt patgkowy (.1 4).

* W razie zablokowania noza przez
twarde przedmioty natychmiast wylacz
urzadzenie, wyciagnij wtyczke z gniaz-
da a nastepnie usun przedmiot.

¢ Pracujqc oddalaj sie¢ zawsze od gniazd-
ka sieciowego. Ustal kierunek ciecia
jeszcze przed rozpoczeciem pracy.
Uwazaj, zeby kabel nie dostat sie do
obszaru pracy! Nigdy nie ktadz kabla
na zywoptocie, gdzie mogq go fatwo
przecigé noze urzqdzenia.

¢ Unikaj przeciazania urzadzenia pod-
czas pracy.

¢ Aby zawiesi¢ urzqdzenie (np. podczas
przerwy w pracy), na zabezpieczeniu
przed uderzeniem ([0 1) i na dole
urzqdzenia umieszczony jest otwér
(patrz ,uchwyt cienny”).
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Natychmiast wyciagnij
wtyczke z sieci, jesli kabel
zostanie uszkodzony, zapla-
tany lub przeciety. Niebez-
pieczenistwo porazenia prg-
dem elektrycznym.

Techniki ciecia

e Grube gatezie wytnij najpierw za po-
mocq nozycy do ciecia gatezi.

® Dwustronna listwa nozowa umozliwia
ciecie w obu kierunkach lub ciecie na
zmiane w jedng i drugq strone ruchem
wahadtowym.

e Podczas ciecia w pionie przesuwaj no-
zyce réwnomiernie w przéd lub po tuku
w gére lub w dét.

e Podczas cigcia w poziomie przesuwaj
nozyce do ciecia zywoptotéw sierpo-
watym ruchem w kierunku krawedzi
zywoptotu, aby obciete gatqzki spadty
na ziemie.

oAby uzyska¢ dlugie, proste linie zaleca
sie rozpiecie sznurka.

Przycinanie zywoptotéw:

Zaleca sig przycinanie zywopfotéw w
trapez, aby unikng¢ ogotocenia dolnych
gatezi. Odpowiada to naturalnemu wzro-
stowi rosliny i pozwala na optymalny roz-
wdj roéliny. Podczas cigcia usuwa sie tylko
nowe fegoroczne odroéla. W ten sposéb
tworzy sie geste rozgatezienia i dobrg
ostone przed wzrokiem oséb trzecich.

1. Przytnij najpierw boki zywoptotu. W
tym celu przesuwaj nozyce do zywo-
ptotéw w kierunku wzrostu od dotu ku
gérze. Jesli bedziesz prowadzit nozyce
z géry ku dotowi, wéwczas mniejsze
gatqzki bedq przesuwad sie na ze-

wnatrz, w wyniku czego powstang
przewezenia lub dziury.

2. Gérnq krawedz przytnij nastepnie we-
dtug swojego gustu prosto, w ksztatcie
dachu lub na okragto.

3. Modeluj juz mtode roéliny na zqgdany
ksztatt. Gtéwny ped powinien pozostaé
nieuszkodzony, dopdki zywoptot nie
osiggnie zqdanej wysokosci. Wszystkie
inne pedy obcina sie do potowy.

Pielegnacja zywoptotéw rosnqgcych
swobodnie:

Zywoptoty rosngce swobodnie nie sq
wprawdzie modelowane, jednak muszq
by¢ regularnie pielegnowane, aby zywo-
ptot nie osiqggnat nadmiernej wysokosci.

Konserwacja i naprawy
Wykonywanie prac naprawczych
0 i konserwacyijnych, ktére nie sq
wymienione w tej instrukeii obstugi,
nalezy zleca¢ naszemu Centrum
serwisowemu. Stosuj wytqcznie ory-
ginalne czesci. W ten sposéb unika
sie uszkodzenia urzqdzenia oraz wy-
nikajgcych stqd szkéd osobowych.

>\ Przed rozpoczeciem wykonywania
@5 jakichkolwiek prac przy urzqdzeniu
wyciggnij wtyczke z gniazda siecio-
wego. Isiieje niebezpieczeristwo
porazenia prgdem elekirycznym lub
niebezpieczenstwo urazéw z powo-
du poruszajqcych sie czesci.

Podczas wykonywania jakichkol-
wiek czynnosci przy nozach no$
rekawice.

o
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Nie uzywaj $rodkéw czyszczqeych
ani rozpuszczalnikéw. Mégtby$

w ten sposéb nieodwracalnie
uszkodzié urzqdzenie. Substancije
chemiczne mogq zaatakowaé
elementy urzgdzenia wykonane z
tworzywa sztucznego.

&G

Przeprowadzaj regularnie wymienione
ponizej prace konserwacyijne i napraw-
cze. Dzigki temu bedziesz miat gwarancije
dtugotrwatej i niezawodnej sprawnosci
urzqdzenia.

e Zawsze przed rozpoczeciem uzytko-
wania kontroluj nozyce do zywopftotéw
pod wzgledem widocznych wad jak
luzne, zuzyte lub uszkodzone elementy.
Sprawdz wiaiciwe dokrecenie $rub
listwy nozowej ([1 2).

¢ Nie przycinaj tepym lub zuzytym no-
zem, powoduje to przecigzenia silnika i
przektadni maszyny.

e Sprawdz pokrywy i urzgdzenia ochron-
ne (2.1 1,3) pod wzgledem uszkodzen,
whasciwego zamocowania. W razie
potrzeby dokonaj ich wymiany.
Informacije na temat sposobu wymiany
ostony dfoni znajdujq sie rozdziale
LSerwisowanie i czyszczenie - wymiana
ostony dtoni”. W celu wymiany ostony
zabezpieczajqcej przed uderzeniami
(L2 1) nalezy przestaé urzqdzenie do
naszego Centrum Serwisowego.

o Utrzymuj szczeliny wentylacyjne (|21 5)
w czystosci. W tym celu uzywaj wilgot-
nej $ciereczki lub szczotki. Nie wolno
spryskiwaé urzqdzenia wodq ani zanu-
rzaé go w wodzie.

Czyszczenie i serwisowanie
bezpiecznej listwy tnacej

Po kazdym uzyciu starannie wyczysé listwe
nozowq (| .\ 2). Po kazdym uzyciu urzg-

dzenia nalezy

- wyczyscié néz (11 2)
(naoliwiong $ciereczkq);

- belke nozowq ([.12)
naoliwi¢ za pomocq ~ LLLLULLTIIILE
oliwiarki lub sprayu. ~ RRIRIR

Wymiana ostony dloni

Poluzuj $rubokretem dwie $ruby ostony
dtoni (3). Wymier uszkodzong ostone dfo-
ni (3). Zamocuj nowq ostone dfoni (3) za
pomocq dwdch $rub.

Przechowywanie
urzagdzenia

® Przed umieszczeniem urzgdzenia w
miejscu przechowywania dokfadnie je

wyczyscé.
e Przechowuj urzqdzenie z zatozong
ostong noza ([.1 11) (dostarczong z

urzqdzeniem) w suchym i niedostepnym
dla dzieci miejscu.

Uchwyt scienny

Blok silnika mozna zawiesi¢ na cianie za

otwér na klucz (12) na spodzie urzgdzenia.

e Umies¢ érube za pomocq kotkéw w zg-
danym miejscu $ciany.

o Gtéwka $ruby moze mieé $rednice
7-10 mm.

o Gtéwka éruby powinna wystawad ok.
10 mm od $ciany.

* Mozesz przytozyé urzqdzenie otworem
na spodzie do $ruby i pociagnaé urzg-
dzenie do oporu na dét.

W trakcie wiercenia uwazaj,
A aby nie uszkodzi¢ przewo-
déw zasilajgcych. Uzyj odpo-
wiednich detektoréw, aby je
zlokalizowaé lub postuz sie
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planem instalacji. Kontakt z
przewodami elektrycznymi
grozi porazeniem prgdem
elektrycznym i pozarem,
kontakt z przewodem gazu
moze spowodowaé wybuch.
Uszkodzenie przewodu wody
moze grozi¢ szkodami ma-
terialnymi i porazeniem prg-
dem elektrycznym.

Ziomowanie i ochrona
srodowiska

Przekaz urzqdzenie, jego akcesoria i opa-
kowanie do zgodnej z przepisami o ochro-
nie $rodowiska naturalnego utylizaciji.

Urzqdzer elekirycznych nie nalezy
wyrzucad razem z odpadami domo-
- Wymi.

Dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zuzy-
tego sprzetu elekirycznego i elektroniczne-
go: Konsumenci sq prawnie zobowigzani
po zakoriczeniu okresu zywotnosci urzg-
dzen elekirycznych i elekironicznych do
ich przekazywania do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z zasadami ochrony
$rodowiska. Dzigki temu mozna zapewnié
wykorzystanie urzgdzer zgodnie z za-
sadami ochrony $rodowiska i ochrony
zasobéw.
W zaleznosci od adaptacji na gruncie
prawa krajowego mogq by¢ do wyboru
nastepujqce mozliwosci:
® zwrot w miejscu zakupu,
¢ zwrot w oficjalnym punkcie zbiérki,
¢ odestanie do producenta/podmiotu
wprowadzajqcego produkt na rynek.
Przepisy te nie obejmujq akcesoriéw i
$rodkéw pomocniczych dofqczonych do
starych urzqdzen, ktére nie zawierajgcych
elementéw elekirycznych.

Czesci zamienne/Akcesoria

Czesci zamienne i akcesoria mozna zakupié¢ na www.grizzlytools.shop

W przypadku probleméw z zamawianiem nalezy skorzysta¢ z formularza kontaktowe-
go. W razie kolejnych pytari nalezy zwracaé sie do ,Service-Center” (patrz strona 74).

Pos. Pos. Oznaczenie Nr. katalogowe

Instrukcja  Rysunek samo-

obstugi rozwijajgcy
2 38-42 Zabezpieczona belka nozowa 91110101
3 30 Ostona dtoni 91110100
11 43 Ostona noza 91110102

PARKSIDE 7



Usuwanie ustek

Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Urzqdzenie nie
chce sie zatqczy¢é

Brak napiecia sieciowego

Sprawdzi¢ gniazdko, przewdd, sie i
bezpieczniki, w razie potrzeby zleci¢
naprawe elekirykowi

Uszkodzony wigcznik/
wytgcznik (7) lub tgcznik
bezpieczenstwa (4)

Zuzyte szczotki weglowe

Uszkodzony silnik

Naprawa w Centrum serwisowym

Urzgdzenie
pracuje z
przerwami

Uszkodzony przewéd
sieciowy

Sprawdzi¢ kabel, w razie potrzeby
wymiana w naszym Centrum
Serwisowym

Luzny styk wewnqtrz
urzqdzenia

Uszkodzony wtagcznik/
wytgcznik (7) lub tgcznik
bezpieczenstwa (4)

Naprawa w Centrum serwisowym

Noze nagrzewaijq
sie

Tepe noze (2)

Przeszlifowaé albo wymieni¢ belke
nozowq (Centrum Serwisowe)

Noze (2) sq

wyszczerbione

Sprawdzi¢ albo wymieni¢ belke
nozowq (Centrum Serwisowe)

Zbyt duze tarcie na skutek
braku smarowania.

Naoliwi¢ listwe nozowq (2)
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Gwarancja

Szanowna Klientko, Szanowny Kliencie,
na zakupione urzgdzenie otrzymujq Par-
stwo 3 lata gwarancji od daty zakupu.

W przypadku wad tego produktu przystu-
gujq Parstwu ustawowe prawa w stosunku
do sprzedawcy produktu. Prawa te nie sq
ograniczone przez naszq przedstawiong
nizej gwarancje.

Warunki gwaranciji

Okres gwarancji rozpoczyna sie z datq
zakupu. Prosimy zachowaé oryginalny pa-
ragon. Bedzie on potrzebny jako dowdd
zakupu.

Jesli w okresie trzech lat od daty zakupu
tego produktu wystgpi wada materiatowa
lub fabryczna, produkt zostanie — wedle
naszego wyboru — bezptatnie naprawiony
lub wymieniony. Gwarancja zaktada, ze w
okresie trzech lat uszkodzone urzgdzenie
zostanie przestane wraz z dowodem zo-
kupu (paragonem) z krétkim opisem, gdzie
wystgpita wada i kiedy sie pojawita.

Jesli defekt jest objety naszq gwaranciq,
otrzymajq Paristwo z powrotem naprawio-
ny lub nowy produkt. Wraz z wymiang
urzqdzenia lub waznej czeéci, zgodnie

z art. 581 § 1 aktualnej wersji Kodeksu
cywilnego, okres gwarancji rozpoczyna
sie od nowa.

Okres gwarancji i ustawowe rosz-
czenia z tytutu wad

Okres gwarancji nie wydtuza sie z po-
wodu $wiadczenia gwarancyjnego. Obo-
wiqzuje to réwniez dla wymienionych lub
naprawionych czeéci. Ewentualne uszko-
dzenia i wady istniejgce juz w momencie
zakupu nalezy zgtosi¢ bezzwtocznie po
rozpakowaniu. Naprawy przypadajgce
po uptywie okresu gwarancji sq odptatne.

Zakres gwarancji

Urzqdzenie wyprodukowano z zacho-
waniem starannosci zgodnie z surowymi
normami jakodciowymi i doktadnie spraw-
dzono przed wysytkq.

Gwarancja obowigzuje dla wad mate-
riatowych lub fabrycznych. Gwarancja
nie rozciqga sie na czesci produktu, ktére
podlegajg normalnemu zuzyciu i mozna
je uznaé za czedci zuzywalne (np. listwy
nozowe, mimosréd i szczotki weglowe),
oraz na uszkodzenia czesci delikatnych
(np. przetqczniki).

Gwarancja przepada, jesli produkt zostat
uszkodzony, nie byt zgodnie z przezna-
czeniem uzytkowany i konserwowany.
Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem
wigze sie z przestrzeganiem wszystkich
wskazéwek zawartych w instrukeiji obstugi.
Nalezy bezwzglednie unika¢ zastosowan
i dziatan, ktérych odradza sie lub przed
ktérymi ostrzega sie w instrukeii obstugi.
Produkt jest przeznaczony do uzytku
prywatnego, a nie komercyjnego. W przy-
padku niewtasciwego i nieodpowiedniego
obchodzenia sie z urzqdzeniem, stosowa-
nia ,na site” i zabiegbw, ktére nie zostaty
przeprowadzone przez nasz autoryzowa-
ny oddziat, gwarancja wygasa.

Realizacja w przypadkach objetych

gwarancjq

Aby zagwarantowad szybkie przetworze-

nie Panstwa sprawy, prosimy o przestrze-

ganie ponizszych wskazéwek:

® W przypadku wszelkich zapytan prosi-
my o przygotowanie paragonu i nume-
ru identyfikacyjnu jako dowodu zakupu
(IAN 420062_2204).

¢ Numer artykutu znajduje sie na tablicz-
ce znamionowe;j.
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e W przypadku wystgpienia usterek lub in-
nych wad prosimy o skontaktowanie sie
z wymienionym nizej dziatem serwiso-
wym telefonicznie lub mailowo. Uzyskajg
Paristwo wéwczas szczegdtowe informa-
cje na temat realizacji reklamacii.

e Uszkodzony produkt mogq Paristwo
wystaé po skontaktowaniu sie z naszym
dziatem obstugi klienta, zatgczajqce
dowéd zakupu (paragon) i okreslajac,
na czym polega wada i kiedy wystqpita,
bezptatnie na podany adres serwisu.
Aby unikngé probleméw z odbiorem
i dodatkowych kosztéw, prosimy o
wystanie przesytki na adres, ktéry
Paristwu podano. Nalezy sie upewnié,
zeby wysytka nie nastgpita odptatnie,
jako ponadwymiarowa, ekspresowo
lub na innych specjalnych warunkach.
Prosimy o przestanie urzqdzenia wraz
ze wszystkimi czeéciami wyposazenia
ofrzymanymi przy zakupie i zadbanie o
wystarczajqco bezpieczne opakowanie.

Serwis naprawczy

Naprawy, ktére nie sq objete gwarancjq,
mozna zleci¢ odptatnie w naszym oddzia-
le serwisowym. Serwis sporzqdzi Paristwu
kosztorys naprawy.

Podejmujemy sie wytqcznie naprawy urzg-
dzen, kiére zostaty prawidtowo zapako-
wane i ofrankowane.

Uwaga: Prosimy o przestanie czystego
urzqdzenia ze wskazaniem usterki.
Urzqgdzenia przestane dla nas odptatnie,
jako przesytka ponadwymiarowa, ekspre-
sowa lub na innych warunkach specjal-
nych, nie zostang odebrane.

Utylizacje przestanych do nas uszkodzonych
urzqdzen przeprowadzamy bezptatnie.

Service-Center
Serwis Polska

Tel.: 22 397 4996
(Optata za potqczenie zgodna
z cennikiem operatora)
E-Mail: grizzly@lidl.pl
IAN 420062_2204

Prosimy mie¢ na uwadze, ze ponizszy
adres nie jest adresem serwisu. Prosimy
o kontakt z wymienionym wyzej centrum
serwisowym.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20
D-63762 Grofostheim
Niemcy

www.grizzlytools.de
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Uvod

Blahopfejeme vdm ke koupi vadeho nové-
ho pfistroje. Rozhodli jste se pro vysoce
kvalitni vyrobek. Kvalita tohoto pFistroje
byla kontrolovéna b&hem vyroby a byla
provedena také zavérecnd kontrola. Tim
je zaruena funkénost pristroje. Nelze
vylouéit, Ze v jednotlivych pFipadech bude
na pfistroji, v pfistroji rozvodech zbytek
maziv. Nejednd se o vadu nebo zdvadu a
neni to dovodem k obavam.

@ Navod k obsluze je sou&ésti tohoto
vyrobku. Obsahuje dilezité pokyny

tykajici se bezpeénosti, pouzivani a likvi-
dace. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte
se viemi pokyny k obsluze a bezpeénosti.
Vyrobek pouziveijte jen k popsanym (&e-
[om a v rémci uvedenych oblasti pouZiti.
Navod dobie uschovejte a pfi preddvéni vy-
robku tfetimu predeijte i viechny podklady.

A ~ I ~ 0 »
Ucel pouziti

Pristroj je urcen jen ke stfihani a Gpravé
zivych plotd, kiovin a okrasnych kefd v ob-
lasti bytovych domd. Tento pfistroj neni
uréeny pro komeréni vyuziti. Pfi komerénim
pouziti zaruka zanikne.

Kazdé jiné pouziti, které v tomto ndvodu neni
vyslovné povoleno miZe vést k poskozeni
pistroje a k véznému nebezpeéi pro pouzi-
vatele. PFistroj je uréen pro dospélé osoby.
Osoby mladsi 16 let smi pfistroj pouzivat
jen pod dohledem. PouZivéni pfistroje v de¥-
ti a ve vlhkém prostredi neni dovoleno.
Obsluhujici osoba anebo uzivatel je zodpo-
védny za nehody anebo 3kody jinych osob
anebo jejich majetku. Vyrobce neruéi za sko-
dy zpdsobené pouzitim v rozporu s uréenim
pristroje anebo nesprdvnou obsluhou.
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Ostrost noz0 se musi pravidelné

kontrolovat a noze se musi pravidel-
né osffit. Tupé noze zpUsobuiji petizeni pii-
stroje. Na poskozeni z t&chto divodi se
zdruka nevztahuje.

Vseohbecny popis

Jednotlivé vyobrazeni najdéte
na predni odklépéci strané.

Objem dodavky

Pristroj vybolte a zkontrolujte kompletnost.
Obalovy materidl fadné zlikvidujte.

- Elektrické nizky na Zivy plot

- Ochrana dorazu noze

- Névod k obsluze

Fehled
Prehle

1 Ochrana proti ndrazu s otvorem
pro zavéseni pristroje
bezpe&nostni nozovd lista
ochranny 3tit

tfmenovd rukojef's
bezpe&nostnim spinagem
vétraci otvory

odjisténi (k otoeni rukojeti)
zapinaé/ vypinaé

rukojef

sifovy kabel

odleh&ovaé tahu

ochrana nozi

NN

— O 0VWONO O,

1
1
12 kligovy otvor

Popis funkci

Pohonem elektrickych ndZek na Zivé ploty
je elektromotor. Pristroj ma bezpe&nost-

ni ochrannou izolaci a nevyzaduie si
uzemnéni. Stithacim zafizenim nizek je
oboustrannd bezpeénostni nozové lidta. PFi

pochodu sffihdni se pohybuii oba sffihaci
ndstroje (stfihaci zuby) linedrné sem a tam.
Ochrana proti ndrazu nachdzejici se na
konci nozové listy zabrafuje nepfijemnym
zpétym ndrazim pfi dotyku se sténami,
ploty a pod. Z divodu ochrany uZivatele
mozZno pristroj provozovat jen se stacenym
bezpeé&nostnim spinadem.

Ochrana rukou ruce navic ochrafiuje pfi
styku s vétvemi a pruty. Funkci obsluznych
&asti si prosime prectéte v daliim popisu.

Technicka data

Elekirické nozky
Na Zivé ploty ...ccceveeveerereceennene PHS 650 A1
Jmenovité vstupni napéti

(U) o 230-240 V~, 50 Hz
Jimenovity vykon (pfikon) (P).......... 650 W
tiida ochrany........ccccoviiiiiiiii. =IN)
Druh ochrany........ccoccoiviiiiii IPXO
Pocet kmitd........cccocvueeenne. cca. 2800 min'!
Hmotnost (vé. pFislusenstvi) ....cca. 3,58 kg
Délka Fezu ....ocovvvriiaiiainns cca. 700 mm
Délka noZe.........ccceveuvenncens cca. 780 mm
Délka noze (v&. ochrana)..... cca. 790 mm
Odstup zubd noze ................ cca. 28 mm
Promér vétve.......cccccceeeeennne max. 20 mm
Hladina akustického tlaku
AL e 89,5dB, K ,=3dB
Urovei akustického vykonu (L)

ZAru€end .....oeoeeiiiieeeeieeee, 100 dB

méfend............. 97,8 dB; K,,= 2,13 dB

vibrace (a,)
na rukojeti........ 1,31 m/s% K= 1,5 m/s?
vdrzadle.......... 1,36 m/s% K= 1,5 m/s2

Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny na
zd&kladé norem a nafizeni, jmenovanych v
prohléseni o konformité.

Uvedend hodnota vibraci a uvedend ho-
dnota emisi hluku byly zméfeny pomoci
standardizované zkusebni metody a lze je
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pouzit k porovndni uritého elektrického
ndstroje s jinym ndstrojem.

Uvedend hodnota vibraci a uvedend hod-
nota emisi hluku mohou byt pouzity také k
predb&znému odhadu zatiZeni.

Vystraha: Emise vibraci a emise

hluku se mohou b&hem skuteéného
pouzivani elekirického ndstroje lidit od
udanych hodnot v zdvislosti na zpdsobu,
jakym je elektricky ndstroj pouzivdn a zej-
ména pak podle typu zpracovdvaného
obrobku.
Je nezbytné stanovit bezpecnostni
opatfeni na ochranu obsluhujici osoby
na zdkladé odhadu vibraéniho zatizeni
b&hem skutednych podminek pouzivani (s
prihlédnutim ke viem &&stem provozniho
cykly, jako jsou napriklad doby, kdy je
elektricky néstroj vypnuty a takové, ve
kterych je zapnuty, je ale bez zatiZeni).

Bezpeénostni pokyny

Pred zacdtkem prdce se dobre obe-
znamte se dobfe obeznamte se vie-
mi obsluznymi elementy. Nacvicte
si manipulaci s pfistrojem, a jeho
funkce, Gcinky a techniku prace si
deijte vysvétlit od n&jakého zkuge-
ného uzivatele anebo odbornika.
Zabezpeéte moznost okamzitého
vypnuti pfistroje v pfipadé nebez-
pedi. Nesprdvné pouziti pristroje
mize vést k tzkym poranénim.

Symboly v navodu

Vystrainé znadcky s udaji pro
zabranéni skodam na zdravi
anebo vécnym skodam.

Prikazové znacky s Gdaiji pro
prevenci skod.

@

@

Pred kazdou praci na pfistroji
vytdhnéte sifovou zdstréku.

oD

e | Informacni znagky s informacemi
1 | pro lepsi zachézenf s néstrojem.

Obrazové symboly na
pristroji

Pozor!

Pred pouzitim pfistroje si pozorné
prectéte ndvod k obsluze.

Pouziveijte ochranu oéi.
PouzZivejte ochranu u3i.

Noste rukavice, které jsou bezpec-
né proti pofezdni.

NEBEZPECI- Chraste ruce mimo
dosah noze.
Nebezpedi feznych poranénil

VYSTRAHA- Pokud je sitovy kabel
poskozen nebo prefiznut, okamzité
vytdhnéte sifovou zdstreku.

VYSTRAHA- Nevystavujte desti.

Udaj zaruéené hladiny akustického

vykonu L, v dB

Ochrannd fiida Il (dvoijité izolace)

Elektrické pristroje nepatfi do do-
méciho odpadu.

<0 @ > P @@@D>

700 mm

i Délka fezu

PARKSIDE 7



€

Vseobecné bezpeénosti pokyny
pro elekirické naradi
A VYSTRAHA! Preététe si viech-
ny bezpeénostni pokyny a
instrukce, prohlédnéte si ob-
razky a technické Odaje, kte-
ré jsou dodavany k tomuto
elektrickému néafadi. Pochybeni
pfi dodrzovdni bezpeénostnich
pokynd a instrukci mohou zpUsobit
dder elektrickym proudem, popdleni
a/nebo t&7k& zranéni.

Vsechny bezpeénostni pokyny a
instrukce uchovejte pro budouci
pouziti.

Pojem ,elektrické nafadi” pouzivany v
bezpeé&nostnich pokynech se vztahuje na
elektrické néradi napdjené z elekirické sité
(prostrednictvim sitového kabelu) a na elek-
trické né&radi napdjené akumulatorem (bez
sitového kabelu).

1) Bezpecnost pracovisté:

a) Udrzujte svij pracovni Usek ¢is-
ty a dobie osvétleny. Neporadek
anebo neosvétlené pracovni oblasti
mohou vést k nehoddm.

b) Nepracuijte s elektrickym na-
strojem v okoli ohrozeném vy-
buchem, v kterém se nachazi
hoflavé tekutiny, plyny anebo
prachy. Elekirické ndstroje vytvdii jis-
kry, které mohou zapdlit prach anebo
pary.

c) Bé&hem pouzivani elektrického
nastroje udriujte déti a jiné
osoby vzddlené od sebe. Pri ne-
pozornosti mizete ztratit kontrolu nad
ndstrojem.

2) Elektricka bezpeénost:

a) Pripojna zastréka elekirického
nastroje se musi hodit do zasuv-
ky. Zastréka se nesmi zadnym
zpusobem zménit. Nepouzivejte
zadné adaptérové zastrcky ve
spojeni elektrickymi nastroji s
ochrannym uzemnénim. Nezméné-
né zdstréky a vhodné zdsuvky zmen3uji
riziko elektrického Gderu.

b) Vyvaruijte se télesnému kontak-
tu se zemnénymi povrchy jako
jsou roury, topna télesa, spo-
raky a lednicky. Existuje zvysené
riziko skrze elekiricky dder, kdyz je
Vase télo zemnéné.

¢) Nevystavuijte elektricky néastroj
desti anebo mokru. Vniknuti vody
do elekirického ndstroje zvy3uje riziko
elektrického tderu.

d) Nepouzivejte kabel k jinému
Ucelu, jako je noseni nebo zavé-
Seni elektrického nastroje anebo
vytaZeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel vzdalené od zaru,
od oleje, od ostrych hran anebo
od pohybuijicich se éasti nastrojo.
Poskozené anebo zamotané kabely zvy-
$uji riziko elektrického tderu.

e) Kdyz pracujete s elektrickym
ndstrojem pod Sirym nebem,
pak pouzivejte pouze prodlu-
zovaci kabely, které jsou
vhodné i pro venkovni oblast.
Pouziti prodluzovaciho kabelu vhodné-
ho pro venkovni oblast, zmen3uije riziko
elektrického dderu.

f) Kdyz nejde vyhnout se provozu
elektrického nastroje ve vlhkém
prostredi, pouzivejte ochranny
vypinaé chybového proudu. Pou-
Zivani ochranného vypinace chybového
proudu snizuje riziko elektrického Gderu.
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a)

b)

<)

d)

f)

Bezpecnost osob:

Budte pozorni, dbejte na to, co
délate a pustte se s elektrickym
ndstrojem rozumné do prace.
Nepouzivejte elektricky nastroj,
kdyz jste unaveni anebo pod
vlivem drog, alkoholu anebo
lékd. Jediny okamzik nepozornosti pfi
pouzivani elekirického ndstroje mize
vést k véznym poranénim.

Noste osobni ochrannou vy-
stroj a vidy ochranné bryle.
Noseni osobni ochranné vystroje, jako
je protiskluzové bezpe&nostni obuy,
ochranné pfilba a ochrana sluchu, sni-
Zuje riziko poranéni.

Vyvarujte se nezamérnému uve-
deni do provozu. Pfresvédcte se
o tom, ze je elekiricky néastroj
vypnuty predtim, nez ho pFipoji-
te na napdijeni elektrickym prou-
dem, nez ho zvednete anebo
nesete. Kdyz pfi no3eni elektrického
ndstroje drzite prst na spinaci anebo
kdyZ tento ndstroj v zapnutém stavu pfi-
pojite na napdijeni elekirickym proudem,
pak toto mize vést k nehodam.
Odstraiite nastavovaci naradi
anebo sroubovaky predtim,
nez elekiricky nastroj zapnete.
Ndfadi anebo klig, ktery se nachdzi v
oté&ejici se &asti ndstroje, mize vést k
poranénim.

Vyvarujte se abnormalnimu
drzeni téla. Postarejte se o bez-
peény postoj a udrzujte vidy
rovnovahu. Timto mizZete v neoce-
k&vanych situacich lépe kontrolovat
elektricky néstroj.

Noste vhodny odév. Nenoste
zadné volné obleéeni anebo
sperky. Udrzujte vlasy, odév a
rukavice vzdalené od pohybuiji-
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cich se &asti. Volné obleceni, 3perky
anebo dlouhé vlasy mohou byt zachy-
cené pohybujicimi se &astmi.

Lze-li namontovat zafizeni na
odsavani ¢i zachytavani prachu,
musi se takové zafizeni namonto-
vat a spravné pouzivat. Pii pouzivé-
ni zafizeni na odsavani prachu Ize snizit
nebezpeci vznikajici v dosledku prachu.
Drzadla a Gchopné plochy udr-
Zujte v suchém a ¢istém stavu
bez stop oleje ¢i mastnoty. Kluzka
drzadla a kluzké dchopné plochy neu-
moziiuji bezpe&né ovladani a kontrolu
elekirického néfadi v neo&ekdvanych
situacich.

Pouzivdni a osetfovani elek-
trického nastroje:

Nepretézujte tento nastroj. Po-
uzijte pro svoji praci elektrické
naradi, uréené pro tento Gcel.

S vhodnym elekirickym ndstrojem
pracujete v udaném vykonovém roz-
sahu lépe a bezpelnéii.
Nepouzivejte zadné elektrické
néradi, jehoz spinaé je defekini.
Elekirické ndFadi, které se jiz nedd za-
anebo vypnout, je nebezpeéné a musi
byt opravené.

Vytahnéte zastréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte vyjimatelny aku-
mulator pred jakymkoliv sefizo-
vanim, vyménou ndéstroje nebo
odlozenim naradi. Toto preventivni
bezpe&nostni opatfeni zabrani nedmysl-
nému startu elekirického ndstroje.
UloZte nepouzivany elektricky
ndstroj mimo dosahu déti. Ne-
prenechavejte pouzivani tohoto
nastroje osobam, které s timto
ndstrojem nejsou obeznamené
anebo tyto pokyny necetly. Elek-
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trické ndstroje jsou nebezpeéné, kdyz
je pouzivaji nezkusené osoby.
Udrzbu elektrického naradi a
pouzivaného nastroje prova-
déjte s maximalni peélivosti.
Kontroluijte, jestli pohyblivé dily
bezvadné funguji a nevaznou,
jestli jsou éasti zZlomené anebo
natolik poskozené, Ze je funkce
elektrického nastroje narusena.
Nechte poskozené &asti pred
pouzitim néastroje opravit. Pric¢iny
mnohych nehod tkvi ve $patné udr-
zovanych elektrickych ndstrojich.
UdrZujte fezné nastroje ostré

a disté. Peclivé o3etfované fezné
ndstroje s ostrymi feznymi hranami se
méné zaseknou a lépe se vedou.
Pouzivejte tento elektricky na-
stroj, jeho prislusenstvi, vlozné
nastroje atd. v souladu s té&mito
instrukcemi. Zohlednéte pritom
pracovni podminky a ¢innost,
ktera se ma vykonavat. PouZivani
elektrického ndstroje pro jiné Géely, nez
pro které je uréeny, mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Drzadla a Gchopné plochy udr-
Zujte v suchém a ¢istém stavu
bez stop oleje ¢i mastnoty. Kluzka
drzadla a kluzké Gchopné plochy neu-
moziuji bezpedné ovladéni a kontrolu
elektrického néfadi v neogekdavanych
situacich.

Servis:
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Svoje elekirické naradi nechte
opravit pouze kvalifikovanym
odbornym persondlem a jenom
pomoci origindlnich ndhradnich
dild. Timto se zajisti to, Ze bezpecnost
elekirického néradi zostavé zachovéna.

Bezpeénostni pokyny pro niozky
na zZivé ploty

a)

b)

e)

f

Chrarite viechny éasti téla pred
nozem. Nepokousejte se odstra-
novat odfrezany material nebo
driet materidl, ktery chcete Fezat,
kdyz jsou noze v chodu. Po vypnuti
spinade se noze ofdci dal. Okamzik ne-
pozornosti pfi pouzivéni plotovych nozek
mUzZe vést k véznym zranénim.

Plotové nuzky prendsejte za
rukojef se zastavenym nozem a
daveijte pozor, abyste nestiskli
spinaé. Sprdvné noseni plotovych ni-
zek snizuje nebezpeci ndhodného pro-
vozu a tim zpUsobené poranéni nozem.
P¥i prepravé nebo ulozeni plo-
tovych nozek vidy nasadte
kryt na noze.Sprdavnd manipulace s
plotovymi ndzkami snizuje nebezpeci
poranéni nozem.

Pfed odstranénim uvizlych od-
fezkd nebo Gdrzbou pristroje se
ujistéte, zda jsou véechny spina-
ée vypnuty a napajeci kabel je
odpojen/akumulator je vyjmuty
nebo vypnuty. Neocekdvany pro-
voz plotovych nizek pfi odstrafiovéni
uvizlého materidlu moze vést k vazné-
mu zranéni.

PFi praci drzte plotové niozky
pouze za izolované Uchopné
plochy, protoze fezaci ndz mize
zasdhnout skryté elekitrické ve-
deni nebo vlastni sifové vedeni.
P¥i kontaktu nozd s napétovym vedenim
mohou byt i kovové souddsti pistroje
vystaveny napéti, a proto mize dojit k
razu elektrickym proudem.

Udrzujte jakdakoli sifovéa vedeni
mimo Feznou oblast. Vedeni mo-
hou byt skryta v Zivych plotech a kefich
a omylem se mohou nafiznout nozem.
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Nepouzivejte plotové nozky za
Spaitného pocasi, zejména po-

kud hrozi boutka. Tim se snizuje

nebezpedi zasazeni bleskem.

Dalsi bezpeénostni pokyny

Zapoijte pristroj do zdsuvky s proudo-
vym chrdni¢em (diferencidlni proudovd
ochrana) s reakénim proudem nepfesa-
hujici 30 mA.

Jeli pottebnd vyména pfipojovaciho ve-
deni, pak ji musi provést vyrobce nebo
jeho zdstupce, aby bylo zabrénéno
ohrozeni.

Plotové ndzky jsou uréeny pro préce, pfi
nichz obsluhujici osoba stoji na zemi

a nikoli na Zebfiku nebo jiné nestabilni
stojici plose.

Peclivé zkontrolujte oblast, kterou chcete
stithat, a odstrafite viechny draty nebo
jiné cizi predméty.

Drzte plofové nizky pevné obéma rukama,
jednou rukou za rukojet (-1 8) a druhou
rukou za obloukovou rukojet (71 4).

Pred pouzitim plotovych noZek se ujistéte,
zda odblokovéni (1= 6) rukojeti (= 8)
zaskodilo.

Obsluha

PFistroj nepouzivejte bez
ochrany rukou. PFi praci

s pristrojem noste vhodné
obleéeni pracovni rukavice.
Pouzivejte ochranu oéi a usi.
Pred kazdym pouzitim se
presvédite o funkénosti pri-
stroje. Hrozi nebezpeéi Urazu!
Zapinaé / vypinaé a ani bez-
peénostni vypinaé nesmi byt
zaaretovan. Po uvolnéni vy-
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pinaée musite motor vypnout.
V pripadé poskozeni nékte-
rého vypinaée se s pristrojem
nesmi ddle pracovat. Dbejte
na to, aby napéti sité odpo-
vidalo Udajom na typovém
stitku pfistroje. Nebezpedi za-
sahu elektrickym proudem!

pund @

Dbeite na ochranu pfed hlukem a

&

SIS

na mistni predpisy.
Zapnvuti a vypnuti

Pred zapnutim sejméte ochranu
noze ([0 11). Dbejte na bezpeény
postoj a drzte pfistroj pevné obéma
rukama a s odstupem od Va3eho
t8la. Pred zapnutim dbeite na to,
aby se pfistroj nedotykal Zadnych
predméto.

. Za Géelem snizeni tahu v kabelu vivorte

na konci prodluZovaciho kabelu smyéku,
prevlecte ji pres otvor v rukojeti a zavéste
na uvolfiovaé tahu na rukojeti (10).
Pristroj pripojte k elektrické siti.

. Za G&elem zapnuti stisknéte bezped-

nostni spina¢ na trmenové rukojeti (4)
a drzte jej stladeny a zdrover stisknéte
zapinaé/vypinaé na rukojeti (7). Elek-
trické nozky pak b&zi nejvy3si rychlosti.
Za G&elem vypnuti jeden z obou spina-
&0 uvolnéte.

Otaéeni rukojeti

Rukojef (8) mé& 5 poloh:

1.

2.

Zatdhnéte odblokovani (6) dozadu a oto-
¢te rukojef (8) do pozadované polohy.
Odblokovani (6) pustte, rukojet (8) za-
skodi.
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Prace s elektrickymi
nozkami na plot

Pri préci dbejte na to, aby nedoslo
k dotyku se z&dnymi predméty,
jako napt. s dréténymi ploty anebo
podporami rostlin. To by mohlo vést
k poskozeni nozové lidty.

e Drzte pfistroj pevné obéma rukama, jed-
nou rukou za rukojef (.1 8) a druhou
rukou za obloukovou rukojet (.1 4).

e V pfipadé zablokovdani nozi n&jakym
pevnym pfedmétem pfistroj okamzité vy-
pnéte, vytdhnéte zdstréku a cizi predmét
odstrarite.

¢ Pracujte vzdy smérem od zdsuvky. Urée-
te proto jiz pfed zapo&atim prace smér
stFihdni. Dbejte na to, aby se kabel
nedostal do pracovniho prostoru. Kabel
nikdy nepoklddeijte na Zivy plot, kde ho
mdZou snadno zachytit noZe.

e B&hem prdce zabrarite pretizeni pfistroje.
K zavé&seni pfistroje (napf. b&hem pro-
covni prestavky), je na ochrané proti né-
razim ([ .1 1) a na spodni strané pfistro-
je vyvrtany otvor (viz ,Drzdk na sténu”).

V pripade poskozeni, zamo-
tani anebo pretrzeni kabelu

okamzité vytahnéte zastréku
ze sité.

Techniky st¥ihani

o Silné vétve vyfiznéte pred praci néjaky-
mi nizkami na vétve.

e Oboustrannd nozovd lista umoZziuje fez
obéma sméry, anebo kyvavym pohy-
bem ze strany na stranu.

o P¥i svislych fezech posouveijte ndzky
primo anebo v oblouku smérem vpfed
rovnomérné a kyvavym pohybem naho-
ru a dol0.

e P¥i vodorovnych fezech pohybuijte nizka-
mi srpovité smérem k okraji Zivého plotu,
tak aby ufiznuté pruty padali na zem.

* Na dosazeni dlouhych pfimych linii se
odporuéuje stfihat podle natazenych
provazl.

Stfihani zivych plotd

Zivé ploty se odporuéuje stithat do tvaru
lichob&znika, aby se zabrdnilo vypadéni
listd ve spodni Edsti plotu. Toto odpovidé
prirozenému ristu rostlin a pro Zivy plot
vytvéii optimdlni podminky. Zasttihuji se
jenom nové jednoroéni pruty, &im se vytvo-
fi husté rozvétveni a dobrd ochrana proti
prohledu.

1. Nejdfive ofezte boéni strany Zivého
plotu. Nozky pfitom pohybuijte ve smé-
ru ristu zdola nahoru. Pfi pohybu sho-
ra doli se tenké pruty ohybaiji smé&rem
ven, &m mohou vzniknout ztenéené
plochy anebo diry.

2. Podle vkusu pak sesffihnéte horni
hranu; rovn&, do tvaru stfechy, anebo
obloukové.

3. Zelany tvar dejte uz mladym rostliném.
Hlavni vyhonek by mél zdstat neporu-
$en, az kym Zivy plot nedosdhne po-
trebnou vysku. Viechny ostatni vyhony
se zkrdti o polovinu.

» ,

Starostlivost o nepésténé zivé
ploty:

Na volné rostoucich Zivych plotech se
neprovddi tvarovaci fez, freba je viak
pravidelné sifihat, aby nebyli pfili§ vysoké.

e ~
Udrzba a

o

~ &’
cisteni

Opravériské a 4drzbérské préce,
které v tomto ndvodu nejsou popsd-
ny, prenechejte nékterému ndmi
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autorizovanému servisnimu sfredis-
ku. PouZivejte jen origindini dily.
Takto zabrdnite skoddm na zafizeni
a pfipadné poranéni osob, které z
t&chto 3kod vyplyvai.

=2\ Pred kazdou praci na pfistroji vy-
@p) po, 2%ee0 Prac! i PrsTol 1
tdhnéte sitovou zéstréku. Existuje
nebezpedi elektrického dderu ane-
bo zranéni skrz pohyblivé &ésti.

Pfi manipulaci s noZi pouziveijte
ochranné rukavice. Hrozi nebezpe-
¢i razu!

o
&

Nepouzivejte Zddné &istici
prostredky a rozpoustédla. Pristroj
se tim m0Ze neopravitelnd poskodit.
Chemické latky mohou napadnout
plastové &dsti pristroje.

Pravideln& provdadéijte nésledujici ddrzbdr-
ské a Cistici prace. Tim se zaruéi dlouhé a
spolehlivé pouzivani pfistroje.

e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda
na pristroji nejsou viditelné vady, napt.
volné, opotfebené anebo poskozené
&ésti. Ovétte pevné dotazeni $roubd
nozové listy (21 2).

e Stithéni neprovadéite, pokud jsou noze
tupé nebo opotiebovang, protoze jinak
moze dojit k pfetizeni motora nebo pre-
vodovky Vadeho pfistroja.

e Zkontrolujte celistvost a spravné osazeni
viech krytd a ochrannych zafizeni
(20 1,3). V pripadé potfeby je vymé&hte.
Postup vymény krytu pro ruce najdete
v kapitole ,Udrzba a &iténi — vyména
krytu pro ruce”. Pro vyménu ochrany
proti ndrazu (1.1 1) odeslete pfistroj do
naseho servisniho stfediska.

o Vetraci $térbiny (.1 5) a kryt motoru
udrZujte v &istoté. Na to pouzijte vihky
$atek, anebo néjaky kartaé. Na pfistroj

@

se nesmi stfikat voda a pfistroj se ani
nesmi klést do vody.

Reva o s -~ -~

Cisténi a odrzba bezpeénost-
s ~ 2 (33

ni Fezné listy

Nozovou litu (.1 2) po kazdém pouziti sta-
rostlivé oistéte. Po kazdém pouZiti pfistroje
musite
- vydistit noz (hadfikem

a olejem);

- namazat li$tu noze olej- Yatiatint:atiatintis

ni¢kou anebo sprejem. TTTUTTTR
Vyména ochrany rukou

Sroubovdkem povolte dva Frouby na
ochrané rukou (3). Vyméhte poskozeny
ochranu rukou (3). Novou ochranu rukou
(3) upevnéte pomoci dvou $roubd.

Uskladnéni

e Pristroj pred uloZzenim vycistéte.

e Nozky na Zivy plot uschovavejte v do-
daném pouzdru pro ochranu nozd
(20 11) na suchém mist& a mimo dosah
déti.

~ k ~
Drzak na sténvu

Pomoci kli¢ového otvoru (12) na spodni

strané pristroje jej mizete zavésit na sténu.

¢ Nasroubujte jeden $roub pomoci hmoz-
dinek v pozadované poloze do stény.

¢ Hlava Sroubu mize mit promér
7-10 mm.

e Nechte hlavu $roubu vyénivat ve vzddle-
nosti cca 10 mm od stény.

¢ Pfistroj m0zete nasadit otvorem na spod-
ni strané na 3roub a poté tahat pfistroj
az na doraz smérem dolg.
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PFi vrtani dbejte na to, aby
nedoslo k poskozeni zadné-
ho napdjeciho vedeni. Pro je-
jich vypatrani pouzijte vhod-
né detektory nebo si vemte
na pomoc instalaéni plan. PFi
kontaktu s elektrickym vede-
nim moze dojit k Urazu elek-
trickym proudem a pozaru,
kontakt s plynovym vedenim
muze zpusobit explozi. PFi
poskozeni vodovodniho ve-
deni mize dojit k hmotnym
skodém a vrazu elektrickym
proudem.

> @

Likvidace a ochrana

~ @ 4 ~ s
Zivotniho prostredi
Pristroj, prislusenstvi a obal odevzdejte v

souladu s pozadavkami na ochranu Zivot
niho prostredi do recykladni sbérny.

Elekirické pfistroje nepatfi do do-
méciho odpadu

Smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ): Spoftebitelé jsou ze zdkona po-
vinni recyklovat elekirické a elektronickd
zafizeni na konci jejich Zivotnosti zpUso-
bem Setrnym k Zivotnimu prostfedi. Timto
zpUsobem je zaijidténa recyklace etrnd k
Zivotnimu prostfedi a 3effici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je vie implemento-
vano ve vnitrostétnim pravu, mdte ndsledu-
jici moznosti:

® vrdtit v prodejng,

e odevzdat na oficidlnim sbérném miste,
e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netykd pfislusenstvi starych
pristroj0 a pomocnych prostredki bez elek-
trickych sou&dsti.

Nahradni dily/prislusenstvi

Ndhradni dily a pFisludenstvi obdrZite na strankéch www.grizzlytools.shop

Pokud méte problémy pfi objedndvdni, pouzijte prosim kontaktni formulér.
V pfipadé jakychkoliv dalsich dotazi se obratte na servisni stfedisko / ,Service-Center”

(viz strana 87).

Pol. Pol. Oznaéeni €. artiklu.

Navod k Vykres

obsluze sestaveni
2 38-42 bezpeé&nostni nozovd lista 91110101
3 30 ochranny &tit 91110100
11 43 ochrana nozd 91110102
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Detekce poruch

Problém Moznd pfFi€ina Odstranéni chyby
Chvbi napét Prekontrolovat kabel, vedeni, zdstréku a
Y P pojistky; pfip. oprava odbornikem
Defekt zapinace / vypinace
P¥istroj (7) nebo bezpeénostni
nestartuje spinace (4).

Opottebeny uhlikové
kartéacky

Defekt motoru

nutnd oprava v servisnim stfedisku

Pristroj pracuje

Poskozeny pfipojovaci
abel

zkontrolujte kabel, pfip. ho nechte
vyménit v nadem servisnim stfedisku

Uvolnény vnitini kontakt

prerusované - .. , VS

Defekt zapinace / vypinace | nutna oprava v servisnim stredisku

(7) nebo bezpecnostni

spinace (4).

. . . nechte nabrousit nebo vyménit nozovo
Nozové lidta (2) je tupd o [rousti ieo Yymenit nozovou
li3tu (servisni stredisko)

Noze jsou Nerovnosti na ostii nozové | nechte prekontrolovat nebo vyménit
horké lidty (2) nozovou listu (servisni stfedisko)

Velké treni v disledku
nedostateéného mazdni

Nozovou listo (2) naolejovat

PARKSIDE
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Zarvka

Vézeni zdkaznici,

Na tento pfistroj poskytujeme 3letou zaru-
ku od data zakoupeni.

V pripadé z&vady tohoto vyrobku vam vigi
prodeijci vyrobku pfindlezi zdkonnd prava.
Tato zdkonnd préva nejsou omezena nasi
ndsledovné uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zaruéni doba za&ind bézet ode dne ndku-
pu. Uschoveijte si, prosim, origindl G¢tenky
pro pozdéjsi pouziti. Tento dokument bude-
te potfebovat jako doklad o koupi.
Zjistite-li b&hem t¥i let od data koupé u
tohoto vyrobku materidlovou nebo vyrobni
vadu, bude vyrobek ndmi, podle nadeho
vybéru, bezplatné opraven nebo na-
hrazen. Tato zdruéni oprava predpokladg,
ze b&hem 3leté |hity predlozite poskozeny
pristroj s dokladem o koupi (pokladni
stvrzenka) a pisemné krétce popisete, v
&em spociva zavada a kdy k ni do3lo.
Bude-li z&dvada kryta nasi zdrukou, zis-
kdte zpét opraveny nebo novy vyrobek.
Opravou nebo vyménou vyrobku nezaéind
zéruéni doba bézet od zaddtku.

Zaruéni doba a zakonné naroky na
odstranéni vady

Zé&ruéni doba se neprodluzuje poskytnutim
zaruky. Toto plati i pro nahrazené a opra-
vené dily. Jiz pfi koupi zjidténé zavady

a nedostatky musite nahldsit okamzité

po vybaleni vyrobku. Po uplynuti zaruéni
doby musite uhradit ndklady za provedené
opravy.

Rozsah zaruky

Pristroj byl precizné vyroben podle
prisnych jakostnich smérnic a pfed do-
ddénim byl svédomité zkontrolovén.

Z&ruéni oprava se vztahuje na materidlové
nebo vyrobni vady. Tato zdruka se netykd
dild vyrobku, které jsou vystaveny nor-
mélnimu opotfebeni, a |ze je povazovat
za spotfebni materidl (napf. nozové listy,
vysttedniky a uhlikové kartaéky), nebo po-
$kozeni kiehkych dilt (napf. spinace).

Tato zéruka neplati, je-li vyrobek poskozen
z ddvodu neodborného pouzivéni, nebo
pokud u n&j nebyla provadéna tdrzba.
Pro odborné pouzivani vyrobku musi byt
presné dodrzovény viechny pokyny uve-
dené v ndvodu k obsluze. Bezpodmineéné
je freba zabrdnit pouzivéni a manipula-
cim s vyrobkem, které nejsou v ndvodu k
obsluze doporuceny, nebo je pfed nimi
varovdno.

Vyrobek je uréen jen pro soukromé Géely
a ne pro komeréni vyuziti. Zaruka za-

nikd v pripadé zneuzivani a neodborné
manipulace, pouzivani nadmérné sily a pfi
zésazich, které nebyly provedeny nagim
autorizovanym servisem.

Postup v pripadé uplatiiovéani za-

ruky

Pro zajisténi rychlého zpracovani vasi

zd&dosti, prosim, postupujte podle ndsledu-

jicich pokynu:

e Na dokaz, Ze jste vyrobek zakoupili,
méjte pro jakékoli pfipadné dotazy
pripravenou pokladni stvrzenku a
identifikacni &islo (IAN 420062_2204).

o Cislo vyrobku je uvedeno na typovém
stitku.

¢ Pokud by doglo k funkéni poruse nebo

jinym zavaddm, nejdfive telefonicky

nebo e-mailem kontaktujte nize uvedené
servisni oddéleni. Pak ziskate dal3i in-
formace o vyfizeni vasi reklamace.

Vyrobek ozna&eny jako vadny miZe-

te po domluvé s nasim zdkaznickym

servisem, s pfipojenim dokladu o koupi
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(pokladni stvrzenky) a po uvedeni, v
&em zdvada spocivé a kdy k ni doslo,
preposlat bez platby postovného na
vém sdélenou adresu pfislusného ser-
visu. Aby bylo zabrdnéno problémdm

s prijetim a dodatenymi néklady,
bezpodmine&né pouzijte jen tu adresu,
kterd vém bude sdélena. Zaijistéte, aby
zdsilka nebyla odesldna nevyplacené
jako nadmérné zbozi, expres nebo jiny,
zvl@3ini druh zdsilky. Pristroj zaslete
véetné viech &asti prislusenstvi doda-
nych pfi zakoupeni a zajistéte dostatec-
né bezpeény prepravni obal.

Opravna

Opravy, které nespadaiji do zdaruky, mo-
Zete nechat udélat v nasem servisu oproti
z0&ovani. R&di vém pfipravime predbézny
odhad néklado.

Mizeme zpracovdvat jen ty piistroje, které
byly dostate&né zabalené a odeslany vy-
placend.

Pozor: Prosim, pfistroj za3lete nasemu auto-
rizovanému servisu vycistény a s upozorné-
nim na zévadu.

Nepiijmeme pfistroje zaslané nevyplacené
jako nadmérné zbozi, expres nebo jiny,
zvl&dtni druh zdsilky.

Likvidaci vasich poskozenych zaslanych
pristroj0 provedeme bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 800 143 873
E-Mail: grizzly@lidl.cz
IAN 420062_2204

Dovozce

Prosim, respektujte, Ze ndsledujici adresa
neni adresou servisu. Nejdfive kontaktuijte
shora uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Strafe 20
D-63762 GroBostheim
Némecko
www.grizzlytools.de
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Uvod

Gratulujeme Vam k zakdpeniu Vésho nové-
ho pristroja. Tym ste sa rozhodli pre kvalitny
produkt. Tento pristroj bol poéas vyroby
testovany na kvalitu a podrobeny vystupnei
kontrole. Tym je zabezpe&end funkénost
vésho pristroja. Nie je vylicené, Ze v ojedi-
nelych pripadoch sa na pristroji alebo v pri-
stroji, nachddza zvyskovd mazivd. Nie je to
chyba alebo defekt a ani dévod na obavu.
@ Ndvod na obsluhu je siastou tohto

produktu. Obsahuje délezité upo-
zornenia ohladom bezpeé&nosti, obsluhy a
likvidacie. Pred pouzivanim produkiu sa
obozndmte so vietkymi pokynmi pre obslu-
hu a bezpeénost. PouZivajte produkt len
predpisanym sp&sobom a len v uvedenych
oblastiach pouzitia. Névod na obsluhu
uschovajte a v pripade odovzdania pro-
duktu tretim osobdm odovzdaite aj vietky
podklady.

‘m > I veomeo
Ucel pouzitia

Pristroj je uréeny len na strihanie a ore-
zdvanie Zivych plotov, krov a okrasnych
krikov v domécom prostredi. Tento pristroj
nie je vhodny na komeréné pouzivanie. Pri
komerénom pouziti zanikne zdruka.
Akékolvek iné pouzitie, ktoré v tomto né-
vode na obsluhu nie je vyslovne povoleng,
méze mat za ndsledok poskodenie pristro-
ja a predstavovaf vazne nebezpecenstvo
pre uZivatela.

Pristroj je uréeny len na pouzivanie do-
spelymi osobami. Mladistvi nad 16 rokov
mézu pouzivaf pristroj len pod dozorom.
Pouzivanie pristroja za dazda alebo vo
vlhkom prostredi je zakdzané.
Obsluhujica osoba alebo uzivatel je zod-
povedny za nehody alebo 3kody inych
osdb alebo ich majetku.
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Vyrobca nezodpovedd za 3kody, ktoré boli
spdsobené pouzivanim nezodpovedajicim
0&elu pouzitia alebo nespravnou obsluhou.

Ostrost nozov sa musi pravidelne
kontrolovaf a noze treba dat pravi-
delne dobrisit. Tupé noze spdsobu-
j0 prefaZenie pristroja. Na $kody
vzniknuté z tychto dévodov sa zéru-
ka nevzfahuje.

Vseobhecny popis
e

Objem dodavky

Jednotlivé vyobrazenia ndjdete
na prednej odklépacej strane.

Pristroj vybalte a skontrolujte, &i je Oplny.
Baliaci materidl zlikvidujte podla predpisov.
- Elektrickd sekac¢ka zivého plotu

- Kryt pohybujiceho sa noza

- Navod na obsluhu

Popis funkcie

Elekirické noZnice na Zivy plot si vybave-
né elektromotorovym pohonom. Pristroj ma
bezpecnostnd ochrannd izolaciu a nevyzo-
duje si uzemnenie.

Strihacim zariadenim noZnic je obojstran-
nd bezpednostnd nozova lista. Pri striha-
com Ukone sa strihacie ndstroje (zuby) po-
hybuji linedrne sem a tam. Ochrana proti
ndrazu naché&dzajica sa na konci nozovej
listy zabrafiuje neprijemnym spatnym ndro-
zom pri dotyku so stenami, plotmi atd.

Za G&elom ochrany uzivatela proti ndhodné-
mu spusteniu pristroja mozno uvviest pristroj
do chodu len so stlaéenym bezpe&nostnym
spinacom. Transparentny ochranny 3tit chré-
ni zdroveri ruky pred kondrmi a vetvami.
Informdcie o funkcii jednotlivych obsluhova-
cich prvkov ndjdete v nasledujicich popisoch.

G

Prehlad

—_

ochrana proti ndrazom s

otvorom pre zavesenie néradia

2 bezpecnostind nozovd lista
(nosnik nozov)

3 ochranny stit

4 strmefiové rukovat's

bezpe&nostnym spinadom

vetracie otvory

Odblokovanie (na otodenie

drzadla)

zapina&/vypinaé

rukovat

siefovy kdbel

odlah&ovag fahu

kryt pohybujiceho sa noza

o O

— O 0 © N

12 Klicovd dierka
Technické vdaje

Elektrické noznice
na Zivy plot
Menovité vstupné

napdtie (U)............... 230-240 V~, 50 Hz
Vymeriavaci odber (prikon) (P)....... 650 W
Ochrannd trieda......cccceeevviiiiee.

PHS 650 A1

Druh ochrany........cccocoveviiiiiiiiin IPXO
Po&et zdvihov ..., 2800 min’!
hmotnost' (vrét. prislusenstval) ..cca. 3,58 kg
Dlzka rezu ......ccoooeiiinn, cca. 700 mm
Dlzka noZa .........cccoovnan. cca. 780 mm
Dlzka noza (vrét. ochrana)... cca. 790 mm
Odstup zubov noza............... cca. 28 mm
Priemer kondra ................... max. 20 mm
Hladina akustického tlaku

TR PO 89,5 dB; K ,= 3 dB
hlcdlnq akustického vykonu (LWA)

ZArUCeNd ....oooviiiiii 100 dB

namerand ......... 97,8 dB;K,,=2,13 dB

vibracie (a,)
na rukovdti....... 1,31 m/s% K= 1,5 m/s?
vdrzadle......... 1,36 m/s%, K= 1,5 m/s?
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Hodnoty hluku a vibrécii boli zistené v
stlade s normami a predpismi uvedenymi
vo vyhldseni o zhode.

Uvedend emisnd hodnota vibrdcii bola
namerand podla normovanej skd3obnei
metédy a méze byt pouZitd na porovnanie
jedného elekirického pristroja s druhym.
Uvedend emisnd hodnota vibrdcii méze
byt pouzitd aj na dvodné posidenie vysa-
denia pristroja.

A

Vystraha: Emisnd hodnota vib-
récii sa méze podas skutoéného
pouzivania elektrického néstroja
odli$ovat od uvadzanej hodnoty,

v zdvislosti od druhu a spdsobu, v
akom sa elektricky pristroj pouziva.
Zatazenie spdsobené vibraciami sa
pokuste udrzat tak malé, ako je to
mozné. Prikladné opatrenia na znize-
nie zataZenia vibréciami je nosenie
rukavic pri pouzivani ndstroja a ob-
medzenie pracovného &asu. Pritom
sa zohladnia vietky podiely cyklu
prevadzky (napriklad &asy, kedy je
elekirické zariadenie vypnuté a také,
kedy je zapnuté, ale bez zataZenia).

Bezpeénosiné pokyny

90

Skér nez zaénete s pristrojom
pracovat, dobre sa obozndmte

so vietkymi jeho obsluhovacimi
prvkami. Nauéte sa s pristrojom
zaobchddzat a nechaijte si jeho
funkciu, spdsob fungovania ako i
pracovné techniky vysvetlif od skd-
seného uZivatela alebo odbornika.
Zabezpecdte, aby ste mohli pristroj
v pripade nutnej potreby okamzite
odstavit. Nesprévne, neodborné
pouZivanie pristroja mdze spdsobif
vdzne zranenia.

Symboly v navode

o

—

@,

i

Vystrazné znalky s udajmi pre
zabranenie $kodam na zdravi
alebo vecnym 3kodam.

Prikazové znacky s Gdajmi pre
prevenciu $kéd.

Pred zacatim akychkolvek préc na
pristroji vytiahnite zdstréku zo z&-
suvky.

Informaéné znacky s informdciami
pre lepsie zaobchddzanie s ndstro-
jom.

Symboly na pristroji

> P Sead>

D)
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Pozor!

Pred pouzitim pristroja si pozorne
precitajte ndvod na obsluhu.

PouZivaijte ochranu oéi.

Pouzivajte ochranu sluchu.

Nosenie ochrannych rukavic.

NEBEZPECENSTVO - Ruky drzte
mimo dosahu noza.
Nebezpecenstvo reznych poraneni!

VYSTRAHA - Ked'je siefové vede-
nie poskodené alebo rozrezang,
ihned' vytiahnite siefovl zdstreku.

VYSTRAHA — Pristroj nevystavuite
dazdu.

Udaj garantovanej hladiny akustic-
kého vykonu L, v dB



Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

hi¢

=

700 mm

Huswast  Dlzka rezu

Ochrannd trieda Il
(Dvojitd izoldcia)

Vieobecné bezpeénostné
pokyny pre elektrické
nastroje

VYSTRAHA! Preitajte si viet-
A ky bezpeénostné pokyny,
pokyny, ilustracie a technické
Udaje, ktorymi je opatre-
né toto elektrické naradie.
Zanedbanie dodrziavania bez-
pecnostnych pokynov a nariadenf
mdze zapricinit zasah elektrickym
pridom, pozZiar a/alebo fazké
poranenia.

Vsetky bezpeénostné pokyny a nariadenia
si uschovaite pre budicnost.

Pojem ,elektricky ndstroj” pouzity v bez-
pecnostnych pokynoch sa vztahuje na
elektrické ndéstroje napdjané zo siefe (so
siefovym kdblom) a na elekirické ndstroje na-
pdjané z akumuldtora (bez siefového kébla).

1) Bezpeénost pracoviska:

a) UdrZujte svoj pracovny usek &isty a
dobre osvetleny. Neporiadok alebo ne-
osvetlené pracovné oblasti mdzu viest k
nehoddm.

b) Nepracuijte s elekirickym néstrojom v
okoli ohrozenom vybuchom, v kiorom sa
nachadzaji horlavé tekutiny, plyny alebo
prachy. Elekirické stroje vytvarajo iskry,
ktoré mdzu zapdlit prach alebo pary.

¢) Behom pouzivania elektrického nastro-
ja udrZuijte deti a iné osoby vzdialene
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2)

a)

b)

q

d)

e)
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od seba. Pri nepozornosti mézete stratit
kontrolu nad ndstrojom.

Elektrickd bezpeénost:

Pripojnd zastreka elekirického nastroja
sa musi hodif do zasuvky. Zastréka

sa nesmie Ziadnym spdsobom zmenif.
Nepouzivaijte Ziadne adaptérové za-
stréky v spojeni s elekirickymi nastrojmi
s ochrannym uzemnenim. Nezmenené
zdastreky a zdsuvky zmengujo riziko
elektrického dderu.

Vyvaruijte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi ako su rory, vy-
hrievacie telesa, spordky a chladnicky.
Existuje zvySené riziko skrz elektricky
dder, ked'je Vase telo uzemnené.
Nevystavujte elekiricky nastroj dazdu
alebo mokrosti. Vniknutie vody do
elektrického néstroja zvy3uje riziko
elekirického dderu.

Nepouzivaijte kdbel na iny uéel, ako je
nosenie alebo zavesenie elektrického
néstroja alebo vytiahnutie zéstréky

zo zasuvky. UdrZujte kdbel vzdialene
od horiéavy, od oleja, od ostrych

hrén alebo od pohybujucich sa ¢asti
ndstrojov.Poskodené alebo zamotané
kdble zvysujo riziko elektrického dderu.
Ked pracuijete s elektrickym néstrojom
pod Sirym nebom, potom pouZivajte
iba predlzovacie kable, ktoré s vhod-
né aj pre vonkgjsiu oblast. PouZitie
predlZzovacieho kdbla vhodného pre
vonkaiiiu oblast, zmensuje riziko
elektrického dderu.

Ked sa nemozno vyhnof prevadzke
elekirického néstroja vo vlhkom pro-
stredi, pouZivajte ochranny vypinaé
chybového pridu. PouZivanie ochran-
ného vypinaca chybového pridu znizu-
ie riziko elekirického Uderu.
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Bezpecnost osob:

Budte pozorni, dbajte na to, o robite a
pustite sa s elekirickym nastrojom roz-
umne do prdce. Nepouzivaijte elekiricky
nastroj, ked'ste unaveni alebo pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Jediny okamzik nepozornosti pri pouzi-
vani elektrického ndstroja méze viest k
vdaznym poraneniam.
Noste osobny ochranny vystroj a vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobného
ochranného vystroja, ako je protismy-
kovd obuy, ochrannd prilba a ochrana
sluchu, znizuje riziko poranenia.
Vyvarujte sa nezdmernému uvedeniu
do prevadzky. Presvedtte sa o tom, ze
je elekiricky néstroj vypnuty predtym,
nez ho pripojite na napdjanie elektric-
ym pridom, nez ho zdvihnete alebo
nesiete. Ked' pri noseni elektrického né-
stroja drzite prst na spinaci alebo ked'
tento ndstroj v zapnutom stave pripojite
na napdjanie elektrickym pradom, po-
tom toto mdze viest k nehoddm.
Odstraiite nastavovacie naradie alebo
skrutkovaée predtym, nez zapnete
elekiricky néstroj. Néradie alebo kltg,
ktory sa nachddza v otd&ajicej sa &asti
ndstroja, mdze viest k poraneniam.
Vyvarujte sa abnormélnemu drZaniv
tela. Postarajte sa o bezpeény postoj a
udrzujte vzdy rovnovdhu. Tymto méze-
te pri neocakdvanych situdcidch lepsie
kontrolovaf elektricky ndstroj.
Noste vhodny odev. Nenoste Ziadne
volné obleéenie alebo 3perky. Udrzuijte
vlasy, odev a rukavice vzdialene od
pohybujucich sa éasti. Volné oblegenie,
$perky alebo dlhé vlasy mézu byt zo-
chytené pohybujicimi sa astami.
Ak mozno namontovaf zariadenia na
odsdvania a zachytavanie prachu, tak
treba tieto upevnif a spravne pouzivat.

h)

4)

a)

b)

q

d)

e)

PouzZivanie odsdvania prachu méze
znizif ohrozenia prachom.
Neuspokojuijte sa s falosnou bezpet-
nosfou a nepovzndsajte sa nad bezpeg-
nostné predpisy pre elekirické naradie,
aj ked' ste s elektrickym naradim obo-
zndmeny po jeho mnohondsobnom
pouzivani. Nepozorné zaobchddzanie
mdze pocas zlomku sekundy spdsobit
tazké zranenia.

Pouzivanie a osetrovanie
elektrického nastroja:

NepretaZujte tento nastroj. Pouzite pre
svoju prdcu elekirické naradie, uréené
pre tento Géel. S vhodnym elektrickym
ndstrojom pracujete v udanom vykono-
vom rozsahu lepsie a bezpeénejiie.
Nepouzivaite Ziadne elekirické néra-
die, ktorého spinaé je defekiny. Elektric-
ké ndradie, ktoré sa uz nedd za- alebo
vypnif, je nebezpeéné a musi byf
opravené.

Vytiahnite zéstréku zo zasuvky a/alebo
vyberte odoberatelny akumuldtor, skér
ako vykondte nastavenia néradia, vy-
menite diely pouZitého néradia alebo
odlozite elektrické naradie. Toto pre-
ventivne bezpeé&nostné opatrenie za-
brani nedmyselnému startu elektrického
ndstroja.

Ulozte nepouzivanu elekiricky nastroj
mimo dosahu deti. Neprenechavaijte
pouzivanie tejto pily osobam, ktoré

nie su obozndmené s tymto ndstrojom
alebo tieto pokyny neitali. Elekirické
ndstroje s nebezpecéné, ked'ich pouzi-
vajl neskisené osoby.

Elekirické néaradie a pouZity néstroj
osetrujte so starostlivosfou. Kontro-
lujte, ¢&i pohyblivé diely bezchybne
funguiju a neviaznu, ¢&i so &asti zZlomené
alebo natol'ko poskodené, zZe je fun-

PARKSIDE



gl

h)

5)

q)

kcia elektrického ndstroja narusend.
Nechajte podkodené Easti pred pouzi-
tim ndstroja opravit. Pri¢iny mnohych
nehéd spodivajd v zle udrzovanych
elektrickych néstrojoch.

Udrzujte rezné ndstroje ostré a isté.
Starostlivo o3etrované rezné ndstroje s
ostrymi reznymi hranami sa menej zao-
seknd a lepiie sa vedu.

Pouzivaijte tento elekiricky ndstroj, jeho
prislusenstvo, vlozné néstroje atd. v
stlade s tymito instrukciami. Zohladnite
pritom pracovné podmienky a ¢innosf,
ktoré sa mé vykonévaf. PouZivanie
elektrického nédstroja pre iné Gcely,
nez pre ktoré je uréeny, mdze viest k
nebezpeénym situdciam.

Drzadlé a uchopné plochy udrziavajte
suché, ¢isté a bez oleja a mastnét. Klz-
ké drzadld a Gchopné plochy neumoz-
fujo bezpeéné ovlddanie a kontrolu
elektrického néradia v neo¢akdavanych
situécidch.

Servis:

Svoje elekirické naradie nechajte
opravif iba kvalifikovanym odbornym
persondlom a iba pomocou origindl-
nych ndhradnych dielov. Tymto sa zaisti
to, ze bezpeénost elekirického ndradia
zostane zachovand.

Bezpeénositné pokyny pre
noznice na zivé ploty

a)

Vsetky ¢asti tela drite mimo dosahu
noza. Ked sa noze pohybuji nepokisaj-
te sa odstrafovaf rezany materidl alebo
ho pevne drzaf. NoZe sa po vypnuti
spinaca pohybujo dalej. Chvilka nepo-
zornosti pri pouzivani noznic na zivy
plot méze spdsobif vazne poranenia.

PARKSIDE
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Noznice na Zivy plot noste za drzadlo
pri stojacom nozi a davajte pozor na
to, aby ste nestlaéili spinaé. Spravne
nosenie noznic na Zivy plot zniZuje ne-
bezpecenstvo nedmyselne| prevédzky a
tym spdsobeného poranenia nozom.
Pri preprave alebo uloZeni noZnic na
Zivy plot vzdy natiahnite kryt nad
noze. Odbornd manipulécia s noznica-
mi na Zivy plot zniZuje nebezpedenstvo
poranenia nozom.

Uistite sa, Ze su vetky spinace vypnuté
a Ze je siefova zastréka vytiahnutd a
akumuldtor vybraty alebo vypnuty,
skér ako budete odstrafiovat zovre-

ty rezany materidl alebo vykonavaf
Udrzbu na stroji. Pri neodakdavanej pre-
vddzke noZnic na Zivy plot pri odstra-
Aovani zovretého materidlu méze déjst
k véznym poraneniam.

Noznice na Zivy plot drzte iba za izo-
lované Gchopné plochy, pretoze rezaci
ndz méze zasiahnuf skryté elektrické
vedenia. Kontakt noZov s vedenim pod
napdtim mbze uviest pod napatie tiez
kovové Casti pristroja a tak viest k zasa-
hu elektrickym prodom.

Prisludné siefové vedenia drzte mimo
oblasti strihania. Vedenia mézu byt v
zivych plotoch alebo krikoch skryté a
mézu sa nedopatrenim odrezaf nozom.
Noznice na Zivy plot nepouzivaijte pri
zlom pocasi, zvlast v pripade nebezpe-
&enstva birky. Toto zniZuje nebezpe-
&enstvo zasiahnutia bleskom.

Pokraéujuce bezpeénosiné
pokyny

Pristroj zapojte do napdjacej zdsuvky s
ochrannym zariadenim proti chybové-
mu prddu (Residual Current Device) s
nameranych chybnym pridom nie viac
ako 30 mA.
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e Ak je potrebnd vymena pripdjacieho
vedenia, potom pre zabrdnenie ohro-
zenia bezpecnosti to musi vykonaf
vyrobca alebo jeho zdstupca.

* Noznice na zivy plot sd uréené na pré-
ce, pri ktorych stoji obsluha na zemi
a nie na rebriku alebo inej nestabilnej
ploche.

e Kosend plochu starostlivo skontrolujte @
odstrante vetky dréty a ostatné cudzie
telesd.

¢ Noznice na zivy plot drzte pevne
obidvoma rukami, jednou rukou za
drzadlo (/.1 8) a jednou rukou za obli-
kové drzadlo (.1 4).

e Pred pouzitim noZnic na Zivy plot sa
vistite, ze odblokovanie (=] 6) drzadla
(7= 8) je zaskoZené.

Obsluha

Nepouzivaijte pristroj bez
A ochranného stitu. Pri praci s
pristrojom pouzivajte vhodné
obleéenie a pracovné rukavi-
ce. Pouzivaijte ochranu oéi a
sluchu. Pred kazdym pouzitim
sa presvedcte, §i je pristroj
funkény. Existuje nebezpeéen-
stvo poranenia!
Zapinaé/vypinaé a bezpe¢-
nostny spinaé¢ nesmu byf zaa-
retované. Po pusteni spinaca
musia motor vypnut. V pripa-
de, Ze jeden zo spinadov je
poskodeny, nesmie sa pristroj
uZ pouzivaf.
Dbajte na to, aby siefové
napdatie sGhlasilo s ddajmi
na typovom Sstitku. Nebezpe-
Eenstvo zasahu elektrickym
prodom!
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Dbaijte na ochranu proti hluku a
dodrzujte miestne predpisy.

Zapinanie a vypinanie

Pred zapnutim pristroja snimte
puzdro na ochranu nozov (.1 11).
Dbaite na bezpe&ny postoj a drzte
pristroj pevne obidvomi rukami a
v odstupe od Vésho tela. Pred zap-
nutim dbaijte na to, aby sa pristroj
nedotykal Ziadnych predmetov.
Takto zabrdnite skodém na pristroji
a pripadne z toho vyplyvajicim
$koddm na zdravi oséb

. Za (&elom odlah&enia fahu sformujte

z konca pred|Zovacieho kébla slu¢ku,
prevlecte ju cez otvor rukovdte a zaves-
te ju na odlah&ovaé fahu nachddzajici
sa na rukovati (10).

Pripojte pristroj na siefové napdtie.

. Za (&elom zapnutia drzte stlaceny

bezpeé&nostny spina¢ na strmefovej
rukovati (4) a zdroven stladte zapina&/
vypinaé na rukovati (7). Elektrické noz-
nice beZia najvy3sou rychlosfou.

Za G&elom vypnutia jeden z oboch spi-
nacov pustite.

Otaéanie drzadla

Drzadlo (8) m& 5 poldh:

1.

Potiahnite odblokovanie (6) smerom
dozadu a otocte drzadlo (8) do poza-
dovanej polohy.

2. Pustite odblokovanie (6), drzadlo (8)
zaskodi.



Praca s elektrickymi
noZnicami

Pri strihani dbaijte na to, aby ste sa
noznicami nedotkli Ziadnych predme-
tov ako napr. drétenych plotov alebo
podopierok rastlin. To by mohlo viest
k poskodeniu noZovej listy.

e Pristroj drzte pevne obidvoma rukami,
jednou rukou za drzadlo (|1 8) a jed-
nou rukou za obldkové drzadlo ([ 4).

® V pripade zablokovania noZzov pevny-
mi predmetmi pristroj ihned vypnite,
vytiahnite zdstr¢ku a cudzi predmet
odstrarite.

¢ Pracujte vzdy smerom od zdsuvky. Ur-
Cite preto uz pred za&atim prdce smer
strihania. Dbajte na to, aby sa kébel
nedostal do pracovného priestoru. K&-
bel nikdy nekladte na Zivy plot, kde ho
mézu lahko zachytif noze.

e Polas préce sa vyhybaijte prefazeniu
pristroja.

* Na zavesenie pristroja (napr. pocas
prestévky v prdci), je na ochrane proti
ndrazu ([ 1) a na spodnej strane
pristroja umiestneny otvor (pozri ,N&-
stenny drziak”).

V pripade poskodenia, za-
motania alebo prerezania
kabla okamzite vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

Techniky strihania

e Hrubé kondre naskér vyrezte noznica-
mi na kondre.

e Obojstrannd nozovd lista umoziuje
rezanie obidvomi smermi alebo kyva-
vym pohybom z jednej strany na druho.

e Pri zvislych rezoch pohybujte nozni-
cami rovnomerne dopredu alebo ob-
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lokovite nahor a nadol.

e Pri vodorovnych rezoch pohybujte
noznicami kosékovite smerom k okraju
zivého plota, aby odrezané konériky
padali na zem.

® Za G&elom dosiahnutia dlhych,
priamych linii sa odporitéa strihaf pod-
la natiahnutej 3ndry.

Strihanie okrasnych zivych
plotov:

Odporiéa sa strihat zivé ploty do tvaru
lichobeznika, aby sa zabranilo vypaddve-
niu listov v spodnej &asti. To zodpovedd
prirodzenému rastu rastlin a vytvéra opti-
mdlne podmienky pre zdravy rast Zivych
plotov. Pri strihani sa zastrihujd len nové
jednoro&né vyhonky, &m sa vytvara husté
rozvetvenie a optimdlna, nepriehladnd
zelend clona.

1. Strihajte najskér bo&né strany Zivého
plota. Pohybuijte pritom noznicami v
smere rastu zdola nahor. Pri strihani
zhora nadol sa tensie kondre ohybaii
smerom von, ¢im mézu vznikndf riedke
miesta alebo diery.

2. Horn0 hranu ostrihajte potom podla
lubovéle rovno, v tvare strechy alebo
do oblika.

3. Strihajte uz mladé rastliny do Zelo-
ného tvaru. Hlavny vyhonok by mal
zostaf neposkodeny, az kym Zivy plot
nedosiahne pldnovand vysku. Vietky
ostatné vyhonky sa skrdtia o polovicu.

Starostlivost o volne rastice Zivé
ploty:

Na volhe rasticich Zivych plotoch sa sice ne-
prevadza tvarovaci rez, treba ich viak pravi-
delne oetrovat, aby neboli prilis vysoké.
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Udrzba a distenie

Opravérenské a Gdrzbové préce, kio-
ré nie sU popisané v fomfo ndvode,
daijte previest nami autorizovanou
servisnou sluzbou. PouzZivajte len
origindlne néhradné diely. Zabrénite
tak 3kodém na pristroji a pripadne z
toho vyplyvajicim osobnym dkoddm.

&

Pred zacatim akychkolvek prac
na pristroji vytiahnite zdstréku zo
zdsuvky. Existuje nebezpedenstvo
elektrického Uderu alebo zranenia
skrz pohyblivé &asti.

Pri narébani s nozmi pouzivaite
rukavice. Existuje nebezpedenstvo
poranenia.

Nepouzivaite Cistiace prostriedky
resp. rozpUstadla. Mohli by ste

tym pristroj neopravitelne poskodit.
Chemické zlozky mézu narusit ume-
lohmotné &asti pristroja.

Nasledovné tdrzbové a &istiace prace pre-
védzaite pravidelne. Tym je zarucené dlhé
a spolahlivé uZivanie pristroja.

*  Pred kazdym pouzitim skontrolujte, &
noznice nemaijl zjavné vady ako napr.
uvolnené, opotrebované alebo posko-
dené Easti. Skontrolujte, & st skrutky
nosnika nozov (/.1 2) pevne dotiahnuté.

¢ Nestrihajte tupymi alebo opotrebovanymi
nozmi, prefoze inak déjde k prefaZeniu
motora a prevodovky Vésho pristroja.

e Skontrolujte, & kryty a ochranné zaria-
denia (.1 1,3) nie si poskodené a ¢&i
sU sprévne upevnené. V pripade potre-
by ich vymerite.

Ako vymenite ochranu ruky, si precitate
v kapitole ,Udrzba a &istenie — vymena
ochrany rik”. Na vymenu ochrany protfi

ndrazu ([0 1) podlite pristroj nd3mu
servisnému centru.

e Udrzujte vetracie otvory (/.1 5) a skrifiu
motora pristroja &isté. Za tymto Gcelom
pouzite vlhki handriku alebo kefku.
Na pristroj sa nesmie striekaf voda a
ani sa nesmie kldst do vody.

ae ° s -~ -~

Cistenie a udriba bezpeé-
o ~ ] o

nostnej noZovej listy

Po kazdom pouziti nozovd lidtu (2) déklad-
ne vycistite.

Po kazdom pouziti pristro-
ja musite

- vyCistit ndz (s handrou a
olejom);

- namazaf lidtu noza s
olejni¢kou alebo sprejom.

T o o o

Vymena ochrany ruky

Uvolnite dve skrutky na ochrane ruky (3)
pomocou skrutkovaca. Vymerite podkodent
ochranu ruky (3). Upevnite novi ochranu
ruky (3) pomocou dvoch skrutiek.

Uskladnenie

¢ Pred uskladnenim pristroj vyé&istite.
Noznice na zivy plot uschovévaite v
dodanom puzdre na ochranu nozov
([.011) na suchom mieste a mimo do-
sahu deti.

Naéastenny drziak

Pomocou kldéovej dierky (12) na spodne;
strane pristroja mozete zavesit ¢ast motora
na stene.
e Vlozte skrutku pomocou hmozdinky do
zelanej polohy na stene.
e Hlava skrutky mdze mat priemer
7 =10 mm.
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e Hlavu skrutky nechaite vyénievat vo
vzdialenosti asi 10 mm od steny.

e Pristroj mdzete s otvorom na spodnej
strane nasadit na skrutku a pristroj po-
tiahnut dole az na doraz.

Pri vitani davajte pozor na
A to, aby sa neposkodili na-
pdjacie vedenia. Pouzivaijte
vhodné vyhladavacie zaria-
denia, aby tieto vypatrali
napdjacie vedenia alebo si
zoberte na pomoc instalaény
plan. Kontakt s vedeniami
elektrického produ méze
sposobif zasah elektrickym
prudom a poziar, kontakt
s plynovym vedenim méze
viest k vybuchu. Poskodenie
vodovodu méze viest k vec-
nym $kodéam a zasahu elek-
trickym prodom.

G

Odstranenie a ochrana
Zivotného prostredia

Pristroj, prislusenstvo a obal odovzdaijte v
stlade s poziadavkami na ochranu Zivot-
ného prostredia do recyklaénej zberne.

Elekirické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni: Spotrebi-
telia si zo zdkona povinni elektrické a elek-
tronické zariadenia na konci ich Zivotnosti
odovzdat na ekologickt recykldciu. Tymto
spdsobom je zabezpedené zhodnotenie 3etr-
né k Zivotnému prostrediu a zdrojom.

V zavislosti od ndrodnych zdkonov, méte
tieto moznosti:

® vrdtenie na predajnom mieste,

¢ odovzdanie na oficidlnom zbernom mieste,
¢ zaslanie spat vyrobcovi/distribitorovi.
Netyka sa to dielov prisludenstva a pomoc-
nych prostriedkov bez elektrickych kompo-
nentov, pripojenych k starym pristrojom.

Néahradné diely/Prislusenstvo

Ndhradné diely a prisluienstvo néjdete na strane www.grizzlytools.shop

Ak by sa mali vyskytnif problémy s procesom objedndvky, pouzite, prosim, kontakiny
formular. Pri dalich otédzkach sa obrdtte na ,Service-Center” (pozri stranu 100).

Pol. Pol. Oznacenie C. Artiklu

Ndvod na  Ndkresy

obsluhu explézii
2 38-42 bezpecnostnd nozovd lista 91110101
3 30 ochranny §tit 91110100
11 43 kryt pohybujiceho sa noza 91110102
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Zistfovanie zavad

nestartuje

(7) alebo bezpeénostné
spinace (4)

opotrebované uhlikové kefky

porucha motora

problém mozna priéina odstranenie poruchy
skontrolujte zdsuvku, kdbel, el.
chvba siefové napdtie vedenie, zdéstréku a poistku, prip.
Y P nechaite previest opravu odbornikom
na elekirické pristroje
pristroj porucha zapinaéa/vypinaca

potrebnd oprava servisnym strediskom

pristroj pracuje
prerusene

poskodeny sietovy kébel

skontrolujte kdbel, prip. ho daijte
vymenit v nadom servisnom stredisku

uvolneny vnitorny kontakt

porucha zapinada/vypinaca
(7) alebo bezpeénostné
spinace (4)

potrebnd oprava servisnym strediskom

noze su horice

ndz (2) je tupy

daijte nabrisit alebo vymenit noZzovi
i3ty (servis. stredisko)

na nozi (2) su nerovnosti

dajte skontrolovat alebo vymenit
nozovd listu (2) (servisné stredisko)

velké trenie v désledku
nedostatocného mazania

naolejujte nozovd listu (2)
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Zarvka

Vazend zdkaznigka, vézeny zdkaznik,
Pre tento pristroj plati zéruka 3 roky od
datumu zakdpenia.

Ak je pristroj poskodeny, podla zdkona
mdte prévo ho reklamovat u vyrobcu
produktu. Tieto prava vyplyvajice zo
zdkona nie si nasou ndsledne opisanou
zérukou obmedzené.

Zaruéné podmienky

Zaruénd lehota zacina diiom zakiupenia.
Pokladniény doklad ako origindl prosim
starostlivo uschovaite. Je potrebny ako dé-
kaz o zakipeni.

Ak sa pocas troch rokov od datumu zaku-
penia tohto produktu vyskytne materidlna
alebo vyrobnd chyba, produkt - podla
nésho rozhodnutia - bezplatne opravime
alebo nahradime. Predpokladom zéruky
ie, ze v priebehu trojroénej lehoty bude
predlozeny poskodeny pristroj a pokladnié-
ny doklad a struéne opisand chyba a kedy
sa vyskytla.

Ak sa v rémci nasej zaruky chyba pokryje,
obdrzite spat opraveny alebo novy pristroj.
S opravou alebo vymenou produktu sa
nezacina nova zdruénd doba.

Zaruéna doba a narok na od-
stranenie vady

Zaruéné doba sa poskytnutim zdruky
nepredlzuje. To plati aj pre nahradené

a opravené diely. Pripadné 3kody a
nedostatky vzniknuté uz pri zakipeni sa
musia ihned po vybaleni ohldsif. Opravy
vykonané po uplynuti zéruénej doby si
spoplatnené.

Rozsah zaruky

Pristroj bol vyrobeny podla prisnych smer-
nic kvality a pred dodanim bol svedomite
kontrolovany.

G

Zaruka sa tyka materidlovych alebo vy-
robnych chyb. Tato zdruka sa nevztahuje
na diely produktu, ktoré sg vystavené
normdlnemu opotrebeniu a preto sa mézu
povazovat za opotrebované diely (napr.
nozovd lista, excenter a uhlikové kefky)
alebo na poskodenia na krehkych dieloch
(napr. vypinag).

Tato zdruka zanikd, ak bol produkt po-
uzivany poskodeny, neodborne alebo
nebola vykondvand tdrzba. Pre odborné
pouzivanie produktu je nutné presne do-
drziavat vietky ndvody uvedené v ndvode
na obsluhu. Bezpodmienecne sa vyhnite
pouzivaniu, ktoré sa v ndvode na obsluhu
neodporica alebo pred ktorym ste boli
vystrihani.

Produkt je uréeny len pre stkromné po-
uZitie a nie v oblasti podnikania. Zdruka
zaniké pri nesprdvnom a neodbornom
pouzivani, pri ndsilnom pouZivani a pri
zdsahoch, ktoré neboli vykonané v nasej
servisnej pobocke.

Postup v pripade reklamacie
Pre zabezpeéenie rychleho spracovania
vasej ziadosti postupujte prosim podla na-
sledujicich pokynov:
o Pri vietkych poziadavkdch predlozte
pokladniény doklad a &islo identifikac-
né (IAN 420062_2204) ako dékaz o
zakdpen.
Cislo artiklu ndjdete na typovom stitku.
Ak sa vyskytind chyby funkcie alebo
iné nedostatky, kontaktujte najskér
nésledne uvedené servisné oddelenie
telefonicky alebo emailom. Nésledne
obdrzite dal3ie informdcie o priebehu
vasej reklamdcie.

e Produkt evidovany ako poskodeny mé-
Zete po dohode s nasim zdkaznickym
servisom, s prilozenym dokladom o za-
kopeni (pokladniény doklad) a s Gdaj-
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mi, v ¢om chyba spoéiva a kedy vznik-
la, zaslat' bez postovného na adresu
servisu, ktord vam bude ozndmené.
Pre zabrénenie dodatoénych ndkladov
a problémov pri prevzati pouzite len
t0 adresu, ktord vdam bude ozndmend.
Nezasielajte pristroj ako nadmerny
tovar na néklady prijemcu, expresne
alebo s inym 3pecidlnym nékladom.
Pristroj zaslite so vietkymi astami
prislusenstva dodanymi pri zakipeni a
zabezpecte dostatoéne bezpedné pre-
pravné balenie.

Servisnéa oprava

Opravy, kioré nepodliehaju zaruke, mé-
Zeme nechat vykonaf v nasej servisnej
pobocke za Ghradu. Radi vém poskytneme
predbezni kalkuldciv ndkladov.

Mézeme spracovaf len pristroje, ktoré boli
doruéené dostatocne zabalené a so za-
platenym postovnym.

Pozor: Pristroj zaslite do nadej servisnej po-
bocky vycisteny a s informdciami o chybe.
Neprevezmeme pristroje zaslané ako nad-
merny tovar na ndklady prijemcu, expres-
ne alebo s inym $pecidlnym né&kladom.
Likvidéciu vasich poskodenych zaslanych
pristrojov vykondme bezplatne.

100

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0850 232 001
E-Mail: grizzly@lidl.sk
IAN 420062_2204

Dovozca

Nasledujica adresa nie je adresa servisu.
Naijskér kontaktujte hore uvedené servisné
centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20
63762 GroBostheim
Nemecko
www.grizzlytools.de
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Introduktion

Hijertelig fillykke med kebet af dit nye ap-
parat.Du har besluttet dig for et produkt

af hojeste kvalitet. Dette apparats kvalitet
blev kontrolleret under produktionen og det
blev underkastet en slutkontrol. Dermed er
dit apparats funktionsevne garanteret. Det
kan dog ikke udelukkes, at der i enkelte
tilfeelde findes restmaengder af smagremidler
pé eller i apparatet. Dette er ingen mangel
eller defekt eller grund til bekymring.

Betjeningsvejledningen er bestand-

del af dette produkt. Den indehol-
der vigtige informationer vedrerende sik-
kerhed, brug, vedligeholdelse og bortskaf-
felse. Ger dig inden brugen af produktet
fortrolig med alle betjenings- og sikkerheds-
informationer. Benyt kun produktet som be-
skrevet og kun til de anferte indsatsomra-
der. Opbevar vejledningen godt og lad
alle dokumenter folge med ved videregivel-
se af produktet til tredje.

Anvendelsesformal

Maskinen er beregnet til klipning og trim-
ning af hackke, buske og prydbuske i pri-
vate haver. Enhver anden anvendelse, som
ikke er udtrykkeligt tilladt i denne vejled-
ning, kan medfare skader p& maskinen og
udgere en alvorlig fare for brugeren. Dette
apparat er ikke egnet til erhvervsmaessig
brug.

Maskinen mé kun anvendes af voksne.
Unge over 16 &r mé kun anvende maski-
nen under opsyn af en voksen.

Brugeren er ansvarlig for ulykker eller
skader p& andre mennesker eller deres
ejendele.

Producenten pétager sig intet ansvar for
skader, der forérsages p& grund af ukor-
rekt brug eller forkert betjening.
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Sikkerhedsknivbjaelken skal kont-
rolleres regelmaessigt for slitage og
efterslibes. En slav sikkerhedsknivb-
jzelke overbelaster apparatet. Ska-
der som felge heraf er ikke daekket
af garantien.

Generel beskrivelse

e

Illustrationerne finder du pé den
forreste foldeudside.

Leveringsomfang

Kontrollér indholdet ved udpakningen af
maskinen. Bortskaf indpakningsmaterialet
forskriftsmaessigt.

Elekirisk haekkeklipper

Knivbeskyttelse

Betjeningsvejledning

Oversigt

1 Steddaemper med borehul til
ophaengning af apparatet
Sikkerhedsknivbjzelke
Handbeskyttelse

Bojlegreb med sikkerhedsafbryder
Luftgaeller

Opléasning (til drejning af
handtaget)

Teend/sluk-knap

Handtag

Stremkabel (kabel)
Traekaflastning
Knivbeskyttelse

OO WN

— O 0 © N

1
1
12 Neglehulsboring
Funktionsbeskrivelse
Den elekiriske haekkeklipper har en

elmotor. Apparatet er af sikkerhedshensyn
beskyttelsesisoleret og kraever ikke jord.
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Som klippeanordning har apparatet en
dobbeltsidet sikkerhedsknivbjaelke. Ved
klippeprocessen bevaeger teenderne sig
linezert frem og tilbage. Steddaemperen

pé sikkerhedsknivbjaelkens spids forhindrer
ubehagelige tilbageslag, hvis man steder
mod vaegge, hegn osv. For at beskytte bru-
geren kan apparatet kun aktiveres, nar der
trykkes pé& sikkerhedsafbryderen. Desuden
beskytter handbeskyttelsen mod grene og
kviste. Betjeningsdelenes funktion fremgér
af de efterfelgende beskrivelser.

Tekniske data

Elektrisk hekkeklipper........... PHS 650 A1
Nominel

speending (U)............ 230-240 V~, 50 Hz
Effektforbrug

(tilslutningseffekt) (P) ..........cccce... 650 W
Kapslingsklasse ...... [O] 1l (dobbeltisolering)
Beskyttelsestype .......ccoeviiiiiinine IPXO
Skaerebevaegelser................... 2800 min’!
Vaegt (inkl. tilbeher) ............... ca. 3,58 kg
Skeereleengde ........ooooiinl. ca. 700 mm
Knivleengde .......cccccoocvennen. ca. 780 mm
Knivleengde

(med steddaemper) ................ ca. 790 mm
Afstand mellem knivteender...... ca. 28 mm
Grendiameter .............cc....... max. 20 mm

Lydtryksniveau (L ,)..... 89,5 dB, K = 3dB
Lydeffektniveau (EWA)
Garanteret ..........ooveceeeeeeeeiii. 100 dB
M8l ... 97,8 dB; K,,= 2,13 dB
Vibration (a,)
pd handtaget.....1,31 m/s?;K=1,5 m/s?
pé bajlegrebet... 1,36 m/s?;K=1,5 m/s?

Staj- og vibrationsveerdier blev mélt i hen-
hold til de angivne standarder og bestem-
melser i overensstemmelseserklaeringen.

Den angivne samlede vibrationsvaerdi og
den angivne samlede stgjemissionsvaerdi
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er malt iht. til en standardiseret afprov-
ningsproces og kan anvendes til sammenli-
gning af elvaerkigier.

Den angivne samlede vibrationsvaerdi og
den angivne samlede stgjemissionsvaerdi
kan ogsé anvendes til en forelgbig vurde-
ring af belastningen.

Advarsel: Vibrations- og stejemissi-

oner kan under brugen of elvaerkigjet
afvige fra de angivne vaerdier afhaengigt of
md&den, som elvaerkizjet anvendes pd, szer-
ligt arbejdsemnetypen, der bearbejdes.
Det er ngdvendigt at fastszette sikkerheds-
foranstaltninger til beskyttelse af brugeren,
som er baseret p& en svingningsbelastning
under de faktiske brugsbetingelser (her
skal der tages hensyn til alle dele af drift-
scyklussen, eksempelvis tidspunkter, hvor
elveerkigijet er slukket, og tidspunkter, hvor
det ganske vist er tendt, men kerer uden
belastning).

Sikkerhedsinformationer

Fer du tager apparatet i brug, skal
du gere dig fortrolig med alle betje-
ningselementer. v dig i at handtere
apparatet, og f& forklaret funktionen,
virkemdde og arbejdsteknik fra en
erfaren bruger eller en fagmand. Sikr
dig, at du straks kan stille apparatet
fra dig i nedstilfeelde. Et ajebliks uop-
maerksomhed ved brug af apparatet
kan medfare kvaestelser.

Symboler i vejledningen
Faresymboler med oplysnin-
ger om forebyggelse af per-

son- eller materielle skader.

P&budstegn med oplysninger om
forebyggelse af skader.
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Treek altid stremstikket ud fer arbej-
de pé apparatet.

oD

i Henvisningstegn med informationer

om bedre h&ndtering af udstyret.

Symboler péa maskinen

A

OBS!

Lees betjeningsvejledningen
opmaerksomt igennem for brug of
maskinen.

Baer gjenvaern.
Beer herevaern.
Beer beskyttelseshandsker.

FARE- Hold haenderne vaek fra
kniven. Fare for snitsérl

ADVARSEL Traek straks stikket
ud, hvis tilslutningsledningen er
beskadiget eller klippet over.

P> pPOe@®

ADVARSEL - Udseet ikke apparatet
for regne.

@

Angivelse af garanteret
lydeffekiniveau L, i dB

100

Elektrisk udstyr md ikke bortskaffes
som husholdningsaffald.

Kapslingsklasse I
(dobbeltisolering)

= b

700 mm

|* >

pnssian  Skaereleengde
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Generelle sikkerhedshenvis-
ninger for el-veerktojet

A

ADVARSEL! Lzes alle sikkerhed-
sinformationer og anvisninger.
Forssmmelighed ved overholdelse

af sikkerhedsinformationer og anvis-
ninger kan foré&rsage elekirisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinforma-
tioner og anvisninger.

Det i sikkerhedsinformationerne anvendte
udtryk “el-vaerkte|” vedrerer netdrevne el-
vaerktajer (med forsyningskabel) og akku-
drevne el-vaerkigjer (uden forsyningskabel).

1)

a)

b)

2)
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SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

Serg for at dit arbejdsomrade
er rent og godt belyst. Uorden og
voplyste arbejdsomréder kan medfere
ulykker.

El-veerktojet ma ikke benyttes i
eksplosionstruede omgivelser,
hvor der er braendbare vaesker,
gasser eller stov. Elvarkia kan sla
gnister, som kan antende stovet eller
dampene.

Sorg for at bern og andre per-
soner holdes vk fra arbejds-
omradet, nar el-veerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man
miste kontrollen over maskinen.

ELEKTRISK SIKKERHED

El-veerkioijets stik skal passe fil
kontakten. Stikket ma ikke aen-
dres pa nogen made. Brug ikke
adapterstik sammen med jord-
forbundet el-veerktsj. Unaendrede
stik, der passer til kontakterne, nedszet-
ter risikoen for elektrisk stad.

b)

d)

f)

3)

Undga kropskontakt med jord-
forbundne overflader som f.eks.
ror, radiatorer, komfurer og
keleskabe. Hvis din krop er jordfor-
bundet, ages risikoen for elektrisk stad.
El-veerktojet ma ikke udsaettes
for regn eller fugt. Indireengning
af vand i et el-vaerktej ager risikoen for
elektrisk sted.

Brug ikke ledningen til formal,
den ikke er beregnet til, ved
f.eks. at bzere el-verktgjet i
ledningen, haenge den op i led-
ningen eller rykke i ledningen
for at trekke stikket ud af kon-
takten. Beskyt ledningen mod
varme, olie, skarpe kanter eller
maskindele, der er i bevaegelse.
Beskadigede eller indviklede ledninger
@ger risikoen for elektrisk stad.

Hvis el-veerkigojet bruges i det
fri, ma der kun benyttes en
forleengerledning, der er egnet
til udenders brug. Anvendelsen
forlaengerledning til udenders brug
nedsaetter risikoen for elektrisk sted.
Hvis arbejde med elvzerktgjet

i fugtige omgivelser ikke kan
undgas, skal der anvendes en
fejlstremsafbryder. Brugen of en
fejlstremsafbryder reducerer risikoen
for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Det er vigtigt at veere opmazerk-
som, se hvad man laver og
bruge el-verktgjet fornuftigt.
Brug aldrig el-vaerktgjet hvis du
er treet, har nydt alkohol eller er
pavirket af medicin eller eufo-
riserende stoffer. Et gjebliks uop-
maerksomhed ved brug af el-vaerkigijet
kan medfere alvorlige personskader.
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b)

<)

d)

f)

9)

h)

Brug personligt beskyttelses-
udstyr og hav altid beskyttel-
sesbriller pa. Brug af personligt
beskyttelsesudstyr som f.eks. skridsikre
sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller he-
revaern reducerer faren for personskader.
Undga utilsigtet igangsaetning.
Forvis dig om at el-veerktajet

er slukket, for stikket szettes i
stikkontakten og for du lafter
eller bzerer den. Undgd at beere el-
veerkigjet med fingeren p& afbryderen
og serg for, at maskinen ikke er teendt
nar den sluttes til nettet, fordi dette kan
medfare ulykker.

Fiern indstillingsveerktgj og
skruenggler, inden el-vzerktgjet
teendes. Huvis et stykke vaerkigj eller
en nggle sidder i en roterende maskin-
del, kan dette medfare personskader.
Undgé unormale kropsholdnin-
ger. Sorg for at sta sikkert og
hold altid balancen. Det gor det
lettere at kontrollere el-vaerkigjet i uven-
tede situationer.

Brug egnet arbejdstsj. Undga
lese bekleedningsgenstande el-
ler smykker. Hold haér, tgj og
handsker vk fra dele, der be-
vaeger sig. Dele, der er i bevaegelse,
kan gribe fat i lestsiddende tgj, smyk-
ker eller langt hér.

Hvis der kan monteres stevud-
sugnings- og opsamlingsudstyr,
skal du sikre dig, at disse er
tilsluttet og anvendes korrekt.
Brug af stevudsugning kan reducere
farerne ved stov.

Fol dig ikke for sikker, og st
dig ikke ud over sikkerheds-
reglerne for elvzerktgijer, heller
ikke nar du er fortrolig med el-
veerkigjet efter at have brugt det
mange gange. Skadeslos adfeerd
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4)

a)

b)

d)

kan pé brekdele af et sekund medfere
alvorlige kvaestelser.

BRUG OG HANDTERING AF
EL-VARKTQJET

Overbelast ikke maskinen. Brug
altid det el-veerktej, der er be-
regnet til det arbejde, der skal
udfares. Med det passende el-vaerk-
tej arbejder man bedst og mest sikkert
inden for det angivne effektomrade.
Brug ikke et el-veerktgj, hvis af-
bryder er defekt. Et el-vaerktgj, der
ikke kan startes og stoppes, er farligt
og skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontak-
ten, inden maskinen indstilles,
der skiftes tilbehorsdele eller
maskinen legges fra. Denne sik-
kerhedsforanstaltining forhindrer utilsig-
tet start af el-veerktgjet.

Opbevar el-veerkigjet uden for
berns raekkevidde, nar det ikke
benyttes. Lad aldrig personer,
der ikke er fortrolige med ma-
skinen eller ikke har gennem-
lzest disse instrukser, benytte
maskinen. Elvaerkigj er farligt, hvis
det benyttes af ukyndige personer.
E-veerktgjet bor vedligeholdes
omhyggeligt. Kontrollér om be-
vaegelige dele fungerer korrekt
og ikke sidder fast, og om dele-
ne er braekket eller beskadiget,
sdledes at el-veerktojets funk-
tion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen
tages i brug. Mange ulykker skyldes
darligt vedligeholdte maskiner.

Serg for, at skerevaerktsijer er
skarpe og rene. Omhyggeligt ved-
ligeholdte skaereveerkiajer med skarpe
skaerekanter szetter sig ikke s& hurtigt
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9)

h)

5)

a)

fast og er nemmere at fere.

Brug el-vaerktgijet, tilbehor,
indsatsvaerktej osv. iht. disse
instrukser. Tag herved hensyn
til arbejdsforholdene og det ar-
bejde, der skal udferes. Brug af
elvaerkiziet til andre end de fastsatte
formal kan medfare farlige situationer.
Hold handtag og handtagsfla-
der torre, rene og fri for olie og
fedt. Hvis handtag og handtagsflader
er glatte, kan sikker betjening af og
kontrol over elveerkigijet i uforudselige
situationer ikke garanteres.

SERVICE

Sorg for, at dit el-veerktsj kun
repareres af kvalificerede fag-
folk, og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed
sikrer man sik at el-vaerktajets sikkerhed
opretholdes.

Specielle sikkerhedsinforma-
tioner til heekkesakse

a)

b)

<)
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Hold alle kropsdele pa afstand
af kniven. Prev ikke pa at fjerne
eller holde fast i det afskarne
materiale, sa leenge knivene ko-
rer. Knivene bevaeger sig fortsat,
efter at kontakten er slukket. Et
giebliks uopmaerksomhed ved brug af
haekkeklipperen kan medfare alvorlige
kvaestelser.

Bzer haekkeklipperen i grebet,
mens kniven star stille, og pas
pa ikke at trykke pa kontakten.
Hvis du baerer haekkeklipperen korrekt,
reduceres risikoen for utilsigtet betje-
ning og skader fordrsaget af kniven.
Ved transport eller opbevaring
af haekkeklipperen skal afdaek-

ningen altid treekkes hen over
knivene.Sikker handtering af haekklip-
peren reducerer risikoen for tilskade-
komst forérsaget af kniven.

d) Serg for at alle kontakter er

slukket, og at stikket/batteriet
er fjernet eller slaet fra, inden
du fjerner fastklemt materiale
eller servicerer maskinen. En util-
sigtet teending af haekklipperen under
fiernelse af det fastklemte materiale kan
fare til alvorlige personskader.

Hold kun hakklipperen fast i de
isolerede gribeflader, da skzere-
kniven ellers kan ramme skjulte
streamledninger eller den egne
stremledning. Kontakt af kniven med
en spaendingsferende ledning kan ogsé
saette apparatets metaldele under spaen-
ding og medfere elektrisk sted.

Hold alle ledninger pa afstand
af klippeomradet. Ledninger kan
vaere skjulte i haekke og buske og klip-
pes over ved et uheld.

g) Anvend ikke hzkklipperen i

darligt vejr, szrligt ikke ved ri-
siko for tordenvejr. Dette reducerer
faren for at blive ramt of et lyn.

Videreforende sikkerhedsin-
formationer

Slut apparatet til en stikkontakt med
fejlstramsrelee (Residual Current Device)
med en dimensioneret fejlstrom pd hgjst
30 mA.

Hvis det bliver nadvendigt at udskifte tils-
lutningsledningen, skal dette udferes af
producenten eller producentens reprae-
sentant for at undgé sikkerhedsrisici.
Haekkeklipperen er beregnet til arbejde,
hvor brugeren stér pé jorden og ikke p&
en stige eller andre ustabile genstande.
Inspicér arealer, der skal beskzeres, om-
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hyggeligt og fiern alle tréde eller andre
fremmedlegemer.

¢ Hold haekklipperen fast med begge
haender, en hand p& handtaget (1.1 8),
og en hand pé bejlegrebet (7.1 4).

e Kontroller far brugen af haekklipperen, at
opldsningen (7= 6) of handtaget ([=8)
er i en l&st position.

Anvend ikke apparatet uden
handbeskyttelse. Anvend
egnet toj og handsker under
arbejdet med maskinen. Beer
ojen- og herevaern.
Kontroller fer hver brug, at
maskinen er funktionsdygtig.
Teend/sluk-kontakten og sik-
kerhedsafbryderen ma ikke
fastlases. De skal slukke for
motoren, nar afbryderen
slippes. Hvis en afbryder

er beskadiget, ma der ikke
mere arbejdes med maski-
nen. Personligt sikkerheds-
udstyr og et funktionsdygtigt
apparat reducerer risikoen
for tilskadekomst og ulykker.

Felg de gaeldende love og lokale
forskrifter om stajbeskyttelse.

pund @

Teend og sluk
Tag knivbeskyttelsen (20 11) of,
inden apparatet teendes.

Serg for at st& sikkert og hold ma-
skinen forsvarligt fast med begge
haender og i en tilstraekkelig afstand
fra din krop. Kontroller, fer du taen-
der for maskinen, at den ikke berg-
rer genstande. Hvis du felger disse
anvisninger, undgér du skader pa
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apparatet og personskader, der kan
opsté som felge heraf.

1. Lav til treekaflastning en lekke af for-
leengerledningens ende, og fer den
igennem &bningen ved handtaget, og
saet den fast i traekaflastningen (10) p&
handtaget.

2. Tilslut apparatet til netspaendingen.

3. For at teende skal du holde sikkerhe-
dsafbryderen pé& bgijlegrebet (4) trykket
nede og samtidig trykke pé& teend/sluk-
knappen (7) pd handtaget. Haekkeklip-
peren karer med maksimal hastighed.

4. Slip en af de to kontakter for at slukke.

Drejning af handtag
Handtaget (8) har 5 positioner:

1. Trek oplasningen (6) bagud, og drej
ha&ndtaget (8) til den enskede position.

2. Slip oplésningen (6), h&ndtaget (8) klik-
ker p& plads.

Arbejdet med
heekkeklipperen

Undgé at bergre genstande som
f.eks. tradhegn eller plantestatter
under klipningen. Dette kan fordr-
sage skader pa knivbjzelken.

¢ Hold apparatet fast med begge haen-
der, en hand pé& hé&ndtaget (.1 8), og
en hand pé& bejlegrebet (.1 4).

e Sluk omgéende for apparatet og tag
batteriet ud, hvis knivene blokeres af
faste genstande. Fjern forst derefter
genstanden.

e Arbejd altid vaek fra stikkontakten. Bes-
tem derfor skaereretningen, for arbejdet
pabegyndes. Serg for at holde forlaen-
gerledningen pd afstand af arbejdsom-
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rédet. Laeg aldrig stremkablet hen over
haekken, hvor det nemt kan blive ramt
af sikkerhedsknivbjaelken.

Undgé overbelastning af maskinen un-
der arbejdet.

Til ophaengning af apparatet (f. eks.
under arbejdspauser) er der pd stad-
daemperen (.1 1) og pé& undersiden af

apparatet anbragt et borehul (se ,Veeg-
holder”).

Trek straks stromstikket ud,
hvis stremkablet er beskadi-
get, filtret eller skaret over.
Der er fare for kvzestelser
forarsaget af elektrisk stad!

Klippeteknikker
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Fiern tykke save forinden med en gren-
saks.

Den dobbeltsidede knivbjzelke mulig-
ger skaering i begge retninger eller
gennem pendulbevaegelser fra den ene
til den anden side.

Bevaeg haekkesaksen ensartet frem eller
op og ned i en bueformet bevaegelse
ved lodret klipning.

Bevaeg haekkeklipperen i en leformet
bevaegelse til haekkens kant ved vand-
ret klipning for at de klippede kviste
falder ned pé& jorden.

For at f& lange lige linier, anbefales
det at spaende snore.

Klip forst haekkens sider. Bevaeg hertil
haekkeklipperen i vaekstretning nedefra
og opefter. Hvis du klipper oppefra og
nedefter, bevaeges de tyndere kviste
udad, hvilket kan fordrsage tynde ste-
der eller huller.

Klip derefter overkanten lige, tagformet
eller rund alt efter gnske.

3.

Form allerede unge planter som du vil
have dem senere. Hovedskuddet ma
ikke klippes, indtil haekken har n&et
den planlagte hgjde. Alle andre skud
klippes ned til det halve.

Pleje af frit voksende hxkke:
Frit voksende haekke far intet formsnit, men
skal dog plejes i jsevne mellemrum for at

hackken ikke bliver for hgj.

Rengoring/
Vedligeholdelse

@

o
@

Lad istandszettelses- og vedligehol-
delsesarbejder, der ikke er beskre-
vet i denne vejledning, udfere aof
vores servicecenter. Anvend kun
originaldele. Fare for tilskadekomst!
Hvis du felger disse anvisninger,
undgér du skader pé apparatet og
personskader, der kan opstd som
falge heraf.

A\ Traek altid stremstikket ud fer arbe-

@5

ide p& apparatet. Der er fare for
elekirisk sted eller kvaestelser pa
grund of bevaegelige dele.

Baer handsker ved handtering af
sikkerhedsknivbjaelken. S&dan

undgé du snitleesioner:

Anvend ingen rengerings- eller op-
lzsningsmidler. Apparatet kan blive
beskadiget i en grad, s& det ikke
kan repareres. Kemiske substanser
kan angribe apparatets plastdele.

Udfer regelmaessigt felgende vedligehol-
delses- og rengeringsarbejde. Herigennem
sikres en lang og pélidelig levetid.
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e Kontroller apparatet inden enhver brug
for gjensynlige mangler sasom lose,
slidte eller beskadigede dele. Kontrol-
lér om skruerne i sikkerhedsknivbjzel-
ken ([0 1) sidder fast.

o Skaer ikke med en stump eller slidt sik-
kerhedsknivbjzelke, da det kan overbe-
laste apparatets motor og gear.

e Kontrollér afskeermninger og sikker-
hedsanordninger ([7:1 1,3) for beska-
digelser og korrekt montering. Udskift
om ngdvendigt disse. Udskiftningen aof
handbeskyttelsen er beskrevet i kapitlet
Vedligeholdelse og rengering - Udskift-

ning af h&ndbeskyttelse”. Nér steddaem-

peren (/1] 1) skal udskiftes, indsendes
apparatet til vores servicecenter.

¢ Hold ventilationsslidser (- 5), motorhus
og handtag rene. Brug en fugtig klud el-
ler en berste. Apparatet mé ikke sprej-
tes med vand eller leegges ned i vand.

Rengoring og
vedligeholdelse af
sikkerhedsknivhjzelke

Renger sikkerhedsknivbjzelken |

hyggeligt efter hver brug.

Efter hver brug skal du P
rengere sikkerhedskniv-
b|ae|ken (742) (med en
olieholdig klud);

- smore sikkerhedsknivb-
jelken ([.112) med olie med en oliekan-
de eller spray.

2) om-

T o o o

Udskiftning af
handbeskyttelse

Lasn de to skruer pd handbeskyttelsen (3)
med en skruetraekker. Udskift den beskadi-
gede handbeskyttelse (3). Fastger den nye
handbeskyttelse (3) med de to skruer.
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Opbevaring

* Renger apparatet for opbevaring.

e Opbevar apparatet tert i den medfel-
gende knivbeskyttelse (71 11) og uden
for barns raekkevidde.

Veegholder

Motordelen kan haenges op pd vaeggen

med neglehulsboringen (12) pé undersi-

den af apparatet.

e Anbring en skrue ved hjzelp af dyvler i
den enskede position pé vaeggen.

e Skruehovedet kan have en diameter pa
7 -10 mm.

* Lad skruehovedet stikke ud fra vaeggen
med ca. 10 mm.

e Du kan seetfte apparatet med &bningen
pd bagsiden pd skruen og traekke ap-
paratet nedad til det falder i hak.

Veer opmaerksom pa ikke at
beskadige forsyningslednin-
ger under boringen. Brug
egnede segeredskaber til

at sege efter sadanne eller
tag en installationsoversigt
til hjselp. Kontakt med eleki-
riske ledninger kan fore til
elektrisk sted og brand, og
kontakt med en gasledning
kan fere til eksplosion. Bes-
kadigelse af en vandledning
kan fere til materielle skader
og elekirisk sted.

Bortskaffelse/
miljobeskyttelse

Aflever maskine, tilbeher og emballage il
miljavenligt genbrug.
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Direktiv 2012/19/EU om affald of elek-

trisk og elektronisk udstyr: Forbrugere er

juridisk forpligtet til at sende elektriske og

elektroniske enheder til miljgvenlig genan-

vendelse ved slutningen af produkternes le-

vetid. P& denne méde garanteres en milje-

og ressourcebesparende genanvendelse.

Afhaengigt of hvordan det implementeres

i national lovgivning, har du falgende mu-

ligheder:

 at give det tilbage til salgsstedet,

¢ at aflevere det til et officielt indsamlings-
sted,

e at sende det tilbage til producenten/
distributaren.

Tilbehgrsdele og hjaelpemidler uden elek-

triske bestanddele, der folger med det ud-

tiente udstyr, er ikke omfattet heraf.

Apparater mé ikke bortskaffes med
husholdningsaffald.

Garanti

Kaere kunde!

P& dette apparat yder vi 3 ars garanti fra
kebsdato.

Skulle der forekomme defekter p& dette
produkt har du lovpligtige reftigheder mod
saelgeren af produktet. Disse lovpligtige
rettigheder bliver ikke indskraenket af den
efterfelgende anfarte garanti.

Garantibetingelser

Garantien treeder i kraft med kebsdatoen.
Opbevar den originale kassebon godt. Dette
bilag kraeves som dokumentation for kebet.
Skulle der indenfor tre &r efter dette pro-
dukts kebsdato optraede en materiale- eller
fabrikationsfejl, bliver produktet — efter
vores skan — repareret eller ombyttet gratis.

Denne garantiydelse forudsaetter, at det de-
fekte apparat og kebsbilaget (kassebon) in-
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denfor den tre é&rs frist bliver indsendt og at
der vedlaegges en kort skriftligt beskrivelse
af defekten og hvornar den er optradt.
Hvis defekten er daekket af vores garanti,
far du apparatet repareret eller ombyttet.
Med reparationen eller ombytningen be-
gynder garantiperioden ikke forfra

Garantiperiode og lovpligtige pro-
duktansvarskrav

Garantiperioden bliver ikke forlaenget af
garantien. Dette gaelder ogsé for ombyt
tede og reparerede dele. Eventuel allerede
ved kabet eksisterende skader og defekter
skal meldes straks efter udpakningen. Efter
udlgb aof garantiperioden forefaldende re-
parationer er omkostningspligtige.

Garantiens omfang

Apparatet blev produceret meget omhyg-
geligt efter strenge kvalitetsretningslinjer
og kontrolleret grundigt inden det forlod
fabrikken.

Garantiydelsen gaelder for materiale- eller
fabrikationsfejl. Denne garanti gaelder ikke
for produktdele som er udsat for en normal
nedslidning og derfor kan anses som slid-
dele (f.eks. knive) eller for beskadigelser
p& skrebelige dele (f.eks. kontakter).
Garantien bortfalder, hvis produktet bliver
beskadiget, ikkeforméalsbestemt anvendt el-
ler ikke vedligeholdt. For en korrekt brug of
produktet skal alle i betjeningsvejledningen
anferte anvisninger falges naje. Anvendel-
sesformdl og handlinger, som der frarddes
eller advares imod i betjeningsvejlednin-
gen, skal ubetinget undgés.

Produktet er kun beregnet il privat og ikke
til erhvervsmaessig brug. Ved misbrug og
usagkyndig handtering vold og ved ind-
greb, der ikke er foretaget pa vores autori-
serede servicested, bortfalder garantien.
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Afvikling af et garantitilfelde

For at garantere en hurtig behandling of

dit anliggende, bedes du felge felgende

henvisninger:

¢ Hav ved alle forespergsler kasse-
bonen og identifikationnummeret
(IAN 420062_2204) parat som doku-
mentation for kebet.

¢ Artikelnummeret fremgér af maerkeplo-
den, en indgravering, forrest p& din vej-
ledning (forneden til venstre) eller som
maerkat p& bag- eller undersiden.

o Skulle der optraede funktionsfeil eller an-
dre defekter bedes du ferst kontakte den
efterfolgende anferte serviceafdeling,
telefonisk eller pr. e-mail. Der f&r du s&
yderligere informationer om afviklingen
af din reklamation.

o Et som defekt registreret produkt kan
du, efter aftale med vores kundeservice
og med vedlagt kebsbilag (kassebon)
samt en kort beskrivelse af, hvori de-
fekten bestar og hvornér denne defekt
er optr&dt indsende portofrit til den
serviceadresse, som du far meddelt. For
at undgéd problemer med modtagelsen
og ekstra omkostninger, bedes du ube-
tinget benytte den adresse, som du fér
meddelt. Sgrg for, at forsendelsen ikke
sker ufrankeret, som volumings pakke,
ekspres eller som en anden specialfor-
sendelse. Indsend apparatet inkl. alle
ved kebet medfelgende tilbeharsdele og
serg for en tilstraekkelig sikker transpor-
temballage.

Reparations-service

Du kan lade reparationer, der ikke er
omfattet of garantien, udfere hos vores ser-
vicefilial mod betaling. Denne udfeerdiger
dig gerne et omkostningsoverslag. Vi kan
kun bearbejde apparater, der er indsendt
tilstraekkeligt emballeret og frankeret.

PARKSIDE

OBS: Indsend dit apparat rengjort og med
en beskrivelse af defekten til vores service-
filial.

Ufrankerede - som volumings pakke, ekspres
eller som en anden specialforsendelse - ind-
sendte apparater bliver ikke modtaget.

Vi bortskaffer dine defekte indsendte ap-
parater gratis.

Service-Center
Service Danmark
Tel.: 32 710 005
E-Mail: grizzly@lidl.dk
IAN 420062_2204

Vaer opmaerksom pé, at felgende adresse
ikke er en serviceadresse. Kontakt forst det
ovenfor nasvnte servicecenter.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20
63762 GroBostheim
Tyskland

www.grizzlytools.de
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Reservedele/Tilbehor

Reservedele og tilbehor kan bestilles pa www.grizzlytools.shop
Hvis du har problemer med bestillingsprocessen, bedes du bruge kontaktformularen.
Hvis du har yderligere spargsmal, bedes du kontakte “Service-Center” (se side 111).

Pos. Betjenings- Pos. Eksplosions- Betegnelse Bestillings-
vejledning tegning numre
2 38-42 Sikkerhedsknivbjaelke 91110101
3 30 Handbeskyttelse 91110100
11 43 Knivbeskyttelse 91110102
Fejlsogning
Problem Mulig arsag Fejlafhjelpning
Kontrollér stikkontakt, ledning,
D . ' stremstik og sikring, og f& dem
ereringen sirom repareret af en autoriseret elektriker
ved behov
Apparatet Teend/sluk-knap (7)

starter ikke

eller bajlegreb med

sikkerhedsafbryder (4) er defekt

Kulbgrsterne er slidte

Motoren er defekt

Lad servicecenteret udfere
reparationen

Stramkablet er beskadiget

Kontroller stremkablet, f& eventuelt

bliver varme

Kniven (2) har hak

afbryde servicecenteret til at udskifte det
Appgrot Intern lgs forbindelse
arbejder med )
afbrydelser Teend/slukcknap (7) Lad sertylcecenteret udfere
Iser eller bgjlegreb med reparationen
sikkerhedsafbryder (4) er defekt
Kniv (2) s| Knivbjaelken slibes eller udskiftes
niv iz steve (service-center)
Skeeretaender Knivbjeelken kontrolleres eller

udskiftes (service-center)

For meget friktion pga.

manglende smering

Knivbjeelken smares med olie
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Introduccién

iFelicitaciones por la compra de su nueva
aspiradora! Con ello se ha decidido por
un producto de suprema calidad.

Este aparato fue examinado durante la
produccién con respecto a su calidad y
sometido a un control final. Con ello que-
da garantizada la capacidad de funcio-
namiento de su aparato. No obstante, no
podemos descartar que en algunos casos
haya cantidades residuales de lubricantes
fuera o dentro del aparato mismo. Esto
no es una deficiencia o defecto, ni razén
para preocuparse.

@ Las instrucciones de servicio forman
parte de este producto. Estas contie-
nen importantes indicaciones para la seguri-
dad, el uso y la eliminacién del aparato. Fa-
miliaricese con todas las indicaciones de
manejo y seguridad antes de usar el produc-
to. Utilice el producto sélo como se describe
y para los campos de aplicacién indicados.
Guarde bien estas instrucciones y entrégue-
selas al dar este producto a terceros.

Uso previsto

El aparato estd destinado exclusivamente
para la poda y el truncado de setos, matas
y arbustos ornamentales en el drea do-
méstica. Cada utilizacién divergente que
no se menciona expresamente en estas
instrucciones, puede causar dafios en el
aparato y presentar un peligro serio para
el usuario. Este aparato no es idéneo para
fines profesionales.

El aparato estd destinado para el uso por
personas mayores de edad. Jévenes mayo-
res de 16 afios estdn exclusivamente autori-
zados para usar el aparato bajo vigilancia.
El operador o usuario serd responsable por
los accidentes o dafios que puedan perjudi-
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car a ofras personas o su propiedad.

El fabricante no asume la responsabilidad
por dafios derivados de una utilizacién
fuera del uso previsto o en caso de un uso
equivocado.

Se debe comprobar con regulari-

dad si la barra portacuchillas de
seguridad estd desgastada y redfilarla en
caso necesario. Una barra portacuchillas
de seguridad desafilada sobrecarga el dis-
positivo. La garantia no cubre los dafios
derivados de ello.

(] o -
Descripciéon general

ili =

Volumen de suministro

Las ilustraciones se encuentran
en la pagina abatible frontal.

Desembale el aparato y compruebe que
esté completo. Evacue el material de em-
balaje de una forma conveniente.

- Cortasetos eléctrico

- Funda protectora de la cuchilla

- Instrucciones de uso

Vista general

1 Proteccién contra impactos con
orificio para colgar el aparato
Barra de cuchillas de seguridad
Proteccién para manos
Empufiadura de puente con
interruptor de seguridad
Ranuras de ventilacién
Desbloqueo (para girar la
empuniadura)

Interruptor de encendido/apagado
Empufiadura

Cable de red

Descarga de traccién

Funda protectora de la cuchilla

o On ANOWON

— O 0 © \

—_
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12 Oirificio de la llave

L] o »
Descripcién del
3 L]
funcionamiento

Este cortasetos eléctrico tiene como unidad
motriz un motor eléctrico. Por razones

de seguridad, el aparato es a prueba

de choques eléctricos y no precisa de
conexién a tierra.

Como dispositivo de corte, el aparato
cuenta con una barra portacuchillas de
doble cara. Durante el proceso de corte,
los dientes de corte se mueven linealmente
hacia delante y hacia atrds. La proteccién
contra golpes en la punta de la barra por-
tacuchillas de seguridad evita el retroceso
no deseado al golpear paredes, vallas,
efc. Para proteger al usuario, el dispositivo
sélo puede ser operado con el interruptor
de seguridad pulsado. Ademds, la protec-
cién salva manos brinda proteccién frente
a las ramas.

El funcionamiento de las piezas de mando
puede consultarse en las descripciones
siguientes.

» ]
Datos técnicos

Cortasetos eléctrico................ PHS 650 A1
Tensién de entrada nominal

(U] oo 230-240 V~, 50 Hz
Consumo de potencia

(potencia de conexidn) (P)......... 650 W
Clase de proteccién ............c.ccve.... @l
Tipo de proteccién ...........cccveeenennne. IPXO
Movimientos de corte ............. 2800 min’!
Peso (accesorios incl.)....... aprox. 3,58 kg
Longitud de corte ............. aprox. 700 mm
Longitud de cuchilla (con proteccién

contra impactos) ........... aprox. 780 mm
Longitud de cuchilla.......... aprox. 790 mm
Distancia entre los dientes de

la cuchilla ... aprox. 28mm
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Didmetro de las ramas.......... max. 20 mm

Nivel de presién acUstica
(L)oo 89,5 dB, K_,=3 dB

Nivel de potencia acistica (L)
garantizada ........ccoeeeviieninnnn, 100 dB
medido............. 97,8 dB;K,,=2,13 dB

Vibracién (a,)
en la empufadura.........coceeviiin,
...................... 1,31 m/s%; K=1,5 m/s?
en la empufadura
de puente.......... 1,36 m/s2;K=1,5 m/s?

Los valores de acUstica y vibracién se de-
tectaron en funcién de las normas y regula-
ciones mencionadas en la declaracién de
conformidad.

El valor de emisién de vibraciones y el
valor de emisiones sonoras indicados se
obtienen mediante la medicién en un pro-
cedimiento de ensayo normalizado y se
pueden utilizar para hacer una comparaci-
6n entre una herramienta eléctrica y otra.
El valor de emisién de vibraciones y el va-
lor de emisiones sonoras indicados tambi-
én pueden utilizarse para una evaluacién
preliminar de la carga.

Advertencia: Los valores de emi-

sién de vibraciones y sonoras rea-
les pueden variar frente a los valores indi-
cados cuando se hace un uso real de la
herramienta electrénica, dependiendo del
tipo y forma en que se utiliza la herramien-
ta'y, en particular, del tipo de pieza de
trabajo que se procesa.
Deberdn tomarse medidas de seguridad
para proteger al operador basadas en una
estimacién de la vibracién bajo condiciones
de uso reales (deberdn tenerse en cuenta
todas las partes del ciclo de trabajo, por
ejemplo, el tiempo durante el cual la herra-
mienta eléctrica estd apagada, y cuando
estd encendida funcionando sin carga).
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Antes de empezar a trabajar con

el aparato familiaricese con todos
sus elementos. Practique el uso del
aparato y deje que un usuario expe-
rimentado o experto le explique el
funcionamiento, cémo se maneja y
las técnicas de trabajo. Asegirese
que, en caso de emergencia, puede
apagar el aparato inmediatamente.
El uso inadecuado del aparato pue-
de provocar graves lesiones.

Simbolos en las instrucciones

Simbolos de riesgo con indica-
ciones para prevencion de da-
nos personales y materiales.

Antes de manipular el aparato,
retire el enchufe de la red eléctrica.

Sefial prescriptiva con indicaciones
para la prevencién de accidentes y
dafios.

e | Sefial de indicacion con informacién
1 para un mejor manejo del equipo.

re ra {3
Simbolos graficos en el
aparato

A jAtencién!

Lea atentamente las instrucciones
de uso antes de utilizar el aparato.

Péngase proteccién para los ojos

@ Péngase proteccién en los oidos.
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Péngase guantes de proteccién.
Existe peligro de cortarse.

alejadas de la cuchilla.
Peligro de lesiones por corte.

ADVERTENCIA - Extraiga inmedia-
tamente el enchufe de la red si el
cable de alimentacién estd dafiado
o cortado.

Q PELIGRO - Mantenga las manos

ADVERTENCIA - No exponer a la

lluvia.

Especificacién del nivel de potencia
aclstica garantizad L, en dB.

Mdagquinas no deben ir a la basura
doméstica. Entregue su aparato a
un centro de reciclaje.

Clase de proteccién Il

700 mm

Huaae  Longitud de corte

(] L]
Instrucciones especiales de
] ]
seguridad para herramienta
2 o
eléctrica

ADVERTENCIA: Lea todas las
instrucciones de seguridad

y de procedimiento. Si se in-
cumplen las instrucciones de
seguridad o de procedimien-
to, puede sufrirse una des-
carga eléctrica, un incendio o
graves lesiones.

Guarde todas las instrucciones de
seguridad y de procedimiento,
para poderlas consultar en un mo-
mento dado.

El concepto de “herramienta eléctrica”,
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usado en las instrucciones de seguridad,
se refiere a las que funcionan enchufadas
a la corriente (con cable de alimentacién)
y también a las que funcionan con baterias
recargables (sin cable de alimentacién).

1) SEGURIDAD EN EL PUESTO DE
TRABAJO

a) Mantener el puesto de trabajo
limpio y bien iluminado. El desor-
den y las zonas de trabajo no ilumina-
das pueden producir accidentes.

b) No trabajar con la herramienta
eléctrica en zonas bajo peligro
de explosién, donde se encuen-
tren liquidos, gases o polvos
inflamables. Los aparatos eléctricos
generan chispas que podrian encender
el polvo o los vapores.

¢) Mantener alejados de la herra-
mienta eléctrica a los nifios y
ofras personas mientras la use.
Si se despistase podria perder el con-
trol de la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe conector de la herra-
mienta eléctrica debe caber en la
caja de empalme. No debe mo-
dificarse el enchufe de ninguna
manera. No utilizar adaptadores
junto a aparatos eléctricos con
toma de tierra. Los enchufes genui-
nos y las cajas de empalme adecuadas
disminuyen el riesgo de descarga eléc-
trica.

b) Evite el contacto fisico con su-
perficies puestas a tierra como
tuberias, calefacciones, hornos
y neveras. Existe un mayor riesgo de
descarga eléctrica cuando el cuerpo
estd puesto a tierra.
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c) Mantener la herramienta eléc-
trica de cadena alejada de la
lluvia y la humedad. Si penetra
agua en el aparato eléctrico, aumenta
el riesgo de descarga eléctrica.

d) No utilizar el cable para llevar
o colgar la herramienta eléctri-
ca de cadena, ni para sacar el
enchufe de la caja de empalme.
Mantener el cable alejado del
calor, aceite, bordes afilados
o piezas de aparatos en movi-
miento. Los cables deteriorados o
bobinados aumentan el riesgo de des-
carga eléctrica.

e) Si trabaja con la herramienta
eléctrica de cadena en el exte-
rior, utilice solamente cables de
alargo que estén autorizados
para exterior. El uso de cables de
alargo adecuados para exterior dismi-
nuye el riesgo de descarga eléctrica.

f) Cuando no sea posible evitar el
uso de la herramienta eléctrica en
entornos humedos, utilice un in-
terruptor de proteccién contra co-
rriente residual. El uso de un interrup-
tor de proteccién contra corriente residual
reduce el riesgo de descarga eléctrica.

3) SEGURIDAD DE PERSONAS

a) Esté atento, observe lo que hace
y utilice la herramienta eléctrica
de cadena con esmero. No uti-
lice la herramienta eléctrica de
cadena cuando esté cansado o
se encuentra bajo los efectos de
drogas, alcohol o medicamentos.
Un momento de distraccién al utilizar la
herramienta eléctrica de cadena puede
producir graves accidentes.

b) Lleve un equipo protector perso-
nal y siempre unas gafas pro-

D,

tectoras. Al llevar un equipo protector
personal, como zapatos de seguridad
antideslizantes, casco protector o pro-
teccién contra el ruido disminuye el
riesgo de sufrir dafios.

Evite la puesta en marcha in-
advertida. Asegurese de que la
herramienta eléctrica de cadena
esté desconectada antes de co-
nectarla a la corriente, recogerla
o llevarla a cuestas. Si al llevar a
cuestas la herramienta eléctrica de ca-
dena mantiene el dedo en el inferruptor
o conecta el aparato accionado a la
corriente, pueden producirse accidentes.

d) Extraiga todas las herramientas

de ajuste y llaves inglesas antes
de trabajar con la herramienta
eléctrica de cadena. Las herra-
mientas y llaves que se encuentran en
piezas giratorias del aparato, pueden
producir accidentes.

e) Evite adoptar una posicion del

f)

cuerpo anémala. Procure estar
firmemente erguido y mantenga
en todo momento el equilibrio.
De esta forma podrd controlar mejor

la herramienta eléctrica de cadena en
situaciones inesperadas.

Lleve ropa adecuada. No llevar
ropa amplia ni joyeria. Mante-
ner el pelo, la ropa y los guantes
alejados de las piezas méviles.
La ropa suelta, las joyas y el pelo largo
podrian ser atrapados por las piezas
méviles.

g) Cuando se monten dispositivos

para aspirar polvo o colectores
asegurese que estan acoplados
y se utilizan correctamente. Si se
utiliza la aspiracién de polvo, se pue-
den reducir los peligros provocados por
el polvo.
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h) No se deje llevar por una falsa
sensacion de seguridad y no
ignore las reglas de seguridad
para herramientas eléctricas,
aun estando familiarizado con
la herramienta después de usar-
la con frecuencia. Un uso negligente
puede provocar lesiones graves en una
fraccién de segundo.

4) UTILIZACION Y TRATAMIENTO DE
LA HERRAMIENTA ELECTRICA

a) No sobrecargue el aparato. Utili-
ce para trabajar la herramienta
eléctrica adecuada en cada caso.
Con las herramientas eléctricas trabajo-
r& mejor y de forma més segura dentro
de la gama de potencias indicada.

b) No utilice herramientas eléctricas
que tengan el interruptor defec-
tuoso. Las herramientas eléctricas que
ya no se pueden conectar o desconectar
son peligrosas y deben ser reparadas.

c) Extraer el enchufe de la caja
de empalme antes de ajustar
el aparato, cambiar piezas de
repuesto o depositar el aparato.
Esta medida de precaucién evitard que
la herramienta eléctrica de cadena se
ponga en marcha de forma inadvertida.

d Guardar la herramienta eléctri-
ca de cadena fuera del alcance
de los nifos cuando no la uti-
lice. No permita que utilicen el
aparato personas que no estén
familiarizadas con él o que no
hayan leido estas instrucciones.
Las herramientas eléctricas son peligro-
sas cuando son utilizadas por personas
sin experiencia.

e) Cuide la herramienta eléctrica de
cadena con esmero. Compruebe
que las piezas méviles funcionen
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perfectamente y no estén atas-
cadas, que no haya piezas rotas
o tan dafadas que se inhiba la
funcionalidad de la herramienta
eléctrica de cadena. Haga repa-
rar las piezas dafadas antes de
utilizar el aparato. Muchos acci-
dentes tiene su origen en herramientas
eléctricas mal mantenidas.

f) Mantener las herramientas cor-
tantes afiladas y limpias. Las
herramientas cortantes bien cuidadas
con un borde dfilado se atascan menos
y son mds féciles de dirigir.

g) Utilizar la herramienta eléctrica
de cadena, los accesorios, las
herramientas correspondientes,
etfc. segun estas instrucciones.
Tener en cuenta también las
condiciones de trabajo y la acti-
vidad a redlizar. El uso de la herra-
mienta eléctrica de cadena para otros
fines que los previstos puede producir
situaciones peligrosas.

h) Mantenga las empuiiaduras y
las zonas de agarre secas, limpi-
as y libres de aceite y grasa. lLas
empufiaduras y zonas de agarre resba-
ladizas no permiten un manejo seguro
y pueden hacer perder el control de
la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

5) ASISTENCIA

a) Haga reparar la herramienta
eléctrica solamente por personal
técnico cualificado y sélo con
piezas de recambio originales.
De esta forma se asegura el manteni-
miento de la seguridad de la herra-
mienta eléctrica.
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Instrucciones especiales
de seguridad para cizallas
cortasetos

a) Mantenga todas las partes de
su cuerpo alejadas de la cuchil-
la. No intente retirar el material
cortado ni sostener el material
de corte mientras la cuchilla esté
en marcha. Después de apagar el in-
terruptor, las cuchillas seguirdn girando
durante un tiempo. Un simple descuido
al usar el cortasetos puede provocar
lesiones graves.

b) Sostenga el cortasetos por el
mango con la cuchilla parada y
procure no accionar el interrup-
tor. Llevar correctamente el cortasetos
reduce el riesgo de un funcionamiento
involuntario y, por consiguiente, de una
lesién provocada por la cuchilla.

¢) Cuando transporte o almacene
el cortasetos, ponga siempre la
cubierta protectora sobre las cu-
chillas. Utilizar de manera adecuada
el cortasetos reduce el riesgo de lesio-
nes provocado por la cuchilla.

d) Antes de retirar el material de
corte atascado o de mantener
la maquina, asegurese de que
todos los interruptores estan
apagados y se ha retirado o de-
sconectado el conector de red/la
bateria. Podria sufrir lesiones graves
si el cortasetos se pone en marcha de
manera inesperada mientras elimina el
material atascado.

e) Sujete el cortasetos Gnicamente
por las empuinaduras aisladas
porque la cuchilla podria entrar
en contacto con lineas de cablea-
do o con el propio cable de red.
El contacto de las cuchillas con un con-
ducto bajo tensién puede transmitir la

f)
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tensién a las partes metdlicas del apa-
rato y provocar una descarga eléctrica.
Mantenga los cables de red ale-
jados de la zona de corte. Los
cables pueden estar escondidos tras los
setos y arbustos y ser cortados acciden-
talmente por la cuchilla.

g) No utilice el cortasetos si hace

mal tiempo, sobre todo si existe
el peligro de tormenta. Esto redu-
ce el riesgo de recibir un rayo.

Instrucciones de seguridad
adicionales

Conecte el aparato a una toma de cor-
riente con proteccién de corriente de
fuga (dispositivo diferencial residual)
con una corriente de medicién de fuga
de no mds de 30 mA.

La sustitucién del cable de alimentacién
deberd realizarla el fabricante o uno
de sus representantes a fin de evitar
cualquier riesgo para la seguridad.

El cortasetos estd disefiado para traba-
jos en los que el operador estd de pie
sobre el suelo, nunca en escaleras u
otras superficies inestables.
Inspeccione atentamente la superficie
que vaya a cortar y elimine todos los
alambres y ofros cuerpos extrafios.
Sostenga el corfasetos con ambas ma-
nos, una en la empuiadura ([ 8) y otra
en la empufiadura de puente (.1 4).
Antes de utilizar el cortasetos, asegu-
rese de que el desbloqueo ([ 4) de la
empuiiadura (= 8) estd en posicién de
bloqueo.
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No utilice el aparato sin pro-
A teccién salva manos.

Durante la ejecucién de los tra-
bajos con el aparato debe por-
tar ropa apropiada y guantes
de trabajo. Use dispositivos
de proteccién de ojos y oido.
Asegurese antes de cada uti-
lizacién que el aparato esté
en condiciones de funcionar.
El conmutador de activaciéon/
desactivacion y el conmutador
de seguridad no deben blo-
quearse. Después de soltar el
conmutador debe desactivarse
el motor. En caso de que un
conmutador se haya daiado,
se prohibe la continuacién del
trabajo con el aparato.

Activacién y desactivacién

Antes de encenderlo retire la
0 proteccién de la cuchilla
(.5 11). Ponga atencién en una
posicién segura y mantenga el
equipo bien sujetado con ambas
manos, con cierta distancia a su
propio cuerpo.
Asegurese que el aparato no
tenga contacto con ningln objeto
antes de ponerlo en operacién.
De esta forma evita dafios en el
aparato y dafios a las personas
que puedan resultar.

Para descargar la traccién, forme un
lazo desde el extremo del cable alar-
gador, introddzcalo por la abertura
de la empuiiadura y engdnchelo en la
descarga de traccién (10) en la em-
puiadura.

Conecte el aparato a la red eléctrica.
Para encenderlo, mantenga pulsado el
interruptor de seguridad en la empufio-
dura de puente (4) y pulse simulténe-
amente el interruptor de encendido/
apagado (7) en la empuiiadura. El
corfasetos se pone en marcha a la mé-
xima velocidad.

4. Para apagarlo, suelte uno de los dos
interruptores.

w N

Montar la empuiadura
La empufiadura (8) tiene 5 posiciones:

1. Tire del desbloqueo (6) hacia atrds y
gire la empufadura (8) hasta la posici-
6n deseada.

2. Suelte el desbloqueo (6), la empufadu-
ra (8) encajard.

Trabajar

Observe durante el trabajo de cor-
te que no toque objetos como, por
ejemplo, rejas de alambre o sopor-
tes de plantas. Esto puede causar
darnos en la barra portacuchillas.

® Sostenga el aparato con ambas manos,
una en la empuiiadura (|1 8) y otra en
la empuiiadura de puente ([ 4).

¢ Sila cuchilla se queda bloqueada por
haber entrado en contacto con objetos
duros, apague inmediatamente el apa-
rato y saque la bateria. Entonces es
cuando puede retirar el objeto.

¢ Trabaje siempre lejos de la toma de
corriente. Igualmente, determine la
direccién del corte antes de comenzar
a cortar. Asegirese de que el cable
de extensién permanece alejado de la
zona de trabajo. No deje que el cable
de red repose sobre el seto, donde pue-
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de ser fécilmente atrapado por la barra
portacuchillas de seguridad.

e Evite una fatiga excesiva del aparato
durante el trabajo.

e Para colgar el aparato (p. ej. mientras
hace un descanso) se has dispuesto
orificios en la proteccién contra golpes
(0 1) y en la parte inferior del apara-
to (consulte ,Soporte de pared”).

Si el cable de red esta da-
nado, enredado o cortado,
desenchufelo inmediatamen-
te de la red eléctrica. jExiste
peligro de electrocucién!

Técnicas de poda

e Corte las ramas gruesas previamente
con una tijera de ramas.

* la barra portacuchillas bilateral posibi-
lita una poda en ambas direcciones o
bien de un lado hacia otro a través de
movimientos oscilantes.

e Para realizar un corte vertical, mueva
la cizalla eléctrica para setos equilibra-
damente hacia adelante o bien hacia
arriba y abajo formando una curva.

e Para realizar un corte horizontal, mue-
va la cizalla eléctrica para setos en for-
ma de hoz hacia el borde del seto, de
modo que las ramas cortadas puedan
caerse al suelo.

¢ Para mantener lineas rectas en distan-
cias largas, recomendamos tender hilos
de referencia.

Poda de setos para podar:

Se recomienda podar los setos en forma
de un trapecio, evitando asi un pelado de
las ramas inferiores. Esto corresponde al
crecimiento natural de las plantas y permi-
te un desarrollo éptimo de los setos. En la
poda se reducen sélo los nuevos brotes, de
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modo que se forma una ramificacién inten-
sa y una buena proteccién visual.

1. Pode primero los lados del seto. Mueva
para esto la cizalla eléctrica para setos
desde abajo hacia arriba, siguiendo
asi la direccién de crecimiento. En caso
de cortar desde arriba hacia abajo,
las ramitas delgadas se mueven hacia
abajo, causando asi puntos delgados e
incluso vacios.

2. Pode luego el canto superior en funcién
de su gusto personal, o sea en forma
recta, redonda o como un techo.

3. Trunque luego las plantas jévenes segin
la forma requerida. El brote principal
debe quedar intacto hasta que el seto
haya alcanzado la altura deseada. Todos
los demds brotes se poden en la mitad.

Cuidado de setos en

crecimiento libre:

Los sefos en crecimiento libre no deben
podarse con forma, pero requieren sin em-
bargo de un cuidado periédico con el fin
de evitar una altura excesiva del seto.

Limpieza y
mantenimiento

L

Los trabajos de reparacién y man-
tenimiento no descritos en estas
instrucciones, deben ejecutarse por
nuestro Centro de Servicio Utilice
exclusivamente piezas originales.
De esta forma evita dafios en el
aparato y dafios a las personas
que puedan resultar.

Antes de manipular el aparato, reti-
re el enchufe de la red eléctrica.
Existe peligro de descarga eléctrica
y peligro de lesién por las piezas
en movimiento.

@
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Lleve guantes cuando manipule la
barra portacuchillas de seguridad.
Asi evitard cortarse.

No utilice detergentes o disolven-
tes. Pueden causar dafios irrepa-
rables al aparato. Las sustancias
quimicas pueden dafiar las partes
del aparato que son de pléstico.

Realice las siguientes operaciones de lim-
pieza y mantenimiento de forma regular
(de esta forma se garantiza la capacidad
funcional y una larga vida dtil).

e Compruebe el aparato cada vez antes

de usarlo, por si existiese algin defecto
obvio, como piezas sueltas, desgastadas

o dafiadas. Compruebe que los tornillos

de la barra portacuchillas de seguridad

estén firmemente apretados (-1 2).

® No corte si la barra portacuchillas de
seguridad estd desafilada o desgasta-
da, ya que esto sobrecarga el motor y
los engranajes de su aparato.

e Compruebe que las coberturas y los dis-

positivos protectores ([ .1 1,3) no estén
deteriorados y queden correctamente
Y9

asentados, cambidndolos en caso nece-

sario. Consulte cémo sustituir la protec-
cién salva manos en el capitulo “Man-
tenimiento y limpieza - Sustitucién de la

proteccién salva manos”. Para sustituir la

proteccién contra golpes ([0 1), envie
el aparato a nuestro centro de servicio.
* Mantenga las ranuras de ventilacién

(4 6), el armazén del motor y las asas

del aparato limpias. No puede rociar
el aparato con agua ni introducirlo en
el agua.
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Limpieza y mantenimiento
de la barra portacuchillas de
seguridad

Limpie a fondo la barra de cuchillas de se-

guridad |

2) después de cada uso.

Después de cada uso, deberd

limpiar la barra
portacuchillas de seguri-
dad (.1 2) (con un

pafo engrasado);
engrasar la barra por-
tacuchillas de seguridad |
aceitera o aerosol.

o o o

2) con una

Sustitucién de la
proteccién salva manos

Suelte los dos tornillos de la proteccién
salva manos (3) con un destornillador. Susti-
tuya la proteccién salva manos dafiada (3).
Fije la nueva proteccién salva manos (3)
con los dos fornillos.

Almacenaje

Antes de guardar el aparato, limpielo.
Guarde el aparato en el protector de
cuchilla (¥ 11) adjunto en un lugar
seco y fuera del alcance de los nifios.

Puede colgar la parte del motor en la po-
red por el orificio de llave (12) situado en
la parte inferior del aparato.

Coloque un tornillo con un taco en la
pared en la posicién que desea.

La cabeza del tornillo puede tener un
didmetro de 7 - 10 mm.

Deje que la cabeza del tornillo sobre-
salga de la pared unos 10 mm.

Puede colocar el aparato con la abertu-
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ra en la parte inferior del tornillo y tirar
del aparato hacia abajo hasta el tope.

Cuando esté taladrando
procure no dafar ninguna
tuberia de suministro. Utilice
aparatos de deteccién apro-
piados para localizarlas o uti-
lice un plano de instalacién.
Entrar en contacto con con-
ductos eléctricos puede pro-
vocar una descarga eléctrica
y fuego, el contacto con un
conducto de gas puede origi-
nar una explosién. Dafar un
conducto de agua puede pro-
vocar dafios materiales y una
descarga eléctrica.

Eliminacién y proteccién
del medio ambiente

Lleve el aparato, los accesorios y el emba-
laje a un lugar para que procedan a recic-
larlo respetando el medio ambiente.

Los aparatos eléctricos no deben
tirarse a la basura doméstica.

Directiva 2012/19/UE sobre residuos

de aparatos eléctricos y electrénicos:

Los consumidores tienen la obligacién
legal de reciclar los aparatos eléctricos y
electrénicos de forma ecolégica al final de
su vida dtil. De este modo, se garantiza un
reciclaje respetuoso con el medio ambiente
y con los recursos.

Dependiendo de las normas estatales,
puede tener las siguientes opciones:

e devolverlo a un punto de venta,

® entregarlo a un punto de recogida oficial,
o devolver al fabricante/distribuidor.

Esto no afecta a los accesorios y a otros
medios sin componentes electrénicos.
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Garantia

Estimada clienta, estimado cliente:

Por este aparato se le concede una go-
rantia de 3 afios a partir de la fecha de
compra.

En caso de defectos de este producto, le
corresponden derechos legales contra el
vendedor del producto. Estos derechos no
serdn limitados por la garantia expuesta a
continuacién.

Condiciones de garantia

El plazo de garantia empieza con la fe-
cha de compra. Por favor, conserve bien
el resguardo de caja original. Este docu-
mento se necesitard como prueba de la
compra.

Si dentro del plazo de tres afios después
de la fecha de compra del aparato se de-
tecta un defecto de material o fabricacién,
segUn nuestra eleccién, el producto seré
reparado o sustituido gratuitamente. Esta
prestacién de garantia presupone entre-
gar el aparato defectuoso y el comproban-
te de compra (resguardo de caja) dentro
del plazo de los tres afos, describiendo
brevemente por escrito en qué consiste el
defecto y cudndo se detecté.

Si el defecto estd cubierto por nuestra
garantia, le devolveremos el aparato re-
parado o uno nuevo. Con la reparacién o
la sustitucién del producto no se inicia un
nuevo periodo de garantia.

Periodo de garantia y exigencias
legales en caso de defectos

El periodo de garantia no serd prolonga-
do por la prestacién de garantia. Esto se
aplica igualmente a las partes sustituidas
y reparadas. Dafos y defectos ya existen-
tes eventualmente al comprar el aparato,
tienen que ser notificados inmediatamente
después de haberlo desempacado. Las re-
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paraciones a efectuar al cabo del periodo
de garantia estdn sujetas a pago.

Volumen de la garantia

El aparato fue producido cuidadosamente
segun las directivas estrictas de la calidad
y examinado concienzudamente antes de
la entrega.

La prestacién de garantia tiene validez
para defectos de material o fabricacién.
Esta garantia no se extiende a partes del
producto que estén sometidas a un des-
gaste natural y, por lo tanto, pueden ser
consideradas como piezas de desgaste
(p- €j. la cuchilla), o a dafios en partes
fragiles (p. ej. interruptores).

Esta garantia caduca si el producto fue
dafado, utilizado impropiamente o no
sometido a mantenimiento. Para un uso
apropiado del producto, se han de cum-
plir exactamente todas las indicaciones
contenidas en las instrucciones de manejo.
Se tienen que evitar absolutamente fines
de aplicacién y manejos, de los cuales
desaconsejan o advierten las instrucciones
de servicio.

El producto estd previsto solamente para
el uso privado y no comercial. La garantia
caducard en el caso de un tratamiento
abusivo e impropio, uso de la fuerza o
manipulaciones que no fueron efectuadas
por una filial de servicio autorizada.

Gestién en caso de garantia

Para garantizar una gestién rapida de

su reclamacién, le rogamos seguir las si-

guientes indicaciones:

® Para todas las consultas, tenga prepara-
do por favor el resguardo de caja y el
ndmero de articulo (IAN 420062_2204)
como prueba de la compra.

e Por favor, saque el nimero de articulo
de la placa de caracteristicas, un gro-
bado, en la portada de sus instruccio-
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nes (parte inferior izquierda) o etiqueta
en la parte posterior o inferior.

e Si surgen fallas en el funcionamiento o
cualquier defecto, contacte primeramen-
te a la seccién de servicio indicada a
continuacién por teléfono o via E-Mail.
Se le dardn otras informaciones acerca
de la gestién de su reclamacion.

e Tras consultar con nuestro servicio de
postventa, un aparato identificado
como defectuoso puede ser enviado li-
bre de franqueo a la direccién de servi-
cio ya conocida por usted, adjuntando
el comprobante de compra (resguardo
de caja) e indicando en qué consiste
el defecto y cuando surgié. Para evitar
problemas de recepcién y costes adi-
cionales, utilice de todas maneras sélo
la direccién que se le comunicard. Ase-
gurese de que el envio no se efectie sin
franqueo, como mercancia voluminosa,
expréss u ofro tipo de transporte espe-
cial. Envie por favor el aparato inclu-
yendo todos los accesorios entregados
con la compra y garantice un embalaje
de transporte lo suficientemente seguro.

Servicio de reparacién

Reparaciones que no estdn cubiertas por
la garantia, las puede dejar efectuar por
nuestra filial de servicio por cuenta suya.
Esta le elaborard gustosamente un presu-
puesto.

Sélo atenderemos aparatos que hayan
sido enviados en un embalaje suficiente y
franqueados.

Atencién: Por favor, envie el aparato lim-
pio, sefialando el defecto a nuestra filial
de servicio.

No aceptaremos aparatos que hayan sido
enviados sin franqueo, como mercancia
voluminosa, expréss o cualquier tipo de
transporte especial.
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Nos encargamos gratuitamente de la
eliminacién de sus aparatos defectuosos
enviados.

Service-Center

@ Servicio Espaiia
Tel.. 900 984 989
E-Mail: grizzly@lidl.es
IAN 420062_2204

D,

Importador

Por favor, observe que la siguiente direc-
cién no es una direccién de servicio.
Contacte primeramente al centro de servi-
cio mencionado arriba.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter StraBe 20
63762 GroBostheim
Alemania
www.grizzlytools.de

Piezas de repuesto/Accesorios

Encontrard las piezas de repuesto y accesorios en www.grizzlytools.shop

Si tiene problemas con el proceso de pedido, utilice el formulario de contacto.
Si tiene mds preguntas, péngase en contacto con el «Service-Center» (ver pagina 125).

Part. Part. Denominacién N° de pedido

Instruccione  Plano de

de uso explosion
2 38-42 Barra de cuchillas de seguridad 91110101
3 30 Proteccién para manos 91110100
11 43 Funda protectora de la cuchilla 91110102
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Busqueda de fallas

Problema

Posible causa

Solucién del error

El aparato no

Falta tensién de alimentacién

Comprobar la toma de corriente,
el cable de alimentacién, el cable,
el enchufe y el fusible v, si es
necesario, encargar su reparacion
a un electricista

Interruptor de encendido/

funciona con
interrupciones

Contacto flojo en el interior

Interruptor de encendido/
apagado (7) o empufiadura
de puente con interruptor de
seguridad (4) defectuoso

se pone en apagado (7) o empufadura
marcha de puente con interruptor de
seguridad (4) defectuoso Reparacién por parte del centro de
servicio
Cepillos de carbén desgastados
Motor defectuoso
Revisar cable; si es necesario,
Cable de alimentacién dafiado | encargar la sustitucién a nuestro
centro de servicio
El aparato

Reparacién por parte del centro de
servicio

Los dientes de
la cuchilla se
calientan

Cuchilla (2) despuntada

Afilar o reemplazar la barra de
corte (Centro de Servicio)

Cuchilla (2) tiene mellas

Controlar o reemplazar la barra de
corte (Centro de Servicio)

Demasiada friccién debido a
lubricacién faltante

Lubricar la barra portacuchillas (2)
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Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto del Suo
nuovo apparecchio. Ha scelto un prodotto
altamente pregiato.
Questo apparecchio & stato softoposto a
un controllo di qualita durante la produ-
zione e quindi sottoposto a un controllo
finale. Quindi & garantito il funzionamento
del vostro apparecchio. Non si esclude
tuttavia che in casi singoli possano trovarsi
nell'apparecchio residui di lubrificanti.
Questo non rappresenta un vizio o difetto
e neanche un motivo di preoccupazione.
@ Le istruzioni per |'uso costituiscono
parte integrante di questo prodotto.
Contengono indicazioni importanti per la si-
curezza, l'uso e lo smaltimento. Prima
dell’'uso del prodotto, si raccomanda di fa-
miliarizzare con tutte le indicazioni di co-
mando e di sicurezza. Usare il prodotto
solo come descritfo e per i campi d'impiego
specificati. Conservare le istruzioni in un
luogo sicuro e consegnare la documentazio-
ne in caso di cessione del prodotto a terzi.

L'apparecchio & destinato esclusivamente
al taglio di siepi, cespugli e mazzi decora-
tivi in ambiente domestico. Questo appa-
recchio non & adatto per 'uso industriale.
In caso di un impiego per uso industriale
decade la garanzia.

Ogni altro utilizzo non espressamente con-
cesso nelle presenti istruzioni pud causare
danni all’apparecchio e costituire un peri-
colo reale per |'utilizzatore.

U'apparecchio & destinato all’'uso da parte
di persone adulte. | giovani al di sopra dei
16 anni potranno utilizzare I'apparecchio
solo sotto sorveglianza di un adulto. Non
utilizzare il tagliasiepi quando piove o in
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caso di siepi bagnate.

L'operatore o utilizzatore & responsabile
per danni e incidenti a persone o cose.

Il produttore non sard responsabile per
danni causati da un utilizzo non conforme
alle presenti istruzioni o per un utilizzo
improprio.

0 Non utilizare il tagliasiepi si el di-

spositivo di taglio & rovinato. Fare

afffilare i denti di taglio. Una lama usurata
pud sovracarricare |'apparecchio.

Le immagini si trovano sulla
parte anteriore dell‘apertura
ribaltabile.

Aprire la confezione dell'apparecchio e
verificare che questo sia completo. Smal-
tire il materiale di imballaggio secondo le
disposizioni.

- Tagliasiepi elettrico

- Protezione lama

- lIstruzioni per l'uso

Vista d’insieme

1 Protezione antiurto con foro per

appendere |'apparecchio

Profilo con lama di sicurezza

Protezione per le mani

Impugnatura ad arco con

inferruttore di sicurezza

5 Feritoie di ventilazione

6 Sbloccaggio (per la rotazione
dell'impugnatural)

7 Inferruttore di accensione/
spegnimento

8 Impugnatura

9 Cavo di rete

AN ON
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10 Scarico di trazione
11 Protezione lama

12 Foro a chiave

Descrizione del
funzionamento

La tagliasiepi eleftrico & dotata di motore
elettrico. L'apparecchio dispone di isola-
mento di sicurezza e non necessita di mes-
sa a terra. Come dispositivo di taglio, il
tagliasiepi possiede un profilo con lama di
sicurezza su entrambi i lati. Durante il pro-
cedimento di taglio, i denti di taglio della
lama si muovono in modo lineare avanti

e indiefro. La protezione anti-contraccolpo
alla punta del profilo della lama evita spia-
cevoli contraccolpi in caso di urti contro
pareti, recinti, ecc. Per motivi di protezione
per |'utente, I'apparecchio pud essere azio-
nato soltanto tenendo premuto |'interruttore
di sicurezza. Oltre a cid, la protezione per
le mani protegge da rami e nodi.

La funzione delle varie parti & contenuta
nelle descrizioni seguenti.

Tagliasiepi eletirico ................ PHS 650 A1
Tensione nominale in ingresso

(U) oo 230-240 V~,50 Hz
Potenza assorbita (potenza allacciata)

(P) oo 650 W
Classe di protezione............c..cocuo..... ol
Tipo di protezione............cccoeeenennnnn. IPX0
Movimenti di taglio ................ 2800 min"’
Peso (incl. accessori).............. ca. 3,58 kg
Lunghezza di taglio............... ca. 700 mm
Lunghezza della lama............ ca. 780 mm

Lunghezza della lama

(con protezione antiurto) .....ca. 790 mm
Distanza tra i denti della lama..ca. 28 mm
Diametro ramo..................... max. 20 mm
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Livello di pressione sonora

(Lop) veeeeeeeiiieiiens 89,5 dB; K= 3 dB
Liveﬁo di potenza sonora (L)

garantito .......cccveeeiiiiieeeenne. 100 dB

misurata........... 97,8 dB; Kya= 2,13 dB

Vibrazione (a})
all'impugnatura..1,31 m/s?;K=1,5 m/s?
all'impugnatura

adarco ............ 1,36 m/s%;K=1,5 m/s?

| valori di rumorosita e vibrazione sono
stati determinati conformemente alle pre-
scrizioni e norme citate nella dichiarazione
di conformita.

Il valore complessivo di vibrazione indi-
cato e il valore sulle emissioni rumorose
riportato sono stati misurati secondo una
procedura di controllo regolata da norme
e possono essere utilizzati per il confronto
fra un utensile elettrico e un altro.

Il valore complessivo di vibrazione indi-
cato e il valore sulle emissioni rumorose
riportato possono essere utilizzati anche
per una stima temporanea del carico.

Avvertenza: le emissioni sulle vib-

razioni e la rumorositd possono dif-
ferire dai valori indicati durante I'uso effet-
tivo dell’elettroutensile, in base alla
tipologia e la modalita in cui si utilizza
I'elettroutensile, in particolare quale tipo di
pezzo viene lavorato.
Risulta necessario stabilire misure di sicu-
rezza per la tutela dell’utilizzatore che si
basino su un calcolo approssimativo del
carico dovuto alle vibrazioni alle condi-
zioni d’uso effettive (che includano tutti i
fattori del ciclo d‘impiego, fra cui ad esem-
pio i tempi di riposo dell’utensile eleftrico
e quelli in cui si trova si acceso, ma senza
carico).
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Consigli di sicurezza
Prima di lavorare con I'apparec-
A chio, acquisire dimestichezza con
tutti i suoi componenti. Esercitarsi
nella gestione dell'apparecchio e
farsi spiegare le funzioni, effetti
e tecniche di lavoro da un utente
esperto o da un fecnico. Accertarsi
di essere in grado, in caso di emer-
genza, di spegnere |'‘apparecchio
immediatamente. L'uso non corretto
dell'apparecchio pud causare ferite
anche molto gravi.

Simboli nelle istruzioni
Simboli dei pericoli con appo-

A site indicazioni per prevenire

danni a persone o cose.

Simboli dei divieti con indicazioni
relative alla prevenzione di danni.

Prima di fare qualunque lavoro
all'apparecchio, staccare sempre la
spina di alimentazione.

Simboli di avvertenza con informa-

[
] | zioni relative ad un migliore tratta-
mento dell’‘apparecchio.

Simboli grafici sull’apparecchio

A Attenzione!

Leggere aftentamente e interamente
le istruzioni per |'uso.

Indossare le protezioni per gli occhi.

@ Indossare le protezioni acustiche.

129



@D

Indossare guanti a prova di taglio.

PERICOLO - Tenere le mani lontane
dalla lama.
Pericolo di lesioni da taglio!

AVVERTENZA - Tirare immediata-
mente la spina di alimentazione, se
il cavo di alimentazione & danneg-
giato o tagliato.

> P@ 6

AVVERTENZA - Non esporre alla
pioggia.

-
kS

Indicazione del livello di potenza
acustica Ly, garantito in dB

)
100

Le apparecchiature non si devono
smaltire insieme ai rifiuti domestici.

Classe di protezione Il
(Doppio isolamento)

] h=+

700 mm

Hisma  Lunghezza di taglio

AVVERTENZA! Leggere tutte le

avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le diciture e i dati tecnici
di cui é provvisto questo utensile
elettrico. La mancata osservanza delle in-
dicazioni di sicurezza e delle istruzioni
possono provocare scosse eleftriche, incen-
di e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le indicazioni di
sicurezza e le istruzioni per una con-
sultazione futura.

Il termine usato nelle indicazioni di sicurez-
za ,Utensile elettrico” si riferisce a utensili
elettrici azionati con tensione di rete (con
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cavo di rete) e a utensili elettrici azionati
con accumulatori (senza cavo di rete).

1) Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenere la zona di lavoro pulita e
ben illuminata. Disordine o zone di
lavoro non sufficientemente illuminate
possono causare infortuni.

b) Non lavorare con l‘utensile elet-
frico in un ambiente a rischio
di esplosioni, nel quale sono
presenti liquidi, gas o polveri in-
fiammabili. Utensili elettrici generano
scintille che possono infiammare la pol-
vere o i vapori.

¢) Tenere bambini e altre persone
lontane durante l‘uso dell’uten-
sile. In caso di distrazioni si pud per-
dere il controllo dell’‘apparecchio.

2) Sicurezza elettrica:

Attenzione: in questo modo evitate
incidenti e lesioni a causa di scosse
elettriche:

a) La spina di allacciamento dell‘u-
tensile elettrico deve essere
adatto alla presa. La spina non
deve essere modificata in alcun
modo. Non usare un adattatore
insieme a utensili elettrici colle-
gati a massa. Spine non modificate
riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto del corpo con
superfici collegate a massa,
come anche da tubi, termosifoni,
fornelli e frigoriferi. Aumento del
pericolo di scosse elettriche, quando il
corpo & collegato a massa.

c) Tenere gli utensili elettrici lonta-
ni dalla pioggia e dall’'umidita.
Linfiltrazione di acqua nell'utensile

PARKSIDE



d)

e)

f)

3)

A\

a)

b)

elettrico aumenta il pericolo di scosse
elettriche.

Non usare il cavo per trasporta-
re, appendere l'utensile elettrico
o per staccare la spina dalla
presa. Tenere il cavo lontano

da calore, olio, spigoli vivi o
componenti in movimento. Cavi
danneggiati o attorcigliati aumentano il
rischio di una scossa elettrica.
Quando si lavora con un utensi-
le elettrico all’aperto, usare solo
prolunghe adatte anche per l‘e-
sterno. L'uso di una prolunga adatta
per |'esterno riduce il rischio di scosse
eleftriche.

Se non é possibile evitare
I'vtilizzo dell’elettroutensile in
ambiente umido, usare un in-
terruttore differenziale. L'impiego
di un interruttore differenziale riduce il
rischio di scossa elettrica.

Sicurezza delle persone:

Attenzione: in questo modo si evita-
no incidenti e ferite:

Prestare attenzione ai propri
movimenti e lavorare con l'uten-
sile elettrico usando raziocinio.
Non usare un utensile eletirico,
quando si é stanchi o si é sotto
effetto di droghe, alcol o farma-
ci. Un attimo di disattenzione durante
I'uso dell’utensile elettrico pud causare
lesioni gravi.

Indossare un’‘attrezzatura di
sicurezza personale e sempre
occhiali protettivi.. Indossando
un’attrezzatura di sicurezza person0|e,
come maschera antipolvere, scarpe di
sicurezza antiscivolo, casco o protezio-
ne dell’'vdito a seconda dell’impiego
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9)
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dell’utensile elettrico si riduce il pericolo
di lesioni.

Evitare la messa in esercizio in-
custodita. Assicurarsi che |‘uten-
sile elettrico sia spento, prima

di allacciarlo all’alimentazione
elettrica e/o all’accumulatore, di
sollevarlo o trasportarlo. Se du-
rante il trasporto dell’utensile eleftrico si
tiene il dito sull’interruttore oppure si al-
laccia I'apparecchio all‘alimentazione
elettrica in condizioni accese, possono
verificarsi infortuni.

Rimuovere gli strumenti di rego-
lazione o i cacciaviti, prima di
accendere l'utensile elettrico. Un
utensile o un cacciavite che si trova in
un componente rotante dell‘apparec-
chio, pud provocare lesioni.

Evitare una postura anormale.
Garantire una posizione stabile
e mantenere l‘equilibrio in ogni
momento. In questo modo |'utensile
elettrico pud essere controllato meglio
in situazioni impreviste.

Indossare abbigliamento ade-
guato. Non indossare abiti lar-
ghi o gioielli. Tenere i capelli,
I'abbigliamento e i guanti lon-
tani dalle parti in movimento.
Capi di abbigliamento larghi, gioielli o
capelli lunghi possono essere catturati
dalle parti in movimento.

Se é possibile montare apparec-
chi aspirapolvere o di raccolta
della polvere, applicarli e utiliz-
zarli in modo corretto. Il ricorso
all'aspirapolvere pud ridurre i danni
dovuti alla polvere.

Non lasciarsi ingannare da un
falso senso di sicurezza e rispet-
tare regole di sicurezza per gli
utensili elettrici, anche se dopo
aver utilizzato piu volte I'uten-
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4)

b)

d)
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sile elettrico si ha acquisto una
certa confidenza. Una movimenta-
zione accidentale pud causare gravi
lesioni nell'arco di una frazione di
secondo.

Uso e trattamento dell‘utensile
elettrico

Non sovraccaricare |‘apparec-
chio. Usare l'uvtensile elettrico de-
stinato al tipo di lavoro da svol-
gere. Con |'utensile eleftrico adatto si
lavora in modo migliore e pib sicuro nel
campo di potenza specificato.

Non usare utensili elettrici con
Iinterruttore difettoso. Un utensile
elettrico che non pud essere acceso o
spento & pericoloso e deve essere ripa-
rato.

Tirare la spina dalla presa

e/o rimuovere una batteria ri-
movibile, prima di apportare
modifiche all’apparecchio, sosti-
tuire pezzi di utensili a inserto

o rimuovere l'utensile elettrico.
Questa misura previene |'avviamento
involontario dell’utensile elettrico.
Conservare gli utensili eletirici
non usati fuori dalla portata

di bambini. Non lasciare usare
I‘apparecchio a persone che
non hanno familiarizzato con lo
stesso o che non hanno letto le
istruzioni. Utensili elettrici sono peri-
colosi se usati da persone inesperte.
Pulire l'utensile elettrico e I'uten-
sile a inserto con accuratezza.
Controllare se le parti in movi-
mento funzionano perfettamente
€ non si inceppano, se sono pre-
senti parti spezzate o danneg-
giate che possono compromette-
re il funzionamento dell’utensile

f)

9)

h)

5)

a)

eletirico. Fare riparare le parti
danneggiate prima dell'impiego
dell’apparecchio. Le cause di molti
infortuni risiedono in una scarsa manu-
tenzione degli utensili eleftrici.

Tenere gli utensili da taglio ap-
puntiti e puliti. Utensili da taglio
curati con bordi taglienti appuntiti si
inceppano meno facilmente e sono pit
facili da maneggiare.

Usare l'utensile elettrico, gli
accessori e i ricambi ecc. con-
formemente alle istruzioni. A
tale proposito tenere in conside-
razione le condizioni di lavoro
e l‘attivita da svolgere. L'uso di
utensili elettrici per scopi diversi da
quelli previsti pud generare situazioni
pericolose.

Mantenere le impugnature e le
relative superfici asciutte, pulite
e prive di olio e grasso. Le impu-
gnature e le relative superfici scivolose
non consentono un uso e un controllo
sicuri dell’utensile elettrico in situazioni
imprevedibili.

Assistenza tecnica

Fare riparare |'utensile elettrico
da personale specializzato qua-
lificato e solo con ricambi origi-
nali. In questo modo si garantisce il
mantenimento della sicurezza dell’uten-
sile eleftrico.

Indicazioni di sicurezza per
decespugliatori

a)

Tenere tutte le parti del corpo
lontane dalla lama. Non cercare
di rimuovere il prodotto tagliato
o di tenere fermo il materiale
da tagliare quando la lama é in
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b)

d)

f

movimento. Le lame continuano a
spostarsi dopo lo spegnimento dell’in-
terruttore. Un attimo di disattenzione
durante |'uso della tagliasiepi pud cau-
sare gravi lesioni.

Reggere la tagliasiepi tenendola
per 'impugnatura e con lama
ferma e prestare attenzione a
non azionare l’interruttore. L'uso
corretto della tagliasiepi riduce il pe-
ricolo di azionamento accidentale e

di una conseguente lesione ad opera
della lama.

Durante il trasporto o la conser-
vazione della tagliasiepi solle-
vare sempre il coperchio sopra
la lama. Il maneggiamento conforme
della tagliasiepi diminuisce il rischio di
lesioni dovute alla lama.

Assicurarsi che tutti gli interrut-
tori siano spenti e che la spina
di alimentazione sia estratta o
la batteria sia rimossa oppure
spenta, prima di rimuovere il
materiale di taglio bloccato o
sottoporre la macchina a manu-
tenzione. Un funzionamento imprevi-
sto della tagliasiepi durante la rimozio-
ne del materiale bloccato pud causare
lesioni gravi.

Tenere la tagliasiepi solo dalle
superfici isolate delle impugna-
ture, in modo che la lama di
taglio non possa prendere cavi
di corrente. A seguito del contatto
della lama con un cavo elettrico anche
i componenti metallici dell'apparecchio
possono trovarsi sotto tensione e provo-
care una scossa elettrica.

Tenere qualsiasi cavo lontano
dall’area di taglio. | cavi possono
essere nascosti in cespugli e siepi ed
essere tagliati inavvertitamente dalla
lama.
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Non utilizzare la tagliasiepi in
condizioni di cattivo meteo, in
particolare in caso di pericolo di
fulmini. Questo riduce il pericolo di
essere colpiti da un fulmine.

Collegare I'apparecchio a una presa
protetta da interruttore differenziale
(Residual Current Device) con corrente
di guasto nominale non superiore a
30 mA.

Quando & necessaria la sostituzione
della conduttura di collegamento, deve
essere eseguita da un produttore o da
un rappresentante dello stesso, al fine di
evitare di compromettere la sicurezza.
La tagliasiepi & pensata per i lavori in
cui I'operatore staziona sul suolo e non
su scale o altre superfici instabili.
Ispezionare con attenzione la superfi-
cie da tagliare e rimuovere tutti i cavi o
altri corpi estranei.

Tenere la tagliasiepi con entrambe le
mani, una mano sull'impugnatura (.1 8)
e l'altra sull'impugnatura ad arco (.1 4).
Prima di utilizzare la tagliasiepi assicu-
rarsi che lo sbloccaggio (= 6) dell’im-
pugnatura ( = 8) sia innestato.

Comando

Non utilizzare I'apparecchio

A senza protezione mani. Du-

rante il lavoro con questo
apparecchio, indossare abiti
adeguati e guanti da lavoro.
Indossare protezioni per gli
occhi e per l'udito. Prima di
ogni utilizzo accertarsi che
lI'apparecchio sia funzionante.
Pericolo di lesioni!
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Non bloccare l'interruttore
di accensione/spegnimento
né quello di sicurezza. Essi
devono spegnere il motore
dopo il rilascio dell’interrut-
tore. Qualora un interruttore
sia danneggiato, € vietato

continuare a lavorare. Presta-

re attenzione al fatto che la

tensione di rete coincida con
I’etichetta del tipo riportata

sull’apparecchio. Pericolo di
schock elettrico!

Rispettare le normative sulla rumo-
rosita e quelle locali.

i @

Accensione/Spegnimento

Eliminare la protezione delle lame
(:211) prima di azionare l'appo-

recchiatura.

Avere 'accortezza di assumere una
posizione stabile e mantenere |'ap-

parecchio saldamente con entram-

be le mani e ad una certa distanza

dal proprio corpo.

Prima di accendere |'apparecchio,
prestare aftenzione che esso non
sia a confatto con altri oggetti.

In questo modo si evitano danni

all'apparecchio ed eventuali danni

consequenziali a persone.

1. Per non avere il filo in tensione, for-
mare un cerchio alla fine del cavo
di prolunga, far passare tale cerchio
attraverso |'apertura dell’impugnatura
e appenderlo al dispositivo di scarico
della trazione dell’impugnatura (10).

2. Collegare l'apparecchio alla tensione
di alimentazione.

3. Per accendere |'apparecchio, premere

I"interruttore di sicurezza situato presso
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4.

I'impugnatura ad arco (4) e premere

contemporaneamente |'interruttore

di accensione / spegnimento presso

I'impugnatura (7). Lapparecchio va a
velocitd massima.

Per spegnere I'apparecchio, lasciare

andare uno dei due inferruttori.

Ruotare I'impugnatura

Limpugnatura (8) presenta 5 posizioni:

1.

Tirare lo sbloccaggio (6) verso il basso
e ruotare |'impugnatura (8) nella posi-
zione desiderata.

Rilasciare lo sbloccaggio (6); I'impu-
gnatura (8) si innesta.

Istruzioni di lavoro

Durante il taglio, prestare attenzio-
ne non entrare in contatto con pali

o fili di recinzione né con pali di
supporto per piante. Cid potrebbe
causare danni al profilo con lama.

Tenere |'apparecchio con entrambe le
mani, una mano sull'impugnatura (.1 8)
e l'altra sull'impugnatura ad arco (-1 4).
In caso di blocco della lama a causa di
oggetti duri, spegnere immediatamente
I'apparecchio, staccare la spina e eli-
minare 'ostacolo.

Lavorare con I‘apparecchio sempre in
direzione opposta alla presa di corren-
te. Per tale ragione, prima di iniziare
a lavorare con '‘apparecchio, stabilire
la direzione di taglio. Accertarsi che

il cavo sia lontano dalla zona in cui si
effettuano le operazioni di taglio. Non
poggiare mai il cavo sulla siepe, po-
trebbe essere facilmente danneggiato
dalle lame in movimento.
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e Evitare di sollecitare troppo l'apparec-
chio durante il lavoro.

e Per agganciare il dispositivo (ad es.
durante una pausa di lavoro) sulla
protezione antiurto ([.11) e sul lato
inferiore del dispositivo & applicato un
foro (vedere “Supporto a parete”).

Staccare immediatamente la

A spina se il cavo é danneg-

giato, attorcigliato o se viene

tagliato. Pericolo di scossa
elettrica.

Tecniche di taglio

® Prima di tutto tagliare i rami grossi con
una forbice per rami.

¢ |l profilo con lama bilaterale rende pos-
sibile il taglio in entrambe le direzioni
o con movimenti a pendolo da un lato
all’altro.

® In caso di taglio verticale, muovere il
tagliasiepi in modo omogeneo in avan-
ti oppure a forma di arco in avanti e
indietro.

® In caso di taglio orizzontale, muovere
il tagliasiepi in direzione verso il bordo
della siepe, in modo che i rami tagliati
cadano a ferra.

e Per oftenere linee lunghe e diritte, si
consiglia di tendere un filo.

Per tagliare le siepi a formato:

Si consiglia di tagliare le siepi a forma
trapezoidale per evitare uno spoglio dei
rami inferiori. Cid corrisponde alla crescita
naturale della pianta e consente alla siepe
di attecchire in modo ottimale. Durante

il taglio vengono ridotti solo i nuovi getti
annuali in modo da formare una fitta rami-
ficazione e un buona protezione visiva.
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1. Tagliare prima di tutto i lati di una
siepe. A tale scopo muovere la taglio-
siepi per siepi dal basso verso l'alto in
direzione della crescita. Se si esegue il
taglio dall'alto verso il basso, i rami piv
softili si spostano all’esterno causando
punti radi o addirittura aperture.

2. A questo punto tagliare il margine
superiore a piacere, dando una forma
diritta, a spiovente o rotonda.

3. Tosare le piante giovani nella forma
desiderata. Il getto principale deve ri-
manere integro fino a quando la siepe
ha raggiunto l'altezza prevista. Tutti gli
altri getti vengono potati a metd.

Per la cura delle siepi a crescita
libera:

Le siepi che crescono liberamente non ven-
gono tagliate a formato, tuttavia necessita-
no di essere curate regolarmente affinché
non diventino troppo alte.

Fare eseguire al nostro servizio di
assistenza tutte le operazioni di
riparazione e di manutenzione che
non sono indicate in queste istru-
zioni per |'uso. Utilizzare solo parti
originali. In questo modo si evitano
danni all‘apparecchio ed eventuali
danni consequenziali a persone.

Prima di fare qualunque lavoro
all'apparecchio, staccare sempre la
spina di alimentazione. Pericolo di
scosse elettriche o di ferite a causa
di parti mobili.

Indossare i guanti durante la
manipolazione delle lame.
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Non utilizzare soluzioni detergenti.
Esse potrebbero danneggiare I'ap-
parecchiatura in modo irreparabile.
Le sostanze chimiche possono
penetrare nelle parti in plastica
dell’apparecchiatura.

Eseguire regolarmente le seguenti opera-

zioni di manutenzione e pulizia. In questo

modo si garantisce un utilizzo affidabile e

duraturo.

* Prima di ogni utilizzo controllare che la
tagliasiepi per siepi sia priva di difetti
visibili, quali parti lente, usurate o dan-
neggiate. Controllare che le viti siano
saldamente fissate nel profilo con lama
(.12).

* Non eseguire operazioni di taglio con
lame consumate o non affilate, perché
altrimenti vengono sovraccaricati il mo-
tore e gli ingranaggi dell'apparecchio.

¢ Verificare che le coperture e le prote-
zioni non siano (. 1,3) danneggiate
e che siano fissate correttamente. Even-
tualmente, sostituirle.

Per sapere come sostituire la protezio-
ne della mano, consultare il capitolo
“Manutenzione e pulizia - sostituzione
della protezione della mano”. Per
sostituire la protezione antiurto (:1/1)
inviare I'apparecchio al nostro centro
di assistenza.

¢ Tenere pulite le fessure di ventilazione
(1:05) e l'alloggiamento del motore
dell’apparecchiatura. A tale scopo,
utilizzare un panno umido o uno scovo-
lino. Lapparecchiatura non deve essere
lavata con getto d'acqua né immersa
in acqua.
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Pulizia e manutenzione delle
barre con lama di sicurezza

Tenere '‘apparecchio sempre pulito. Dopo

ogni uso dell'apparecchio & necessario

- pulire la lama (con un
panno oleoso);

- lubrificare la barra por-
talama con il bricchetto AL LTI
dell’olio o lo spray. WTITIR

Sostituzione della

protezione della mano

Allentare le due viti sulla protezione della
mano (3) con un cacciavite. Sostituire la
protezione della mano (3) danneggiata.
Fissare la nuova protezione della mano (3)
con le due viti.

¢ Pulire 'apparecchio prima di riporlo.

e Conservare le cesoie per siepi nel vano
di protezione della lama (:711) conte-
nuto nella confezione nonché lontano
dalla portata dei bambini.

Supporto a parete

Dal foro a chiave (12) sul lato inferiore
dell'apparecchio & possibile appendere la
parte del motore alla parete.

¢ Installare una vite con l'ausilio di tasselli
nella posizione desiderata della parete.

® la testa della vite pud avere un diame-
trodi 7-10 mm.

¢ Lasciar fuoriuscire la testa della vite
con una distanza di circa 10 mm dalla
parete.

e Applicare I'apparecchio con l'apertura
sulla parte inferiore sulla vite e tirare
I'apparecchio verso il basso per inne-
starlo.
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Durante la foratura accertarsi
di non danneggiare alcuna
linea di alimentazione. Utiliz-
zare opportuni dispositivi di
ricerca per individuarli oppure
servirsi di un piano d’installa-
zione. Il contatto con le linee
elettriche puo provocare scosse
elettriche e incendi, il contatto
con una condotta del gas puo
causare esplosioni. Il dan-
neggiamento delle tubature
dell‘acqua pué portare a danni
materiali e a scosse eletiriche.

Smaltimento e rispetto
per IYambiente

Effettuare lo smaltimento dell’apparecchio,
degli accessori e della confezione nel
rispetto dell'ambiente presso un punto di
raccolta per riciclaggio.

Le apparecchiature non si devono
smaltire insieme ai rifiuti domestici.

Direttiva 2012/19/UE sui rifivti di ap-
parecchiature elettriche ed eleftroniche: ||
consumatore & tenuto per legge al corretto
riciclaggio nel rispetto dell'ambiente degli
apparecchi elettrici ed elettronici al termine
della loro vita utile. In questo modo si go-
rantisce che vengano riciclati nel rispetto
dell'ambiente e delle risorse.
A seconda del recepimento nel diritto na-
zionale, le possibilita sono le seguenti:
* restituzione a un punto vendita
e conferimento a un centro di raccolta uffi-
ciale,
e restituzione al produttore/commerciante.
Tali disposizioni non contemplano gli ac-
cessori e i dispositivi ausiliari privi di com-
ponenti eleftrici a corredo dell’‘apparecchio
da smaltire.
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Garanzia

Gentile cliente,

Su questo apparecchio Le viene concessa
una garanzia di 3 anni a partire dalla
data di acquisto.

In caso di difetti di questo prodotto pud
avanzare diritti legali nei confronti del
venditore del prodotto. Tali diritti legali non
vengono limitati dalla nostra garanzia qui
di seguito rappresentata.

Condizioni di garanzia

Il termine di garanzia inizia con la data di
acquisto. La preghiamo di conservare in
un luogo sicuro lo scontrino fiscale origina-
le. Questo documento viene richiesto come
prova d'acquisto.

Qualora subentrasse un difetto di materiale
o di fabbricazione entro tre anni a partire
dalla data di acquisto di questo prodotto,
il prodotto verrd riparato o sostituito — a
nostra discrezione - gratuitamente da noi.
Questa prestazione di garanzia presuppo-
ne che venga presentato entro il termine di
tre anni |'apparecchio difettoso e la prova
d’acquisto (scontrino fiscale) e descritto
brevemente per iscritto in che cosa consiste
il difetto e quando si & verificato.

Se il difetto & coperto dalla nostra garan-
zia, riceverd il prodotto riparato oppure
un prodotto nuovo. Con la riparazione o
la sostituzione del prodotto non inizia un
nuovo periodo di garanzia.

Tempo di garanzia e diritti legali
per vizi della cosa

Il periodo di garanzia non viene prolunga-
to. Questo vale anche per parti sostituite

e riparate. Difetti e vizi presenti gia al mo-
mento dell‘acquisto devono essere segnalati
immediatamente dopo la rimozione dall’im-
ballaggio. Riparazioni che accorrono dopo
il periodo di garanzia sono a pagamento.
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Volume di garanzia

L'apparecchio & stato prodotto accurata-
mente secondo severe direttive di qualita
e controllato con coscienza prima della
consegna.

La prestazione in garanzia vale per difetti
del materiale o di fabbricazione. Questa
garanzia non si estende a componenti del
prodotto esposti a normale logorio, che
possono pertanto essere considerati come
componenti soggetti a usura (esempio
lama, gli eccentrici e i carboncini). La ga-
ranzia non si estende altresi a danni che si
verificano su componenti delicati (esempio
interruttori) nonché danni derivanti dal tra-
sporto o altri incidenti.

Questa garanzia decade se il prodotto &
stato danneggiato, non usato correttamente
o non manutenuto. Per un uso corretto del
prodotto devono essere osservate tutte le
indicazioni riportate nelle istruzioni per I'u-
so. Destinazioni d'uso e azioni sconsigliate
nelle istruzioni d'uso o dalle quali si viene
avvertiti, sono tassativamente da evitare.

Il prodotto & destinato solo per i privati e
non per uso commerciale. In caso di uso
improprio, esercizio della forza e inter-
venti non effettuati dalla nostra filiale di
assistenza tecnica autorizzata, decade la
garanzia.

Svolgimento in caso di garanzia

Per garantire una rapida elaborazione del-

la Sua pratica, La preghiamo di seguire le

seguenti indicazioni:

e Per tutte le richieste tenere a portata di
mano lo scontrino fiscale e il codice di
identificazione (IAN 420062_2204)
come prova d'acquisto.

® | codici articolo sono riportati sulla tar-
ghetta del tipo.

¢ Nel caso in cui si dovessero verificare
difetti funzionali o altri vizi, La preghic-
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mo di contattare telefonicamente o per
e-mail. Riceverd ulteriori informazioni
sullo svolgimento del Suo reclamo.

e Un prodotto rilevato come difettoso
pud essere inviato con porto franco
all’indirizzo di assistenza comunicato,
previa consultazione del nostro servi-
zio di assistenza tecnica, allegando
la prova d‘acquisto (scontrini fiscali)

e l'indicazione, in che cosa consiste

il difetto e quando si & verificato. Per
evitare problemi di accettazione e costi
aggiuntivi, usare tassativamente solo
I'indirizzo che Le & stato comunicato.
Assicurarsi che la spedizione non av-
venga in porto assegnato, con merce
ingombrante, corriere espresso o altro
carico speciale. Spedire 'apparecchio
inclusi tutti gli accessori forniti insieme
al momento dell'acquisto e garantire un
imballaggio di trasporto sufficientemen-
te sicuro.

Servizio di riparazione

Riparazioni non soggette alla garanzia
possono essere effettuate dietro fattura dal-
la nostra filiale di assistenza tecnica previo
preventivo gratuito da parte della stessa.
Possiamo lavorare solo apparecchi che
vengono spediti sufficientemente imballati
e affrancati.

Attenzione: Spedire |'apparecchio alla
nostra filiale in condizioni pulite e con I'in-
dicazione del difetto.

Apparecchi spediti in porto assegnato -
con merce ingombrante, corriere espresso
o altro carico speciale - non vengono
accettati. Lo smaltimento degli apparecchi
difettosi spediti viene effeftuato da noi gro-
tuitamente.
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Service-Center Importatore
Assistenza Italia Non dimenticare che il seguente indirizzo
Tel.: 800 781 188 non & un indirizzo di assistenza tecnica.
E-Mail: grizzly@lidl.it Contattare prima di tutto il centro di assi-
IAN 420062 2204 stenza tecnica sopra nominato.
Assistenza Malta Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Tel.: 800 622 30 Stockstadter StraBe 20
E-Mail: grizzly@lidl.com.mt D-63762 Groflostheim
IAN 420062 2204 Germania

www.grizzlytools.de

Ordinazione di pezzi di ricambio

E possibile ordinare pezzi di ricambio e accessori all'indirizzo
www.grizzlytools.shop

In caso di problemi con la procedura d’ordine, utilizzare il modulo di contatto.
Per ulteriori domande rivolgersi al “Service-Center” (vedere pagina 139).

Position Position Denominazione Numeri
Istruzioni Vista d’ordine
per l'uso esplosa
2 38-42 Profilo con lama di sicurezza 91110101
3 30 Protezione per le mani 91110100
11 43 Protezione lama 21110102
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Problema

Causa possibile

Soluzione

L'apparecchio non
parte

Manca tensione di
alimentazione

Controllare la presa, il cavo, il
filo, la spina, ed eventualmente
far riparare a un elettricista
specializzato

Interruttore di accensione/
spegnimento (7) o inferruttore
di sicurezza (4) difettoso

Carboncini usurati

Motore difettoso

Riparazione presso il servizio di
assistenza

U'apparecchiatura
funziona con

Il cavo di alimentazione &
danneggiato

Controllare il cavo, eventualmente
farlo sostituire dal nostro servizio di
assistenza

Contatto interno difettoso

surriscaldano

La lama (2) & frastagliata

inferruzioni . . Riparazione presso il servizio di
Interruttore di accensione/ .
. . assistenza
spegnimento (7) o inferruttore
di sicurezza (4) difettoso
Affilare il profilo con lama
La lama (2) usurata oppure farlo sostituire (servizio di
assistenza)
Le lame si Controllare il profilo con lama

oppure farlo sostituire (servizio di
assistenza)

Troppo attrito per mancanza
di lubrificante

Lubrificare il profilo con lama (2)
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Bevezeto

Gratuldlunk az On dltal megvdsdrolt 0j
berendezéshez. Ezzel egy kivalé minéségi
termék mellett dontott. A jelen készilék
min&ségét a gydrids alatt ellendrizték és
aldvetették egy végsé ellendrzésnek. Ezzel
a készilék mikodéképessége biztositott.
Nem zérhaté ki, hogy egyes esetekben a
késziléken, vagy annak belsejében, mara-
dék kenéanyag taldlhaté. Ez nem utal sem
hidnyossagra, sem hibéra, nem ad aggo-
dalomra okot.

A haszndlati Gtmutatd a termék részét

képezi. Fontos utasitasokat tartalmaz
a biztonségra, a haszndlatra és a hulladékel-
tavolitésra vonatkozéan. A termék haszndla-
ta el6tt ismerkedjen meg az Ssszes kezelési
és bizfonsdgi Utmutatdssal. A terméket csak
a leirtaknak megfeleléen és a megadot
haszndlati terilefen lehet alkalmazni. Orizze
meg 6l az Utmutatét és a termék harmadik
személynek valé tovabbadésa esetén mellé-
kelie az dsszes dokumentumot.

Alkalmazaéasi célok

A szerszadmgép csak haztdji sévények,
bokrok és diszcserjék nyirdsdara és alaki-
t&sdra alkalmas. Minden mds haszndlat,
amely ebben az utasitdsban nincs kife-
jezetten megengedve, a szerszamgép
kdrosoddsdhoz vezethet és a felhasznald
szamdara komoly veszélyt jelenthet.

A gépet felnéttek dltal valé haszndlatra
tervezték. 16 éven felili fiatalok a gépet
csak feligyelet alatt haszndlhatjak. Tilos a
gép haszndlata esében vagy nedves kor-
nyezetben.

A kezeld vagy haszndlé személy felel az
olyan balesetekért vagy karokért, amelyek-
ben mds személyek vagy azok tulajdona
kart szenvednek.
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A kezeld vagy a haszndlé felelés az olyan

balesetekért vagy karokért, melyeknek sze-

mélyek vagy tulajdonuk van kitéve.

A gydarté nem felel az olyan kérokért, ame-

lyek szakszer(tlen haszndlat vagy helyte-
len kezelés folytan keletkeznek.

A kések kopdsdt rendszeresen elle-
nérizni kell és szikség esetén meg
kell &ket élesittetni. A tompa kések
tulterhelik a gépet. Az ebbél eredd
kdrokat nem fedi a garancia.

F4 » &’ »
Altalanos leiras

e

'II' ra 3 (] d I
Szallitasi terjedelem

Az dbrék az elilsé lehajthaté
oldalon taldlhaték.

[

Csomagolja ki a gépet és ellenérizze,
hogy a szdllitmany hidnytalan-e. Gondos-
kodjon a csomagoléanyag szabdlyszer(
hulladékként torténd elhelyezésérél.

Elekiromos sévénynyiré

Késvéds

Haszndlati utasitds

Attekintés

1 Utkézésvéds lyukkal a késziilék
felakasztaséhoz

Biztonsdgi késtarté gerenda
Kézvéds

Kengyelmarkolat biztonsagi
kapcsoléval

Szell6z8 nyildsok
Kireteszelé (a markolat
elforgatdsahoz)
Ki-/bekapcsold

Fogantyd

Halézati kébel
Tehermentesités

Késvédd

o O ANOWN

— O 0 © \

—_
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12 Kuleslyukfurat
Mikodeés

Az elekiromos sévénynyiré elekiromotoros
meghaitdsd. A gép biztonsdgi okokbdl
védészigeteléssel van ellatva és nem szik-
séges foldelni.

Ez a berendezés nem alkalmas ipari hasz-
nélatra. Ipari alkalmazds esetén megsz{-
nik a garancia.

A sdvénynyiré végéberendezése egy
kétoldal biztonsagi késtarté gerendaval
rendelkezik. Vagéskor a vagéfogak lined-
risan jarnak ide-oda. A késtarté gerenda
cstcsdn elhelyezkedd itésvéddé meggétolja
a kellemetlen visszaitést, ha falhoz, kerités-
hez stb. ér.

A felhaszndlé védelmének érdekében a
szerszamgép csak folyamatosan lenyomva
tartott biztosité kapcsoléval mikadtethetd.
Ezen felil a kézvéds megvéd az agaktdl
és gallyaktdl. A kezelési elemek funkcidjat
a kovetkezé leirdsok tartalmazzak.

Miszaki adatok

Elektromos sévénynyiré .......... PHS 650 A1
Névleges bemeneti fesziltség

(U) o 230-240 V~, 50 Hz
Teljesitményfelvétel (P)................... 650 W
VEdBCsoport .....cvveiviiiiciieiiccee =IN)
Védelmi méd .......oooiiiiiiii IPXO
Vagd mozgdsok.............. 2800 ford./perc
Tomeg

(tartozékrészekkel egyit) ....... kb. 3,58 kg
Vagéhossz ...ocveeeiiiiiie. kb. 700 mm
Késhossz......ccvevuveiiiiinii, kb. 780 mm
Késhossz (Utkdzésvédd egyit)..kb. 790 mm
Fogtdvolsdg ......ccoevvvvvrennrnnnn. kb. 28 mm
Ag GtmEr6......ooooeeeee. max. 20 mm
Hangnyomdsszint

(L) oo 89,5dB; K ,= 3 dB
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Hangteljesitményszint (L,,)

garantdlt.......cccooiiiiniii 100 dB
Mt oo 97,8 dB; K,,,= 2,13 dB
Rezgés (a,)

a fogantyin...... 1,31 m/s%; K= 1,5 m/s?
a kengyelmarkolaton
......................... 1,36 m/s%K=1,5 m/s?

A zaj és vibrdlasi értékek a konformitds
nyilatkozatban megnevezett szabvdnyok-
nak és eldirasoknak megfelelden lettek
megdllapitva.

A megadott rezgés-6sszérték és a megadott
zajkibocsatdsi érték szabvényositott mérési
eljardassal lett meghatdrozva és felhaszndl-
haté az elekiromos kéziszerszdm egy mdsik
készilékkel torténd dsszehasonlitasdra.

A megadott rezgés-sszérték és a megadott
zajkibocsatdsi érték a terhelés elézetes
megbecsiléséhez is felhaszndlhaté.

Figyelmeztetés: A rezgés- és za-

jkibocsétasi értékek az elektromos
kéziszerszédm tényleges haszndlata sorén
eltérhetnek a megadott értékektd| az elek-
tromos kéziszerszam haszndlatétdl és kils-
nésen attdl figgden, hogy milyen munka-
darab keril megmunkaldsra.
A kezel& védelme érdekében biztonsdgi
intézkedéseket kell hozni, amelyek a tényle-
ges felhaszndlési kérilmények sordn t6rténé
rezgésterhelés becslésén alapulnak (ugyo-
nakkor a mikédési ciklus minden részét, pé-
|d&ul azokat az idészakokat is figyelembe
kell venni, amikor az elektromos kéziszers-
z&m ki van kapcesolva, és amikor bar be
van kapcsolva, de terhelés nélkil fut).

Biztonsagi uvtasitasok

Mieldtt dolgozni kezdene a szer-
A szdmgéppel, ismerkedjen meg 4l
a gép kezelési elemeivel. Gyako-
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rolja a szerszdmgép haszndlatat
és magyardztassa meg magdnak
egy gyakorlott felhaszndléval vagy
szakemberrel annak rendeltetését,
mikddési elvét és a kildnbszd
vagési technikékat. Gondoskodjon
réla, hogy szikség esetén azonnal
ledllithassa a gépet. A szerszdm-
gép szakszeritlen haszndlata so-
lyos sériléseket okozhat.

Szimbélumok az vtasitasbhan
Veszélyjelek a személyi séri-
lés vagy anyagi kar elhérita-

sara vonatkozé utasitasokkal.

Utasitd jelzések az anyagi kar elhé-
ritdsdra vonatkozé utasitdsokkal.

e >

Minden a gépen végzett mivelet
elétt hizza ki a hdlézati dugds
csatlakozét.

oD

o | Tajékoztats jelzések, amelyek a
1 szerszamgép optimdlis kezeléséré|
informdlnak.

Szimbélumok a gépen

A Vigydzat!

A kezelési utasitést el kell olvasni.
Viselien védészemiveget
@ Viseljen filvédét.

@ Viseljen végdsbiztos kesztyiket.

VESZELY - Tartsa tévol a kezét a
késtél.
Vagdsi sérilés veszélyel
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FIGYELMEZTETES — Azonnal hizza
ki a halézati csatlakozédugét, ha a
csatlakozévezeték sérilt vagy el lett
vdagva.

FIGYELEM — Ne tegye ki esének.

Garantdlt hangerészint adat

L, dB-ben

8
E Elekiromos gépek nem tartoznak a
Ndzfartdsi hulladékba.

IE Véd38csoport (kettds szigetelés)

700 mm

|+ >|

Hispgy  VOgOhossz

Altalanos biztonsagi
tudnivalék elektromos
szerszamgépekhez

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az

elektromos kéziszerszamhoz tartozé
o6sszes biztonsagi utasitast, tudnivalét, il-
lusziraciét és miszaki adatot. A biztonsdgi
tudnivaldk és utasitdsok betartdsdnak elmu-
lasztdsa dramitést, tizet és/vagy silyos
sérijléseket okozhat.

A jov8beni haszndlat érdekében rizzen
meg minden biztonsdgi tudnivalét és ut-
mutatot.

A biztonsdgi tudnivalékban alkalmazott
selekiromos szerszdmgép” fogalom halé-
zatrél mikddtetett elektromos szerszém-
gépekre (halozati kabellel) és akkuval
mikodtetett elektromos szerszamgépekre
(hdalézati kabel nélkil) vonatkozik.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Munkateriletét mindig tartsa tisztén és
jél megvildgitva. A rendetlenség vagy
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b)

q

2)

a)

b)

q

d)

a megvildgitatlan munkateriletek bal-
esetekhez vezethetnek.

Ne dolgozzon az elektromos szerszém-
géppel robbandsveszélyes kornyezet-
ben, ahol éghets folyadékok, gazok
vagy porok talalhaték. Az elektromos
szerszamgépek szikrékat hoznak létre,
melyek meggyUijthatjdk a port vagy a
gbzoket.

Az elekiromos szerszamgép haszndlata
kozben tartsa tavol a gyermekeket és
az egyéb személyeket. Ha elvonijék a
figyelmét, elveszitheti a szerszamgép
feletti uralmat.

Elektromos biztonséag

Az elekiromos szerszamgép csatlakozé
dugéjanak passzolnia kell a dugaszolé
aljzatba. A dugét semmilyen médon
sem szabad médositani. Ne haszndljon
adapterdugékat védésfoldelt elekiromos
szerszamgépekkel egyitt. A médositas
nélkili dugdk és a megfelels dugaszold
aljzatok csdkkentik az dramités kockd-
zatdt.

Kerilje teste érintkezését a foldelt felt-
letekkel, mint pl. csovekkel, fitétestek-
kel, tizhelyekkel és hiitészekrényekkel.
Megné az dramités veszélyének koc-
kézata, ha az On teste foldelve van.
Az elekiromos szerszamgépeket esétél
és nedvességtdl tavol kell tartani. N&
az dramiités kockdzata, ha viz hatol
be az elekiromos szerszamgépbe.

Ne haszndlja a kabelt rendeltetésétsl
eltérd célokra, az elektromos szerszam-
gép hordozdsdhoz, felakasztasahoz
vagy a dugé dugaszolé aljzatbdl torté-
né kihozasahoz. Tartsa tavol a kébelt
hétél, olajtél, éles peremektsl vagy
mozgasban lévd készilékelemektsl. A
sérilt vagy sszegabalyodott kdbelek
novelik az dramités kockazatdt.
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3)

a)

b)

q

Ha egy elekiromos szerszamgéppel a
szabadban akar dolgozni, csak olyan
hosszabbité kabelt hasznéljon, amely
kilsé terekben is alkalmazhaté. A kil-
téri haszndlatra alkalmas hosszabbité
kdbel alkalmazdsa csokkenti az dram-
Utés kockézatdt.

Ha az elekiromos kéziszerszam nedves
helyen t5rténd haszndlata elkerilhetet-
len, haszndljon éram-véddkapcsolét.
Az dram-véddkapcsolé haszndlata
csdkkenti az dramités kockdzatdt.

Személyek biztonsaga

Legyen figyelmes, gyeljen arra, hogy
mit csindl és végezze a munkdt racio-
ndlisan az elekiromos szerszamgéppel.
Soha ne haszndljon elektromos szer-
szamgépet, ha farad, illetve kabitésze-
rek, alkohol vagy gyégyszerek hatasa
alatt éll. Egy elekiromos szerszamgép
haszndlata kézben egyetlen figyel-
metlen pillanat is komoly sérilésekhez
vezethet.

Hordjon személyi védéfelszerelést és
mindig egy véddszemiveget. A szemé-
lyi védéfelszerelés, mint a pormaszk,

a csiszésdllé biztonsdgi cipék, a
védésisak vagy a hallésvéds viselése,
az elekiromos szerszdmgép mindenkori
fajtdja és alkalmazasa figgvényében,
csdkkenti a sérilések kockdzatdt.
Kerilje a véletlen izembe helyezést.
Gy6z8djén meg arrdl, hogy az elekt-
romos szerszamgép ki van kapcsolva,
mielétt aramellatésra és/vagy akkura
csatlakoztatja, felemeli vagy hordozza.
Balesetekhez vezethet, ha az elekiro-
mos szerszamgép hordozdsa kdzben
a kapesolén tartja az ujjdt, vagy a ké-
sziiléket bekapcsolva csatlakoztatja az
aramellétdsra.

PARKSIDE

d)

e)

gl

h)

4)

a)

D,

Az elekiromos szerszamgép bekapcso-
lasa elétt tavolitsa el a bedllité szersza-
mokat vagy a csavarkulcsot. A forgd
készilékrészekben lévé szerszédm vagy
kules sérilésekhez vezethet.

Kerilie az abnormadlis testtartdst. Gon-
doskodijon a stabil éllé helyzetrél és
mindenkor tartsa meg egyensilyat. Igy
vdratlan helyzetekben jobban tudja
kontrolléIni az elektromos szerszdmgé-
pet.

Viselien megfeleld ruhdzatot. Ne visel-
jen bé ruhdzatot vagy ékszereket. Ha-
jat, ruhdzatat és kesztyiit tartsa tavol
a mozgasban lévé alkotéelemektsl. A
mozgdsban 1évd alkotéelemek elkap-
hatidk a laza ruhdzatot, az ékszereket
vagy a hosszd hajat.

Amennyiben a készilékhez porelszivé
és porgyiijté berendezés is szerelhe-
18, akkor azokat fel kell helyezni és
megfelelden haszndlni kell. Porelszivé
alkalmazasa csdkkentheti a por miatti
veszélyeztetéseket.

Ne gondolja, hogy biztonsagban van
és ne hagyja figyelmen kivil az elekt-
romos kéziszerszamokra vonatkozé
biztonsdgi eléirasokat akkor sem, ha
tobbszori haszndlat utén jél ismeri az
elektromos kéziszerszém haszndlatat.
A figyelmetlenség mdr a mésodperc
torirésze alatt is silyos sérilésekhez
vezethet.

Az elekiromos szerszamgép al-
kalmazasa kezelése

Ne terhelje 10l a késziléket. Munka-
jahoz haszndlja az annak megfelels
elekiromos szerszamgépet. A megfele-
16 elektromos szerszdmgéppel jobban
és biztonsdgosabban dolgozhat a
megadott teljesitménytartomdnyban.

145



CD,

b)

q

d)

e

gl

146

Ne haszndljon olyan elekiromos szer-
szamgépet, melynek meghibasodott a
kapcsoléja. A nem be- vagy kikapcsol-
haté elekiromos szerszdmgép veszélyes
és meg kell javittatni.

Hizza ki a hélézati csatlakozédugét a
csatlakozéaljzatbél és/vagy tavolitsa el
a leveheté akkumulatort, mielétt bedlli-
tasokat végez a késziléken, betétszer-
szamokat cserél vagy az elekiromos
kéziszerszamot elteszi. Ez az évintéz-
kedés megakaddlyozza az elektromos
szerszamgép véletlen beindulésdt.

A hasznélaton kivil 1évé elekiromos
szerszamgépek tarolasa gyermekek
dltal el nem érhet helyen torténjen.
Ne engedie, hogy olyan személyek
hasznéljdk a késziléket, akik azt nem
ismerik és jelen utasitasokat nem olvas-
tdk el. Az elektromos szerszémgépek
veszélyesek, ha azokat tapasztalatlan
személyek haszndljak.

Gondosan épolja az elekiromos kézi-
szerszamot és a betétszerszamokat.
Ellendrizze, hogy a mozgathaté alkoté-
elemek kifogastalanul mikodjenek, és
ne szoruljanak, illetve hogy ne legyenek
eltorve vagy olyan mériékben megsé-
rilve alkotéelemek, hogy az csorbitsa
az elekiromos szerszamgép mikadését.
A készilék haszndlata elétt a sérilt
alkotéelemeket javittassa meg. Szdmos
baleset okdt a rosszul karbantartott
elekiromos szerszémgépek képezik.

A vagészerszamokat tartsa élesen és
tisztdn. A gondosan dpolt, éles vagé-
élekkel rendelkezé végészerszamok
kevésbé szorulnak be és kénnyebben
vezethetdk.

Az elekiromos szerszamgépet, a tarto-
zékokat, a behelyezhet$ szerszamokat
stb. alkalmazza jelen utasitdsoknak
megfeleléen. Ekozben vegye figyelem-
be a munkafeltételeket és a kivitele-

h)

zendd tevékenységet. Az elekiromos
szerszamgépek rendeltetés szerinti al-
kalmazdasoktd| eltéré célra torténé hasz-
ndlata veszélyes szitudcidkat teremthet.
A markolatokat és fogéfelileteket
tartsa szdarazon, tisztan és olaj- illetve
zsirmentesen. A csisz6s markolatok és
fogéfeliletek nem teszik lehetévé az
elektromos kéziszerszdm biztonsdgos
haszndlatdt és irdnyitdsat vératlan hely-
zetekben.

5) Vevészolgalat

a)

Elektromos szerszamgépe javittatasa-
hoz csak szakképzett szakszemélyzetet
és csak eredeti pétalkatrészeket vegyen
igénybe. Ezzel biztositott, hogy az
elektromos szerszdmgép biztonségos
marad.

Biztonsagi tudnivalék
soévényvagé ollékhoz

a)

b)

Tartsa tévol minden testrészét a késté|.
Mozgé kések esetén ne prébdlja meg
eltdvolitani a levagott anyagot vagy
megtartani a vdgandé anyagot. A kap-
csolé kikapcsoldsa utén egy révid ideig
még tovdbb mozognak a kések. A
sovényvdgé haszndlata sordn mdr egy
pillanatnyi figyelmetlenség is silyos
sérilésekhez vezethet.

A sdvényvagét a markolatndl fogva
vigye, ha mdar nem mozognak a kések,
és Ugyeljen arra, hogy ne nyomja meg
a kapesolét. A sdvényvagéd megfeleld
hordozdsa csdkkenti a véletlen miksd-
tetés és ezdltal a kés okozta sérilések
veszélyét.

A sdvényvagé szdllitdsa vagy taroldsa
esetén mindig hizza fel a védétokot a
késekre. A sdvényvagd megfelels hasz-
ndlata csokkenti a kés okozta sérilésve-
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szélyt.

d) Beszorult vagott anyag eltdvolitésa
vagy a gép karbantartdsa elétt elle-
nérizze, hogy ki van-e kapcsolva min-
den kapcsolé és ki van-e hizva a halé-
zati csatlakozédugé/el van-e tdvolitva
vagy ki van-e kapcsolva az akkumulé-
tor. A sévényvagé véletlen miksdése a
beszorult anyag eltdvolitasakor silyos
sériléseket okozhat.

e) A sévényvdgét csak a szigetelt markold
felileténél fogja meg, mivel a vagdkés
rejtett Gramvezetékekhez vagy a készi-
lék sajat hdlézati vezetékéhez érhet.
Ha a kések fesziltség alatt 4llé veze-
tékhez érnek, a készilék fém részei is
fesziltség ald kerilhetnek és ez drami-
tést okozhat.

f) Tartson tdvol minden hélézati vezetéket
a vagasi terilettdl. Rejtett vezetékek le-
hetnek a sévényekben és a bokrokban,
amelyeket véletlenil elvaghat a kés.

g) Ne haszndlja a sévényvdagét rossz idé-
ben, kiléndsen vihar veszélye esetén.
Ez csdkkenti a villam becsapdddsanak
veszélyét.

Tovabbi biztonsagi
vtasitasok

o A késziléket olyan hibadramvédé
szerkezettel (Residual Current Device)
rendelkezd csatlakozé-aljzathoz kell
csatlakoztatni, amit 30 mA-ot meg nem
haladé névleges hibadram-erésségre
méreteztek.

* Amennyiben a csatlakozé vezetéket
ki kell cserélni, azt csak a gyartéval
vagy képvisdelSjével lehet elvégeztetni
annak érdekében, hogy elkeriljék a
biztonsdg veszélyeztetését.

® A sdvényvdgdt olyan munkavégzésre
tervezték, amely sordn a kezeld sze-
mély a foldén, nem pedig létrén vagy

PARKSIDE

D,

mds nem stabil felileten 4ll.

e Alaposan nézze dt a vagandé feliletet
és tdvolitson el minden drétot vagy
egyéb idegen targyat.

o Tartsa erésen a sdvényvagédt két kézzel,
egyik kezével a markolatot (7.1 8), mé-
sik kezével pedig a kengyelfogantyit
(71 4) fogva.

® A sdvényvdgé haszndlata elétt gyézéd-
ién meg réla, hogy a markolat (= 8)
kireteszel&je (= 6) be van kattanva.

A sovénynyiré kezelése

Ha a géppel dolgozik, visel-

jen megfelelé ruhat és mun-
kakesztyit. Viseljen szem- és filvé-
dot.
Gyo6zo6djon meg minden hasznalat
elott a gép miukodoképességérol.
Sérilésveszély all fenn!
A ki/-bekapcsolé és a biztonsagi
kapcsolé ne legyenek régzitve.
Ezek a kapcsolé elengedésekor ki
kell hogy kapcsoljak a motort.
Amennyiben egy kapcsolé megsé-
rilne, a géppel nem szabad tovabb
dolgozni.
Ugyeljen arra, hogy a halézati fe-
sziltség megegyezzen a gép tipus-
cimkéjén megadott értékkel. Elekt-
romos Utés veszélye dll fenn!

® | Vegye figyelembe a zajvédelmet és
) helyi el8irasokat.

Ki- és bekapcsolas

0 Bekapcsolds elét vegye le a késvédét
(

11). Ugyelien a biztos dllésra és
markolja meg j6l a gépet két kézzel, a testé-
18l tévol tartva. Ugyelien a beinditas elétt
arra, hogy a gép ne érjen semmiféle targy-
hoz. Igy kerilheti el a készilék kérosoddsdt.
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1. A tehermentesitéshez alakitson a
hosszabbité kdbel végébdl hurkot,
ezt vezesse a kézvéddn 1évd nyildson
keresztil és akassza a fogantyin elhe-
lyezkedd tehermentesitésbe (10).

2. Csatlakoztassa a gépet a hdlézati fe-
sziltségre.

3. A bekapcsoldshoz tartsa lenyomva a
kengyelmarkolaton 1évé biztonsdgi kap-
csolét (4) és ugyanakkor nyomja meg
a be-/kikapcsolét (7) a markolaton.

A sdvényvagd maximdlis sebességgel
mikadik.

4. Ha a gépet ki akarja kapcsolni, enged-
ie el a két kapcsolé kdzil az egyiket.

Markolat elforgatasa
A markolatnak (8) 5 poziciéja van:

1. Hozza hétrafelé a kireteszel&t (6) és
forgassa el a markolatot (8) a kivént
pozicidba.

2. Engedie el a kireteszel&t (), a marko-
lat (8) bekattan.

A sévénynyiré hasznalata

Ugyelien végds kézben arra, hogy
0 ne érien mds targyakhoz, mint pl.
drétkeritéshez vagy karéhoz. Ez
ugyanis a késtarté gerenda kdroso-
ddsdhoz vezethet.

e Tartsa erésen a késziléket két kézzel,
egyik kezével a markolatot (|71 8), mé-
sik kezével pedig a kengyelfogantyit
(21 4) fogva.

® Ha a kések kemény tdrgy érintésére
leblokkolnak, azonnal kapesolja ki a
gépet, hizza ki a halézati dugés csat-
lakozét és tavolitsa el a targyat.

* Mindig az aljzattél eltévolodva dolgoz-
zon. A munka megkezdése elétt haté-
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rozza meg a vagés irdnyét. Ugyeljen
arra, hogy a kdbel a munkakérnyezeté-
16l tavol legyen. A kdbelt sohasem fek-
tesse a sdvényre, ahol kénnyen a kések
kozé kerilhet.

Munka kézben kerilie a gép tilterhelését.
A készilék felakasztdsdhoz (pl. mun-
kasziinetekben) egy furat talalhaté az
Utkozésvédon ([0 1) és a készulék
alién (l&sd ,Fali tarté”).

A\

Hozza ki azonnal a hélézati
dugés csatlakozét, ha a kabel
megsériilt, 6sszekuszalédott
vagy el lett vagva. Fenndll az
aramités veszélye!

Vagasi technikak

® Vdgja ki a vastag dgakat eléz8leg ag-
nyesé olléval.

o A kétoldal késtarté gerenddnak
kdszdnhetéen vaghatunk mindkét
irdnyban vagy ingdzva a sévény egyik
végétdl a masikig.

e Figgéleges vagasndl vezesse a sévény-
nyirét egyenletesen elérefelé vagy iv
alakban lefel haladva.

o Vizszintes vagdasndl vezesse a sévény-
nyirét sarlé alakban a sévény széle
felé, hogy a levdgott dgak a talajra
hulljanak.

® Ha hosszd egyenes vonalat szeretne
vagni, ajénlatos el6zéleg zsinért hizni.

Nyirott sévény vagasa:

Ajénlatos a sdvényt trapéz alakira végni,
mert ezdltal meggdtoljuk az alsé dgak
felkopaszoddsdt. Ez a forma megfelel a
ndvény természetes ndvekedésének és a
sévény optimdlis fejl6dését eredményezi.
Vdgdskor csak az Gj, éves hajtdsokat kurtit-

PARKSIDE



suk, igy a ndvény siirin szétdgazik és zart
feliletet alkot, védelmet nydjtva a belatdstsl.

1. Nyirja elészér a sdvény oldalait.
Vezesse a sdvénynyirdt a névés ird-
nydban, lentrdl felfelé. Ha fentrd| lefelé
nyir, akkor a vékony dgacskdk kifelé
hajlanak, ami ritka vagy hidnyos felile-
tet eredményezhet.

2. Vdgja ezutdn a felsd feliletet izlés sze-
rint egyenes, tetészer( vagy legémbo-
lyitett alakdra.

3. Mdr a fiatal ndvényeket nevelje kivant
alakira. A vezérhaijtds lehetéleg ma-
radjon sértetlen, amig a sévény el nem
érte a tervezett magassdgot. Az dsszes
t8bbi hajtast roviditse a felére.

Szabadon névo sévények apolasa:

A szabadon ndvd sdvényeket nem kell
ugyan alakitani, szikséges azonban a
rendszeres gondozds, hogy a sévény ne
néjén t0l magasra.

Karbantartas és tisztitas
Végeztesse azokat a gépdpoldsi
0 és karbantartési munkdlatokat,
amelyek ebben az utasitdsban nem
szerepelnek, szerviz-centerinkben.
Csak eredeti alkatrészeket haszndl-
jon. Igy elkerilheti a berendezés
kdrosoddsdt és az esetleg abbdl
kovtekezd személyi sériiléseket.

==\ Minden a gépen végzett mivelet
elétt hizza ki a halézati dugés
csatlakozét. Fenndll az dramités
veszélye vagy a mozgé alkotdele-
mek miatti sérilés veszélye.
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A késekkel valé munka kézben vi-
seljen mindig kesztyt.
Sérijlésveszély dll fenn!

Ne haszndljon tisztité- vagy oldé-
szert. Ezzel a gépet helyrehozha-
tatlanul kdrosithatnd. A vegyszerek
megmarhatjdk a gép mianyag
részeit.

Végezze el az aldbbi karbantartdsi és tisz-
titdsi miveleteket rendszeresen, igy tovabb
és biztosabban haszndlhatja gépét.

e Ellendrizze minden haszndlat eléit,
hogy a sévénynyirén nem esett-e
szemmel lathaté kdrosodds, mint laza,
kopott vagy sérilt részek. Ellenérizze
a csavarok biztos dlldsat a késtarté ge-
renddban (21 2).

¢ Ne vdgjon tompa vagy kopott kések-
kel, ezzel télterhelné a motort és a haj-
témivet.

e Ellendrizze a burkolatok és védéberen-
dezések ([0 1,3) esetleges sériléseit
és megfeleld illeszkedését. Szikség
esetén cserélje ki.

A kézvédd cseréjével kapcsolatos in-
formacidkért, kérjik, olvassa el a ,Kar-
bantartds és tisztitds - Kézvédd cseréje”
fejezetet. Az itkdzésvédd (1 1) cseréjé-
hez kildje el a késziléket a szervizkdz-
pontunkba.

o A szell6zé nyildsokat (|21 5) és a mo-
torhdzat tartsa tisztdn. Végezze ezt
nedves torléruhdval vagy kefével.

A gépet nem szabad sem vizzel lefecs-
kendezni, sem vizbe dztatni.

A biztonsagi késrod
tisztitasa és karbantartasa

Minden hasznélat utdn tisztitsa meg gon-

dosan a késtarté gerenddt (2). A berende-
zés minden hasznélata utdn
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- meg kell tisztitani a kést
(olajos kendével);

- be kell olajozni a kés-
lapot olajozéval vagy —ALALLLLITITL
széréflakonnal. VIR

Kézvédé cseréje

Csavarozza ki a kézvéddn (3) 1évé két csa-
vart egy csavarhizéval. Cserélie ki a sérilt
kézvédét (3). Rogzitse az Uj kézvéddt (3) a
két csavarral.

Tarolas

e Tarolds elétt tisztitsa meg a berendezést.
Térolja a sévénynyirét a szdllitott kés-
védében (.1 11) szdrazon és gyerme-
kektd| elzarva.

I. pa
Fali tarté

A készilék aljén taldlhaté kuleslyukfurat (12)
segitségével a motorrészt fel lehet akasztani
a falra.

e Erdsitsen fel egy csavart tiplik segitsé-
gével egy kivélasztott helyen a falon.
A csavarfej atmérdje 7 - 10 mm lehet.
Hagyija, hogy a csavarfej kb. 10 mm
tavolsagra kidlljon a falbdl.

e Helyezze fel a késziléket az aljén lévd
nyilassal a csavarra és hizza lefelé a
késziléket Utkozésig.

Furds esetén igyeljen arra,

A hogy ne tegyen kart semmi-

lyen tapvezetékben. Hasz-

naljon megfelelé keresé
késziléket a vezetékek fel-
kutatasahoz vagy haszndljon
telepitési tervet. Elektromos
vezetékkel t6rténé érintkezés
aramitést vagy tizet, gazve-
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zetékkel t6rténo érintkezés
robbandst okozhat. Vizveze-
tékek sériilése anyagi kart és
aramiitést okozhat.

Eltavolitas és
kérnyezetvédelem

Gondoskodjon a szerszdmgép, a tartozék-
részek és a csomagolds kdrnyezetbarat
Gjra hasznositésardl.

Elektromos gépek nem tartoznak a
hdztartdsi hulladékba.

Az elektromos és elekironikus berende-

zések hulladékairél szélé 2012/19/EU

irdnyelv: A fogyasztkat jogszabaly kotele-

zi arra, hogy az elektromos és elekironikus

berendezéseket élettartamuk végén eljuttas-

sk kérnyezetbardt Gjrahasznositésra. llyen

médon kdrnyezetbardt és eréforrds-kimélé

Ujrahasznositds biztosithaté.

A nemzeti jogba valé atiltetésté| figgden

a kovetkezé lehetségek dllnak rendelke-

zésére:

® visszaadds egy értékesitd helyen,

* leadds egy hivatalos gydijtéhelyen,

e visszakildés a gyérténak/forgalmazé-
nak.

Ez nem érinti a hulladékkd valt készilékek

tartozékait és elektromos alkatrészek nélku-

li segédeszkozeit.
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) HU JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Gydrtési szam:

Elektromos sévénynyiré IAN 420062_2204

A termék tipusa:

PHS 650 A1l

A gydrté cégneve, cime, e-mail cime: Szerviz neve, cime, telefonszdma:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG Szerviz Magyarorszag

Stockstadter Strafe 20 -éefl\x O|6800 |2]@2|2d5| X
63762 Grofostheim -Mall: grizzly®lial.hu
Germany W+T Kérnyezetvédelmi és Szolgdltatd Kit.

E-Mail: service@grizzlytools.de Dunapart also 138
2318 Szigetszentmdrton

Tel.: 0624 456 672

Az importdlé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotdllasi id6 a Magyarorszdg teriletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt. iz-
le-tében tortént vdsdrlds napjatdl szamitott 3 év, amely jogveszts. A j6télldsi idé a fo-
gyaszté részére torténd dtaddssal, vagy ha az izembe helyezést a forgalmazé, vagy
annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjdval kezdédik.

2. Ajotdllasi igény a j6téllasi jeggyel és/vagy a vésarlast igazolé blokkal érvényesithe-
16. A joétdllési jegy szabdlytalan kidllitdsa, vagy dtaddsdnak elmaraddsa nem érinti
a j6tallasi kotelezettség-vdllalds érvényességét. Kérjik, hogy a vdsarlds tényének és
id8pontjénak bizonyitdsdra érizze meg a pénztdri fizetésnél kapott j6tallési jegyetés
a vaésdrlést igazolé blokkot.

3. A vasarlastdl szamitott hdrom munkanapon belil érvényesitett csereigény esetén a
forgalmazé koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszeri hasz-né-
latot akaddlyozza. A j6tdllési jogokat a termék tulajdonosaként a fogyasztd érvé-nye-
sitheti az druhdzakban, valamint a j6tallési tdjékoztatéban feltintetett szervizekben.
(A magyar Polgdri Térvénykényv alapjén fogyaszténak mindsil a szakmdija, 6ndllé
foglalkozdsa vagy izleti tevékenysége korén kivil eljérd természetes személy.)

A jotdllés ideje alatt a fogyaszté hibds teljesités esetén kérheti a termék kijavitdsat,
kicserélését, vagy ha a termék nem javithaté vagy cserélhetd, vagy az a forgalma-zé-
nak ardnytalan tébbletkdltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavitéshoz, kicseré-léshez
fiz&dé érdeke alapos ok miatt megszint,drleszdllitdst kérhet, vagy eléllhat a szer-
z8déstd| és visszakérheti a vételarat. A kijavitds sordn a termékbe csak Uj alkatrész
kerilhet beépitésre.

4. Afogyaszté a hiba felfedezésé utdn a leheté legrovidebb idén belil kételes a hibét
bejelenteni és a terméket a j6tdlldsi jogok érvényesitése céligbdl dtadni. A hiba fel-fe-
dezésétd| szamitott két hdnapon belil bejelentett jétallasi igényt idében kézolnek kell



tekinteni. A kdzlés elmaraddsdbdl eredd karért a fogyaszté felelés. A jotallési igény
érvényesithetéségének hatdrideje a termék, vagy fédarabjénak kicserélése esetén a
csere napjdn Gjraindul.

A rogzitett bekotésy, illetve a 10 kg-ndl stlyosabb, vagy tomegkozlekedési eszkdzon
nem szdllithaté terméket az izemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben,
ha a javitds a helyszinen nem végezheté el, a termék ki- és visszaszerelésérdl, vala-
mint szdllitésarél a forgalmazénak kell gondoskodnia.

A j6tallas nem &ll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer( haszndlatbél, atalakitds-
bol, helytelen taroldasbél, vagy a haszndlati utasitastél eltérd kezelésbdl, vagy bér-
mely a vasdrldst kdvetd behatdsbdl fakad, vagy elemi kér okozta, és azt a for-galma-
z4, vagy a szerviz bizonyitja. A j6tallds nem vonatkozik a mozgé kopé alkat-részek
(vilagitétestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszerl elhaszndléddsdra. A szerviz és a
forgalmazé a kijavitds sordn nem felel a terméken a fogyaszté vagy harmadik szemé-
lyek dltal térolt adatokért vagy bedllitdsokért.

Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févdrosi) kereskedelmi és iparkama-
rék mellett mikadd békéltetd testilet eljardsat is kezdeményezheti.

A j6tdllas a fogyaszté térvénybdl eredd szavatossdgi jogait és azok érvényesithetésé-
gét nem érinti.

Kijavitast ellenérzd szelvény:

A jotdllési igény bejelentésének idSpontia:

A hiba oka:

Javitasra étvétel idépontja:

A hiba javitdsanak médja:

A fogyaszté részére torténd visszaadds idpontja:

A szerviz bélyegzdije, kelt és aldirds:

Kicserélést ellendrzd szelvény:

A jotdllasi igény bejelentésének idépontia:

Kicserélés idépontja:

A cserélé bolt bélyegzéie, kelt és aldirds:
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Probléma

Lehetséges ok

Hibaelhdérités

Nincs hélézati fesziiltség

Aljzat, kdbel, vezeték, dugés kapcso-
16 és biztositék ellenérzése, esetleg
javittatds villamossdgi szakemberrel.

Gép nem indul

Ki-/bekapcsolé (7) vagy biz-

tosité kapcsoldk (4) hibas

Szénkefék kopottak

Motorhiba

Javittatds szerviz-centeriinkben

Aramkdbel hibés

Kdbel ellendrzése, esetleg cseréje

szerviz-centeriinkben

Gép megsza-

kitésokkal dol-

Belsd érintkezé laza

gozik

Ki-/bekapcsolé (7) vagy biz-

tosité kapcsoldk (4) hibds

Javittatds szerviz-centeriinkben

Kés (2) tompa

Késtarté gerenda (2) készoriilése

vagy cseréje (szerviz-center)

A kések felforré-
sodnak

Kés (2) csorba

Késtarté gerenda (2) ellenérzése

vagy cseréje (szerviz-center)

Tol erds surlédés, hianyzé
kenés miatt

Késtarté gerenda (2) olajozdsa

Pétalkatrészek /Tartozékok

Pétalkatrészeket és tartozékokat az aldbbi honlapon rendelhet:

Tovdabbi kérdések esetén forduljon a szervizkézponthoz (lésd a(z) 151. oldalon).

www.grizzlytools.shop
Ha esetleg probléméija akad a rendelési folyamattal kapcsolatosan, kérjik, hasznélja a
kapcsolatfelvételi Grlapot.

Poz. Poz. Megnevezés Cikk-sz
Hasznélati Robbantott
utasitas ébra
2 38-42 Biztonsdgi késtarté gerenda 91110101
3 30 Kézvédd 91110100
11 43 Késvédd 91110102
153
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Predgovor

Cestitke ob nakupu vase nove naprave. Od-
logili ste se za visokokakovosten izdelek.
Kakovost naprave je bila preverjena med
postopkom proizvodnie in pri konénem
preverjanju, s &imer je zagotovljeno pra-
vilno delovanie vade naprave. Kljub temu
ni mogode izklju¢iti, da so v posameznih
primerih v napravi ostanki maziv. To ni na-
paka ali pomanikljivost in ni vzrok za skrb.

@ Izdelku so priloZzena navodila za
uporabo. Vsebujejo pomembna na-
vodila glede varnosti uporabe in odstra-
nitve. Pred uporabo izdelka se seznanite z
navodili za uporabo in varnostnimi navodi-
li. Izdelek uporabljajte zgolj na opisani na-
&in in v nadtete namene. Navodila skrbno
shranite in pri predaji naprave tretji osebi
priloZite tudi vso dokumentacijo.

Naprava je namenjena le za rezanje in
strizenje Zive meje, grmovija in okrasnega
grmovja v doma&em obmodju.

To orodje ni primerno za uporabo v ko-
mercialne namene. V primeru uporabe v
komercialne namene ugasne pravica do
uveljavljanja garancije.

Vsakr$na drugaéna uporaba, ki v teh navo-
dilih ni izrecno dovoljena, lahko povzrodi
$kodo na napravi in predstavlja resno ne-
varnost za uporabnika.

Napravo lahko uporabljajo odrasle osebe.
Mladostiki nad 16 let lahko uporabljajo na-
pravo le pod nadzorom. Uporaba naprave v
dezju in vlaznem okolju je prepovedana.
Uporabnik je odgovoren za nezgode ali
poskodbe drugih ljudi in njihove lastnine.
Proizvajalec ne jaméi za 3kodo, nastalo
zaradi neupostevanja predpisov ali zaradi
napaéne uporabe.
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Noze morate redno pregledovati,
da niso obrabljeni, in jih pobrusiti.
Topi nozi preobremenjujejo napra-
vo. |z tega izhajajoda $koda ne
spada v garancijo.

~ [ ]
Splosen opis

id g

Slike najdete na predniji strani
pokrova.

Obseg dobave

Napravo razpakiraijte in preverite, ali je
popolna. EmbalaZo odstranite v skladu s
predpisi.

Elekiricne 3karje za Zivo mejo

Zaicita za rezilo

Navodila za uporabo

1 Za¥Cita pred udarci z izvrtino za
obedenje orodja

Zaséita

Zaicita za roke

Rocaj z varnostnim stikalom
Prezragevalna odprtina
Tipka za sprostitev

(za obraganije roéaja)
Stikalo za vklop/izklop
Drzalo

Omrezni kabel

Varovalo kabla

Zas&ita za rezilo

OO WN

— O 0 © N

1
1
12 lzvrtina kljuéavnice

Opis funkcij

Elekiriéne 3karje za Zivo mejo poganja
elektriéni motor. Naprava je iz varnostnih

razlogov izolirana in je ni potrebno ozemliiti.
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Rezalna oprema skarij za Zivo mejo je
obojestransko zaséitena z zaséito za
rezila. Pri rezanju se premikajo rezalni
zobki linearno sem ter tja. Za¥cita
pred udarci na konici rezila prepreduje
neprijetne povratne udarce ob trkih v
zidove, ograje itd.

Za zas&ito uporabnika lahko upravljate
z napravo le s pritisnjenim varnostnim
stikalom. Zad¢ita za roke dodato &Citi
pred gréami in vejami.

Glede funkcij upravljalnih delov si, prosim,
poglejte sledece opise.

Tehniéni podatki

Elekiri¢ne 3karje za

Zivo mejo PHS 650 A1l
Nazivna vhodna napetost

(U) oo, 230-240 V~, 50 Hz
Sprejeta mo¢ (Prikljuéna mog) (P) ...650 W
Varnostni razred ............cccocveieiennne. =N
Vrsta zadCite ... IPXO
Stevilo rezov v prostem teku......2800 min
Teza (vklj. s priborom) ........ pribl. 3,58 kg
DolZzina reza .....ccceeveeenee. pribl. 700 mm
DolZina noza........ccceenne.. pribl. 780 mm
DolzZina noza
(Vklj. s zadita) ......oovvernnn. pribl. 790 mm
Razdalja med zobmi ............ pribl. 28 mm
Premer vej......ccooviiniinns. maks. 20 mm
Raven zvoénega tlaka

(R PO 89,5 dB, K ,= 3 dB
Raven zvocne modi (L)

ZAJAOMERNT ..., 100 dB

izmerjena.......... 97,8 dB;K,,=2,13 dB
Vibracije (a,)

nadrzalu......... 1,31 m/s%, K= 1,5 m/s?

na rodaju.......... 1,36 m/s%, K= 1,5 m/s?

Vrednosti hrupa in vibracij so bile preuge-
ne skladno z normami in dologili v izjavi o
skladnosti.
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Navedena skupna vrednost vibracij in
navedena vrednost emisij hrupa sta bili
izmerjeni po standardiziranem preizkus-
nem postopku in ju je mogoée uporabiti za
primerjavo elekiri¢nega orodja z drugim
elektriénim orodjem.

Navedena skupna vrednost vibracij in na-
vedena vrednost emisij hrupa se lahko upo-
rabita tudi za predéasno oceno obremenitve.

Opozorilo: Vrednosti vibracij in

emisij hrupa lahko med dejansko
uporabo elektricnega orodja odstopajo od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina,
na katerega se elekiri¢no orodje uporab-
lia, zlasti od vrste obdelovanca.
Treba je dologiti varnostne ukrepe za
zaiCito uporabnika, ki temeljijo na oceni
obremenitve z vibracijami med dejanskimi
pogoji uporabe (pri tem je treba upostevati
vse dele delovnega cikla, na primer case,
v katerih je elektri¢no orodje izkloplieno,
in tiste, v katerih je sicer vklopljeno, vendar
deluje brez obremenitve).

Varnostna navodila
Pred zagetkom dela z napravo se
A dobro seznanite z vsemi upravljalni-
mi deli. Vadite ravnanje z napravo
in si daijte razloZiti funkcijo, nacin
delovania in delovne tehnike od izku-
$enega uporabnika ali strokovnjaka.
Zagotoviti morate, da lahko napravo
v nujnem primeru takoj izklopite.
Nepravilna uporaba naprave lahko
povzrodi hude poskodbe.

Simboli v navodilih

A\

Znaki za nevarnost z napotki
za prepreéevanje osebne in
materialne skode.

156

Znaki za navodilo z napotki za
prepreevanije kode.
==\ Pred vsemi deli na napravi najprej
o) ok e
izvlecite omrezni vtikag.

Znaki za napotek z informacijami o
primernem rokovanju z napravo.

pud @

Simboli na napravi

Pozor!

Preberite navodila za uporabo.
Nosite zascito za oci.

Nosite zascito za usesa.

Nosite rokavice z zaicito pred urezi.
NEVARNOST - ne pribliZujte rok

rezilu.
Nevarnost ureznin!

P SO®OI>

OPOZORILO - takoj izvlecite elek-
tricni vti¢ iz elektriéne vtiénice, ce
ie elektriéni kabel poskodovan ali
prerezan.

OPOZORILO - naprave ne

izpostavljajte dezju.

Navedba zagotovljene ravni
zvoéne modi L, v dB

Elekiriéne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.

Varnostni razred ||
(dvojna izolacija)

700 mm

puma  DolZina reza
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Splosni varnostni predpisi
za elektriéna orodja

AN

OPOZORILO! Preberite vsa
varnostna opozorila, navo-
dila, ilustracije in tehniéne
podatke, s katerimi je opre-
mljeno to elektriéno orodije.
Neupostevanje varnostih navodil
in opozoril lahko povzrogi elekiriéni
udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Varnostna navodila in opozorila
shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem ,,elektriéno orodje”, uporablien v
varnostnih navodilih, se nanasa na ele-
ktrina orodja s priklopom na omreZje (s
prikljuénim kablom) in na akumulatorska
elekiriéna orodja (brez prikljuénega kabla).

1) Varnost na delovhnem mestu

a) Poskrbite, da bo vase delov-
no mesto vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered ali neosvetliena
delovna podroéja lahko povzroéijo ne-
zgode.

b) Elekiriénega orodja ne upo-
rabljajte v okolju, kjer obstaja
nevarnost eksplozije in v kate-
rem se nahajajo gorljive tekodi-
ne, plini ali prah. Elekiri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zato se gorljiv
prah ali pare lahko vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim
osebam, da bi se med delom
priblizale elekiriécnemu orodiju.
Druge osebe lahko odvrnejo vaso po-
zornost in izgubili boste nadzor nad
orodjem.

PARKSIDE
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2) Elektri¢éna varnost

a) Prikljuéni vti€ elektriénega orod-
ja mora ustrezati vti€nici. V no-
benem primeru vti¢a ne smete
spreminjati. Uporaba adapterskih
vticev v kombinaciji z za3¢itno ozem-
lienimi elekiriénimi orodji ni dovoljena.
Nespremenijen vti¢ in ustrezna vticnica
zmanij$ujeta nevarnost elektri¢nega
udara.

b) Izogibaijte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povr$inami, na pri-
mer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vae
telo, obstaja pove&ano tveganie elek-
tricnega udara.

¢) Elekiriéno orodje zavaruijte pred
dezjem in vlago. Vstop vode v
elektriéno orodje poveduje nevarnost
elektriénega udara.

d) Elektriénega kabla ne upo-
rabljajte za prenasanje ali obe-
Sanje elektri¢nega orodja in ne
vlecite vti¢a iz vti¢nice tako, da
vleéete za kabel. Kabel zavarujte
pred vrocino, oljem, ostrimi robovi in
premikajoimi se deli orodja. Poskodo-
van ali zavozlan kabel poveéuje nevar-
nost elektri¢nega udara.

e) Ce elektriéno orodje uporabljate
na prostem, uporabljajte samo
podaljsek, ki je primeren za
delo na prostem. Uporaba podalj-
$evalnega kabla, ki je primeren za
uporabo na prostem, zmanijsuje nevar-
nost elektri¢nega udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi
elektricnega orodja v vlaznem
okolju, uporabite zaséitno stika-
lo okvarnega toka. Uporaba zaséi-
tnega stikala okvarnega toka zmanijsa
tveganie elektriénega udara.
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3)

a)

b)

d)

f)

9)
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Varnost oseb

Bodite zbrani in pazite, kaj dela-
te. Dela z elektriénim orodjem se
lotite razumno. Elektri¢nega orodja
ne uporabljajte, ko ste utrujeni ali pod
vplivom mamil, alkohola oziroma zdro-
vil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi elekiriénega orodja ima lahko
za posledico resne telesne poskodbe.
Uporabljajte osebno zaséitno
opremo in vedno nosite zas¢i-
tna oéala. Nosenje osebne zaiéitne
opreme, na primer nedrse¢ih zaiitnih
evljev, zaititne elade ali gludnikoy,
zmanjiuje tveganije telesnih podkodb.
Izogibaijte se nenamernemu
vklopu orodja. Preden elektric-
no orodje prikljuéite na elek-
tricno omrezje, ga dvignete ali
prenasate, se prepricajte, da je
izklju€éeno. Ce pri nosenju elekiri¢ne-
ga orodja drzite prst na stikalu ali ¢e
vkloplieno orodje prikljucite na omrez-
ie, lahko pride do nesrece.

Pred vklopom z elektri¢nega
orodja odstranite nastavitvena
orodja ali vijaéni kljué. Orodije ali
kljug, ki se nahaja na vrteem se delu
orodja, lahko povzrodita nezgodo.
Izogibajte se nenormalni telesni
drzi. Poskrbite za varno stojisée
in ohranite ravnotezje. Tako boste
lahko v nepri¢akovani situaciiji bolje
obvladali elektri¢no orodje.
Uporabljajte primerno obleko.
Ne nosite Sirokih obladil ali na-
kita. Lasje, oblaéila in rokavice
naj se ne pribliZujejo premikajo-
¢im se delom orodja. Premikajogi
se deli orodja lahko zagrabijo ohlapno
obleko, nakit ali dolge lase.

Ce je mogoée namestiti naprave
za odsesavanje in prestrezanje

h)

4)

a)

b)

d)

prahu, jih namestite in zagotovi-
te njihovo pravilno uporabo. Ce
so na voljo prikljugki za odsesavanije
in lovilnik prahu, se prepricajte, da so
pravilno priklopljeni in da jih pravilno
uporabljate.

Ne pustite se preslepiti laznemu
obéutku varnosti in ne zane-
marjajte varnostnih navodil za
elektriéna orodija, tudi ¢e po
veckratni uporabi elektriéno
orodje dobro poznate. Nepazljivo
ravnanje lahko v nekaj del¢kih sekunde
povzroéi hude poskodbe.

Uporaba in ravnanje z
elektricnim orodjem

Ne preobremenijujte orodja.
Uporabljajte samo elektriéno
orodje, ki je predvideno za
opravljanje doloéenega dela. Z
ustreznim elektriénim orodjem boste
delali bolje in varneje v predvidenem
obmogju zmogljivosti.

Ne uporabljaijte elektriénega
orodja, ki ima pokvarjeno stika-
lo. Elekiricno orodje, ki ga ni mozno
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je
treba popraviti.

Izvlecite vti€ iz vti€nice in/ali od-
stranite akumulatorsko baterijo,
preden se lotite nastavitev orod-
ja, zamenjate pribor ali odlozite
orodje. Ta previdnostni ukrep onemo-
goca nenamerni zagon elekiriénega
orodja.

Elektriéno verizno orodje, ki ga
ne uporabljate, shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja
ne poznajo ali niso prebrale teh na-
vodil, ne dovolite uporabljati orodija.
Elekiriéna orodja so nevarna, &e jih
uporabljajo neizkuene osebe.
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e)

f)

9)

h)

5)

Elektriéno orodje in vpenjal-

ne nastavke skrbno neguijte.
Prepricaijte se, da gibljivi deli
delujejo brezhibno in da niso
stisnjeni. Prav tako ne smejo biti
zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje ele-
ktriénega orodja. Pred ponovno
uporabo je treba poskodovani
del orodja popraviti. Vzrok za
$tevilne nezgode so prav slabo vzdrze-
vana elektriéna orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra
in éista. Skrbno negovana rezalna
orodja z ostrimi robovi se manj zatika-
jo in so lazje vodljiva.

Elektriéno orodje, pribor, nastav-
ke itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili. Pri tem upostevai-
te delovne pogoje in vrsto dela,
ki ga nameravate opravljati.
Zaradi uporabe elektriénega orodja v
druge, nepredvidene namene, lahko
nastanejo nevarne situacije.

Skrbite za to, da so rocaqiji in
prijemalne povrsine suhi, {isti in
brez olja ali masti. Spolzki roéaji
in prijemalne povrsine ne omo-
goéajo varne uporabe in nad-
zora nad elektriénim orodjem v
nepredvidenih situacijah.

Servis

Elektriéno orodje lahko popra-
vlja samo usposobljen strokov-
njak, in to izkljuéno z originalni-
mi nadomestnimi deli. Le tako bo
tudi vnaprej zagotovljena varna raba
elektri¢nega orodja.

PARKSIDE

GD

Varnostna navodila za skarje za
Zivo mejo

a)

b)

d)

Vse dele telesa drzite stran od
rezila. Ne poskusaite pri delujo-
¢ih rezilih odstraniti odrezanega
materiala ali pridrzati materia-
la, ki ga rezete. Rezila se po izklo-
pu stikala premikajo $e naprej. En sam
trenutek nepazljivosti pri uporabi 3karij
za Zivo mejo lahko povzro&i hude te-
lesne poskodbe.

Skarje za Zivo mejo nosite za
rocaj pri mirujoéem rezilu in
pazite, da ne sprozite stikala.
Pravilno prena3anie $karij za Zivo mejo
zmani$a nevarnost nehotenega zagona
delovanja in tako povzroéenih telesnih
poskodb z rezilom.

Pri transportu ali shranjevaniju
skarij za Zivo mejo vedno na
rezila namestite zas¢itni pokrov.
Skrbno ravnanije s skarjami za Zivo
mejo zmanj3a nevarnost telesnih po-
$kodb zaradi rezila.

Zagotovite, da so vsa stikala
izklopljena in je elektriéni vti¢
loéen od vti¢nice/je akumula-
tor odstranjen, preden zaénete
odstranjevati zataknjeni odreza-
ni material ali vzdrievati stroj.
Nepri¢akovani zagon delovanja $karij
za Zivo mejo pri odstranjevaniju zata-
knjenega materiala lahko privede do
resnih telesnih poskodb.

Skarje za Zivo mejo drzite samo
za izolirane povrsine roéaja, ker
lahko rezilo zadene ob skrite
elektricne napeljave ali lasten
elektriéni kabel. Stik rezil z nape-
liavo pod napetostjo lahko povzrodi
prenos napetosti na kovinske dele
naprave, kar privede do elekiri¢nega
udara.
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f) Z obmoéja rezanja odstranite
vse elektricne napeljave. Napeljo-
ve so lahko skrite v Zivi meji in grmicev-
ju fer rezilo tako nepri¢akovano zareze
vanje.

g) Skarij za zivo mejo ne upo-
rabljajte pri slabem vremenu, se
posebej ne pri nevarnosti nevih-
te. Tako se zmanj$a nevarnost, da bi
vas zadela strela.

Drugi varnostni predpisi

¢ Orodije prikljuéite le na vtiénico z
zaicitno napravo okvarnega toka (di-
ferenéno stikalo) z nazivnim okvarnim
tokom najve¢ 30 mA.

e Ce je treba prikljuéni kabel zamenjati,
mora to iz varnostnih razlogov storiti
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

e Skarje za Zivo mejo so predvidene za
dela, pri katerih uporabnik stoji na tleh
in ne na lestvi ali drugi nestabilni povr-
sini stojisca.

e Temeljito preglejte povriino, ki jo Zelite
obrezovati, in odstranite vse Zice ali
druge tuijke.

¢ Drzite 3karje za Zivo mejo z obema
rokama, z eno roko na ro&aju (7.1 8), z
drugo roko pa na lokastem roéaju
(X 4).

e Pred uporabo 3karij za Zivo mejo pre-
verite, ali se je tipka za sprostitev (= 6)
roéaja (= 8) zaskodila.

Upravljanje

zasdite za roke. Pri delu z
napravo nosite primerna ob-
laéila in delovne rokavice.
Nosite zaséito za oéi in usesa.
Pred vsako uporabo se pre-
pri€ajte, da je naprava upo-

f Naprave ne uporabljajte brez

rabna. Nevarnost poskodb!
Stikalo za vklop/izklop in
varnostno stikalo ne smeta
biti blokirana. Ce je katero
izmed stikal poskodovano,
potem z napravo ve¢ ni do-
voljeno delati. Pazite, da
omreina napetost ustreza
ploséici tipa naprave. Nevar-
nost elektriénega udara!

Upostevaijte zaiéito pred hrupom in
krajevne predpise.

pud @

Vklop in izklop

Pred vklopom snemite za3¢ito rezila
0 (X 11). Pazite, da stojite stabilno in

napravo drzite trdno z obema roko-
ma z razmikom od lastnega telesa.
Pred vklopom pazite, da se naprava
ne dotika nobenih predmetov.

. Za razbremenitev potega iz konca

podalidka oblikujte zanko, jo napeljite
skozi odprtino na roaju in jo obesite
za varovalo kabla na roéaju (10).
Napravo prikljugite na omrezno nape-
tost.

. Za vklop drzite stisnjeno varnostno sti-

kalo na roéaju (4) in istogasno pritisnite
stikalo za vklop/izklop (7) na drzalu.
Skarje za Zivo mejo delujejo z najvisjo
hitrostjo.

. Za izklop spustite eno izmed dveh stikal.

Obraéanje roéaja

Roaj (8) ima 5 polozajev:

1.

2.

Povlecite tipko za sprostitev (6) navzdol
in obrnite roéaj (8) v zeleni polozaj.
Tipko za sprostitev (6) spustite, roaj
(8) se zaskogi.
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Delo s skarjami za Zivo mejo

Pri rezanju pazite, da se ne dotak-
nete nobenih predmetov npr. Zice
ograje ali opore za rastline. To lah-
ko poskoduije rezilo.

Drzite napravo z obema rokama, z
eno roko na rocaju (|11 8), z drugo
roko pa na lokastem rogaju (/.1 4).

Pri blokiranju rezil zaradi trdih pred-
metov napravo takoj izkluite, izvlecite
omrezni vtikaé in nato odstranite pred-
met.

Vedno delajte tako, da se oddaljujete
od vti¢nice. Zato pred zacetkom dela
ugotovite smer rezanja. Pazite, da je

kabel vedno izven delovnega obmogja.

Kabla nikoli ne dajaijte nad Zivo mejo,
kjer ga lahko rezila hitro zagrabijo.
Preprecite preobremenitev naprave
med delom.

Za obesanje orodja (npr. med premo-
rom med delom) je na &itniku pred
udarci ([ 1) in na spodhniji strani orod-
ja izvrtina (glejte ,Stensko obesalo”).

Omrezni vtikaé izvlecite ta-
koj, ko je kabel poskodovan,
zamotan ali pretrgan. Nevar-
nost elektri¢nega udara!

Rezalne tehnike

Debele veje najprej izrezite s 3karjami
za veje.

Obojestransko rezilo omogoé&a rezanje
v obe smeri ali nihanje z ene strani na
drugo.

Pri navpiénem rezanju premikaijte $kar-
je za zivo mejo enakomerno naprej ali
v loku gor in dol.

Pri vodoravnem rezanju premikajte
$karje za zivo mejo srpasto k robu Zive

GD

meje, da tako odrezane veje padajo
po tleh.

e Ce zelite ohraniti dolgo ravno linijo je
priporoéljiivo, da napnete vrv.

Rezanje Zivih mej:

Priporoéeno je, da rezete Zivo mejo v ob-

liki, podobni trapezu, ker s tem prepreéite
ogolitev spodnijih vej. To ustreza naravne-

mu rastju rastlin in omogoé&i Zivi meji opti-

malno uspevanije. Pri rezanju skrajsate nov
letni prirastek. Tako se oblikuje gosta raz-

vejitev in dobra zai¢ita pred pogledom.

1. Naijprej porezite strani zive meje. Pri
tem premikaite 3karje za Zivo mejo
v smeri rasti od spodaj navzgor. Ce
rezete od zgoraj dol, se tanke veje
premikajo navzven, zaradi &esar lahko
nastanejo tanka mesta ali luknje.

2. Nato zgornji rob porezite poljubno rav-
no, strehasto ali okroglo.

3. Ze mlado rastlino porezite v zeleno ob-
liko. Glavni poganjek naj ostane nepo-
$kodovan, dokler Ziva meja ne doseze
nacrtovane visine. Ostale poganike
odrezite na polovico.

Negovanije prosto rastocih Zivih mej:
Prosto rastoce zive meje pri rezanju ne
oblikujemo, vendar morajo biti redno ne-
govane, da ziva meja ne zrase previsoko.

voOw v

Vzdrievanje in éiséenje

Popravila in vzdrzevalna dela, ki
0 niso opisana v teh navodilih, naj

opravi nas servisni center. Upo-

rabljajte le originalne dele.

Na nasledniji nagin boste prepredili

poskodbe orodja in morebitne teles-

ne poskodbe.
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=2\ Pred vsemi deli na napravi najprej
GD) . : o ot
izvlecite omrezni vtikag.
Nevarnost elekiriénega udara.

Pri rokovaniju z rezili imejte na ro-
kah rokavice. Nevarnost poskodb.

Ne uporabljajte nobenih &istilnih in
topilnih sredstev. S tem bi lahko na-
pravo nepopravljivo poskodovali.

Kemiéne substance lahko naénejo
plastiéne dele naprave.

Sledeca vzdrzevalna in Eistilna dela op-
ravljajte redno. S tem je zagotovljena dol-
ga in zanesljiva uporaba.

e Pred vsakokratno uporabo pregleite
$karje za Zivo mejo glede oditnih po-
manikljivosti kot so zrahljani, obrablje-
ni ali poskodovani deli. Preverite, &e so
vijaki na rezilih (.11 2) dobro priviti.

* Ne rezite s topimi ali obrabljenimi rezi-
li, ker bi s tem preobremenili motor in
menjalnik Vase naprave.

e Preverite pokrove in zai¢itne ([0 1,3)
naprave, da ti niso pokodovani in da
se fiksno prilegajo. Po potrebi jih zame-
njajte.

Navodila za zamenjavo ¢itnika za
roko najdete v poglavju ,Vzdrzevanje
in &is€enje — zamenjava itnika za
roko”. Ce zelite zamenijati zaicito pred
udarci (1] 1), posljite orodije servisne-
mu centru.

e Skrbite za vedno Ciste prezradevalne
([2115) reze in ohi3je motorja. Za &i3&e-
nje uporabite vlazno krpo ali krtaco.
Naprave ne smete zmoditi z vodo in je
tudi ne smete dajati v vodo.

Ciséenje in vzdrievanje
varnostnega nosilca rezila

Po vsakokratni uporabi skrbno oistite rezi-
lo (T12).
Po vsaki uporabi orodja
- odistite rezilo (2.1 2)
(z oljnato  krpo),
- naoljite nosilec rezila
(1:112) s kapalko za olje
TOTTOTR  ali sprejem.
Zamenjava séitnika za
roko

Odbvijte vijaka na §¢itniku za roko (3) z
izvijadem. Zamenijaijte poskodovani 3¢itnik
za roko (3). Pritrdite novi 3&itnik za roko (3)
z vijakoma.

Skladiséenje

* Preden orodje shranite, ga odistite.
Skarje za Zivo mejo hranite na suhem,
v prilozeni zas¢iti za rezilo ([ 11) in
izven dosega otrok.

Stensko ohesalo

Z izvrtino klju¢avnice (12) na spodniji

strani orodja lahko motorni del obesite na

steno.

e Namestite vijak z zidnim vlozkom na
Zeleno mesto na steni.

¢ Glava vijaka ima lahko premer 7 —

10 mm.
®  Glava vijaka naj bo od stene oddalje-
na pribl. 10 mm.

e Orodije lahko namestite na vijak z od-
prtino na spodniji strani in orodje rahlo
povlecete navzdol, da ga fiksno obesi-
te na vijak.
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Pri vrtanju pazite, da ne
poskoduijete elektriénih vod-
nikov. Uporabite ustrezne de-
tektorje, da preverite njihov
polozaj, ali pa si pomagaijte
z elektriéno shemo. Stik z
elektriénimi vodniki lahko
povzroéi elektriéni udar ali
poZar, stik s plinsko napelja-
vo lahko povzroéi eksplozijo.
Poskodbe vodovodnih cevi
lahko povzroéijo materialno
Skodo in elektri¢ni udar.

Odstranjevanje/varstvo
okolja

Napravo, opremo in embalazo reciklirajte
na okolju primeren naéin, v skladu z uro-
dnimi predpisi in veljavno zakonodajo.

Nadomestni deli/pribor

GD

Elektriéne naprave ne spadajo med

gospodinjske odpadke.
]
Direktiva 2012/19/EU o odpadni
elektriéni in elektronski opremi: potro3niki
so po zakonu dolzni reciklirati elektriéno
in elektronsko opremo na okolju prijazen
nacin ob koncu njene zivljenjske dobe. Na
ta nadin je zagotovljeno okolju prijazno in
z viri varéno recikliranje.
Odvisno od prenosa Direktive v
nacionalno pravo so vam na voljo
naslednje moZznosti:
¢ odsluzeno napravo lahko oddate na

prodajnem mestu,
¢ ali na uradnem zbiraliscu,
e ali jo posliete nazaj proizvajalcu/osebi,
ki jo je dala na trg.

To ne velja za pribor in pripomocke za
odpadno opremo, &e nimajo elektriénih
sestavnih delov.

Nadomestne dele in dodatke lahko naroéite na spletnem mestu:
www.grizzlytools.shop

Ce imate fezave s postopkom naro&anja, uporabite obrazec za stik.
Pri dodatnih vprasaniih se obrnite na »servisni center« (glejte stran 165).

Pol. Pol. Oznaka Kataloska
Navodila Eksplozijska stevilka
za uporabo  risba
2 38-42 Zascita 21110101
3 30 Zaicita za roke 91110100
11 43 Zas¢ita za rezilo 91110102
163
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Odkrivanje napak

problem |mozen vzrok odprava napake
preverite vtiénico, kabel, napeljavo,
ni elektriéne napetosti vti€ in varovalko, po potrebi naj jo
popravi elekiri¢ar
naprava ne pokvarjeno stikalo za vklop/izkop (7)
vige ali varnostno stikalo (4)
obrabliena grafitna éetka popravilo pri servisnem centru
okvara motorja
preverite kabel, po potrebi
poskodovan elekiriéni kabel zamenjava pri nadem servisnem
centru
naprava
obrqtu.|e S | zrahljan notraniji kontakt
prekinitvami
opravilo pri servisnem centru
pokvarjeno stikalo za vklop/izkop (7) Pop P
ali varnostno stikalo (4)
topo rezilo (2) rezilo naostrite ali ga zamenijaijte
P (servisni center)
rezila . o ali .
postanejo rezilo (2) ima rise preverite rezilo ali ga zamen|ajte
vroda (servisni center)
E]rjlillgko trenje zaradi pomanikanja rezilo nacliite (2)
164
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBBe 20, 63762 GroBostheim, Germany

Pooblasceni serviser:

Tel.: 080 080 917

E-Mail: grizzly@lidl.si

(Birotehnika, Hodo3cek Renata s.p., Lendavska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom «Grizzly Tools GmbH & Co. KG, Stockstadter StraBBe 20,
63762 GroBostheim, Germany» jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob nor-
malni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnje-
nih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izde-lavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 36 mesecev od datuma izrocitve blaga. Datum izrodit-
ve blaga je razviden iz racuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblad¢enemu servisu oziroma se informirati o nadalj-
njih postopkih na zgoraj navedeni telefonski stevilki. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolZan pooblaséenemu servisu predloziti garancijski list in racun, kot potrdi-
lo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.

6. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3ceni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jaméimo servis in rezervne dele 3e 3 leta po preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

10.Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh loéenih doku-
mentih (garancijski list, radun).

11.Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod

Srdaéno Vam &estitamo na kupnji Vasega
novog uredaja. Time ste se Vi odluéili za
jedan visokokvalitetni proizvod.

Tijekom proizvodnie ispitana je kvaliteta
ovog uredaja i podvrgnut je zavr$noj kon-
troli. Time je osigurana funkcionalnost Va-
$eg uredaja. Ne moze se iskljuéiti, da se u
pojedinacnim sluajevima na ili u uredaju,
nalaze preostale koli¢Gine maziva. To nije
nedostatak ili kvar i razlog za brigu.

Uputa za upravljanje sastavni je

dio ovoga proizvoda. Ona sadrzi
vazne upute za sigurnost, uporabu i ukla-
njanije. Prije koristenja proizvoda upoznaj-
te se sa svim uputama za upravljanie i si-
gurnost. Proizvod koristite samo kako je
opisano i za navedena podru¢ja primjene.
Dobro saduvaijte Uputu i pri predaji proi-
zvoda fre¢im osobama uruéite i svu doku-
mentaciju.
Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dos-
tupna je na internet stranici www.lidl.hr

Svrha koristenja

Uredaj je namijenjen samo za rezanije i
podrezivanje Zivica, grmova i ukrasnih
grmova u okuénici. Ovaj uredaj nije prikla-
dan za obri¢ku uporabu. Kod obrticke
uporabe gubi se garancija.

Sve druge primjene koje u ovoj uputi nisu
izri¢ito dozvoljene, mogu dovesti do o3teci-
vanja uredaja i mogu predstavljati ozbiljnu
opasnost po korisnika.

Uredaj je namijenjen za upotrebu od
strane odraslih osoba. Mladi ljudi preko
16 godina uredaj smiju koristiti samo vz
nadzor. Zabranjena je upotreba uredaja
na kisi ili u vlaznoj okolini.

Posluzitel; ili korisnik je odgovoran za ne-
srece ili Stete koje pretrpe drugi ljudi, a isto
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tako i koje nastanu na njihovoj imovini.
Proizvodaé ne odgovara za $tete nastale
nesvrsishodnom upotrebom ili pogre$nim

rukovanjem.
Nozeve redovito treba provjeravati

0 na istro3enost i treba ih izbrusiti.

Tupi noZevi preopterecuju stroj. Stete koje
iz foga proisteknu ne podlijezu jamstvu.

Opéi opis

Skice éete pronadi na prednjoj
prekloplienoj stranici.

Obim isporuke

Odpakirajte uredaj i provijerite da i je sve
kompletno.

Propisno uklonite materijal za pakiranije.

- Elektricne 3kare za Zivicu

- Stitnik noZeva

- Uputa za posluzivanje

Opis funkcija

Elektriéne 3kare za Zivicu pogonjene su
elektri¢nim motorom. Uredaj je za svaku
sigurnost zastitno izoliran i ne iziskuje
uzemljenje. Skare za Zivicu za rezanje
posjeduju dvostrani¢nu sigurnosnu letvicu
s nozevima. Kod rezanja se zupci rezaca
pokre€u naprijed-natrag. Zastitni graniénik
na vrhu letvice s nozevima sprije¢ava neu-
godne povratne udarce kod nailazenja na
zidove, ograde itd.

Za zadtitu korisnika uredaj se moze pokre-
tati samo s pritisnutim sigurnosnim prekida-
&em. Dodatno je opremljen sa zastitom za
ruke od granja i grancica.

Funkcioniranije dijelova za rukovanje nadi
cete u slijedecim opisima.
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Pregled

1 Stitnik od udaraca s otvorom za
viesanje uredaja

2 Sigurnosna letvica s nozevima

3 Zadtita za ruke

4 luéna rugka sa sigurnosnim
prekidacem

5 Prorezi za provjetravanije

6 Deblokada (za okretanie rucke)

7 Prekidag za ukljugivanje/
iskljucivanje

8 Rueka

9 Kabel za struju
10 Odterecenie zatezanja
11 Stitnik nozeva

12 Kljuéanica

Tehniéki podaci

Elekiri¢ne 3kare za Zivicu........ PHS 650 A1
Nominalni ulazni napon

(U) o 230-240 V~, 50 Hz
Nazivna snaga (P) ......ccoevvennnne 650 W
Kategorija zastite ... =IN)
Vrsta zaSHt€. ... IPXO
Pokreti noZeva ..........c.cccceeen. 2800 min’!
Tezina (uklj. pribor) ............... ca. 3,58 kg
Duzina reza ......cccceeeeeeeennn. ca. 700 mm
Duzina noza ......cccccceeveeennnn. ca. 780 mm
Duzina noza (uklj. 3titnik)....... ca. 790 mm
Debljinareza ......ccccovvevieenn. ca. 28 mm
Promjer grane..........cc......... maks. 20 mm
Razina zvuénog tlaka

(Lop) oo 89,5dB, K ,=3dB
Razina snage zvuka (L)

izmjereni.......... 97,8 dB; K,,=2,13 dB

ZAJAMERNT ..o 100 dB
Vibracija (a,)

na ruéki........... 1,31 m/s%K= 1,5 m/s?

na luénoj rucki ....1,36 m/s?;K=1,5 m/s?
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Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su u
skladu s normativima i odredbama nave-
denim u Izjavi o sukladnosti.

Navedena emisijska vrijednost vibracija

je izmjerena prema jednom normiranom
ispitnom postupku i mozZe se primijeniti za
usporedbu jednog elekiriénog alata s ne-
kim drugim. Navedena emisijska vrijednost
vibracija se takoder moze primijeniti za
uvodnu procjenu prekida.

Upozorenje: Emisije buke i vibra-

cija mogu tijekom stvarne uporabe
elektri¢nog alata odstupati od na-vedenih
vrijednosti, ovisno o nacinu uporabe elek-
tricnog alata, a posebno o nadinu na koji
se obraduje izradak.
Potrebno je da se odrede sigurnosne mjere
u svrhu zastite posluZitelja, koje su mjere
temeljene na procjeni optereéenja uslijed
vibracija tijekom stvarnih uvjeta koristenja
(pritom morate obratiti pozornost na sve
sastavne dijelove ciklusa rada, primjerice
razdoblja u kojima je elekiriéni alat isklju-
&en i ona, u kojima je ukljuen ali radi bez
optereéenial).

/i\ OPREZ /i\ UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udara |
Ne otvarati kuéiste proizvoda |

Prije rada s uredajem dobro se upo-

znaijte sa svim dijelovima za ruko-
vanje. Viezbajte rukovanie s uredajem i
pustite da Vam neki iskusni korisnik ili strué-
njak objasni funkciju, nacin djelovanija i
tehnike rada. Osigurajte moguénost trenut-
nog iskljuéivanja uredaja u sluaju nuzde.
Nesvrsishodno koristenje uredaja moze do-
vesti do teskih povreda.

Simboli v Uputi
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Znakovi opasnosti s podaci-
ma o zastiti od materijalnih
ili osteéenja osoba.

Znakovi naredbe s podacima o
zadtiti od odtecenia.

Prije svakog rada na uredaju
izvucite utikac.

Znakovi upozorenja s informacijama
za bolje postupanije s uredajem.

ki simboli na vredaju

-e
¢
-e

Pozorl

Prije koristenja uredaja pazljivo
procitajte uputu za rukovanie.

Nosite zastitu za oéi.
Nosite zastitu za sluh.

Nosite rukavice sigurne od
porezotina.

OPASNOST - Ruke drzite dalje od
noza.
Opasnost od posjekotinal

UPOZORENUJE - Odmah izvucite
mrezni utika¢, ako je prikljuéni ka-
bel osteéen ili razrezan.

UPOZORENJE - Ne izlozite kisi.

Navod zajaméene razine zvuénog

uéinka L, u dB

Elekiriéni uredaji ne spadaju u
kuéno smece.
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700 mm
j——

Dol

Kategorija zastite I
(Dvostruka izolacija)

x DuZina reza

Opée sigurnosne upute za
elektriéne alate

A\

UPOZORENUJE! Procitajte sve
sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehni¢ke podatke
uz ovaj elektriéni alat. Propusti
pri pridrZzavanju sigurnosnih uputa

i napomena mogu prouzrokovati
elektriéni udar, pozar i/ili teke po-
vrede.

Sacuvaijte sve sigurnosne upute i
napomene za buduénost.

Pojam ,,elektri¢ni alat”, koji se koristi u
Sigurnosnim uputama odnosi se na elek-
tricne alate na mrezni pogon (s mreznim

kabelom) i na elekiri¢ne alate na akumula-
torski pogon (bez mreznog kabela).

1)

a)

b)
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Sigurnost na radnom mjestu

Odrzavaite svoje radno pod-
ruéje Cisto i dobro osvijetljeno.
Neurednost ili neosvijetljena radna
podruéja mogu dovesti do nesreca.
Nemoijte raditi elektri¢nim ala-
tom u okolini, u kojoj prijeti
opasnost od eksplozije, u kojoj
se nalaze zapaljive tekuéine,
plinovi ili prasine. Elekiriéni alati
proizvode iskre, koje mogu zapaliti
pradinu ili pare.

Udaljite djecu i ostale osobe,
za vrijeme uporabe elekiri¢nog
alata. U sluéaju ometanja Vi mozete
izgubiti kontrolu nad uredajem.

2)

a)

<)

d)

e)

f)

Elektriéna sigurnost

Prikljuéni utikaé elektriénog ala-
ta mora odgovarati u uti¢nicu.
Utikaé se ni u kom sluéaju ne
smije mijenjati. Nemojte koristiti
adapterske utikaée zajedno sa
zastitno uzemljenim elektriénim
alatima. Nepromijenjeni utikadi i od-
govarajuée utiénice smanjuju rizik od
elektri¢nog udara.

Izbjegavaite kontakt tijela s
uvzemljenim povrsinama npr.
kod cijevi, radijatora, stednjaka
i hladnjaka. Postoji povecani rizik
od elekiricnog udara, kada je Vase
tijelo uzemljeno.

Udaljite elektriéni alat od kise i
vlage. Prodiranje vode u elekriéni alat
povedava rizik od elektri¢nog udara.
Nemojte nesvrsishodno koristiti
kabel za nosenje, viesanje elek-
tricnog alata ili izvlaéenije uti-
kaéa iz uti¢nice. Kabel udaljite
od topline, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih dijelova uredaja. Oste-
¢eni ili isprepleteni kablovi poveéavaju
rizik od elekiri¢nog udara.

Ako radite elektri¢cnim alatom
na otvorenom, koristite samo
produine kablove, koji su ta-
koder prikladni za vanjsko po-
druéje. Primjena produznoga kabela
koji je prikladan za vanjsko podruéje
smanijuje rizik od elektri¢nog udara.
Ako pogon elektriénog alata u
vlaznom okruZenju ne mozete
izbjeci, koristite zastitnu fido
sklopku. Uporaba zastitne fido sklop-
ke umanijuje rizik od strujnog udara.
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3)

a)

b)

<)

d)

e)

f)

Sigurnost osoba

Pudite pazljivi, pazite na to,

sto radite i razumno krenite

na posao elekiri¢énim alatom.
Nemoijte koristiti elektri¢ni alat,
ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova.
Jedan trenutak nepaznie pri uporabi
elektri¢nog alata moze dovesti do oz-
bilinih povreda.

Nosite osobnu zastitnu opremu
i uvijek zastitne naocale. Nosenje
osobne zatitne opreme, kao nekliza-
juée sigurnosne cipele, zadtitna kaciga
ili zastita sluha smanijuje rizik od po-
vreda.

Izbjegavajte nenamjeravano
pustanje u pogon. Provjerite, da
je elektri¢ni alat iskljuéena, prije
nego $to ju prikljuéite na napa-
janje strujom, uzmete ili nosite.
Ako Vi pri no3enju elekiricnpg alata
drzite prst na sklopki ili ukljuéen uredaj
priklju¢ite na napajanie strujom, to
moze dovesti do nesreca.
Odstranite alate za podesava-
nje ili kljuéeve za vijke, prije
nego sto ukljuéite elektriéni
alat. Jedan alat ili kljug, koji se nalazi
na nekom rotirajuéem dijelu uredaja,
moze dovesti do povreda.
Izbjegavajte nenormalno dr-
Zanije tijela. Pobrinite se za si-
gurno stajaliste i u svako doba
odrzavaite ravnotezu. Tako Vi
mozete bolje kontrolirati elektri¢ni alat
u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne-
mojte nositi Siroku odjecu ili
nakit. Odmaknite kosu, odjecu i
rukavice od pokretnih dijelova.
Pokretni dijelovi mogu zahvatiti iroku
odjedu, nakit ili dugu kosu.

PARKSIDE

9)

4)

b)

d)

e)

Ako je moguée montirati usisivaé
i sustav za prihvat prasine, po-
trebno ih je prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivada moze
smanijiti izloZenost prasini.

Ne dajte se zavarati i nemojte
misliti da ste iznad sigurnosnih
pravila za elekiri¢ne alate, éak i
ako ste se nakon ¢este uporabe
upoznali s elektriénim alatom.
Nesavjesne radnje mogu u djeliéu se-
kunde uzrokovati ozbiljne ozljede.

Primjena i postupanje s om
lanéanom pilom

Nemojte preopteretiti uredaj.
Za svoj posao koristite za to
odredeni elektrié¢ni alat. Odgo-
varajué¢im elektriénim alatom Vi radite
bolje i sigurnije u navedenom podrugju
snage.

Nemoijte koristiti elektri¢ni alat,
Sija je sklopka u kvaru. Elektricni
alat, koji se vise ne moze ukljuditi ili
iskljugiti, opasan je i mora se popraviti.
Izvucite utikaé iz uti€nice i/ili
izvadite bateriju prije nego za-
poénete podesavati uredaj, mi-
jenjati pribor ili odlozZite ureda;j.
Ova mjera opreza spre¢ava nenamije-
ravani start elekfri¢nog alata.
Cuvaite nekoristeni elektri¢ni
alat izvan dometa djece. Ne
dopustite da uredaj koriste oso-
be, koje nisu upoznate s njim ili
nisu proéitale ove Upute. Elekiri¢-
ni alati su opasni, ako ih koriste neisku-
sne osobe.

Elektri¢ni alat i uporabni alat
pazljivo odrzavaijte. Kontroliraj-
te, funkcioniraju li pokretni dije-
lovi besprijekorno i da nisu za-
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f)

9)

h)

5)

a)
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glavljeni, jesu li dijelovi puknuti
ili tako osteceni, da je ugrozena
funkcija elektri¢nog alata. Prije
uporabe uredaja dajte osteéene
dijelove na popravak. Uzrok mno-
gih nesreéa su lode odrzavani elektrié-
ni alati.

Rezne alate odrzavaijte ostre i
Ciste. Brizljivo odrzavani rezni
alati s ostrim reznim rubovima
manije se zaglavljuju i lakse se
vode. Koristite elektri¢ni alat, pribor,
pogonske alate itd. u skladu s ovim
Uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i djelatnost koja se mora
izvriiti. Uporaba elektri¢nog alata za
druge primjene osim predvidenih moze
dovesti do opasnih situacija.
Koristite elektri¢nu lanéanu
pilu, pribor, pogonske alate itd.
u skladu s ovim Uputama. Pri
fome uzmite u obzir radne uvje-
te i djelatnost koja se mora izvr-
Siti. Uporaba elektri¢ne langane pile
za druge primjene osim predvidenih
moze dovesti do opasnih situacija.
Ruéke i njihove povrsine odrza-
vaijte suhima, €istima i bez tra-
gova ulja ili masti. Skliske rucke

i povrsine ne dopustaju siguran rad i
kontrolu elektriénog alata u neoéekiva-
nim situacijama.

Servis

Daijte svoj elektri¢ni alat na
popravak samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s ori-
ginalnim rezervnim dijelovima.
Tako se osigurava zadrzavanie sigur-
nosti elektriénog alata.

Sigurnosne upute za skare za
Zivicu

a)

b)

<)

d

f

Drzite sve dijelove tijela dalje
od noza. Ne pokusavaijte od-
straniti materijal za rezanje dok
nozevi rade, niti pridrzavati ma-
terijal za rezanje. Nozevi se dalje
kreéu nakon isklju¢ivanja prekidaca.
Jedan trenutak nepaznie prilikom kori-
$tenja 3kara za Zivicu moze dovesti do
teskih ozljeda.

Skare za Zivicu nosite drzedi ih
za ru¢ku uz mirujuéi noz i pa-
zite, da ne aktivirate prekida¢.
Ispravno no3enije $kara za Zivicu uma-
njuje opasnost od neZeljenog pogona
i time nastanak ozljede nozem.
Prilikom transporta ili €uvanja
skara za Zivicu uvijek navucite
zastitni poklopac preko nozeva.
Struéno rukovanie skarama za Zivicu
smanjuje opasnost od ozljeda nozem.
Osiguraijte, da svi prekidaci
budu iskljuéeni i mrezni utikaé
izvuéen, prije nego odstranjuje-
te zaglavljeni materijal za reza-
nje ili vriite odrzavanije stroja.
Neocekivani pogon 3kara za Zivicu
prilikom zaglavljenog materi-jala moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Skare za Zivicu driite samo za
izolirane povrsine za zahvat, jer
rezni noz moze pogoditi skri-
vene vo-dove struje ili viastiti
mrezni kabel. Kontakt nozeva s vo-
dom pod naponom moze pod napon
staviti i metalne dijelo-ve uredaja te
uzrokovati strujni udar.

Drzite sve mrezne vodove dalje
od podruéja rezanja. Vodovi mogu
biti skriveni u Zivicama ili u grmlju i
nehotiéno biti zahvaéeni nozem.
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g) Skare za Zivicu ne koristite u
losim vremenskim uvjetima, po-
sebno ne kada postoji opasnost
od nevr-jemena. To umanijuje opa-
snost da Vas pogodi munja.

Ostale sigurnosne upute

e Preporuéuje se upotreba fido sklopke s
aktivacijskom strujom ja&ine od 30 mA
ili manje.

¢ Ako dode do osteéenija prikljuénog
mreznog kabela ovog uredaija, isti
mora zamijeniti proizvodad, servis za
kupce ili sli¢na kvalificirana osoba,
kako bi se izbjegle opasnosti.

e Skare za Zivicu su predvidene za rado-
ve, kod kojih posluzitelj stoji na podu,
a ne na liestvama ili na nekoj drugoj
nesta-bilnoj povriini za stajanie;

® Preporuduje se zivicu i grmlje pretraziti
i ustanoviti, postoje li Zi¢ane ograde ili
skriveni vodovi.

e Skare za Zivicu drzite objema rukama,
s jednom rukom na rueki (.1 8) i dru-
gom rukom na luénoj rugki ([ 4).

®  Prije uporabe 3kara za Zivicu osigu-
rajte, da blokada (= 6) rucke (1= 8)
bude ulegnuta.

Rukovanje

Kod radova na uredaju nosite
odgovarajuéu odjeéu i ruka-
vice za rad.
Nosite zastitu za o€i i sluh.
Prije svakog koristenja se uvijerite
da je uredaqj ispravan.
Opasnost po Zivot!
Prekida¢ za ukljuéivanije/iskljuéiva-
nje i sigurnosni prekidaé ne smiju
biti blokirani. Kod otpustanja pre-
kidaéa motor se mora iskljuditi.

PARKSIDE

Ako je jedan od prekidaéa ostecen,
s uredajem se vise ne smije raditi.
Pazite da mreini napon odgovara
onom na tipskoj ploéici uredaja.
Opasnost od udara struje!

i Obratite paznju na zadtitu od buke
i na mjesne propise.

Ukljuéivanje i
iskljuéivanje

Skinite prije uklju&ivanija 3titnik
noza (/.1 11). Obratite paznju

na siguran oslonac i uredaj &vrsto
drzite objim rukama i odmaknutog
od vlastitog tijela. Prije ukljugivanija
pazite da uredaj ne dodiruje neke
druge predmete.

@

1. Za odtereéenije zatezanja na kraju pro-
duznog kabela oblikujte oméu i provuci-
te ju kroz otvor na rugki i zakadite ju na
odtereéenje zatezanja na rucki (10).

2. Uredaj prikljuéite na mrezni napon.

3. Za ukljuivanije drzite sigurnosni

prekidaé na luénoj ruéki (4) pritisnut

i istovremeno pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanie (7) na rucki.

Skare za Zivicu rade pri najvecoj brzini.

Za iskljuéivanije otpustite jedan od pre-

kidaca.

>

Okretanje ruéke
Rucka (8) ima 5 pozicija:
1. Povucite deblokadu (6) prema nazad i
okrenite ru¢ku (8) u Zeljenu poziciju.

2. Otpustite deblokadu (6), ru¢ka (8) uli-

jeze.
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Rad sa skarama za Zivicu

Kod rezanja pazite da ne dodirne-
0 te druge predmete, kao $to su na
primjer Zi¢ane ograde, potpore bi-
liaka. To moze dovesti do ostecenja
letvice s noZevima.

e Uredaj s obje ruke &vrsto drzite, s jed-
nom rukom na ruéki (121 8) i drugom
rukom na luénoj rugki (.14).

¢ Kod blokade nozeva od strane &vrstih
predmeta odmah iskljuéite uredaj, izvu-
cite utikag iz struje i uklonite predmet.

* Radite uvijek tako da se udaljujete
od utiénice. Stoga prije poéetka rada
odredite smjer rezanja. Pazite da ka-
bel ne dode u podrugje rada. Nikad
nemoijte stavljati kabel na Zivicu gdje
ga noZevi lako mogu zahvatiti.

® |zbjegavajte prenaprezanje uredaja
za vrijeme rada.

® Da biste objesili uredaj (n. pr. za vrije-
me pauze u radu), na Stitniku od udara
(2 1) i na donjoj strani uredaja je
postavljen otvor (vidi ,Zidni drza&”).

A Odmah izvucite utikaé za

struju ako se kabel osteti,
zamrsi ili prereze.

Postoji opasnost od ozljeda

uslijed strujnog udara!

Tehnike rezanja

e Debele grane predhodno odrezite sa
$karama za grane.

® Dvostraniéna letvica s nozevima omo-
guduje rezanje u oba smijera ili njidu-
éim pokretima s jedne na drugu stranu.

¢ Kod okomitog rezanja ravnomjerno
pomicite 3kare za Zivicu prema napri-
jed ili u luku gore-dolje.
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* Kod vodoravnog rezanja pomicite 3ka-
re za zivicu kao srp prema rubu Zivice,
tako da odrezane grandice mogu pasti
na flo.

e Za odrzavanie dugih ravnih linija pre-
poruéuje se zatezanje konopa.

Rezanje oblikovanih Zivica:

Preporuca se rezanje Zivica u obliku tra-
peza kako bi se izbjeglo osiromasivanje
nizih grana. To odgovara prirodnom rastu
biljaka i omoguéuje optimalno uspjevanije
zivice. Kod rezanja se reduciraju samo
novi godidnji izdanci, na taj naéin se stva-
ra gusta razgranatost i dobra zastita od
pogleda.

1. Prvo podrezite Zivicu bo&no. Pri tom
pokrecite skare za Zivicu u smjeru
rasta od dolje prema gore. Ako rezete
od gore prema dolje, tanje grane se
pomicu prema van pri ¢emu mogu na-
stati tanja mjesta ili rupe.

2. Nakon toga odrezite gorniju stranu pre-
ma ukusu, u obliku krova ili oblo.

3. Oblikujte od poéetka i mlade bilike u
zeljeni oblik. Glavni nasad bi trebao
ostati neosteéen, sve dok Zivica ne
dostigne zamisljenu visinu. Svi ostali
izdanci se podrezuju na polovicu.

Njega slobodno rastuéih Zivica:
Slobodno rastuée Zivice se ne oblikuju, ali
se moraju redovito njegovati kako Zivica
ne bi postala previsoka.

Odrzavanje i ¢iséenje

Radove na popravljanju i odrzava-
nju, koji nisu opisani u ovoj uputi,
daijte na izvodenje u nas servisni
centar.
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Koristite samo originalne dijelove.
Ovako ¢ete sprijeéiti odtecenja
uredaja i eventualno iz toga rezulti-
rajuée povrede osoba:

=2\ Prije svakog rada na uredaju izvu-
& cite utika&. Od pokretnih dijelova
postoji opasnost od strujnog udara
ili opasnost od povrede.

Kod rukovanja nozevima nosite ru-
kavice. Opasnost od porezotina.

o
b

Ne upotrebljavajte sredstva za
&iséenije ili otapala. Oni mogu ne-
popravljivo ostetiti uredaj. Kemijske
tvari mogu nagristi plastiéne dijelo-
ve uredaja.

Redovito izvodite slijedecée radove na odr-
zavanju i ¢iséenju. Na taj nadin je zajam-
¢en dugi i pouzdani radni vijek.

*  Prije svakog koristenja ispitajte 3kare
za Zivicu na odite nedostatke kao 3to
su labavi, istro3eni i osteéeni dijelovi.
Provjerite da li su vijci u letvici s noze-
vima ([ .1 2) dobro u&vriéeni.

® Nemoijte rezati s tupim ili istroSenim
nozevima, inace éete preopteretiti mo-
tor i prijenosnik Vadeg stroja.

® Provjerite poklopce i zastitne naprave
([211,3) da sluéajno nisu osteéeni i da
ispravno sjede na svom mjestu. Zamije-
nite ih ako je potrebno.

Nadin, na koji mozete zamijeniti
§titnik za ruke, procitajte u poglavlju
,Qdrzavanije i &i3cenje - zamjena
$titnika za ruke”. Za zamjenu branika
([ 1) uredaj posaljite nadem servis-
nom centru.

e Odrzavaite proreze za provijetravanje
([15) i kuciste motora uredaja Cistim.
U tu svrhu upotrijebite vlaznu krpu ili
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etku. Uredaj se ne smije poprskati vo-
dom, niti se smije uroniti u vodu.
Ciséenje i odrzavanje

sigurnosne gredice noia

Uvijek odrzavaite uredaj &istim.

Poslije svake uporabe uredaja Vi morate

- odistiti noz (2)
(nauljenom krpom);

- nauljiti odtricu noza
posudicom s uljem ili  ALOLLGLUTIAL
sprejem. WIUR

Zamjena Stitnika za

ruke

Otpustite dva vijka na 3titniku za ruke (3)
pomodu odvija¢a. Zamijenite osteéeni
§titnik za ruke (3). Priévrstite novi titnik za
ruke (3) pomoéu dva vijka.

Pohranjivanje

Ocistite uredaj prije pohranjivanja.

e Skare za Zivicu pohranite u isporuce-
nom $titniku nozeva (.1 11) na suhom
miestu i izvan dohvata djece.

Zidni drzaé

Klju&anicom (12) na donjoj strani uredaja

mozete dio motora objesiti na zidu.

e Uz pomod tipli postavite vijak na
zeljenoj poziciji na zidu.

¢ Glava vijka moze imati promjer od
7 - 10 mm.

e Pustite glavu vijka da viri s razmakom
od oko 10 mm u odnosu na zid.

¢ Uredaj s otvorima mozete postaviti
donjom stranom na vijak i uredaj do
kraja povuéi prema dolje.
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Prilikom busenja pazite da
ne ostetite opskrbne vodove.
Koristite prikladne uredaje
za traZenje, da biste takve
vodove pronaili ili koristite
plan instalacija. Kontakt s
elektriénim vodovima moze
uvzrokovati strujni udar i
poZar, a kontakt s plinskim
vodom moze dovesti do
eksplozije. Ostecenje vodo-
vodne cijevi moze dovesti do
predmetne stete i do strujnog
udara.

> @

Odstranjivanje/zastita
okolisa

Predaijte uredaj, pribor i pakovanije u reci-
klazu koja 3titi okolis.

E Elektriéni uredaji ne spadaju u kué-

no smece.

Smiernica 2012/19/EU o elekiriénim i
elektronskim starim uredajima: Potro3adi
imaju zakonsku obvezu elekiri¢ne i elek-
tronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekolo3ki ispravnu reci-
klaZzu. Na taj nacin se osigurava iskorista-
vanje neskodljivo za okoli3 i resurse.
Ovisno o tome koje se nacionalno pravo
primjenjuje mozZete imate sljedeée mogué-
nosti:

* vratiti na prodajno mjesto,

¢ predati na sluzbenom sabirnom mjestu,
* poslati natrag proizvodaéu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora prilo-
Zene starim uredajima, niti na pomoéne di-
ielove bez elektronskih sastavnih dijelova.
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Garancija

Postovani kupci,

Vi dobivate na ovaj uredaj garanciju od

3 godine od datuma kupnie. U sluéaju nedo-
stataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju
zakonska prava prema prodavacu proizvo-
da. Ova zakonska prava ne ograniavaju se
nasom dolje navedenom garancijom.

Garancijski uvjeti

Garancijski rok pocinje s datumom kupnije.
Molimo, dobro Euvaite originalni blagaj-
nicki ra¢un. Ovaj dokument potreban je
kao dokaz kupnie.

Ukoliko u roku od tri godine od datuma
kupnje ovoga proizvoda nastane neka
greska materijala ili proizvodnje, mi taj
proizvod za Vas besplatno — prema nasem
izboru — popravimo ili zamijenimo. Predu-
viet za ovu garancijsku uslugu je, da se u
roku od tri godine priloZi taj pokvareni ure-
daj i dokaz o kupniji (blagaijnicki racun) te
u pisanom obliku kratko opi3e, u ¢emu se
sastoji nedostatak i kada je nastao.

Ako je kvar pokriven nasom garancijom,
Vi dobivate natrag popravljeni ili novi
proizvod. (1) U sluéaju manjeg popravka
jamstveni rok se produljuje onoliko koliko
ie kupac bio lien uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr$ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vraéa-
nja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenijen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje
te¢i ponovno samo za taj dio.

Garancijski period i zakonska
prava na nedostatak

Garancijski period se ne produzava jam-
stvom. To vrijedi i za zamijenjene i poprav-
liene dijelove. Ostedenja i nedostaci koji
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eventualno postoje veé pri kupniji, moraju
se prijaviti odmah nakon raspakiranija.
Popravci koji nastanu poslije isteka garan-
cijskog perioda podlijezu pladaniju.

Opseg garancije

Uredaj je brizljivo proizveden prema stro-
gim smjernicama o kvaliteti i prije isporuke
je savjesno ispitan.

Garancijska usluga vrijedi za gredke ma-
terijala ili proizvodnje. Ova garancija ne
obuhvada dijelove proizvoda, koji su izlo-
Zeni normalnom troenju i stoga se mogu
smatrati potrodnim dijelovima (npr. letvica
s nozevima, ekcentar i ugljene etkice) ili
o3tecenija lomljivih dijelova (npr. sklopke).
Ova garancija otpada, ako je proizvod
odtecen, nestruéno koristen ili nije odr-
zavan. Za struéno koridtenje proizvoda
morate se toéno pridrzavati svih uputa
navedenih u Uputi za upravljanje. Morate
obvezno izbjegavati svrhe primjene i po-
stupke, koje Vam u Uputi za upravljanje ne
savjetujemo ili na koje upozoravamo.
Proizvod je namijenjen samo za privatnu,
a ne za industrijsku uporabu. Garancija se
gubi kod zlouporabe i nestruénog uprav-
lianja, primjene sile i kod zahvata, koje
ne poduzme na3a autorizirana servisna
poslovnica.

Obavljanje garancijskog sluéaja

Kako bismo omoguéili brzu obradu Vasih

zelja, molimo pridrzavaite se sljedecih

uputa:

® Molimo, za sve upite pripremite bla-
gaijnicki raéun i broj identifikacijski
(IAN 420062_2204) kao dokaz kup-
nje.

* Broj artikla molimo pronadite na plogici
s natpisom, gravuri, na naslovnom listu
Vase Upute (dolje lijevo) ili kao naljepni-
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cu na poledini ili donjoj strani.

¢ Ukoliko nastanu greske funkcije ili ostali
nedostaci, najprije kontaktirajte dolje
navedeno Servisno odijeljenje telefonom
ili putem e-maila. Zatim cete dobiti
daljnje informacije o obavljanju Vase
reklamacije.

e Proizvod koji smatrate pokvarenim, Vi
mozete poslije dogovora s nasom Sluz-
bom za kupce, uz prilaganje dokaza
o kupnji (blagaijni¢ki raéun) i podatka,
u éemu se sastoji nedostatak i kada je
nastao, bez pla¢anja postarine poslati
na Vama priopéenu adresu servisa.
Kako bismo izbjegli probleme oko
prijema i dodatne troskove, obvezno
koristite samo onu adresu, koja Vam je
priopéena. Provjerite, da se otprema ne
izvr3i bez plaéenih troskova dostave,
kao glomazna roba, express ili drugi
specijalni teret. Molimo, po3aljite uredaj
ukljucujuéi sve dijelove pribora isporu-
ene pri kupniji i pobrinite se za dovolj-
nu sigurnost transportnog pakiranja.

Servis za popravke

Vi mozete dati nalog za izvrienje poprava-
ka, koji ne podlijezu garanciji u nasoj Ser-
visnoj poslovnici uz obrac¢un usluge. Ona
¢e Vam rado izraditi Predracun trodkova.
Mi mozemo obraditi samo one uredaije,
koji se po3alju dovoljno zapakirani i fran-
kirani.

Pozor: Molimo, po3aljite u nadu Servisnu
poslovnicu svoj uredaj ociéen i s napome-
nom na vrstu kvara.

Uredaiji poslani bez plaéenih troskova
dostave - kao glomazna roba, express ili
s drugim specijalnim teretom — neée biti
primljeni.

Mi vr$imo besplatno uklanjanje Vasih
pokvarenih uredaja.
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Service-Center

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: grizzly@lidl.hr
IAN 420062_2204

Proizvodaé

Molimo obratite pozornost, da sljedeéa
adresa nije adresa servisa. Najprije kon-
taktirajte gore navedeni Servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter StraBe 20
63762 Grofostheim
Njemacka
www.grizzlytools.de

Rezervni dijelovi/Pribor

Zamijenske dijelove i opremu na raspolaganiu stoje na stranici

www.grizzlytools.shop

Ukoliko imate probleme s postupkom narudzbe, molimo koristite obrazac za kontakt.
U sluéaju dodatnih pitanja se obratite “Service-Center” (vidi stranicu 178).

Poz. Poz. Oznaka Br. artikla
Naputka za  Eksplozivni
posluZivanje criez
2 38-42 Sigurnosna letvica s nozevima 91110101
3 30 Zastita za ruke 91110100
11 43 Stitnik nozeva 91110102
178
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TraZenje greske

Problem

Moguéi uzrok

Otklanjanje greske

Uredaj se ne pokreée

Nedostaje mrezni napon

Ispitajte utiénicu, kabel, vod,
utikag i osigurag, po potrebi
popravak kod struénog elektri¢ara

Prekida¢ za ukljuéivanje/
isklju¢ivanje (6) neispravan
ili sigurnosni prekida¢ (4)

IstroSene ugliene cetkice

Motor neispravan

Popravak u servisnom centru

Uredaj radi s
prekidima

Ostecen strujni kabel

Ispitajte kabel, po potrebi
zamijena u nasem servisnom
centru

Interni labavi kontakt

Prekida¢ za ukljuivanje/
iskljugivanje (6) neispravan
ili sigurnosni prekida¢ (4)

Popravak u servisnom centru

NozZevi se jako
zagrijavaiju

Tupi nozevi (2)

Izbrusiti ili zamijeniti (u servisnom
centru) letvicu s noZevima

Izglodani nozevi (2)

Ispitati ili zamijeniti (u servisnom
centru) letvicu s nozevima

Preveliko trenje zbog
nedovoljnog podmazivanja

Nauljiti letvicu s nozevima (2)
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Introducere

Felicitdri pentru achizitia noului Dvs. aparat.
Ali luat o decizie inteleaptd si afi achizitionat
un produs valoros. Acest aparat a fost veri-
ficat din punct de vedere calitativ Tn timpul
productiei si a fost supus unui control final.
Astfel, capacitatea functionald a aparatului
Dvs. a fost garantatd. Nu se poate exclude
faptul c&, Tn cazuri individuale, pot exista
cantitdti reziduale de lubrifi anti pe sau in
aparat. Aceasta nu este o defi cientd sau un
defect si niciun motiv de ingrijorare.

Manualul de operare este parte

integrantd a acestui produs. Acesta
include instructiuni importante despre
sigurantd, utilizare si eliminare. Inainte de
a Tncepe sd folositi aparatul, familiarizati-
vé& cu toate instructiunile privind operarea
si siguranta. Folositi aparatul doar in con-
formitate cu manualul de operare si doar
n scopurile recomandate. Mentineti manu-
alul in conditii corespunzdtoare si, odatd
cu transmiterea instalatiei cdtre terti,
predati si toatd documentatia aferentd.

Utilizarea prevazutda

Aparatul este destinat tierii si tunderii gar-
dului viu, tufisurilor si arbustilor ornamentali,
ca aparat de uz casnic. Orice altd utilizare
nepermisd in mod explicit in aceste instruc-
tiuni de utilizare poate duce la deteriorarea
aparatului si poate reprezenta un pericol
serios pentru utilizator.

Acest aparat nu este destinat pentru uz in-
dustrial. Folosirea aparatului in scop indus-
trial are ca rezultat pierderea garantiei.
Aparatul este destinat utilizarii de catre
adulti. Tinerii peste 16 ani au voie sa utili-
zeze aparatul doar supravegheati. Utiliza-
rea aparatului in caz de ploaie sau mediu
umed este inferzisa.
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Operatorul sau utilizatorul este raspunzator
pentru toate accidentele si daunele perso-
nale sau materiale produse tertilor.
Producdtorul nu este responsabil pentru dete-
riordrile produse ca urmare a utilizarii necon-

forme cu destinatia sau a operdrii gresite.
Trebuie controlat periodic gradul de
vzurd al lamei dintate de sigurantd

si aceasta trebuie ascutitd. O lamd dintatd

de sigurantd neascutitd suprasolicitd apa-

ratul. Daunele cauzate de cutitele tocite nu
sunt acoperite de garantie.

Descriere generalé

Imaginile pot fi vizualizate pe
partile frontald rabatabile.

Furnitura de livrare

Despachetati aparatul si verificati confinutul.
Reciclati in mod corespunzdtor ambalaijul.

- Trimmer electric pentru gard viu

- Protectie lam&

- Instructiuni de utilizare

Prezentare generulé’l

1 Protectia impotriva coliziunii
cu orificiu pentru suspendarea
aparatului

Lama dintata de sigurantd
Protecta madinilor

Maner cu manetd cu intrerupdtor
de siguranta

Fantd de aerisire

Deblocare

(pentru rotirea mdnerului)
Intrerupdtor de pornire/oprire
Méner

Cablu de alimentare (cablu)
Descércare de tractiune
Protectie lama

o O NN

— O 0 © \

—_
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12 Orificiu gaurd de cheie
Descrierea functiondrii

Trimmerul electric pentru gard viu este
actionat de un electromotor. Aparatul

este izolat pentru protectie si nu necesitd
impdmantare.

Dispozitivul de taiere al aparatului este con-
stituit dintr-o lama dinfatd de siguranta cu
dublu tdis. Tn timpul tdierii, dinfii urmeaza
o traiectorie liniar& de dus-intors. Protectia
impotriva coliziunii de la vérful lamei dinfate
de sigurantd previne reculurile neplécute
atunci cand intéineste pereti, garduri efc.
Pentru a proteja utilizatorul, aparatul poate
fi operat numai cu intrerupdtorul de sigu-
rantd ap&sat. Suplimentar protectia mdinii
protejeazd impotriva ramurilor si crengilor.
Informatii despre functia elementelor de
comanda gasiti in descrierile urmdtoare.

Date tehnice

Trimmer gard viu.......cceveenee PHS 650 A1

Tensiune nominald de intrare
(U)o 230-240 V~, 50 Hz

Putere absorbita

(putere conectatd) (P).........cceee.... 650 W

Clasa de protectie...........ccccvveven..n. =IN)

Tip de protectie........cccoveerverieanncenn. IPXO

Miscéri de t&iere.........c.......... 2800 min’!
Greutate (incl. accesorii) ....... cca 3,58 kg
Lungime de tdiere................. cca 700 mm
Lungime lam@..........c...ccoe.... cca 780 mm
Lungime lama (inclusiv protectia

impotriva coliziunii)........... cca 790 mm
Distanta dintre dintii lamei....... cca 28 mm
Diametru ramuri................... max. 20 mm
Nivel de presiune acustic

(0 89,5dB; K ,=3 dB
Nivel de putere acustica (L)

garantat........cceeeeiieniieeiee, 100 dB

mdsurat ........... 97,8 dB; K,,=2,13 dB
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Vibratie (a,) modul de functionare si de actiune al
la méner........... 1,31 m/s%,,K=1,5 m/s? acestuia, precum si tehnicile de lucru.
la ménerul cu manetd Asigurati-va cd stiti cum sa opriti
....................... 1,36 m/s%;K=1,5 m/s? imediat aparatul in caz de urgentd.

Utilizarea incorectd a aparatului poa-

Dacd este necesar, comuncati companiei te cauza rani grave.

furnizoare de electricitate faptul ca sarcina
admisibild a curentului continuu specifica Simboluri folosite
retelei, la punctul de racordare, este

suficientd pentru conectarea aparatului. Semnale de pericol cu date

A referitoare la prevenirea
Valoarea total& specifi catd a vibratiei accidentarii persoanelor sau
si a emisiei de zgomot a fost masuratd daunelor materiale

in conformitate cu o procedurd de verifi
care standardizatd si pot fi utilizate pentru
compararea unei scule electrice cu o altd
unealtd.

Valoarea totald specifi catd a vibratiei si a
emisiei de zgomot poate fi utilizatd si pen-
tru estimarea preliminard a incarcaturii.

Semnale de inferdictie cu date
referitoare la prevenirea daunelor
materiale

Inainte de a efectua lucrdri de
mentenanid sau reparatie, scoateti
stecherul din priza.

Avertizare: Emisiile de vibratii si de

zgomot pot diferi de valorile indica-
te Tn timpul utiliz&rii propriu-zise a sculei
electrice, n functie de felul si modul in
care scula electricd este utilizatd, indeose- 8§
bi ce tip de piesd este prelucratd.
Este necesard stabilirea masurilor de
sigurantd pentru protectia operatorului,
care se bazeazd pe o evaluare a solicitdrii
la vibratie in timpul conditiilor propriu-zise
de utilizare (aici trebuie luate in considera-
re toate partile ciclului de exploatare, de
exemplu momentele in care scula electrica
este decuplatd si cele Tn care, desi este
cuplatd, functioneaza fard sarcing).

Indicatoare cu date despre
operarea facild a aparatului

pud @

mbolvuri inscrise pe aparat
Atentie!

Cititi manualul de operare.

Purtati protectie pentru ochi.
Purtati protectie pentru auz.
Purtati manusi de protectie.

Instructiuni de siguranta PERICOL - Tinefi méinile departe
lama. Pericol de ranire prin taiere!
Tnainte de a lucra cu aparatul trebuie
s& va familiarizati cu toate elemente- AVERTIZARE - Scoateti imediat ste-
le de comanda. Exersati cu aparatul cherul de alimentare dacd cablul de
si cereti unui utilizator experimentat alimentare este deteriorat sau tdiat.

sau unui profesionist s& va explice

> B@@@J >
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AVERTIIZARE - Nu expuneti apara-
tul la ploaie

t.| Indicarea nivelului puterii acustice
100s garantate L, in dB

Dispozitivele electrice nu trebuie
aruncate in deseurile casnice.

Clasa de izolare |l
(Doppelisolierung)

700 mm

[ |

Htdeldebdold

Instructiuni generale de
3
siguranta pentrvu vtilajele
9 ra p |
electrice

A

Lungime de taiere

AVERTIZARE! Cititi toate
indicatiile de siguranta,
instructiunile si toate ima-
ginile si datele tehnice, cu
care este prevazuta aceasta
unealta electricd. Nerespecta-
rea instructiunilor de siguranté si a
prevederilor ghidului poate cauza
producerea de soc electric, incen-
diu si/sau leziuni grave.

Toate instructiunile de siguranta si
ghidurile trebuie mentinute in buna
stare, pentru a putea fi oricand ac-
cesate. Termenul ,,Utilaj electric”, folosit
in instructiunile de sigurantd, se referd la
utilajele alimentate de la refea (cu cablul
de retea) si la utilajele alimentate prin acu-
mulator (fara cablu de refea).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE
MUNCA:

a) Mentineti curdatenia si o bund
iluminare a locului de munca.
Dezordinea sau locurile neiluminate
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b)

<)

2)

b)

d)

pot cauza accidente de munca.

Nu operati utilajul electric in
zone cu risc de explozie, in care
se afla fluide, gaze sau prafuri
inflamabile. Utilajele electrice pro-
duc scéntei, care pot aprinde praful
sau aburii.

Mentineti la distantd copiii si
orice alte persoane atunci cand
lucrati cu utilajul electric. In cazul
devierilor, puteti pierde controlul asu-
pra utilajului.

SIGURANTA ELECTRICA:

Stecherul utilajului electric tre-
buie introdus in prizd. Stecherul
nu trebuie modificat sub nicio
formd. Nu folositi fise adaptoa-
re impreuna cu utilajele electrice
cu impdmadntare. Stecherele nemo-
dificate si prizele adecvate diminueaza
riscul de soc electric.

Evitati contactul direct cu
suprafatele impdmantate cum
sunt cele ale tevilor, dispozitive-
lor de incalzire, cuptoarelor si
frigiderelor. in cazul in care si corpul
Dvs. este protejat prin legare la pamant,
apare un riscul major de soc electric.
Nu expuneti utilajul electric in
conditii de ploaie sau umezeald.
Infiltrérile de apd intr-un astfel de utilaj
cresc riscul de soc electric.

Nu va folositi de cablu pentru a
deplasa sau suspenda utilajul
electric, si nici pentru a scoate
stecherul din prizd. Cablul trebuie
mentinut departe de sursele de caldurg,
uleiuri, margini scutite sau componente
mobile. Cablurile deteriorate sau incur-
cate mdresc riscul de soc electric.
Atunci cand folositi utilajul elec-
tric in aer liber, utilizati numai
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f)

3)

a)

b)
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cabluri prelungitoare care sunt
adecvate si pentru activitatile
desfasurate in exterior. Folosi-
rea unui astfel de cablu prelungitor
diminueaza riscul de soc electric.
Daca functionarea sculei elec-
trice in mediu umed nu poate fi
evitata utilizati un intrerupdtor
de protectie pentru curent rezi-
dual. Utilizarea unui intrerupdtor de
profectie pentru curent rezidual reduce
riscul unui soc electric.

SIGURANTA PERSOANELOR:

Fiti atenti la actiunile pe care le
intreprindeti atunci cand lucrati
cu utilajul electric, aveti grija sa
fiti rational atunci cénd mergeti
la lucru. Nu folositi utilajul elec-
tric dacd sunteti obosit sau sub
influenta unor droguri, medica-
mente sau a alcoolului. Un mo-
ment de neatentie in folosirea utilajului
electric este suficient pentru a cauza
leziuni corporale grave.

Folositi echipamentul perso-

nal de protectie si ochelari de
protectie in permanentd. Purtarea
echipamentului personal de protectie,
cum sunt bocancii anti-derapanti, casca
sau echipamentul de protectie auditivd,
diminueaza riscul de leziuni corporale.
Evitati pornirea accidentald a
utilajului electric. Inainte de a
ridica, trage sau conecta utilajul
electric la sursa de alimentare
cu curent, asigurati-va mai in-
tai ca acesta este deconectat.
Mentinerea degetului pe comutator sau
conectarea utilajului pornit la sursa de
alimentare cu curent, in timp ce trageti
utilajul electric/tineti degetul, sunt
actiuni care pot cauza accidente.

d)

e)

f)

g)

h)

4)

indepaértati instrumentele de
reglare sau cheile franceze in-
ainte de a porni utilajul electric.
Un instrument sau o cheie franceza, of-
late intr-una din componentele rotative
ale utilajului, pot cauza leziuni corpo-
rale.

Mentineti o pozitie normala

a corpului. Adoptati o pozitie
sigura si mentineti un echilibru
constant. Astfel veti putea controla
mai bine utilajul electric, in cazul in
care survin situatii neprevazute.
Purtati imbrédcdminte adecvatad.
Nu purtati rochii largi sau biju-
terii. Mentineti o distantd apreciabild
fata de utilajul electric, astfel incét
parul, hainele si pantofii s& nu poatd
fi prinsi de componentele mobile ale
acestuia. Imbrécamintea largd, bijute-
riille sau pantofii pot fi prinse in compo-
nentele mobile ale utilajului electric.
Dacé pot fi montate dispozitive
de aspirare si de captare a pra-
fului, acestea trebuie atasate

si utilizate corect. Utilizarea unui
dispozitiv de aspirare a prafului poate
reduce periclitdrile provocate de praf.
Nu va bazati pe o falsa
siguranta si nu ignorati regulile
privind siguranta aparatelor
electrice, chiar daca sunteti fa-
miliarizat cu unealta electrica
dupa utilizarea repetata a aces-
teia. Manipularea neatentd poate
cauza vatamari grave in zecimi de
secunda.

UTILIZAREA SI TRATAMENTUL
SCULEI ELECTRICE:

Nu supra-sollicitati aparatul.
Folositi doar utilajul electric spe-
cial dedicat activitdtii Dvs. Folo-
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b)

d)

e)

f)

9)

sind utilajul electric adecvat, veti lucra
mai bine si mai sigur in intervalele de
sarcind mentionate.

Nu folositi un utilaj electric al
cdrui comutator este defect. Un
utilaj electric care nu mai poate fi pornit
sau oprit este periculos si, de aceeaq,
trebuie sa fie predat spre a fi reparat.
Scoateti stecherul din priza in-
ainte de a efectua lucrdri de
reglare a utilajului, de a inlocui
accesoriile sau de a depozita
utilajul. Aceastd masurd de precautie
impiedicd pornirea accidentald a utila-
jului electric.

Utilajele electrice neutilizate
trebuie mentinute in afara acce-
sului copiilor. Nu permiteti ca utilajul
electric s& fie operat de persoane ne-
familiarizate cu utilajul sau care nu au
citit manualul de operare a acestuia.
Utilajele electrice sunt periculoase
atunci cénd sunt folosite de persoane
neexperimentate.

Ingrijiti in mod corespunzdtor
utilajul electric. Verificati
functionarea ireprosabilé a com-
ponentelor mobile, daca acestea
sunt blocate, daca exista com-
ponente rupte sau astfel dete-
riorate incét sa afecteze in mod
negativ functionarea utilajului
electric. Predati componentele deterio-
rate spre reparare, Tnainte de a folosi
utilajul. Multe accidente au ca si cauzé
componente electrice prost reparate.
Instrumentele de tdgiere trebuie
mentinute ascutite si curate. Instru-
mentele de tdiere corespunzdtor ingrijite
si cu margini ascutite se blocheazd mai
rar si sunt mai usor de operat.

Folositi utilajul electric, ac-
cesoriile, utilajele auxiliare

efc. corespunzator acestor

PARKSIDE

h)

5)

instructiuni. Tinefi cont de conditiile
de lucru si de activitatea ce trebuie
prestatd. Utilizarea utilajului electric Tn
alte scopuri decét cel prevazut poate
genera situatii riscante.

Tineti aparatul de suprafetele
izolate de prindere, atunci cénd
efectuati lucrdri, la care sculele
utilizate pot intélni cabluri de
curent ascunse. Contactul cu un co-
blu aflat sub tensiune poate incérca si
partile metalice ale aparatului si poate
conduce la un soc electric.

SERVICE:

Moto-fierastréul electric trebuie
sd fie reparat doar de persoa-
ne special calificate iar in acest
scop trebuie folosite doar piese
de schimb originale. Astfel este
garantatd mentinerea sigurantei utilaju-
lui electric.

Instructivni de siguranta
pentru trimmerul pentrv
gard viv

a)

b)

Tineti toate partile corpului
departe de lamd. Nu incercati
sa indepartati materialul tdiat
sau sd tineti de acesta in timpul
functiondrii lamei. Lamele continua
sa se miste si dupd ce intrerupdtorul
este oprit. Un moment de neatentie la
utilizarea trimmer-ului pentru gard viu
poate cauza rdni grave.

Trimmerul pentru gard viu trebu-
ie tfransportat de méaner cu lama
opritd si fiti atenti sd nu actionati
intrerupdtorul. Transportarea corectd
a trimmerului pentru gard viu reduce pe-
ricolul de functionare accidentald si de
vatdmare cauzatd astfel de lama.
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c) Pentru a transporta sau depozita
trimmerul pentru gard viu trebu-
ie pusd intotdeauna apdardtoarea
pentru lamd. Lucrul corespunzdtor cu
trimmerul pentru gard viu reduce perico-
lul de vatamare datorita lamei.

d) Asigurati-vé cd intrerupdtorul
este oprit si ca stecarul de ali-
mentare este scos din priza,
inainte de a indepdarta materi-
alul téiat prins sau inainte de
a intretine masina. Functionarea
neasteptatd a trimmerului pentru gard
viu la indepértarea materialului prins
poate provoca vatamdri grave.

e) Tineti trimmerul pentru gard viu
doar de suprafetele izolate de
prindere, deoarece lama de tdie-
re poate intélni cabluri de curent
ascunse sau propriul cablu de re-
tea. Contactul lamei cu un cablu aflat
sub tensiune poate incarca si partile me-
talice ale aparatului si poate conduce la
electrocutare.

f) Tineti cablurile de alimentare la
distanta de zona de tdaiere. Cablu-
rile pot fi ascunse in garduri vii si tufisuri
si pot fi taiate accidental de lama.

g) Nu folositi trimmerul pentru
gard viu pe vreme rea, mai ales
dacd exista pericol de furtuni.
Astfel se reduce pericolul de a fi lovit
de fulger.

Indicatii de siguranté
suplimentare

e Se recomandd utilizarea unui intrerupd-
tor diferential cu un curent de declansa-
re de 30 mA sau mai mic.

* In cazul in care cablul de racordare la
retea al acestui aparat este deteriorat,
acesta trebuie Tnlocuit de cétre pro-
ducator, serviciul de asistentd tehnica
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al acestuia sau o altd persoand cu
calificare similard, in scopul prevenirii
pericolelor.

e Trimmerul pentru gard viu este destinat
lucrdrilor in care operatorul std pe sol si
nu pe o scard sau pe o altd suprafatd
instabild.

e Se recomandd sd cdutati in gardurile
vii si in tufisuri obiecte ascunse, de
exemplu garduri de s&rma si cabluri
ascunse.

e Tineti tfrimmerul pentru gard viu cu am-
bele méini, o mé&n& pe maner (.1 8) si
0 mand pe mdnerul cu manetd (.1 4).

e Tnainte de a utiliza trimmerul pentru
gard viu, asigurati-va cd deblocarea
(=1 6) a manerului (= 8) este blocata.

Operarea

Nu utilizati aparatul fara
protectia mainii.
Cénd lucrati cu aparatul, purtati
imbrdcdaminte adecvata si manusi
de lucru. Purtati protectie pentru
ochi si pentru auz.
Inainte de fiecare utilizare,
asigurati-vé cd aparatul este
functional.
Existd pericol de daune personale
si materiale.
Intrerupatorul de pornire/oprire
si intrerupdtorul de siguranta nu
este permis sa fie blocate. La eli-
berarea intrerupdtorului trebuie sa
se opreasca motorul. Este interzis
lucru cu aparatul dacé unul dintre
intrerupatoare este defect.
Aveti grija ca tensiunea de retea sd
corespundd cu cea specificata pe
placuta de caracteristici de pe apa-
rat. Exista pericol de electrocutare.
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Respectati protectia contra zgomo-
tului si reglementdrile locale.

pud @

Tnainte de pornire, scoatefi profec-
tia lamei ([0 11).

Fiti atenti la o posturd sigurd si tineti bine
aparatul cu ambele maini si la distanta de
propriul corp.

Inainte de pornire, fiti atenti ca aparatul s&
nu atingd niciun obiect.

Acest lucru v va ajuta sd evitati deteriora-
rea aparatului si orice vatdmare corporald
rezultatd.

1. Ca suport pentru cablu formati o bucla
cu capdtul prelungitorului, ghidati-o
prin orificiul de pe ménerul (8) si sus-
pendati-o in suportul pentru cablu (10)
de pe ménerul (8).
Conectati aparatul la tensiunea de retea.
Pentru pornire apdsati si mentineti
intrerupdtorul de sigurantd de pe ma-
nerul cu manetd (4) si ap&sati simultan
intrerupdtorul de pornire/oprire (7) de
pe méner. Trimmerul pentru gard viu
functioneazd la cea mai mare viteza.
4. Pentru a opri, eliberati unul dintre cele
doud intrerupdtoare.

w N

Rotirea manervlvi
Ménerul (8) are 5 pozitii:
1. Trageti deblocarea (6) in jos si rofiti
ménerul (8) Tn pozitia doritd.
2. Eliberati deblocarea (6); ménerul (8) se

fixeaza.

Lucrul cu aparatul

Tn timpul tdierii aveti grij& s& nu atin-
geti niciun obiect, ca de ex. garduri
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de sdrma sau araci pentru plante. Acestea
pot deteriora lama dinfatd de sigurantd.

e Tineti aparatul cu ambele méini, o
mand pe manerul (1 8) si o mana pe
ménerul cu manetd ([214).

e Opriti aparatul in cazul blocarii lamei
dintate de sigurantd de un obiect solid,
scoateti stecherul de alimentare din pri-
24 si indepartati obiectul.

*  Lucrati intotdeauna avansénd in sensul
opus prizei. Pentru aceasta, inainte de
inceperea lucrului stabiliti directia de
taiere. Aveti grija ca prelungitorul s&
nu intre in zona de lucru. Nu asezati
niciodatd cablul de alimentare deasu-
pra gardului viu, unde poate fi prins cu
usurintd de lama dintatd de sigurantd.

e Evitali suprasolicitarea aparatului in
timpul lucrului.

e Pentru a suspenda aparatul (de exem-
plu, Tn timpul unei pauze de lucru),
existd un orificiu gaura cheii pe protec-
tia impotriva coliziunii (21 1) si pe par-
tea inferioard a aparatului (a se vedea
~Suport de perete”).

Scoateti imediat stecdrul de

alimentare, atunci cand ca-
blul de alimentare s-a deteriorat,
s-a infasurat sau a fost sectionat.
Existd pericol de ranire prin electro-
cutare!

Tehnici de tdaiere

e Taiati in prealabil crengile groase cu
ajutorul unei foarfeci pentru crengi.

® lama dintate de sigurantd cu dublu tais
faciliteaza taierea in ambele direcii
sau prin miscari pendulare, dintr-o par-
te in alta.

e Pentru a tdia vertical, miscati trimmerul
pentru gard viu regulat inainte sau in
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formd& de arc, in sus si in jos.

e Pentru a tdia orizontal, miscati frimme-
rul pentru gard viu ca pe o secerd spre
marginea gardului viu pentru ca astfel
ramurile tdiate s& cadd pe sol.

® Pentru a pastra orizontalitatea va re-
comanddm s& intindeti sfori la nivelul
dorit.

Taierea gardurilor vii de tip
formal:

Se recomanda tdierea gardului viu in
forma trapezoidald pentru a preveni pier-
derea frunzelor de pe ramurile de jos.
Aceastd form& corespunde cresterii natura-
le si permite ca gardul viu s& se dezvolte
n mod optim. Prin tundere trebuie redusi
numai |astarii noi, astfel formandu-se o
ramificatie densd, care asigurd o bund
protectie contra vizibilitatii.

1. Taiati mai inti lateralele unui gard viu.
Pentru aceasta miscati trimmerul pentru
gard viu de jos n sus. Dacd tdiati de sus
in jos, ramurile mai subtiri se miscd spre
exterior, asffel putéind apdrea zone tdiate
n exces sau goluri.

2. Apoi taiati marginea superioard dupd
preferintd, in linie dreaptd, in forma de
acoperis sau cupold.

3. Tundeti si plantele tinere pentru a le da
forma dorita. Vlastarul principal trebu-
ie sa rdmand neapdrat neatins pdnd
cand planta ajunge la ndlfimea doritd.
Toate celelalte ramuri trebuie retezate
la jumatate.

ingrijirea gardurilor vii de tip infor-

mal:

Gardurilor vii de tip informal nu li se da

forma, dar trebuie ingrijite in mod regulat
pentru a nu creste prea mult.
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3 ° e -
Intretinerea si curatarea
Lucrarile de intrefinere si mentenan-

0 1 care nu sunt descrise Tn aceste in-

structiuni de utilizare trebuie efectuate de
caire centrul nostru de service. Utilizati nu-
mai piese originale. Acest lucru v@ va aju-
ta s& evitati deteriorarea aparatului si orice
vatamare corporald rezultatd.

Tnainte de orice lucrare la aparat
scoateti stecarul din priz&. Pericol
de electrocutare sau leziuni cauzate de
componentele mobile.

Purtati manusi in timp ce manipulati
lama dintatd de siguranta. Pericol
de r&nire prin taiere.

0 Nu folositi agenti de curdtare resp.
solventi. Acestia pot produse daune
ireparabile aparatului. Substantele chimice
pot ataca piesele din plastic ale aparatu-
lui.

Realizati in mod regulat urmatoarele lu-
crdri de curgtare si infrefinere. Astfel se
garanteazd o folosinta de lungd duratd si
fiabila.

* inainte de fiecare utilizare controlati apa-
ratul pentru a defecta deficiente evidente
cum ar fi piese desprinse, uzate sau dete-
riorate. Verificati pozitia fixa a suruburilor
in lama dinfata de siguranta (212).

* Nu folositi pentru taiere lame dinfate
de sigurantd tocite sau uzate, deoarece
acestea ar putea suprasolicita motorul si
transmisia aparatului dumneavoastrd.

e Verificati dacd capacele si dispozitivele
de siguranta (2.1 1,3) sunt fixe in pozitie
si dacd nu sunt deteriorate. Dacd este
nevoie, inlocuiti-le.

Pentru informatii privind modul de inlocu-
ire a protectiei mdinii, consultati capitolul
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,,Tntretinere si curdtare — Tnlocuirea protec-
fiei mdinii”. Pentru a inlocui protectia Tm-
potriva coliziunii ([:1] 1) trimiteti aparatul
la centrul nostru service.

e Pastrati curate fantele de aerisire (7.1 5)
si carcasa motorului aparatului. Pentru
aceasta, folositi o carpd umedd sau o
perie. Aparatul nu trebuie stropit cu apd
si nici nu trebuie pus in apa.

Curcl'al'l si mirel'lneil lamaéa
ellnl'ul'u de S|gurunla

Dupa fiecare utilizare curdtati cu atentie
lama dinfatd de siguranta (121 2).
Dupa fiecare utilizare trebuie sa
- curdtati lama dintatd de
_ sigurantd ([.12)
(cu o lavetd uleiatd);
- ungeti cu ulei lama
dintatd de sigurantd
(:12) cu un ulcior cu
ulei sau spray.
Schimbarea protectiei
madainii

Slabiti cele doud suruburi de pe protectia
mainii (3) cu o surubelnlto Tnlocuiti protec-
tia mdinii dacd este deterioratd (3). Fixati
noua protectie a mainii (3) cu cele doud
suruburi.

e Curdtati aparatul inainte de depozitare.
® Pastrati aparatul cu protectia lamei |
11) pusd, intrun loc uscat, departe de
accesul copiilor.

Suport de perete

Cu orificiul gaura cheii (12) de la partea
inferioard a aparatului puteti suspenda
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partea motorului pe perete.

e Atasati cu ajutorul diblurilor un surub in
perete pe pozitia doritd.

e Capul suruburilor poate avea un dio-
metru de 7 - 10 mm.

e Introduceti capul surubului Tn perete astfel
incdt capul sa rdmand aprox. 10 mm in
afara.

e Puteti aseza aparatul cu deschiderea
cétre partea inferioard de la surub si
trageti aparatul in jos la opritor.

Fiti atenti la g&urire sa nu deterio-

rati cablurile de alimentare. Utili-
zati aparate potrivite de cdutare pentru a
le detecta sau folositi planul instalatiei.
Contactul cu cablurile electrice poate con-
duce la un soc electric si incendiv, iar
contactul cu o conducta de gaz, la explo-
zie. Deteriorarea unei conducte de apé
poate conduce la pagube materiale si la
soc electric.

Eliminarea/protectia
medivlui

Predati aparatul, accesoriile si ambalajul
unui centru de reciclare ecologica.

Aparatele electrice nu apartin cate-
goriei de gunoi menajer.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile
de echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege s re-
cicleze echipamentele electrice si electroni-
ce Tntr-un mod ecologic la sfcrsnul duratei
de funchonore a acestora. In acest fel, se
asigurd o reciclare ecologicd si cu econo-
mie de resurse.

In functie de transpunerea in legislatia
nationald, este posibil s& aveti urmdatoarele
opliuni:
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e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producdtorului/distribuitorului.
Nu intrd in aceastd categorie accesoriile
atasate aparatelor vechi si mijloacele auxi-
liare f&r& componente electrice.

Garantie

Stimat& clientd, stimate client,

Pentru acest aparat veti primi 3 ani de
garantie, de la data achizitiei.

In cazul in care aparatul este deteriorat,
aveti dreptul legal de a solicita compensa-
rea prejudiciilor de c&tre comerciantul pro-
dusului. Aceste drepturi legale nu sunt limit-
ate de garantia oferitd de noi si prezentatd
in cele ce urmeaza.

Clauze de garantie

Termenul garantiei incepe de la data
achizitionarii aparatului. V& rugdm s&
pastrati in conditii corespunzdtoare bonul
de casa original. Acest document este soli-
citat ca si dovadd a achizitiei.

Dacd, pe parcursul a trei ani din momentul
achizitiei, apare vreo daund materiald
sau de fabricatie, produsul va fi reparat
sau Tnlocuit gratuit - la alegerea noastra.
Serviciile prestate in perioada garantiei
presupun ca, in cadrul termenului-de-trei-
ani, sa fie prezentate aparatul defect si
dovada achizitiei (bonul de casd) si sa
se descrie pe scurt in ce constd si cénd a
apérut dauna.

Daca defectul este acoperit de garantie,
veti primi fie produsul reparat fie unul
nou. Timpul de nefunctionare din cauza
lipsei de conformitate apdrute in cadrul
termenului de garantie prelungeste terme-
nul de garantie legald de conformitate si
cel al garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost adusd

la cunostinta vénzdatorului lipsa de con-
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formitate a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la vénzator/unitatea
service pand la aducerea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al
notificgrii in scris In vederea ridicarii pro-
dusului sau preddrii efective a produsului
cdtre consumator.

Produsele de folosintd indelungatd care in-
locuiesc produsele defecte Tn cadrul terme-
nului de garantie vor beneficia de un nou
termen de garantie care curge de la data
preschimbdarii produsului.

Perioada de garantie si dreptul la
repararea prejudiciului

Perioada de garantie nu se prelungeste
dupd ce aceasta expird. Acest lucru este
valabil si pentru componentele inlocuite si
reparate. Este recomandabil ca eventualele
daune si lipsuri sa fie comunicate imediat
dupé achizitie. Dupd expirarea garantiei,
reparatiile necesare sunt realizate contra-
cost.

Continutul garantiei

Aparatul este fabricat in conformitate cu
standarde de calitate foarte Tnalte si este
testat in detaliv Tnainte de livrare.

Dreptul la garantie este valabil pentru er-
orile materiale sau de fabricatie. Aceastd
garantie nu acoperd componente ale produ-
sului care sunt expuse unui grad normal de
uzurd si care, din acest motiv, pot fi consi-
derate ca piese de schimb (de. ex. lamd) si
nici daunele produse asupra componentelor
fragile (de ex. comutator).

Aceastd garantie este anulatd dacd
produsul a fost deteriorat, folosit
necorespunzdtor sau dacd nu a fost supus
lucr&rilor de mentenantd. Pentru a garanta
o utilizare corespunzdtoae a produsului
trebuie s@ respectati instructiunile din
manualul de operare. Trebuie neapdrat
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evitate acele domenii de aplicare si actiuni
care sunt contra-indicate sau asupra cérora
avertizeazd manualul de utilizare.

Produsul trebuie sa fie folosit doar pentru

uz privat, nu industrial. Garantia este
anulatd Tn cazul unei manipuldri abuzive
sau necorespunzdtoare, al folosirii fortei si
in cazul interventiilor care nu au fost efec-
tuate de departamentul nostru autorizat de
service.

Executarea garantiei

Pentru a garanta o procesare rapidd

a cazului Dvs., va rugdm sa respectati

urmdtoarele instructiuni:

e Pastrati bonul de casa si numarul de
identificare (IAN 420062_2204) ca si
dovadd a achizitiei produsului.

e Numdarul articolului este Tnscris pe
placuta de fabricatie.

¢ Dacd apar erori functionale sau alte
lipsuri, contactati imediat, telefonic sau
prin e-mail, departamentul de service
mentionat mai jos. Veti primi informatii
suplimentare referitoare la modalitatea
de solutionare a reclamatiei Dvs.

e Produsul evaluat ca fiind defect, in urma
consultdrii cu serviciul nostru de relatii
cu clientii, poate fi expediat gratuit
cétre departamentul de service indicat
de noi, odatd cu dovada achizitiei (bo-
nul de casd) si cu o declaratie in care
descriefi n ce constd si cand a apdrut
defectiunea. Pentru a evita problemele
de receptionare si costurile suplimenta-
re, este obligatoriu sa folositi doar adre-
sa postald furnizata de noi. Asigurati-va
c& pachetul nu este expediat cu plata
la destinatar, prin Sperrgut, Express
sau alfi furnizori speciali. Va rugdm sa
includeti si accesoriile primite in mo-
mentul achizitiei si folositi un ambalaj
suficient de solid.
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Reparatii-Service

Lucrérile de reparatii neincluse in garantie
pot fi executate, contro-cqst, n deportc-
mentul nostru de service. In acest sens,
vom fi incéntati sa va transmitem o ofertd
de pret. Putem prelucra doar aparate care
au fost predate suficient de bine ambalate
si care poartd insemnele postei.

Atentie: V& rugdm sa curdtati aparatul in-
ainte de a ni-l transmite si sa atasati o notd
referitor la defectiunea in cauza.
Aparatele transmise prin servicii cu plata
la destinatar sau prin Sperrgut, Express
sau alti furnizori speciali nu sunt acceptate.
Reciclarea aparatelor stricate predate de
Dvs. se face in mod gratuit.

Service-Center
Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: grizzly@lidl.ro
IAN 420062_2204

V& rugdm sa tineti cont de faptul c&
urmdtoarea adresd nu esfe una de service.
Contactati doar centrul de service mentionat
mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20
63762 GroBostheim
Germania
www.grizzlytools.de
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Piese de schimb/Accesorii
Piese de schimb si accesorii sunt disponibile pe site-ul www.grizzlytools.shop
Daca veti avea probleme cu procesul de comandad, va rugdm sa utilizati formularul de

contact. Pentru intrebdri suplimentare v rugdm sa va adresati catre , Service-Center”
(vezi pagina 191).

Pozitie Pozitie Denumire Nr. comandé
Instructiuni de utilizare Reprezentare explodatd
2 38-42 Lama dintata de sigurantd 91110101
3 30 Protecta mdinilor 91110100
11 43 Protectie lama 91110102

192



Detectarea defectiunilor

Problema Cauza posibila Solutie
Verificati priza, cablul de alimentare,
. . circuitul, stecarul si siguranta, dacé
Tensiunea de la refea lipseste DR ’
’ d este cazul dispuneti repararea de
cdtre un electrician
Aparatul nu Intrerupot?r de pornlre/?prlre
(7) sau méner cu manetd cu
porneste N . . N
intrerupdtor de sigurantd (4) 3
defect Reparare de cdtre centrul de
service
Set de perii de carbune uzat
Motorul este defect
Verificati cablul de alimentare,
Cablu de alimentare deteriorat | daca este necesar trebuie nlocuit
de cdtre centrul de service
Aparatul

functioneaza
cu intreruperi

Contact intern slabit

Intrerupdtor de pornire/oprire
(7) sau méner cu maneta cu
ntrerupdtor de sigurantd (4)
defect

Reparare de cdtre centrul de
service

Dintii de tdiere
devin fierbinti

Lamé dintatd de sigurantd (2)
tocita

Ascutiti lama dinfatd de sigurantd
sau Tnlocuiti-o (centru de service)

Lama dintatd de sigurantd (2)
este ciobitd

Verificati lamé dintatd de siguranta
sau Tnlocuiti-o (centru de service)

Prea mult& frecare din cauza
lubrifierii deficitare

Ungeti cu ulei lama dintatd de
sigurantd (2)

PARKSIDE

193



CobabprxkaHme

MpeAHA3HAYEHUE ....coeeuerereneerreaeenanns
OOGLLO OMUCAHME ...cceeeeeeeeeeeereeerereaes
O6eMm Ha gocTaBkaTta
Onwuncanune Ha dyHKUMSTa

[IPEMMEA v
TexXHU4YeCKU AaHHM .. .
MpeaHa3HAYEHME ......eeeeerercneereerannes

CVMBOMU B YMTbTBAHETO ... 196

HaOMUCU BbPXY YPEOA........ccvveeenn.. 196

O6LuKM MHCTPYKUMK 3a GesonacHOCT

33 €eM. MHCTPYMEHTU ...eeveveeeiiieennnnn 197

WHcTpykumm 3a 6esonacHocT

32 HOXULM 32 XKUB MMET ....cevvvnee.. 199

JonbrHUTENHN MHCTPYKUNK

32 0E30MACHOCT ...ccceveieeeeeeeeeeeeeeenn, 200
OGCNYXKBAHE .....eeevenerernnnns .200

BkritouBaHe 1 U3KNIOYBaHeE............... 201

3aBbpTaHe Ha pbkoxBaTkata.......... 201

PaboTta cypena......cccccoeeveiiieeinnnenn, 201

TeXHVKM Ha PASAHE .....coeerureeeaiieenns 202
MouncrBaHe u TexHu4yecka
NOAAPBKKA ceeveererrrrririeissesssssssssssnnnnnes 202

MouncTBaHe 1 NnogapbXKa Ha

npegnasHaTa NeHTa Ha HOXa........... 203

CmMsiHa Ha 3awuTaTa 3a pbLeTe...... 203
CbxpaHeHue........

CTeHeH abpxay
U3xBbpnsaHe/3awmTa Ha
OKorHarta cpepa.. .
FapPaHLUSA....cccveieeiiicc s
PemoHTeH cepBu3/

M3BbHrapaHuMoHHO obcnyxBaHe ...205
CepBU3HO OGCIYXKBAHE.........cevenneen 206
(=15 ToTo37 ) 1= 1 206
Pe3epBHM yacTu/

MPUHAANEKHOCTMU ..oeeererrernnenne i

TbpceHe Ha noBpeau
MpeBon Ha opurnHanHata CE-
Aeknapaums 3a CbOTBeTCTBME ........
YepTex B NePCNEKTUBA ........cceeeueeen

194

YBOn

CbpaeyHo Bu yectuTtm 3akynyBaHeTo
Ha Bawws HoB ypes. Mo TakbB HauuH
Bue cte n3bpanu eguH BUCOKOKA4YeCTBEH
npoaykT. o Bpeme Ha Npon3BoACTBOTO
ypeabT € NpoBepsiBaH 3a KAYeCTBO U €
NoaJI0XKEH Ha KpaliHa npoBepka. Taka
dyHKUMOHanHaTa npurogHocT Ha Bawwus

ypen e rapaHTupaHa.
@ PbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoarauusi
€ HepasaernHa YyacT OT NpoAyKTa.
To cbbpka BaxHU ykasaHusi 3a 6esonac-
HOCTTa, ynotpebarta 1 N3XBbPsSHETO.
Mpeau ynotpebata Ha npoaykTa ce 3a-
no3HawTe C BCUYKM yKa3aHus 3a 06cnyx-
BaHe 1 MHCTPYKUuK 3a 6esonacHocT. Us-
nonseanTe npogykTa camo CbrnacHo onu-
CaHWEeTO U 3a NOCOYEHNTE obnacTu Ha
ynotpeba. [MaseTe ynbTBaHeTO AO6PE 1
koraTo npedaBaTe NpoAyKTa Ha TpeTu

nvua, npegasaiite 3aefHO C HEro U BCUY-
KN [OKYMEHTW.

MpepaHazHavyeHue

YpenbT e npefHasHayeH camo 3a pssaHe
N TPMMMpaHe Ha XUBM NNETOBE, MbeTana-
UM 1 AeKopaTUBHM XpacTu B JoMa.
YpenbT He e noaxoasiy 3a CTonaHcka
ynotpeba. Npu ctonaHcka ynotpeba
rapaHumsita nsraps. Beaka gpyra yno-
Tpeba, KOSTO HE € U3PUYHO paspeLleHa B
HACTOSALLIOTO yMbTBaHe, MOXe [a JoBeae
[0 NoBpeau B ypena v aa npeacraBnsasa
cepro3Ha onacHOCT 3a noTpebuTtens.
YpenbT e npefHasHayeH 3a ynotpeba ot
Bb3pacTHU. Mnagexu Hag 16-roguwHa
Bb3pacT MoraT [ia U3nonaeat ypeaa camo
nop KoHTpon. 3abpaHeHa e ynotpebara
Ha ypega npuv ObX4 Uy B MOKpa cpeaa.
OnepaTtopbT UnK NON3BaTeNsAT HOCK OTro-
BOPHOCT 3a 3MOMOMyKuN UK LLETU Ha Apy-
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M xopa unu TaxHata cobCTBEHOCT.

Mpon3BoanTENAT HE HOCK OTFTOBOPHOCT 3a

LeTn B pe3ynTaT Ha HenpaBuiHa ynoTpe-

6a nnun HenpaBUIHO O0BGCNYXXBaHe.

0 HoxoBeTe TpsbBa peqoBHO Aa ce
npoBepsiBaT 3a U3HOCBaHe U Aa ce

3aToyBart. 3aTbMNEeHNTE HOXXOBE NPEToBap-

BaT MalumHaTa. [ponstnyamTe ot ToBa
nospeaun He ce nokpmeaTt OT rapaHuunAaTa.

O6wo onucanue
CDMprMTe e HaMmepuTe Ha

npegHarta pasroBalla ce
CTpaHuua.

0O6em Ha pocTaBkarta

W3Bagete ypena BHUMATENHO OT OMakoB-
KaTa 1 npoBepeTe, Aanu criegHnTe Yactu
ca Hanwuue:

- efeKkTpuyeckaTa HOXuua 3a XuB nnet
- 3awuTa Ha HoXa

- PbkoBogcTBo 3a ynotpeba

OnucaHue Ha chyHKUMATA

EneKTpmquKaTa HOXWUa 3a XUB nneTt

ce 3aBWXBa OT enekTpoasuraten. 3a
6e3onacHOCT ypeabT € U3onupaH 1 He ce
Hy>XJae OT 3a3eMsiBaHe.

KaTo pexeLlo ycTpoicTBo ypeabT uma
OBycTpaHeH obesonaceH HoX. Mpu psisaHe
pexeLute 3b0m ce ABWXKaT NIMHENHO Ha-
npea v Hasag. 3awurara ot yaap Ha Bbpxa
Ha HOXa NpenoTBpaTsiBa HEMPUATHUS OTKaT
npu nonagaHe Ha cTeHu, orpaan 1 ap. 3a
3alyTa Ha nonsearens ypeabT MOXe Aa
paboTu, camo KoraTto NpeanasHUSaT NPeKbC-
Bay € HaTuCHaT. 3awuTara 3a pbLeTe npea-
nassa JOMbITHUTENHO OT cTtebna u KrnoHu.
dyHKUMSATa Ha 0OCNYXBaLLWUTE YacTy Lie
HamepwuTe B onucaHusTa no-Hazgony.
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Mpernepg

1 3awmTa oT yaap c oTBOp 3a 3aka-
YyBaHe Ha ypeaa

obGe3onaceH HOX

3awuTa 3a pblete

ApbXKKa C npeanaseH npekbeeay
BEHTUMALMOHHN OTBOPU

ByToH 3a febnokupaHe

(3a 3aBbpTaHe Ha pbKoxBaTkaTta)
Konye 3a BKIOYBaHe/U3kntoYBaHe
pbKoxBaTka

MpexoB kaben

MexaHW4YHa 3aluTa Ha kabena
3awuTa Ha Hoxa

[e20N 6 BE -GV V]

_ =
- O © 0 N

12 OTBOp 3a KnoyoBa Aynka

TexHU4YeCcKM faHHu

EnekTtpu4yeckun Tpumep
32 KUB MITETeeereeennneeersensnnnes PHS 650 A1
MpexoBo HanpexeHue

Terno (Bkn. akcecoapwm)...........ok. 3,58 kg
[ObmkuHa Ha ps3aHe.............. ok. 700 mm
[ObmkMHa Ha HOXA ................. ok. 780 mm

ObmkuHa Ha Hoxa
(Bkn. 3awmTa ot ygap)........ ok. 790 mm
PascTtosHne mexay 3bbute ...... ok. 28 mm

[nameTbp Ha KNOHa ............. makc. 20 mm
HwvBo Ha wyma

(L) e, 89,5dB,K ,=3dB
Hvo Ha wywma (L)

rapaHTMpaHo
U3MEPEHO ...........

Bubpauus (a,)
Ha pbkoxsaTkara.... 1,31 m/s% K= 1,5 m/s?
Ha gpbXKata....... 1,36 m/s?; K= 1,5 m/s?
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CronHoCcTWTE Ha Wwyma n Bubpauunte ca
onpefeneHn B CbOTBETCTBME C HOPMUTE 1
pasnopenbuTte, NOCOYEHN B AeKnapaums-
Ta 3a CbOTBETCTBUE.

[NocoyeHaTa obLa CTOMHOCT Ha
BMOpaLMnTe 1 NocodeHaTa CTOMHOCT
Ha LWYMOBWTE eMUCUM Ca N3MEPEHMU MO
CTaHAapTU3MpaH MeToa Ha U3nuTBaHe
1 moraT Aa O6baaT usnonasanHn 3a
CpaBHEHUE Ha eaWNH eNEKTPUYECKU
WHCTPYMEHT C APYT.

MocoyeHaTa obLLa CTOMHOCT Ha
BMOpauunTe 1 nocodeHaTa CTOMHOCT Ha
LLIYMOBUTE EMWUCUM MOXE CbLLO Aa ce
N3Mon3ea 3a npeaBapuTeniHa OLeHKa Ha
HaToOBapBaHETO.

Mpeaynpexpexue: Emncunte Ha

BMOpaLmMuTe 1 Lyma no Bpeme Ha
JencTBuTenHaTa ynotpeba Ha
€NeKkTPOUHCTPYMEHTa MoraT fia ce
pasnuuyaBaT OT NOCOYEHUTE CTOMHOCTY B
3aBMCUMOCT OT HayMHa, No KOWTO ce
N3Mon3Ba eneKTPOMHCTPYMEHTBT, KakTo U
B 3aBMCUMOCT OT TOBa, KakbB B AeTann
ce obpaboTea.
Heobxogmmo e ga ce onpenenat
npefoxpaHuTenHy Mepku 3a 3alumTa
Ha obCcnyXBaLLoTO N1Le Bb3 OCHOBA
HaToBapBaHeTO ¢ BUOpaLmu npu
JenctBuTenHa ynotpeba (Tyk crneaBa aa
ce B3eMaT Nnoj BHMMaHWe BCUYKM eTanu
Ha paboTHUS LMKbI, Hanp. BpemMe, B
KOETO eNeKTPUYECKUST UHCTPYMEHT €
U3KIIOYEH, 1 BPEME, KOraTo € BKITHYEH,
Ho paboTu 6e3 HaToBapBaHe).

MpepHa3HauyeHue
Mpeau paboTa ¢ ypeaa ce 3anos-
HanTe oobpe ¢ BCuYkn 06CnyxBaLm

YacTu. YnpaxHsiBanTe ce 3a paborta
C ypeza v OCTaBeTe OnuUTEH NON3Ba-
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TEN UNu cneumnanucT Aa By 0BsICHAT
hyHKUWATA, Ha4YMHa Ha paboTa 1
TEXHVKMTE Ha paboTa. YBeperTe ce,
Ye NMpv aBapus MOXeTe BegHara Aa
nsknoumTe ypeaa. HenpasunHata
ynotpeba Ha ypena moxe Aa npe-
[OV3BYIKa TEXKM HapaHsIBaHWS.

CvmBONM B ynbTBaHeTo
3Haum 3a onacHoOCT C JaHHM 3a
npegoTBpaTABaHe Ha NepcoHarn-

HU Unn matTepuvanHu LWeTu.

3anoBefeH 3HaK ¢ AaHHK 3a
npegorepartdABaHe Ha LWEeTU.

Mpeamn Bcskaksm pabotn no ypena
nsabpneariTe Lencena.

i YKasaTtenHu 3Haum ¢ nHdopmaums
3a no-gobpa paboTa ¢ ypeaa.

Hagnucu BbpXy ypeaa

A BHumaHme!

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
obcnyxBaHe.

HoceTte 3awmTta 3a ounte.
HoceTe 3awymnTa 3a cryxa.

Hocete pbkasuum 3a npeanassaHe
OT nopsi3BaHe.

OINMACHOCT - NaseTe pbueTe cn
OT Hoxka. OnNacHOCT OT MOpPe3HU
HapaHaBaHus!

> Q@@

MNPEOYNPEXOEHUE -
M3kntoueTe BeaHara Liencena, ako
3axpaHBalLuAT kaben e noBpeaeH
WK CPs3aH.

}m
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NPEOYMNPEXOEHWE - He nana-
ranTe Ha ObXA.

[laHHM 3a rapaHTMpPaHOTO HMBO Ha
3BykoBsa molHocT L, B dB

He n3xBbpnste enekTpoypeanTe B
BGUTOBUTE OTNAaAbLLW.

Knac 3awuTta ll
(OBowHa n3onaums)

700 mm
Hoimag  JbIDKMHA Ha psisaHe

O6wm MHCTpyKuMM 3a 6e30-
MacHOCT 3a efl. UHCTPYMEHTHU

NPEAYNPEXOEHUE!MpouyeTeTe
A BCUYKM yKa3aHuA 3a 6e3onac-
HOCT, MHCTPYKLMUK, COUrypu U
TeXHUYeCKU JaHHU, C KOUTO e
CHabAeH eneKTPOUHCTPYMEHTBT.
Mponyckunte npun cnasBaHeTo Ha
WHCTPYyKLuunTe 3a 6e3onacHocCT n
yKasaHusiTa Morat Ja npefu3Bukar
yaap oT TOK, Nnoxap U /Mnu Texku
HapaHsiBaHusi.

Ma3eTe BCUYKM MHCTPYKUUM 3a Ge3o-
NnacHOCT U yKa3aHus 3a 6baela yno-
Tpeba.

M3non3saHoTO B MHCTPyKUMMTE 3a 6es-
OMacHOCT MOHATHE ,,eNeKTPUYHECKMN WH-
CTPYMEHT” ce OTHacs 3a eneKkTpUYeckn
WHCTPYMEHTW, KOUTO paboTHaT B Mpexara
(c mpexoB kabern) 1 3a akymynaTopHu
€neKTPUYECKU UHCTPYMEHTH (63 MpexoB
kaben).

1) Be3onacHoOCT Ha paboOTHOTO MSICTO:
a) NoapbpxainTe BaweTo paboTHO

MACTO YUCTO U ,q06pe OCBETEeHO.
Jluncata Ha peg unu HeocBeTeHUTE

PARKSIDE

6)

2)

a)

6)

paboTHM y4acTbLM MOXe Aa AoBedar
[0 3110MOoNyKK.

He paGoTeTe C eneKkTpu4ecknus UH-
CTPYMEHT BbLB B3pMBOOMNacHa cpe-
0a, B KOSITO MMa ropuMM TeYHOCTH,
razose unu npax. Enexkrpuyeckute
MHCTPYMEHTM NPOU3BEXaaT UCKPY,
KOUTO MoraT Aa 3anansT npaxa unm
napure.

OpbxTe geuarta n apyrute nuua
Oaneue no Bpeme Ha yrnortpe6a Ha
€eKTPUYECKNst MHCTPYMEHT. [pun
OTKIMOHSIBaHE Ha BHUMaHNETO MOXeTe
[a 3arybuTe KOHTpON Hag ypeaa.

EnekTpuyecka 6e3onacHocT:

CBbp3BaWMAT Wencern Ha enekTpu-
YeCKUsi MIHCTPYMEHT TpsIbBa Aa Cb-
OTBeTCTBa Ha KoHTakTa. LLlencenbT
B HUKAKbB cllyyan He OMBa Aaa ce
npomeHsi. He nsnonseaiite wencenu
C aganTep CbC 3a3eMeHU eneKkTpu-
YeCKU MHCTPYMEHTU. HenpomeHeHnTe
LLIENcenun N CbOTBETCTBALLMTE KOHTaK-
TW HamansBaT pucka oT yaap OT TOK.
N36sreanTe TeneceH KOHTaKT CbC
3a3eMeHuTe NOBbPXHOCTU Ha TPb-
6u, HarpeBaTenu, NeYKu U xnagun-
Huum. CbLuecTByBa NOBULLEH PUCK OT
yaap OT TOK, aKko TANOTO BU Ce 3a3eMMU.
Ma3eTe enekTpUYeCKUSI UHCTPYMEHT
OT AbXA unu Bnara. [NNpoHMKBaHETO
Ha BOAa B €NEKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT
noBuLLIABa pucka OT yaap OT TOK.

He usnonsBanTte kabena, 3a Aa Ho-
cuUTe eneKkTPUYeCKUs UHCTPYMEHT,
[a ro 3akauBarte Unu 3a ga marterns-
Te wWencena ot KOHTakTa. [lpbXxTe
kabena ganedye oT TONMMHA, Macno,
oCTpM pbLOOBE UK ABUXELM ce
YacTu Ha ypepga. NoBpeaeHunTe nnm
ycykaHu kabenu nosulaear pycka oT
yAaap oT TOK.
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a)

e)

3)

a)

6)
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KoraTo pabotute ¢ enekrpmyeckus
MHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3Non3-
BalTe caMo yABLITKUTENU, KOUTO ca
noaxoasim 3a ynorpeba HaBbH.
Ynotpebarta Ha yObIDKUTEN, NOAX0AALL,
3a ynotpeba Ha OTKpUTO, HaMansiBa
pvcka oT yaap OT TOK.

AKo eKkcnrnoaTauusiTa Ha eneKkTpum-
YeCKUS UHCTPYMEHT BbB BrnaxHa
cpeaa e HeusbexHa, usnonsBanTe
3aliuTeH NpeKbCcBay cpelly yTeyeH
ToK. Ynotpebata Ha 3awuTeH npe-
KbCBaY cpelLly yTeyeH Tok Hamarnsiea
pvicka oT yaap OT TOK.

Be3onacHocT Ha xopaTa:

Bbaoerte BHMMaTenHu, BHUMaBauTe
KaKBO NpaBuUTe U NOAXOXAaNUTe pas-
YMHO KbM paboTaTta c enekrpuye-
CKUSl MHCTPYMeHT. He nsnonaeanre
eneKTPUYECKNUsi UHCTPYMEHT, aKo
CTe YMOPEHM unu cTe noj Bb3-
AEeNCTBMETO Ha HAaPKOTULU, ariKoXor
unu mMegukameHTU. EquH MomeHT
HeBHMMaHWe npu ynotpebarta Ha
€neKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MOXe Aa
[oBefie A0 Cepuo3HW HapaHsBaHWS.
HoceTte nuyHu npeanasHu cpeacTBa
M BUHaru sawuTHu ouuna. HoceHeto
Ha NUYHW NpeanasHu CpeacTea KaTo
Henmb3rawm ce 3almTHM 0ByBKM,
3alMTHa Kacka unum 3alwmra 3a cnyxa
HamansBea pucka OT HapaHsiBaHus.
U3bsareante HexenaHoTo nyckaHe

B eKcnsioaTtauus. YBepeTe ce, Ye
eneKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT e
M3KIO4YeH Npeau aa ro cBbpxkere

C eneKkTpo3axpaHBaHeTo, fAa ro
B3eMeTe UM HocuTe. AKO Npu Ho-
CeHe Ha enekTpUYeCKnNs UHCTPYMEHT
ObpXWTe NpbCTa Ha NpekbeBaYva unu
CBbPXXETEe ypeaa KbM enekTpo3axpaH-

a)

e)

x)

3)

BaHETO, KOraTo € BKITOYEH, TOBA MOXe
[a gosefe A0 3Momnonyku.

Mpeau pa BKNOUYMTE enekTpuye-
CKUA UHCTPYMEHT, MaxHeTe perynu-
pawmTe UHCTPYMEHTU UK raeyHun
KntoyoBe. IHCTPYMEHTBT Unu Kito-
YbT, KOWTO Ce HaMMpa Ha BbpTsLla ce
yacT Ha ypeaa, MoXe Aa npeamssrka
HapaHsABaHWsI.

U36areante Heo6u4yamHu nono-
XeHus Ha Tanoto. Ocurypete
cTabunHa cToika U noaabpxanTe
paBHOBecHe Mo BCAKO BpeMe. Taka
MoxeTe no-gobpe ga KoHTponupaTte
€NEKTPUYECKNS MHCTPYMEHT B HEOYaK-
BaHW cUTyauuu.

HoceTte noaxoasauwo obnekno. He
HoceTe WUPOKU Apexu unm buxyTa.
OpbXKTe KocaTta, ApexuTe U pbka-
BULMUTE gareve oT ABUXKeLuuTe ce
yacTtu. lLnpoknTe gpexun, brxyTarta
Unu gbnruTe Kocu morat ga 6baat
3axBaHaTW OT ABMXKELLUTE Ce YacTu.
Mpy Bb3MOXHOCT 32 MOHTUpPaHe Ha
npaxonscMyKBaLLM U npaxoynaBs-
WK npucnoco6neHus, Te TpsibBa
Aa ce NOCTaBAT U Aa ce usnonssar
npaBunHo. Ynotpebara Ha npaxous-
CMYKBaLLM NpucnocobneHust Moxe ga
Hamanu BpeaaTa OT npaxa.

He cu BHywaBaunTe danwmeo
YyBCTBO 3a CUTYPHOCT U He ce
OTKIIOHsIBaUTe OT npaBunara 3a
6e3onacHoOCT Npu U3nosnsBaHe Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTH, CbLUO U KO-
raTto crieq MHorokpaTtHa ynorpe6a
cTe goGpe 3ano3HaTu C efleKTpo-
MHCTpPYMeHTa. HeBHUMaTENHOTO
OopaBeHe Moxe fa JoBefe A0 TEeXKM
HapaHsiBaHWsl B paMKUTe Ha 4acTu oT
cekyHaaTa.
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4)

a)

6)

B)

A)

e)

YnoTtpeba u TpeTupaHe Ha
eneKTPUYeCcKUsi UHCTPYMEHT:

He npeTtoBapBanTe ypena. 3a Bawa-
Ta paboTa usnonssanTte camo npep-
Ha3HayeH 3a Hesl enekTPUYecKu
MHCTpYMeHT. C noaxoasilums enek-
TPUYECKN UHCTPYMEHT LUe paboTuTe
no-pobpe 1 no-6e3onacHo B CbOTBET-
HaTa obnacr.

He n3non3sanTte enekTpu4yecKkn UH-
CTPYMEHT ¢ AechekTeH npeKkbCcBav.
EnekTpnyeckn MHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXE [a Ce BKITHYBa UKW U3KIYBA, €
onaceH v TpsibBa ja ce peMOoHTMpa.
Mpeav pa npeanpuemMeTe HacTpPown-
KM Ha ypeaa, Aa CMeHsATe YacTu Ha
paGoTHUA MHCTPYMEHT Unu Aa oc-
TaBsiTe HaCTPaHU eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa, u3abpnanTe LWerncena or
KOHTaKTa u/unu otcTpaHeTe cBans-
wara ce 6arepusita. Tasu npegnasHa
Msipka NpefoTBpaTsiBa HEXenaHus
CTapT Ha eneKkTPUYECKUST UHCTPYMEHT.
CbxpaHsiBaliTe eneKkTPUYecKnUsi UH-
CTPYMEHT, KOUTO He ce U3Non3Ba, He-
[ocTbINeH 3a Aeua. He paspelwuaBan-
Te Ha NMua, KOUTO He ca 3ano3HaTu ¢
ypeaa unu He ca npoyenu ykasaHusi-
Ta, Aa usnonsear ypeaa. Enexkrpuye-
CKWUTE MHCTPYMEHTM Ca OMacHW, Korato
Ce M3Mon3Bear OT HEONWUTHU NuLia.
MopabpxanTe cTapaTeriHO enek-
TPOMHCTPYMEeHTa U paboTHusA
MHCTPYMeHT. [pean fa nanonaeare
ypena gante noBpeAeHUTe YacTu Ha
peMoHT. Peguua 3nononyku ce obn-
aT Ha HeJocTaTbyHa NogapbXKa Ha
€rneKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTHU.
MopabpxanTe pexeLwmre MHCTPY-
MEHTU OCTPU U YUCTU. [PUKINBO
nogabpXKaHUTe pPeXeLLn MHCTPYMEHTU
C ocTpu pexeLun pbboBe 3askaar no-
Marsko v ce BOASIT MO-NECHO.
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%) U3non3Bante enekTpuyeckus NH-

5)

a)

CTPYMEHT, NPpUHaANIEXXHOCTHUTE,
paboTHUTE MHCTPYMEHTU U Ap.
cnopepa Te3u ykasaHusa. Mpu ToBa
B3eMeTe NpeaBu ycrioBusiTa Ha
pabora u gerHocTTa, KOATO TPsO-
Ba Aa ce u3BbpLlIK. Yrnotpebarta Ha
€neKTPUYECKNS MHCTPYMEHT 3a Lienw,
pasnuyHu OT NpPeaBuaeHNTE, MOXe Aa
Josefe A0 onacHuW cutyauumu.
MoanbpkanTte APbLXKKUTE U NOBLPX-
HOCTUTE 3a XBaLlaHe CyXu U YUCTU
oT Macno u rpec. [nbarawmre ce
OPBXKKM U MOBbPXHOCTY 3a XBalllaHe He
Nno3BossiBaT CUrypHa paboTta 1 KOHTPOr
Ha enekTPOUHCTPYMEHTa B Henpeasu-
[OEHN cuTyaumm.

CepBus:

[JaBanTe BallUA eNeKTPUYeCKu
MHCTPYMEHT 32 PEMOHT camMo OT
KBanuduumpaHu cneunanmcTum

M caMo C OpUTUHaIHWN pe3epBHU
yacTu. Taka ce rapaHTupa 3anassaHe
Ha 6e30MacHOCTTa Ha enekTpU4ecKns
WHCTPYMEHT.

UHcTpykKuum 3a 6esonac-
HOCT 32 HOXMLM 3a XXMB
nner

a)

CroliTe HacTpaHu OT HoxoBeTe. He ce
onuTBanTe ga OTCTpaHUTE Hapsa3aH
Matepuan unum aa gbpxvrte marepu-
arna, KOWTo pexete npu paboTteLum
HoxoBe. HoxoBeTe npogbrkasar ga
ce OBwXaT U crnep nsknodsaHe Ha
npeskntoyBartens. EAMH MOMEHT He-
BHUMaHWe npu ynotpebara Ha HOXu-
Lara 3a XuB NneT Moxe Aa goseae Ao
CEepU03HM HapaHABaHWSI.

HoceTe HoXMLaTa 3a XUB NNeT 3a
OpbXKaTa npu HEMoOABMKHU HOXOBE
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d)

f)
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1 BHUMaBaNTe Aa He HaTUCHeTe npe-
BkntoyBartens. NpaBunHoOTo HoceHe
Ha HoXMuaTa 3a XXMB NNeT Hamansaea
OonacHOCTTa OT HEBOJTHO BKITHOYBaHE

1 Taka npegnasea OT HapaHsiBaHus,
NPUYNHEHN OT HOXa.

Mpu TpaHcnopTupaHe unm cbxpaHe-
HVe Ha HOXULaTa 3a XMB NNeT BUHarun
cnaranTe nNpeanasHoTo MOKpUTME Bbp-
Xy HoxoBeTe. MpaBunHoTo 6opaBeHe
C HOXMLATa 3a XXMUB NneT HamMansdasa
onacHoCTTa OT HapaHsiBaHe OT HOXa.
YBepeTe ce, 4Ye BCUYKM NPEBKIOYBa-
TENW ca U3KIMYEHN 1 LWEeNCcenbT e
n3BazZleH OT KOHTakTa/baTepusaTa e
OTCTpaHeHa Unu U3KrnYeHa npeay aa
OTCTpaHUTE 3acegHan HapeseH mare-
prnan nnu aa n3BbpLInTe TeXHN4YecKa
nogapbXka Ha MalunHaTa. Heoyaksa-
HOTO BKITHOYBAHE Ha HOXMLaTa 3a X1B
nneT Nnpy oTCTpaHsABaHe Ha 3acegHarn
Hape3eH MaTepuan MoXxe Aa npeams-
BMKA CEPUO3HN HapaHSABaHWS.
[pbxTe HOXMLATa 3a XMBO MMeT camo
3a M30MMpaHNTE PbKOXBATKM, Tbid
KaToO pexXeLLMsAT HOX MOXe [a 3acerHe
CKPUTW €NeKTPUYECKN NPOBOOHMLN
unun cobCcTBEeHNs 3axpaHBalLmsa kaben.
Mpu KOHTAKT Ha HOXa C NpoBeXAalL,
HanpexeHue NPOBOAHUK MeTanH1Te
4yacTu Ha ypefa morat aa ovgar no-
CTaBeHMW Mo HanpexeHne 1 Toea Aa
[oBefie A0 enekTpu4ecky yaap.
[pbXKTe BCAKaKBU eneKkTpuyecku
NpoBOAHMUM Aaned oT obxeaTta Ha psi-
3aHe. B nnetoBeTe 1 xpactute Moxe
[a Mma CKpuUTW NMPOBOAHULM, KOUTO
morat fa 6baaT oTps3aHn OT HoXa Mo
HEBHMMaHMe.

He nsnonseante HoXMUAaTa 3a XUB
nneT Npu foLLo BPEME U Han-Beve npu
onacHocT oT bypsi. Taka Hamansisa
onacHocTTa Aa 6baeTte yaapeHu ot
rpbMm.

AONbNHUTENHN MHCTPYKLUUM
3a 6e3aonacHocCT

* BknoyeTe ypena B KOHTaKT ¢ AedekT-
HoTokoBa 3awmTa (Residual Current
Device) ¢ HOMuHaneH Tok Ha yTeyka
He noseye ot 30 MA.

* Ako TpsibBa ja ce CMeHM 3axpaHBa-
wmaT kaben, cmsiHaTa TpsibBa aa ce
N3BbPLUM OT NPON3BOANTENS UMK He-
roB npeacTtaBuTen, 3a ga ce n3berHat
pu-ckoBe 3a 6esonacHocTTa.

* Hoxwuuara 3a 1B NneT e npegsuaeHa
3a paboTu, Npy KOUTO OnepaTopbLT
CTOM Ha 3eMsiTa, a He BbpXy CTbnba
unu apyra HectabunHa NOBbPXHOCT 3a
CTbMNBaHe.

* VHcnekTupanTte 30HaTa Ha pA3aHe
BHUMATENHO W OTCTPaHeTE BCUYKM Te-
nose v Apyrun vyxxau Tena.

» [pwbXTe xpactopesa C Age pblie, eaHa-
Ta pbka BbpXxy pbkoxsaTkaTa (. 8), a
ApyraTta Bbpxy nssutata apbxka (| . 4).

» T[lpegwm ynotpebarta Ha xpactopesa ce
yBepeTe, ye 6yToHBT 3a aebnokupaHe
(/.= 6) Ha pbKoxBaTkaTa (| = 8) e 3a-
CTOMOPEH.

O6cnyxBaHe

A He usnonseanTe ypena 6e3 3a-
wuTa 3a pbuete. MNpu pabota c

ypeaa HoceTe noaxoasium gpe-
X1 U paboTHU pbKaBULM.
Mpeau BcsAka ynotpeba ce yBe-
psiBarTe, Ye ypeaobT € roaeH 3a
ynoTtpe6a. MUma onacHocT ot nep-
COHarH1 U MaTepuanHu WeTu.
ByToHBT 32 BKIoYBaHe/U3KIoY-
BaHe U npeanasHUAT NpeKkbcBaY
He 6uBa ga ce dukcupart. Cnep
OTNyCKaHe Ha NpeKkbCcBayva Te
TpsibBa ga uskno4BaT gBUra-
Tens. AKO HAKOM NpeKbcBay e
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noBpefeH, He 6uBa noseye Aa
ce pabotu c ypeaa.

BHumaBanTe MpexoBOTO Hanpe-
XeHue Aa cbBnapa ¢ hpabpuyHa-
Ta Tabenka Ha ypeaa. OnacHocT
oT TOKOB yaap!

BHumaBaTe 3a 3awumTarta oT wyma
1 cnasBawite MecTHUTe pasnopenou.

pud @

BxnouBaHe mn
U3KIIIOUBaHe

BHumaBanTe 3a curypHa cTowka u
OPbXTe ypeda 34paBo C ABe pblie
N Ha Pa3cTosiHME OT COBCTBEHOTO
Tano. MNpean BkNoYBaHe BHUMA-
BalNTe ypenbT Aa He ce gonupa ao
npeameTw.

1. HanpaBeTe oOT kpas Ha yAbixaBawms
kaben knyn, npekapaviTte ro npes oT-
BOPa Ha pbKoxBaTKaTa 1 ro okayete B
ocBoboxaasaLLoTo yctponcTtseo (10)
Ha gpbxKaTa.

2. CebpxeTe ypeda C MPeXOoBOTO Hanpe-
XeHue.

3. 3a BknioyBaHe ApbXTe NpeanasHus
npeKkbCcBay Ha apbxkaTa (4) HaTucHat
N e0HOBPEMEHHO C TOBA HaTUCHETe
OyToHa 3a BKI4BaHe/u3kno4vBaHe (7)
Ha pbkoxBaTkaTa. Hoxuuara 3a xvB
nnet paboTy ¢ MakcumarnHa CKOpoCT.

4. 3a pa usknwuuTe, OTNyCHETE eAVH OT
ABara npekbCcBayu.

3aBbpTaHe Ha
pbKOXBaTKaTa

PvkoxBatkaTa (8) nma 5 nosuumm:
1. W3pbpnavite 6yToHa 3a gebnokupaHe

(6) Ha3ap n 3aBbPTETE pHKOXBaTKaTa
(8) B xxenaHaTa NO3nLMS.
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2. OcBobopete OyToHa 3a AebnokupaHe
(6), prkoxBaTkaTa (8) ce 3acTtonopsiea.

Pa6oTta c ypepa
Mpu pazaHe BHMMaBaviTe Aa He
onupate B NpegMeTy, KaTo Hanpu-

Mep TeneHW orpagn unu ornopu Ha

pacTeHusATa. ToBa MOXe Aa nospe-

OV HoXa.

» [pbxTe ypeaa c ABe pble, egHara
pbKa BbpXy pbkoxsaTtkara (| .\8), a
Jpyrarta Bbpxy U3BuTaTa Apbxka
(1. 4).

» [lpu GrioknpaHe Ha HOXOBETE OT
TBbPAW NPEAMETH BeaHara usknioyeTe
ypeaa, usgbpnanTe Liencena v Torasa
oTCTpaHeTe npeamera.

* BuHaru paboteTe, kaTto ce otaane-
YyaBare OT KOHTakTa. 3aToBa npeau
[a 3anoyHeTe paboTta onpeaenete
nocokara Ha psisaHe. BHumaBante
YOBIMKMTENAT Aa ocTasa ganede ot
paboTHaTa 30Ha. Hukora He nocTaBsini-
Te kabena Haj XvBWS MNeT, KbAETO
necHo Moxe fa 6bae 3axsaHaTt oT
HOXOBETE.

* W3bgareanite npetoBapBaHe Ha ypena
no Bpeme Ha pabora.

» 3a pa okauuTe ypeaa (Hanp. no Bpeme
Ha paboTHa no4uBKa), BbpXy npeana-
3uTens cpeLly conbebk
(1.1 1) n BbpXy fonHaTa cTpaHa Ha
ypena uma HanpaeeH OTBOP (BUXTe
,CTeHeHe obpxay").

BepgHara nsgbpnaiiTe wencena,

A ako KabenbT e NoBpeAeH, yCcyKaH

vnu npepsizaH. Mma onacHocT ot

HapaHsiBaHe OT yaap oT TOk!
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TexHUKM Ha pA3aHe

» [1bpBo n3pexeTe no-gebenute KNoHu
C HOXMLA 3a KITOHMW.

» [IBYCTpPaHHUAT HOX JaBa Bb3MOXHOCT
3a psA3aHe B ABETe MOCOKW Unu C ABU-
XeHune Hanpen-Hasag oT egHaTa KbM
Jpyrara cTpaHa.

* [lpu BepTUKanHo psA3aHe OBWKETE HO-
Xuuara 3a XvB nneT paBHOMEPHO Ha-
npen unu Kato onuceaTe Abra Harope
W Hapgony.

* [lpu XOpM30OHTanHo psisaHe OBUXETE
HOXULIATa 3a XMB NNET KaTo Cbpn KbM
Kpas Ha XXWBMWS NIET, 32 Aa MOXe OT-
psi3aHUTe KMNOHW Aa najar Ha 3emMsTa.

M 3a nocturaHe Ha ObNry npasu NIMHUN
ce npenopbyBa fa ce ob6TerHe HuLLKa.

PsaszaHe Ha ohopmeHun Xneu
nnertose:

MpenopbyBa ce XMBUAT NIET A Ce pexe
TpanewuoBWAHO, 3a Aa ce n3berHe paspex-
JaHe Ha JonHuTe KnoHW. ToBa oTroBaps
Ha eCcTeCTBEHWS pacTex Ha pacTeHusaTa

1 ocurypsia onTuMarHo pasBuTUE Ha
xuBusa nner. MNpy pg3aHeTo ce HamanseaTt
camo HOBUTe pMnn3n nNpes rogmHaTa,
Taka ce obpasyBaT rbCTU Pa3KNoOHEHUS 1
nobpa 3almTa oT BUAMMOCT.

1. TbpBO pexeTe CTpaHUTE Ha XMBUS
nnet. 3a uenTa ABWXKeTe HoXMLaTa
3a XMB MIIET N0 NOCOKa Ha pacTexa
oTaony Harope. AKo pexeTe oTrope
Hazony, NO-TbHKMUTE KIIOHYeTa U3nu-
3aT HaBbH M MoraT fja ce obpasysat
NO-TBHKN MecTa Unn Aynku.

2. Cnep ToBa oTpexeTe ropHusi pbb no
XenaHue npas, KaTto Konvbka nnm 3a-
obneH.

3. TpumupaiiTe pacTeHusiTa B xenaHata
dopma, gokarto ca mrnagn. OCHOBHOTO
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cTebrno Tpsbea Aa ocTtaBa He3acer-
HaTo, JOKaTO XXUBUAT NNeT JOCTUTHE
nnaHupaHaTa BUcoYMHa. Beuukm gpy-
rm ctebna ce HamansiBaT HanonoBuHa.

Noanpbxka Ha CBOGOQHO pacTALM
XWUBU nnetose:

CB06GOAHO pacTALLMTE XMBM NNETOBE He
ce noapsa3earT B onpeaeneHa opma, Ho
TpsbBa peqoBHO Oa ce NoAAbpXarT, 3a Aa
HEe CTaBarT npeKarneHo BUCOKU.

MouucTBaHe U
TexHuuyecka nogapbxKa

o

Bbanaranite peMoHTHUTE paboTu

1 paboTuTe No nogapwxKata, Kov-
TO HE Cca ONMCaHu B HacTOSALLIOTO
ynbTBaHe, Ha HaLLUSA CepBU3EH
LeHTbp. N3nonssanTte camo opuru-
HarHu YyacTtu.

Mpeawn Bcskaksm pabotu no ypena
n3abpreanTe wencena.

HoceTe pbkaeuuy npu pabortaTa ¢
noAcurypsiealLiata HoXXogbpXadyHa
rpeaa. OnacHOCT OT NopesHu Ha-
paHABaHus.

&
o
¢

He nsnonseante noyncreaiym
npenapartu n pasteoputenu. Taka
MOXe [a noBpeauTe ypena Heo-
Opatmo. XumuyeckuTe cybcTaH-
UMM MOXe [a passigat nrnactMmaco-
BWTE YacTu Ha ypeaa.

PenoBHo n3BbpLUBanTe criegHUTe eNHOC-

TW 3a NogapbXKKa M novmcTBaHe. Taka ce

rapaHTUpa gbnra u HagexagHa ynorpeba.

» [lpeowm Bcsaka ynotpeba npoBepsiBante
HOXWMLATa 3a XMB NIEeT 3a BUANMMU
HegocTaTbUM KaTo pasxnabeHu, U3HO-
CeHW unun nospeneHn YyacTtu. MNposepsi-
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BalTe HEMOABWKHOTO NOMOXEHUE Ha
BMHTOBETE Ha HOXa (- 2).

* He pexeTe CbC 3aTbNEHN NN N3HOCEHU
HOXOBe, TbI KaTo B MPOTVBEH Cryyan
LLle NpeToBapuTe ABUraTtens n CKopocT-
HaTa KyTus Ha Ballata MaluvHa.

« [lpoBepsiBanTe NoKpuTUATa U 3aLLUT-
HWTe npucnocobnexus (- 1,3) 3a no-
BPEAU 1 NpaBuIHO nonoxeHwue. MNpu
HYXAa r’m cMeHeTe.
3a nHdopmauums Kak Aa CMeHuTe 3a-
LwmTaTa 3a pbLUeTe BuxTe rmasa ,[loa-
OpbXKa 1 noymcTBaHe - CmsHa Ha
3awmrata Ha pbueTe”. 3a ga cMeHuTe
sawmTaTa cpeluy yaap (1), nsnpartete
YCTPOMCTBOTO A0 HALUNA CepBU3eH
LEHTBP.

* [lopgobpxanTe YACTU BEHTUITALNOHHU-
Te oTBOpM ( | 5) 1 Kopnyca Ha ABura-
Tens Ha ypefa. 3a uenTta m3nonasanTe
BNaXHa Kbpna unu yeTka. YpeabT He
6uBa HUTO Aa ce NpbCka ¢ BoAa, HUTO
[a ce nNocTaes BbLB BOAA.

MouuncTBaHe M noppapbIXKa Ha
npepnasHarTa JIeHTa Ha HOoXa

Cneg Bcsaka ynotpeba BH/MATENHO Mo-

yncTBanTe HoXa (2).

Cnep Bcsaka ynoTtpeba Ha ypena Tpsibea

- [dano4yucTteaTte Hoxa (c
Kbpna, HanoeHa ¢ mac-
noy);

- [acmasBaTte pexeLmns
HOX C MacrbOHKa unu
cnpen.

CMmaHa Ha 3awumTarta 3a
pbueTe

PasBuiiTe ABe BUHTa Ha 3awuMTaTa 3a
pbueTe (3) c otBepTka. CMeHeTe nospeae-
HaTa 3awmTa 3a pbueTe (3). Pukcupante
HoBaTa 3alumTa 3a pbueTe (3) ¢ ABe BMHTA.
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CohbxpaHeHue

» TlouncTBanTe ypena npeau cbxpaHe-
Hue.

* CobxpaHsiBaliTe ypefa ¢ goctaBeHarta
3awmTa 3a Hoxa (- 11) Ha cyxo n
He[oCTBLMHO 3a Aela MACTO.

CTteHeH abpXxa4

C oTtBopa 3a knoyvoBa gynka (12) ot go-
nHaTa CTpaHa Ha ypeda MOXeTe [ja OKa-
ynTe Kopryca Ha MoTopa Ha CTeHaTa.

» C nomoLTa Ha atobenu 3akpenete
BWHT B XenaHara nosvuusi Ha cteHara.

» [naBaTa Ha BMHTa MOXe fa uMa gva-
mMeTbp oT 7 — 10 mm.

» OcraBeTe rmaearta Ha BUHTa Aa CTbp-
4un Ha ok. 10 mm oT cTeHarTa.

* MoxeTe oa noctaBuTe ypena c OTBO-
pa oT fonHaTa cTpaHa BbpXy BUHTa U
ha vwsabpnare ypefa oo yrnop Hagony.

Mpu npobuBaHeTOo BHMMaBanTe

A [a He noBpeauTe 3axpaHBallmn

nuHuun. U3nonssanTe nogxoas-

LM ypeau 3a TbpceHe, 3a Aa rm

nokanusupare, Un1 HanpaBeTe

crpaBKa ¢ MHCTarlauMoHHa cxe-

Ma. KOHTaKTBbT C eneKkTpruyecku

kabenu moxe ga goBege Ao To-

KOB yAap v noxap, a KOHTakTbT

C rasonpoBop — [0 eKCNII03UA.

MoBpexpaaHeTo Ha BoAoONpoBo.,

MOXe Aa AoBeae OO0 UMyLLecTBe-

HU LLETU U TOKOB yaap.

U3xBbpnaHe/3awmra Ha
OoKoJNHaTa cpepga

MaxsbprieTte ypeda NpuHaanexHocTuTe
1 oMnakoBkaTa Ha npepaboTka, KOATO He
BPEeAM Ha oKonHaTa cpefa.
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Enektpuyeckute ypeau He 6usa
[a ce U3XBbpNST ¢ GuToBUTE
= OTNAgbLUMN.

Ownpektua 2012/19/EC oTHOCHO OTnagb-

LUTE OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 060-

pyaBaHe: [MoTpebutenute 3a 3aKkOHOBO

3a4b/MKEHN fa NpeaaBaT enekTPOHHUTE

YpeAau B Kpasi Ha TEXHUS NONE3EH KUBOT

3a ekonorocbobpasHo peuuknupaxe. Mo

TO3W HaYMH Ce rapaHTpa eKomnorochbo-

6pasHo 1 WagaLwo pecypcy npegasaHe 3a

oTnagbLy.

B 3aBYCMMOCT OT npunaraHeTo B HaUWo-

HanHOTO 3aKOHOAATENCTBO, MMaTe crnea-

HWUTE onuuK:

* BpbLUaHe Ha MSACTO Ha npogaxba,

* npegasaHe B oduumaneH crbupare-
NEeH MNyHKT,

* u3npallaHe obpaTHO KbM NPOU3BOAU-
Tens/ancTpubyTopa.

OT TOBa M3UCKBaHE He ca 3acerHaTu

NnpuKpeneHnTe KbM cTapuTte ypeau npu-

HaZNeXHOCTN U NOMOLLHW cpeacTBa 6e3

eneKkTPUYECcKN CbCTaBHU YacTu.

Fapanuma

YBaykaeMu KIneHTH,

3a TO3M ypeq nony4asate 3 roAVMHN rapaH-
uMs OT Aartarta Ha nokynkara. B cnyvan Ha
HeCcbOTBETCTBME Ha MpPoAyKTa ¢ JoroBopa
3a npogaxba Bue nmate 3akoHHO NpaBo
Aa npeasasuTe peknamaums npeq npo-
AaBada Ha npogyKTta fnpu ycrioBusita u B
CpOKOBETE, OnpefeneHn B rnasa TpeTa,
pasgen Il v lll n rmaea 4YeTBbPTa OT 3aKo-
Ha 3a npegocTaBsiHe Ha LMQPOBO CbAbP-
XaHve 1 umMdpoBwu ycnyrm 1 3a npogaxoba
Ha ctoku (3MLCLYMNC)*.

BawwuTe npasa, npousTMyaLLy OT NocoYe-

HUTE pa3nopep,6V|, He ce orpaHu4aBaTt OoT
HallaTta no-aony npencraBeHa TbpProBCKa
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rapaHuusi, He ca CBbp3aHuW C pasxoau 3a
noTpebutenute N He3aBUCKMO OT Hesl
npoAaBaqybT Ha MPOAYKTa OTroBaps 3a
nvncara Ha CbOTBETCTBME Ha NOTpebu-
Terickara cToka ¢ forosopa 3a npogaxba
cbrinacHo 3MLUCLYTC.

FapaHUMOHHM ycnoBus
apaHUMOHHKAT CPOK 3anoyBa Aa Teye
OT gartaTta Ha nokynkarta. [asete gobpe
opurmHanHara kacoBa 6enexka. Toau
[OKYMEHT € HeoBXoAMM KaTo fokasaTen-
CTBO 3a nokynkarta. AKo B paMKkuTe Ha Tpu
roAVHW OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe Ha To3u
npoaykT ce nosien AedekT Ha Matepvana
UNy NPOU3BOACTBEH AedeKT, NPoayKTbT
we 6bae 6esnnaTtHO PeMOHTMPaH Unu
3aMeHeH — Mo Hal n3bop. MapaHuusTa
npegnonara B paMKkMTe Ha TPUroaMLLHUS
rapaHLUMOHEH CPOK Aa ce NPeacTaBsiT
OedekTHUAT ypea n kacoBaTa benexka
(kacoBuAT OOH) M NMCMEHO Aa ce 06ACHU
B KaKBO Ce CbCTOU rCl,ed)eKT'bT N Kora e
Bb3HUKHamM. AKO fedeKkTbT € NOKPUT OT
HallaTa rapaHuus, Bue e nonyunte 06-
paTHO PEMOHTMPAaHUS UM HOB MPOAYKT.
C pemoHTa unu cmsiHata Ha NpoAyKTa He
3anoysa Aa Teve HOB rapaHLMOHEH CPOK.

FapaHUWOHEH CPOK 1 3aKOHOBM Npe-
TeHuuun npu gedekTu

lapaHuMoHHaTa ycnyra He yabrnkasa
rapaHuUMOHHUA CPOK. ToBa Baxu CbLo n
32 CMEHEHWUTE U peMOHTUpaHM Yactu. 3a
€BEHTYyarHo Hanu4yHuTe NoBpeau u ae-
dekTn oLLe nNpu NokynkaTta Tpsibea aa ce
CbOOLLW BegHara crnep pa3onakoBaHeTo.
EBeHTyanHuTe pemMoHTH crneg nstnyaHe
Ha rapaHLMOHHNS CPOK Ca cpeLLly 3anna-
LaHe.

O6xBaT Ha rapaHuusita
YpeObT e NponsBeneH rpyixnueo cropes,
CTpOruTe U3MCKBaHMS 3a Ka4ecTBO U [0-
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OpOCHBECTHO M3NUTaH Npean AoCTaBKa.
lapaHumsaTa Baxu 3a AedekTy Ha maTe-
pvana unu npoun3BoACTBEHN AedEKTH.
lapaHumaTa He obxBalla YactTute Ha npo-
AyKTa, KOUTO NnoAnexat Ha HopmariHo 13-
HOoCBaHe, nopaau KoeTo MoraT Aa 6baar
pasrnexaaHu kato 6bp30 M3HOCBALLY ce
4YacTu (HanpuMep HOXOBETE, EKCLIEHTbPU-
Te 1 BbIMEepoaHnTE YETKN) UNn NoBpeauTe
Ha 4ynnuBKM YacTu (Hanpumep nNpekbCcBa-
un). NapaHumaTa oTnaga, ako ypeabT e
nospeaeH nopagu HenpasuHO U3Non3sa-
He Unu B pe3ynTaT Ha HEOCbLLECTBsIBaHE
Ha TexHU4Yecka nogapwbxka. 3a npaBunHa-
Ta ynotpeba Ha npogykTta TpsibBa TO4HO
[a ce cna3BaT BCUMYKU yKa3aHUs B yNbT-
BaHeTo 3a obcnyxeaHe. NpeaHa3HayeHne
1 OENCTBUSA, KOUTO He ce npenopbyBaT

OT YMbTBAHETO 3a eKcrnroatauust unu 3a
KOUTO TO Npeynpexaasa, Tpsbea 3aabin-
XUTenHo aa ce n3barear. MNpogykTbT
npegHasHayeH camo 3a YacTHa, a He 3a
cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3noynotpeba

N HENpaBUIIHO TpeTupaHe, ynotpeba Ha
cuna v npy UHTEPBEHLMM, KOUTO He ca uU3-
BbPLUEHW OT KITOHA Ha HaluMs oTopuampaH
cepBu3, rapaHumsaTa otTnaja.

Mpoueaypa npy rapaHUMOHEH crnyyvan

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a 06paboTka

Ha Bawwus cnyyan, cnegBante cnegHute

yKasaHus:

* 3a BCMYKM 3anuTBaHUS NOAroTBETE Ka-
coBaTta 6enexka n ngeHTudmnKaLyoH-
Husa Homep (IAN 420062_2204) kato
[oKa3aTencTBo 3a Mokynkara.

* Bsewmerte apTukynHus Homep oT da-
OpuyHaTta Tabenka.

* [lpu Bb3HMKBAHE Ha (PYHKLMOHAIHU
unu Apyrv aedektTn NbLpBo ce CBbp-
xeTe no TenedoHa unu Ypes nmenn
C [ONynoCOYeHNs CepBU3EH OTAEN.
Cnep ToBa e nony4nte JOMbIAHUTEN-
Ha nHpopmMaums 3a ypexxgaHeTo Ha

PARKSIDE

Bawara peknamauusi.

» Cnep cbrnacyBaHe € Hawms cepsu3
MoXeTe Aa manpatute gedekTHUS
NpoayKT Ha nocoveHns Bu agpec Ha
cepBu3a 6e3nnaTtHo 3a Bac, kaTo npu-
noxwuTe KacoBaTa b6enexka (kacosus
6OH) 1 NocounTe B KAKBO Ce CbCTOM
AedeKTbT 1 Kora e Bb3HuKHan. 3a aa
ce nsberHart npobnemu ¢ npuemMaHeTo
W OOMBIHUTENHW Pa3xoau, 3aabii-
XKWTENHO M3nonaearnTe camo agpeca,
konTo Bu e nocoueH. Ocuryperte us-
npaLlaHeTo Aa He e KaTo eKcrpeceH
TOBap WIu KaTo Apyr cneumaneH To-
Bap. ManpateTe ypeaa 3aeaHo ¢ BCUY-
KW MPWHaANEXHOCTN, [OCTaBEHN NpU
MoKynkaTta, u ocurypeTe JoCTaTb4yHO
CUIypHa TpaHCMOpPTHa ONaKkoBKa.

PemoHTEeH cepBus3 /
M3BBHrapaHUUOHHO
obcnyxBaHe

PeMOHTV 13BbH rapaHumsTa MoxeTe Aa
Bb3MOXUTE Ha KINOHa Ha Halusi cepBu3
cpeLly 3annaiiaHe. Tol ¢ yaoBoncTeue
we Bun HanpaBw npeaBapuTenHa kankyna-
unsi. Moxem aa obpaboTrBame camo ype-
[V, KOUTO ca AOCTaTbyHO OMakoBaHU U U3-
npaTeHun C NraTeHn TPaHCMOPTHU Pa3xoau.
BHumanue: Nanpatete Bawuns ypeq Ha
KrNoHa Ha HalLMsl CEPBM3 MOYNCTEH U C
ykasaHue 3a fedekra.

YpeaowuTe, n3npareHu c HenmnaTeHn TpaHc-
MOPTHW Pa3Xoamn — C HANOXeEH nnaTex,
KaTo eKcrpeceH unv gpyr cneumaneH To-
Bap — He ce npuemar.

Hwe we n3sbpunm 6e3nnaTHo N3XBbpPIA-

HEeTO Ha nanpareHuTe ot Bac gedekTHu
ypeaun.
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CepBu3Ho obcnyxBaHe

Bbnrapusa

Ten.: 00800 111 4920
E-menn: grizzly@lidl.bg
IAN 420062_2204

BHocuTten

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye creasa-
LUMAT afpec He e afpec Ha cepeunaa.
MbpBO Ce CBbPXETE C rOPenocoHeHnst
CEPBU3EH LIEHTBP.

Mpu3aznu Tyync M'm6X & Ko.KI
LWokweTtep Wpace 20

63762 NpococTxanm

lepmaHus

www.grizzlytools.de

* Kato cpuanyecko nuue — notpebuten,
He3aBMCKMMO OT HacTosiLaTa TbpProBcka
rapaHuus, Bue ce nonseate oT npaearta
Ha 3aKkoHOBaTa rapaHuus, npegocTaBeHa
oT 3akoHa 3a npegocTaBsHe Ha undpo-
BO CbObpXaHWe 1 LMgpoBn ycnyru un

3a npogaxbara Ha ctokm /3MNLUCLYIMC/.
Mo-cneunanHo Brue nvarte npaso npu
HeCbLOTBETCTBME Ha cToKaTa Aa 6bae 13-
BbpPLUEH PEMOHT 11 3aMsHa no Baw ns-
0OOop, OCBEH ako TOBa € HEBB3MOXHO UM
€ CBbP3aHO C HEMNPOMNOPLMOHANHO ronemMm
pasxoau 3a npogasaya. Bue umare npaso
Ha nNponopumMoHanHo HamarnsiBaHe Ha Le-
HaTa unu Ha passarsiHe Ha JoroBopa npu
Hanu4yue Ha ycnosugaTa Ha yn. 33, an. 3
ot 3MUCLYTIC. Ycnosusata u cpokoBeTe
Ha 3aKoHOBaTa rapaHLuusi ca pernameH-
TMpaHu B rnaea TpeTa, pasgen linlline
rnaea yeTBbpTa Ha 3MLUCLYTC

Pe3sepBHm yactu/llpuHapne>xxHocTu

Pe3epBHM YacTy U NPMHAANEXKHOCTU MOXETe Aa NoryuyuTe Ha agpec
www.grizzlytools.shop

Ako HamaTa MHTepHeT, monsi obbpHeTe ce no TenedoHa kbM CepBU3HUS LEHTBLP
(BuxTe “ CepBusHo obcnyxsaHe “ cTpaHuua 206). MpuroteeTe NoCoYeHUTE No-4ony

HOMepa 3a NnopbykKa.

Pos. Pos.
PbkoBoacTtBo TexHUYECKMU

HanmeHoBaHue

KaTtanoxeH Ne

3a ynotpeba uyepTex
2 38-42 o6e3onaceH HOX 91110101
3 30 3almTa 3a pbLeTe 91110100
1" 43 3almTa Ha HoXa 91110102
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TbpceHe Ha noBpeau

MpoGnem Bb3moxHa npuumnHa OTcTpaHsBaHe Ha noBpeparta
[MpoBepeTe KoHTakTa, kabena,
NpoBOAHMKa, Luencena u
Jlnncea mpexoBo HanpexeHvne
npeanasvTensi, eBeHTyarnHo
PEMOHT OT ENeKTPOTEXHUK
YpembT He MoBpeaeH npesknoyBaTen 3a
Tpbrea BKITHOYBaHe/U3kntoyBaHe (7) unm
3almTeH npekbeBad (4)
BbrmepoaH1Te YeTku ca PeMOHT oT cepBuU3HUS LEHTBP
N3HOCEHM
Oeuratenart e gedekTeH
MpoBepeTe kabena, eBeHTyanHa
KabenbT e noBpeaeH
CMsiHa OT HaLUWs CEPBU3EH LIEHTbP
Ypenn BbTpelueH npekbcHaT KOHTaKT
pabotu ¢ P P
NpeKkbCBaHWA

lMoBpeneH npesknoyBaTen 3a
BKMOYBaHe/u3knoyBaHe (7) unu
3aLnTeH npekbeaad (4)

PeMOHT 0T cepBU3HUSI LEHTBP

HoxoBeTe ce
HarpsiBaT

HoxoBeTe ca 3aTtbneHn

LLinndoBanTe HOXa UM cMeHeTe
(cepBun3eH LEHTBLP)

HoxbT e gedopmupaH

lpoBepeTe HOXa UK cMeHeTe
(cepBun3eH LEHTBLP)

MpekaneHo ronsamo TpueHe

nopagn nunca Ha cMasBaHe

Cwmaxete Hoxa (2)

PARKSIDE
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Mepiexopeva Eicaywyn
EI10OYWYN e 208 XuyxapnTipia yia TNV ayopd TnG véag ou-
ZKOTTOG XPNONGueerrerreasnnrerrrnssssnnnenesas 208 okeung oag. MpoTiuRoaTte va ayopaoETe
FEVIKA TTEPIYPOAPI..ceerrrnrrirnerrrraeennnas 209 £va TTPOoIdV avWTEPNG TTOIOTNTOG.
MopadoTEA UMK .....oeevieeiieeeie 209 H 1oI6TNTO QUTAG TNG OUOKEUNG EAEY-
Mepiypa®n AEITOUPYIOG. .....cvveenneee. 209  xOnke katd TN SIGPKEIX TNG TTAPAYWYNG,
ETTNOKOTINGN coeveeeeeeeeeeeeeeeii, 209  aAAG kal o€ TEAIKO €AeyXo. Me Tov TpOTTO
TEXVIKA OTOIXEIO . euerrrrarnnererrsecinnneensas 209 auTto £€a0@AAIOTNKE N AEITOUPYIKOTNTO
YTrOOEi§EIG ATQPAAEING...curerrrnnnnrennns 210 TnG OUOKEUNG oag. Agv atTokAcieTal o€
SUPPBOAD OTIG OONYIEG....vveeeieeeiiee 210  PEPOVWUEVEG TTEPITITWOEIG VA BpioKovTal
JAuaTa €IKOVEG OTN CUOKEUN........... 210  0Tn OUOKEUN 1] 0TOUG CWAARVEG KATAAOITTA
evikég UTTOOEIEEIC ao@aAgiag vepou 1) NITTavTIKWV. To yeyovog auTtod dev
VIO NAEKTPIKA EPYAAEID v 211 amoteAei eAdTTwpa i BAGRN TNG CUOKEUNG
YTodeiteig acpaAeiag Kai dev gival kaBoAou avnouxnTiké.
OUUVOKOTITEG ..vvvvvreeeeiiiieeeeeeivneeeann 214
Mepaitépw utrodeiteig aog@dAeiag.... 214 @ O1 0dnyieg xpriong atmoTteAoUv ava-
D € TeTTo 1T e Y < 215 TTOCTTOCTO TUAKA aUTOU TOU TTPOIO-
Evepyotroinon vT0G. [MepIExouv anUAvTIKEG UTTOSEIEEIS yIa
KOl QTTEVEPYOTTOINON ..o 215 v ao@dAsia, Tn XprHon kai d1IdBeon TnG ou-
MepIoTPO®n XEIPOAABAG ..o 215  okeung. lMpiv Tn Xprion Tou TTPoIGvTog va
YTTOOEIEEIG EPYATIAG...c i 216 €€oIKeIWOEITE YE OAES TIG 0ONYiEG XEIPIOUOUG
TEXVIKEG KOTTIG weenee e 216 ka1 ig uTtodEigelg aopaleiag. Na xpnoipo-
KoaBapiopog Kail GUVTAPNON ....eeeeeee 217  TIOIEITE TO TTPOIGV HOVO OTTWG TTEPIYPAPETAI
KaBapiopdg kar ouvtripnon Kal povo yia Tov avagepouevo okotro. Na
UTTAPaG AETTIOAG AOPAAEIOG ............ 217  @UAN&EETE KaAA TIG 0BNYiEG Kal va TIG TTapa-
AANayr TTPOCTATEUTIKOU XEPIOU........ 218  dwoeTte o€ TPITOUG Padi hE TO TTPOIOV.
PN 1 0o 1: 10 TT€:ATTo 1 o TR 218
ZTAPIYHO TOMKOU ... 218 ZKOTIOG Xpnong
Amrécupon/trpooTacia
TOU TTEPIBAAAOVTOG ....ueererrreesaennis 218 H ouokeun TpoopideTal pOVO YIa TNV KOTTN
EYYUNON cooeeeeeeee e 219  kai TNV opifovTiwaon Bapvoedwy, Bapvwy
ZEPPBIG ETMIOKEUNG cerveummrerrrrsrnnnrennsas 220 kOl XQpOJEVTpWY OTA TTACTIA TNG OIKIOKNG
Service-Center........cccoeeeerreeecineeennn. 220 xpnong. OmoiadATroTte GAAN XprRon, n
E1GOYWYEQG....cueeireerrcre e 220 otroia dev ETMTPETTETAI JE CAPNVEIA OTIG
AVTOANOKTIKQ ..oevinereninneisssnesssnnnncanes 221 TTapouceg 0dnyieg, iICWG TTPOKAAEDEI
Avixveuon BAABWV ......cccoeeeeerrcierrnnans 222  @BopEG OTN CUOKEUR KOl VO ATTOTEAETEI
MeTd@pacon TNG TPWTOTUTING onuavTiké Kivduvo yia To XpRoTn.
ARAwong cuppépewong CE........... 239 H xpnion TG ouokeung aTreuBuveTal
Eri pépoug oxXedIaYPAUHATA ... 241 o¢ eviAikeg. NEor kATw Twv 16 £TWV
ETMITPETTETAI VA XPNCIKJOTTOIOUV T CUOKEUR
pOvo Ut TNV €TTiRAEWN evNAIKWV.
ArmayopeUeTal n XpnoIyJoTroinon Tng
OUOKEUNG € Bpoxr 1N o€ uypo TePIBAAAOV.
208
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O xeIpIoTAG 1 XPNOTNG Eival UTTEUBUVOG
ylo aTUXAuaTa KAl CnNUIEG AAAWY avBpw-
TTWV 1| TWV TTEPIOUCIWYV TOUG.
O kartaokeuaoTrg dev euBuveTal yIa
@O0opPEG, O OTTOIEG TTPOKUTITOUV ATTd Un
opBn xpAon N a1md ECPAAUEVO XEIPITUO.
0 Ta paxaipia TTRETTEN va eEAEyXovTal
TAKTIKG yIa @OOPA Kal TTPETTEI VA
akovifovTal. Ta Pn KoeTepd paxaipia
KOTOTTOVOUV TO pnxévnua. Or @Bopég TTou

TTpoKaAoUvTal atrd TO YEYOVOG auTd dev
KaAUTTTOVTal aTTO TNV £yyUNnOnN.

Fevikn mepiypaen

ids

Tig atreikovioeig Ba Tig BpeiTe oTnV
TPOoBia avadirrAoupevn oeAida.

MNapadoréa uAika

ZETTAKETAPETE TN CUCKEUN Kal EAEYETE WG
TTPOG TNV TTANPOTNTA. AI0BEOTE T UAIKG OU-
OoKeuaoiag CUPPWVA JE TOUG KAVOVIGUOUG.
- HAekTpIKO KAOBEUTHPI

- [lpooTacia paxaipiwv

- Odnyiwv xprong

Mepiypapn AsiToupyiag

H nAekTpIkA WoAida KoTrAG Bapvoeidwy
O100£€Tel yIa oUOTNPO PETAdOONG Kivnong
€vav nAekTpokivntApa. H cuokeun yia
Aoyoug aa@dAciag S1aBETEl TTIPOCTATEUTIKI)
pévwaon kai Oev XpeldleTal yeiwan.

H waAida kotAg Bapvoeidwyv d1abETel wg
O1aT1a€Nn KOTTAG TTAdKA pE BiKOTTO paxaipl
ao@aAeiag. Kara tn diadikaaia KOt g Ta
OO6VTIO KOTTAG KIVOUVTAI YPAUMIKA TTEPQ-
OwBe. H mpooTacia wbnong atnv dkpn
NG TTAGKAG YAAISICPATOG OTTOTPETTEI TIG
avetmiBUPNTEG ETTIOTPOPEG OE TTEPITITWON
TTPOOKPOUCNG O€ TOIX0, PPAXTEG KATT. [N
TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH, N CUCGKEUR
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JTTOpPEi Va evepyoTroinBei pévo epdoov
gival TTaTnPévog o SIaKATITNG ACQAAEING.
H 1rpoaTacia xepiwv TTapéxel ETTITTAEOV
TTpooTacia atrd KAadId kal SIakKAAdWOEIG.
Mo TN AeImoupyia Twv AEITOUPYIKWYV PEPWV,
TTaPOKOAOUUE aVOPEPDEITE OTIG TTAPAKATW
TIEPIYPOPEG.

Emokomnnon

1 TpooTacia TPéoKPOUCNG UE OTIN
yia TNV avapTtnon TNG CUOKEUNG
MAGka payaipiol ao@AAEIag
MpooTacia xepiwv
4 XelpoAafr) pe dIaKOTITN
aopdAeiag
5 Avoiypata agpiopou
6 Amao@aAion (yia TNV TTEPIOTPOPN
NG XelpohaPnig)
7 AlakdéTITNG evepyoTroinong /
QTTEVEPYOTTOINONG
8 Xeipohapn
9 KaAwdio dikTUou
10 AvakoU@ion KaTatrévnang
11 MpooTacia payaipiol

w N

12 Aidtpnon oTrrg KAEIBI0U

TeEXVIKA OTOIXEIA

MiropvToupoypdAido........... PHS 650 A1
OvopaaTikA Tdon €ilcédou

[(6) PR 230-240 V~, 50 Hz
KatavaAwon evépyelag

(100G oUvdeaNG) (P).vvevveeeiiee. 650 W
KAGON TTPOCTAGIAG .voveevevceee, EIR]}
Eid0G TTpOOTAGIAG. ... e IPXO0
KIVAOEIG KOTTAG vevveeeiiieeeiiee e 2800 min-'
Bdpog (ue aeooudp)............ mep. 3,58 kg
MAKOG KOTTAG .vvvvveeeviviiennn. mep. 700 mm
MAKOG AETTIOAG ...eeeeeeeee ep. 780 mm
Mnkog Aettidag (CupTTEPIA. TTPOCTOGIAG
TTIPOOKPOUONG) e ep. 790 mm
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ATT60TAON BOVTIWV ..o meP. 28 mm
OIapETPOG KAABIOU ................. Méy 20 mm
>1d0un nXNTIKAG TTiEang

(Y DR 89,5dB, K ,=3dB

Emtpemopevn a1aBun Bopupou (L)
EYYUNHEV coiiiiiiiie e 100 dB
METPNMEVN.......... 97,8 dB; K,,,= 2,13 dB

Aovnon (a,)
o€ xelpohapn...... 1,31 m/s?; K= 1,5 m/s?
otn AaBn............. 1,36 m/s?; K= 1,5 m/s?

O1 Tipég BopuBou kai dovroewv
€€akpIBWVOVTaI GUPPWVA PE TOUG KAVOVEG
KOl TOUG KOVOVIOHOUG TTOU ava@épovTal
oTn dNAwon CUPPOPPWONG.

H agpepdpevn TR petddoang d6vnong PETPA-
Onke Bdoel TutroTToINuEVNG HEBBSOU SOKIUAG
Kal UTTopEi va xpnolyoTroinBei yia Tn oUykpl-
on piag NAEKTPIKNAG OUOKEUNG PE Mia GAAN.
H avagepopevn Tiun petddoong dévnong
MTTOpPEI €TTIONG VA XPNOIPOTToINBE Kal yia
APXIKI EKTIHNON TNG £€KBeONG.

Mposidotroinon:

O1 TIpég SOVACEWV Kal EKTTOUTTAG
BopuBou evdéxetal va dlagépouv atod TIg
KOBOPIOHPEVEG TINEG KATA TN XPACN TOU
NAEKTPIKOU £pyaAgiou, avaAoya e Tov
TPOTIO XPAONG TOU NAEKTPIKOU £pyaAEiou
Kal 181aiTepa aTrd TO €i00G TOU TEPAYiOU
emegepyaaiag.

Ymdpyel n avaykn kaBopiouou PETPWY
AoQAAEIOG yIa TOV XEIPIOTH, Ta OTToia Ba-
gidovtal o€ pIa eKTipnNoN TNG EmMBApuUvVong
AOyw S0OVACEWV KATA TNV TTPAYHATIKA
xpnon (TTpétrel va An@Bouv uttown oAa

Ta 0TAdIO TOU KUKAOU AgITOUpyiag, T1.X. O
XPOVOG KATA TOV OTTOI0 TO NAEKTPIKG EPYO-
Agio gival arevepyoTTOINUEVO KAl O XPOVOG
KaTd TOV OTTOI0 TO NAEKTPIKO £PYOAEio €ival
MEV evePYOTTOINUEVO, OAAG AEITOUPYET XW-
pig emBdpuvon).

210

Ymodeieig aoc@alsiag

EoikeiwBeite KaAd TTpIV aTTO TNV
€PYACIQ UE TN CUOKEUN JE OAQ TQ
aToixeia xeipiopou. E¢aoknBeite
OTO XEIPIOUO TNG GUCKEUNG KOl
dlacagnvioTe TN Asimoupyia, Tov
TPOTTO BPACNG KABWG Kal TIG
TEXVIKEG Epyaaiag pe Tn BonBeia
€VOG EUTTEIPOU XPNOTN 1 €101KOU.
BeBaiwBeite 6T icaoTe o€ B¢on
VO ATTEVEPYOTTOINTETE GECA TN
OUOKEUR O€ TTEPITITWAN KIVOUVOU.
H akatdAANAn xpAon TNG CUCKEUNG
pTTopEi va 0dnynoel o goapoug
TPOUMOTIOMOUG.

ZuuBoAa oTig 08nyieg

ZU0uBoAa KivdUvou pe oTolXEia
YiOo TRV TTPOANYN TTPOCWITIKWYV
KOl UAIKWYV {nuIwv.

> UpBoAo uTToXPEWAONG PE OTOIXEIO
yla TV TTpOANYN {nUIWV.

Mpiv atm6 OAeg TIG EpyaaiEg,
TPABRAETE TO PIG BIKTUOU OTN
OUOKEUN.

®@e b

@,

o | ZUuBoAo utrédeIEng pe TTAnpogo-
l PIEG yIa TOV KAAUTEPO XEIPIOKO THG
OUOKEUNG.

ZAHATA EIKOVEG OTN CUTKEUN

A Mpoooyn!

AlaBAoTE TTPOCEKTIKA TIG 0ONYiEG

XProNg TTPIV atro Tn Xprion mg
OUOKEUNG.

®opdTe péoa TTPOCTATIOG PATIWV.
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dopdre WTAOTTIOEG.
dopdTe yavTia ao@aAf 0€ KOTTN.
KINAYNOXZ - Kpardre Ta Xépia Jo-

KpIG atré tn AeTTida.
Kivduvog TpaupaTiopwy até Kotm!

>S®

MPOEIAOMNOTHZH - TpaBrgTe apé-
OWg TO BUCHA BIKTUOU €AV TO KOAW-
010 BIKTUOU £x€I POapei A KOTTE.

>

MPOEIAOMOTHEH - Mnv ek8éTeTe
aTn Bpoxr

X

@)
100

i
@

-
ES

[MAnpogopia yia TNV eyyunuévn
0TABUN NXNTIKAG I0XUog L, oc dB

O1 OUOKEUEG BEV ETTITPETTETA
Va KOTOARYOUV OTA OIKIOKG
aTTOPPIYMaTA.

Karnyopia pooTtaciag
(AITTAA poévwon)

700 mm

Hismaem  MIKOC KOTTAC

Fevikég utodeideig ao@algiag yia
NAekTPIKG EpyaAsia

MPOEIAOMOIHZH! AloBdoTe
A OAgg TIG UTTOSEiEIG o PAAEgIag,
TIG 0BNYiEg, TIG EIKOVEG Kal TA
TEXVIKG deSopéva TTou ouvodeU-
OUV TO TTOPOV NAEKTPIKO gpya-
Agio. MapaAeiyeig otnv THpnon
TWV UTTOdEIEEWV aoPaAEiag Kal Twv
odnylwyv PTTopouv va odnyrnoouv
o€ nAekTpoTrAngia, TTupkayid kai/f
Bapeig TpaupaTIoPOUG.

Alatnpeite 6Aeg TIG UTTOSEIEEIG o Pa-
Agiag kai TIg 0dnyieg yia peAAOVTIKA
ava@opd.

PARKSIDE

H évvola ,nAekTpikd epyaheia’, TTou xpn-
OIJOTTOIEITaI OTIG UTTOOEIEEIG aTPaAEiag,
AVOQEPETAI O NAEKTPIKA EPYaAEia TTOU
AeITtoupyouvTal he To NAEKTPIKO BiKTUO (ME
KOAWDBIO PeUATOG) KAl € NAEKTPIKA £pya-
Agia TTou AsiToupyoUvTal yE CUCOWPEUTAH
(Sixwg kaAwdio pelpaTOG).

1) Aoc@dAsia oTn Béon epyacoiag:

o) Na diatnpeite Tn 0éon epyaciog
oag Kabapr Kal KAAG QWTIONEVN. Z€
X1 TOKTIKOUG ] OXI KOAG QWTIOUEVOUG
XWPOUG epyaciag dnuioupyouvTal aTu-
XAMaTa.

B) Mnv epyddeoTe pe TO NAEKTPIKO £p-
yaAgio o€ ekpnNKTIKO TTEPIBAAAOV,
OTO OTroi0 BpioKovTal EUPAEKTA
uypd, aépla | OKOVEG. Ta NAEKTPIKG
epyaAeia TTapayouv OTTIVOAPEG TTOU
MTTOPOUV Va ava@AEEOUV T OKOVN Kal
TOUG aTOUG.

Y) Na kpartdre pakpid Ta TTau1d1d KaTd
Tn S1dpKEIa XPONG TOU
NAEKTPIKOU epyaAegiou. Edv dev
€i0TE KAAG OUYKEVTPWHEVOI, OEV OTTO-
KAEiETaI va XAaEeTE TOV EAeYXO ETTi TNG
OUOKEUNG.

2) HAekTpIikn ao@dAsia:

a) To BUoHA TOU NAEKTPIKOU gpyaAgiou
TPETTEI va TaIPIAdel oTnv Trpida. Aev
EMITPETETAI KOAPiO TPOTTOTTOINON
Tou BUouarog. Mn xpnoiyoTrolgite
TTPOCAPHOYEG BUOHATWY padi pe
YEIWMEVEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG.
Otav dev éxouv allaxTei Ta BuauaTa
Kal OTaV XPNOIMOTIOIEITE KATAAANAEG
TTPICEG, YEILVETAI O KiVOUVOG NAEKTPO-
TANn&iag.

B) Noa aTToQEUYETE TNV CWHATIKH ETTAPN
HE YEIWMEVEG ETTIQPAVEIEG OTTWG TIG
YEIWHEVEG ETIPAVEIEG CWANVWY, Ogp-
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Y)

5)

£)

n)

3)

a)
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HAVOEWY, EOTIWV Kal Yuyeiwv. YTTap-
XE1 1810iTEPOG KiVOUVOG NAEKTPOTTANGIAG,
étav 10" Wwua o0ag gival YelwPEévo.

Mnv ekBEéTeTE TO NAEKTPIKO EpyaAEio
o€ Bpoxn N vypacia. H dicioduon ve-
POU O€ NAEKTPIKI) CUTKEUN augavel Tov
Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

Mn peTOQEPETE TO NAEKTPIKO Epya-
Agio kpaTWVTOG TO OTT6 TO KOAWSIO,
HMN KPEUPATE T CUCKEUN a1Td TO
KOAWSI0 KAl PN XPNOIUOTIOIEITE TO
kaAwdio yia va TpaBieTe To BUoHA
a1 TnVv mpifa. Na rpooTaTeUeTE TO
kaAw310 a1ré YnAég Beppokpaaieg,
AGBI, aiXpnpég AKPEG Kal KIVOUUEVA
THAMATO TNG OUOKEUNG. Ta eAATTW-
MaTIKG 1) pTTEPOEPEVA KOAWDIO augd-
VOUV ToV KivOUvo NAEKTPOTTANEIaG.
Edv epydleoTe pe To NAEKTPIKO
epyaAgio oTo UTTaIBpO, VO XpNOIHO-
TrolgiTe HOVo PTTaAAVTESEG TTOU gival
KaTdAAnAgg yia 1o UtraiBpo. H xprion
Miag ptrahavTECag KatdAANANG yia 1o
UTTaIBPO PEIWVEI TOV KiVOUVO NAEKTPO-
TAngiag.

Edv &ev pmropeite va amo@UyETE TN
AgiIToupyia Tou NAEKTPIKOU EpyaAei-
ou o€ uypo mepiIBdaAAov, va xpnoi-
poTrolgiTe S1aKOTITN ao@aleiag. H
Xpron evog SIaKOTITN ACPAAEIaG PEIW-
VEl TOV KivOuvo nAekTpoTTANnEiag.

Aoc@AAgia aTOPWV:

Na gioTe TTPOOEKTIKOI, VO TTPOCEXE-
TE Ti KOVETE, KOI VO EPYALEOTE GU-
VETA € TO NAEKTPIKO gpyaAeio. Mn
XPNOIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPya-
Agio 6Tav gioTe KOUPAOUEVOI 1) UTTO
TNV EMAPEIA VAPKWTIKWYV, OIVOTTVEU-
HOTWOWYV TTOTWV | PAPHAKWY. Mbvo
Mia oTiyu atrpooegiag kartd tn xprion
TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou ptTopei va
TTpoKaAéael coapols TPAUUATICHOUG.

B)

Y)

%)

£)

9

n)

Na XpnoiJoTrolgioTe Ta HECO OTOMI-
KNG TTPOCTACIAG KAl TTAVTA TTPOCTA-
TEUTIKA YUaAld. H xprion Twv péowv
QATOUIKNG TTPOCTACIOG OTTWG AVTIOAI-
oONTIKA UTTOSAUATA, TIPOCTATEUTIKO
KPAVOG KAl WTOTTPOOTACIA, YEIWVEI TOV
KivOUVO TPAUMOTIOUWV.

Na atro@eUyete TNV aBEANTN 0é0N
o€ A&iIToupyia. ZIYOUPEUTEITE TTWG TO
NAEKTPIKO epyaleio gival atrevepyo-
TTOINMEVO TIPIV TO OUVOECETE PE TV
Tapoxn PEUMATOG, TIPIV TO ONKWOE-
TE KAI TIPIV TO METOPEPETE.

Edv katd Tnv petagopd Tou
NAEKTPIKOU £pYaAEioU EXETE TO XEPI
oag aTov BIaKOTITN A N OUOKEUN €ival
EVEP-YOTTOINKEVN OTAV TN CUVOECETE
ME TNV TTOPOXI PEUMATOG, BEV
QATTOKAEIOVTAI ATUXNMATA.

Mpiv evEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO
EPYaAgio va a@aipéoTe EVOEXOME-
va gpyoAgia puBuIong 1} KAEI1S14.
‘Eva epyaleio puBuiong r KAeIdi TTou
BpiokeTal OTO TTEPICTPEPOUEVO TUAMA
TNG OUOKEUNG, UTTOPEI va 0dnyroel o€
TPAUUATIOPOUG.

Na atro@eUyeTE TN PN QUOIOAOYIKN
oTdon Tou cwuaTog. PpovTioTe va
OTEKEOTE OTOOEPA KOl VO KPOATATE
TAVTA TNV I00ppoTria oag. ETol
MTTOPEITE Va EAEYXETE TO NAEKTPIKO
EPYOAEIO aKOUN KAl € ATTPOOTITEG TTE-
PIOTAOEIG.

Na @opdre TavTa Tov KatdAAnAo
pouxiouo gpyaciag. Mn @opdre
@apdid pouxa R koopnuata. Na
KPOTATE Ta MAAAIG, Ta pouxa Kai

TA YAVTIO JOKPIG ATTO KIVOUHEVA
egapriparta. Ta ¢apdid pouxa, Ta KO-
ouAMaTa f Ta JaKPId JaAAiG Ba pTTo-
poucav va TacTouv atmo Ta KIVOUUEVa
eCapTRpaTa.

Edv gival Suvati n ouvappuoAoyn-
on €§apTNUATWY ATTOPPOPNONG

PARKSIDE



0)

4)

a)

B)

Y)

3)

OKOVNG 1] OKOUTTOG, TTPETTEl AQUTA VO
TOTroBOeTOUVTAI KAl VO XPNCIUOTIOI-
oUvTal owoTd. H xprion ammoppoent
OKOVNG WTTOPEI VA PEIWTEI TOUG KIVOU-
VOUG TTOU TTPOKOAEI N OKOVN.

Mnv éxete ec@aApévn droyn TnNg
Ao PAAEING KAl UNV TTOPOKAUTITETE
TOUG KAVOVEG Ao @PAAEIAG yia nAe-
KTPIKG epyOAgio akOUa KAl EQV EXETE
e§olkelwOei Pe TO NAEKTPIKO gpya-
Agio petd amd TOAAATTAEG XPAOEIG.
ATIPOOEKTOI XEIPIOPOI uTTOPOUV Péoa
o€ KAdoparta Tou SEUTEPOAETTTOU VO
odnynoouv o€ coapolg TPaUNATI-
opoug.

XpAon kai @povTida Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou:

MpooégTe VO UNV UTTEPQPOPTWVETE
Tn ocuokeur. Na Xpno1JoTroEiTe Ta
NAEKTPIKAG Epyalgia Trou gival Ka-
TaAAnAa yia Tnv epyaoia oag. Me 1o
KaTAAANAO NAEKTPIKG epyaleio epyd-
CeoTe KAAUTEPA KAl AOPANECTEPO OTO
avagepoPevo Tedio 10XU0G.

Mn XpnoI1JOTTOIEiTE NAEKTPIKG EPYQ-
Agid, 0 SI0KOTTTNG TWV OTToIWV gival
EAATTWHATIKOG. 'Eva NAEKTPIK 0EPYQ-
Aeio TToU Bev pTTOpEi va evepyoTToinBei
f va atrevepyoTroindei gival eTikivouvo
KOl TTPETTEI VA ETTIOKEUAOTEI.
TpaBnTe To BUCHa atrd TNV TPia
KaI/f} ATTOMAKPUVETE EVOV OTTOCTIW-
HEVO CUCOWPEUTA TTPOTOU S1E§dye-
TE pUBMiCEIG OTN OUOKEUR, TTPOTOU
aAAdageTe e§apTApaTa EpyaAEiwv
XPNong N amrobnkeUoEeTE TO NAEKTPI-
KO epyaAegio. Mg Tov TpOTTO QUTO deV
gival duvarA n aBéANTn evepyoTroinon
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Na @uAdyeTe TO NAEKTPIKO epyaAcio,
étav 3&v TO XPNOIMOTTOIEITE, MOKPIA
a1 maidid. Mnv a@nivere va xpn-

PARKSIDE

4]

n)

0)

OIMOTIOIOUV TN OUOKEUN ATOUO TTOU
Sev gival e§oikelwpéva padi TNG N
TTou dev Sidfaocav auTég TiG odn-
Yi€g. Ta nAekTpIKG epyaAgia givar TTI-
Kivduva, éTav xpnoigotrolouvTal ammod
dropa Xwpig Treipa.

®povTileTe TO NAEKTPIKS Epyaleio
Kl TO EpYyOAgio XpAoONG e TTPpOCO-
XN EAéy&re edv AsiToupyouv dyoya
Kol Sev pTAokdpouv 6Aa Ta Kivou-
HEVA TUAMOTA 1 €AV £€XOUV OTTACEI
€SapTAMATA i} OPICHEVA THAMATA
€xouv nuiég TTou guTrodidouv TNV
dyoyn AgiToupyia Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou. AWOTE va ETIOKEUA-
OTOUV TO EAATTWHOTIKG EAPTAMATA
TIPIV XPNOIUOTTOINCETE T CUCKEUN.
[MoAAG aTuxAuaTa o@eilovTal o€ nAe-
KTPIKG EPYOAEia TTOU BEV €XOUV OUVTN-
pnBei cwaTa.

Ta KOTTrTIKG €§apTAMATA VO Bla-
TNPOUVTAI TTAVTA OKOVICUEVA Kal
KaBapd. Ta Tpooeyuéva KOTTTIKG
€COPTAUOTO PE OKOVIOUEVEG AAUEG DEV
MTTAOKAPOUV €UKOAQ Kal KIVOUVTOI KO-
AUTEpQ.

Na xpnoipotroigite To NAEKTPIKO €p-
yaAegio, Ta e§apTApATA TOU, T TIPO-
o0eTa epyaAgia KATT. pévo cUpQw-
va pe auTég TiGg odnyieg. Na AdBerte
uTTOYN 0OG TIG CUVBNKEG Epyaaiag
Kal 1o €idog TNng gpyaciag cag. H
XPron Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou yia
AAAEG EPYOTIEG EKTOG AUTWV YIA TIG
OTTOiEG TTPOOPICETAI, UTTOPE] VA TTPOKA-
Aéoel TTIKIVOUVEG TTEPIOTATEIG.
Alatnpeite TiIg Aafég Kai TIG ETIQA-
veleg Aafwv oTeyvég, KaBapEg Kal
Xwpig Aadia ka1 ypdaoa. O1 oAiobn-
pEG AaBEg kal emmipdveleg Aapwyv dev
ETTITPETTOUV VAV AOQAAR XEIPIOUO Kal
€NEYXO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou o€
ATTPOBAETITEG KATAOTACEIG.
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5)

a)

ZépBig:

H emokeun Tou nAekTpIKOU COG £pya-
Agiou va gkTeAgiTanl poévo amrod £§e1di-

KEUMEVO TTPOCWITIKO KO VO XPNOIHOo-
TToI0UVTaAl MOVO YVAOIA AVTAAAQKTIKG.

‘ET0o1 e€ac@alileTal n aopdAsia Tou

NAEKTPIKOU 0ag epyaAgiou.

Ymodeifeig ac@algiag
OaUVOKOTITEG

Q)

B)

Y)

214

AlaTtnpeite 6Aa Ta TUAUATA TOU OW-
HaTOG HaKpId atrd Tn Aemida. Mnv
EMIXEIPNOETE VA AQPAIPECETE TA UTTO-
AgippaTa KOTTAG | VO CUYKPOTIOETE
TO UAIKO TTPOG KOTTH, OTOV KIVOUVTAl
ol Aemrideg. O1 Aetideg ouveyidouv va
KIvoUvTal JETA TNV ATTEVEPYOTTOINON
Tou O1aKATITN. Mia oTIyuA aTTpooegiag
KaTA TN XPron Tou waAidiou yia Ba-
MVWOEIG PPAXTES UTTOPEI va 0dNyNOEl
o€ oofapoug TPauuaTIoPoUG.
MeTag@épeTe TO Yahidi yia Bapvw-
Se1g ppdxTeg Ao Tn Aafn pe
akivnrotroinuévn Aemida Kai mpo-
OEXETE WOTE VA PNV TTATAOETE TOV
S1aKOTITN. XApn 0TN OWOTA PETAPOPA
TOU WAaAIBIoU yia BapvWOEIG @PAXTES
MEIWVETAI O KiVOUVOg pn NBeAnuévng
Aeitoupyiag kai eTTakdAoubou Tpaupa-
TIOPOU a1ro TN AeTTidA.

Otav peTa@épeTe | QUAACTETE TO
Palidi yia 0apvwdeig @paxTeg,
TOTTOOETEITE TTAVTA TNV ETTIKAAUYN
mavw a1rd TN Aetrida. O owoTog
XEIPIOYOG TOU WaAidioU yia Bapvwdelg
PPAXTEG PEIWVEI TOV KivOUVO TpOUMATI-
OMOU aTrd TN AeTTida.

Egao@alilete 611 6A0I 01 BiaKo-
TITEG EiVAI ATTEVEPYOTTOINMEVOI KO
0 CUCOWPEUTAG £XEl a@aIpeDdEi N
atrevepyoTtroinei, TpoToU aTropa-
KPUVETE HOYKWHEVO UAIKO KOTTAG 1

0

OUVTNPRAOETE TO unxdavnua. Mia un
avapevouevn Asiroupyia Tou WaAidiou
yIO0 BapVWOEIS PPAXTES KATA TNV OTTO-
MaKpuvon KOAANUEVOU UAIKOU KOTTAG,
utTopei va odnynoel o€ coapoug
TpaupaTiopoug.

Kpartdre 1o waAidi yia 6apvwdeig
PPAXTEG HOVO ATTO TIG MOVWHEVEG
em@aveieg Aapwv 31611 N Aetida
KOTT|G MTTOPEI VO OUVOVTAOEI KPU-
Hévoug aywyoug pelparog 1 1o id1o
T0 KaAW3I10 SikTUOU. H £TTAYPN TNG
AetTidag pe Evav aywyo utrd Taon PTro-
pei va Béoel uttd Taon Kail Ta JETAAAIKG
TUAMATA TNG CUOKEUNAG KAl VO TTPOKO-
Aéoel nAekTpotrAnéia.

Alatnpeite 6Aa Ta KaAwdia SiIKkTUou
HOKpPIG atrd Tov Topéa KOTrARg. Ta Ka-
Awdia PTopouv va eival KpUUPEva o€
@PAXTEG BAUVWY Kal BGUvVouUG Kail va
KOTToUV KaTtd AdBog atrd tn Aetrida.

oT1) Mn xpnoiyotroigite To Yalidi yia

Bauvwdeig PPAaXTEG OTAV £XEI KAKO-
Kalpia, 1d1aiTepa 6TAV UTTAPXEI Kiv-
duvog katalyidag. ‘ETol peiwveral o
KivOuvog va XTuTtnOeiTe atrd KEPAUVO.

MeparTépw umnodeieig acpaleiag

2UCTAVETAI VA XPNOIUOTTOIEITE BIOKO-
TN S1IaPPONAG €vTaoNG UE TIUA EvEPYO-
mroinong 30 mA i Aiydtepo.

Edv mmpokAnBei {nuid oTo KaAwdio
ouvdeong SIKTUOU TNG OUCKEUNG,
TIPETTEl VA AVTIKATACTOOE! TTd TOV
KOTOOKEUOOTH A a1 TO TUAKO €EUTTN-
pEéTNong TTeAaTWV 1 atod éva Trapduola
€€EIBIKEUPEVO ATOWPO, TTPOG ATTOPUYH
KIVOUVWV.

To waAid! yia Bapvwdelg PPAXTES TTPO-
BAETTETOI VIO EPYACTIEG KATA TIG OTTOIEG
0 XEIPIOTAG OTEKETAI OTO £0APOG KAl
Ox1 o€ ok@Aa | TTapOuoIa aaTABN £TTI-
Qaveia.

PARKSIDE



e ZUOTAVETAI VO WAXVETE YIa EVOEXOUEVA
KPUUMEVO QVTIKEIPEVA, TT.X. TTEPIPPA-
&e1g ka1 Kpuppéva KOAWDIa, OTOUG
QPAXTEG BAUVWY Kal GTOUG BAUVOUG.

»  Kpartdre 10 WaAidl yia Bapvwdelg epd-
XTEG Kal PE Ta SUO XEPIa OQIXTA, TO Eva
XEP1 0TN XeIpoAafn (1 8) kai To dAAo
oTnv 1080€1dr AaBn (.1 4).

* [piv Tn xpron Tou waAidiou yia Ba-
MVWOEIS PPAaXTES e€aT@aAioTe OTI N
amac@aAion (.= 6) TG XeIPoAaBng
(1= 8) éxel aopaAioel.

Xe1piopog

Mnv XpnNOIMOTTIOIEITE TN CUCKEUN
XWPIig TTPOCTATIN XEPIWV.
PopdTe KATA TN SIGPKEIN TWV EPYATIWV

ME TN OUOKEUN KATAAANAN GTOAR Kal
yavTia epyaciag. PopdTe TPOOTATEUTI-
kG yuaAid kai wroaoTideg! Mpiv amrod
otroladnTroTe Xpnon BeRaiwdeite 0TI N
OUOKEUN €ival A&ITOUPYIKG ETOIMN.
YeioTtarai Kivduvog Tpaupartiopou!
T6o0 o S10KOTTTNG evepyoTroinong/
QTTEVEPYOTTOINGNG 0G0 Kal 0 SIaKOTITNG
ao@AAEING ATTAYOPEUETAI VO
aoc@aAifovrtal. MeTd Tnv amreAeubépwon
TOU BIOKOTITN TTPETTEI VA
OTTEVEPYOTTOIEITAI O KIVNTHPAG.
ATrayopeUeTtal n AsiToupyia Tng
OUCKEUNG O& TTEPITITWOT) TTOU KATTOI0G
S10KOTITNG Trapouaidoel Bopd. AdBeTe
uTTOYn oag OTI N TAON SIKTUOU TTPETTEI
VO CUH@WVEI M€ TNV TTIVAKida TUTTOU OTN
ouokeur). KivBuvog nAektpotrAnéiag.

® | TnpnoTe TNV TTpooTaCia BopURou
1 KaI TOUG KaTd TOTTOUG KAVOVIGUOUG.

PARKSIDE

Evepyomoinon kai
AaTmEvVEPYoOTTOinon

[piv TNV evepyoTroinon a@aipEéoTe

0 TNV TTPOCTOCIA TWV POXAIPIWV

(7 11). MNpoogxeTe WOTE VA EXETE
oT10Bepr) BEON Kal KPATATTE TN
OUOKeUN KaAd kal Ye Ta dUo xépia
Kal o€ aréoTO0N aTTd TO CWHA OaG.
MpoaéxeTe TTPIV TNV EvEpyOTTOINGN
WOTE N GUOKEUN VO UNV €PXETAI O€
ETTOQPI PE KAVEVA QVTIKEIPEVO.

‘ET101 Ba ammo@uyeTe ¢nUIEG OTN OU-
OKEUN KOl EVOEXOUEVES CNMIEG OE TTPO-
OWTTd, TTOU TTPOKUTITOUV OTTO QUTEG.

1. Qg avakou@ion KaTamdvnong
dnuIoupynoTE aTTO TO TEAOG TOU
KaAwdiou emékTaong éva Bpoxo,
0odnynoTe Tov atd To Avolypa oTN
AaBn kal avapTroTe ToV JEca oTnV
avakou@ion Katatrdévnong otn Aapn
(10).

2. ZuvdEOTeE TN OUCKEUN OTNV TAoN
SIkTUOU.

3. Ta TNV evepyoTToinon KpATAOTE
TTaTNUéVO TO OIAKOTITN ACQPAAEING OTN
XEIPOAQPR (4) Kal TTaTHOTE TAUTOXPOVA
1O BIOKOTITN EvepyoTToinong /
atrevepyotroinong (7) otn xeipoAaBn.
H waAida ko1 Bapvoeidwv
Aeitoupyei pe péyiatn TayxuTtnTa.

4. Tia TNV atrevepyoTToinaon eAeuBepwaTe
£vav atrd Toug dUo OIAKOTITEG.

MepioTpopn xeipoAafng
H xeipoAaBn (8) diabétel 5 Béoeig:
1. TpapAgte Tnv ammac@dAion (6) TTpog
Ta TTOW Kal yupioTe Tn xeipoAapn (8)
oTnv €meupunTn B€on.

2. AgnoTe Tnv atmac@daAion (6), n xeipo-
AaBn (8) ao@aAilel.
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Ymodeifeig epyaciag

Mpooére woTe KATA TN IGPKEIQ
TNG KOTTAG VO NV OKOUMTTATE
QVTIKEIYEVA OTTWG TT.X. GUPUATIVEG
TEPIPPAEEIG A OTNPIYHATA PUTWV.
To yeyovdg autd iowg TTPOKAAEDE!
@Bopég oTa Payaipa.

» Kpartdre Tn GUOKeUR Kal PE Ta dUO xé-
pIa OQIXTA, TO €va XEPI aTN XEIPOAARn
(14118) kai To Ao oTnv T00EIdN Aafn)
(1.0 4).

*  ATTevepyOTTOINOTE APECQ T CUOKEUN
O€ TTEPITITWON TTOU TO Jaxaipl
OuUVaVTAOoEl OTABEPO EUTTODIO,
TPaBNETE TO PIg SIKTUOU KOl ETTEITA
QTTOUOKPUVETE TO AVTIKEIPEVO.

*  Na gpyadeoTe TTAVTO HOKPIA ATTO TNV
mpiCa. MNa 10 Adyo autd kabopioTe
TTpIv a1d TNV évapén TNG Epyaciag TNV
KaTeUBuvaon KOTTNG. MpocéxeTe WOTE TO
KOAWDIO VA TTAPAPEVEI JAKPIG OTTO TOV
Topéa epyaciag. To KAITT {wvng yia TNV
avapTnon Tou kaAwdiou ETTINAKUVONG
TIOU EPTTEPIEXETAI OTO TTOKETO TTAPAG0OONG
oag Bonbdel yia To oKoTTo auTtd. Mnv
TOTTOBETEITE TTOTE TO KAAWDIO TTAVW OTTO
10 BGpvo, dIOTI UTTAPXE! KivOUVOG va
TaoTei e0KOAQ aTTd TO pOXaipIa.

e ATTOQUYETE TNV UTTEPTAON TNG
OUOKEUNG KATA TN SIAPKEIA TNG
£pyaaiag.

» Ta va avapTroETe TN OUOKEUN (TT. X.
KaTa TN dIGPKEIQ YIag TTalong epya-
oiag), €xel TorroBeTnOei pia ot oTNV
TpooTacia rpéokpouong (1.1 1) kai
OTNV KATW TTAEUPA TNG CUOKEUNG (OEiTE
«ZTAPIYUO TOIXOU»).

TpaBATe apéowg 1O @Ig BIKTUOU
O€ TTEPITITWOT TTOU TO KAAWSI10
TTapouciadel OopEg, ival
HTTEPBEUEVO 1) KOPHEVO.
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TeXVIKEG KOG

»  Kéyrte katapxnv Ta Taxid KAadid
XPNOIUOTTOIWVTAG Hia WaAida GEvTpwv.

*  To dikotro payaipl SIEUKOAUVEI TNV
KOTTI) KaI TTPOG TIG dUO KATEUBUVOEIG
) YE TTAAIVOPOUIKEG KIVAOEIG TNV KOTTA
atrd TN pia oTnv dAAN TTAEUpPA.

» o KEBeTN KOTTH KIVAGTE TN WoAida
KOTTG BAUVOEIBWY OUOIOPOP®a TTPOG TA
MTTPOCTA A O€ OXMUA TOZOU TTAVW - KATW.

« Ta opif6vTIa KOTTA KIVAOTE TN
WaAida KoTrAG Bapvoeidwy OTTwg
£€va KAOOEUTAPI OTIG AKPEG TOU
Bapvoeldoug, £T01 WOTE TA KOUPEVD
KAadIG va TTEQPTOUV OTO £€50POG.

* Ta va diotnpeite peydAeg, eubeieg
YPOUMEG, OOG TTPOTEIVOUE Va
TEVTWVETE KOpOOVIQ.

Kot 8apvoeidwyv

>ag TTpoTeivoupe va KOBEeTe Ta Bapvoeidn
og oxAua TpaTtredioy, £T01 WAOTE VA
aTro@eUyeTal N ATTOYUUVWON TWV KATW
kKAadiwv. H apxnA auTr) avTaTTokpiveTal OTN
(PUOIKNA QVATITUEN TWV QUTWV Kal ETTITPETTEI
TN BEATIOTN WpIPAVON TV BAPVOEIBWV.
Kartd tnv Kot agaipouvTal govo Ta VEQ,
€TAOIA, XAWPA KAQBIG Kal PE TOV TPOTTO
autd aoxnuaTiCovtal TTUKVEG OIAKAAOWOEIG
KOl ATTOTEAECUOTIKG OIaXWPIOTIKA.

1. Katapynv KOWTE TIG TTAEUPEG €VOG
Bapvoeidoug. MNa 1o okoTrd auTd
METOKIVAOTE TN WoAida KOTTAG
BapvoeIdwy TTPOG TNV KaTeUBuvan
avaTTUENG aTrd KATW TTPOG TA TTAVW.
Ortav koBeTal pe @opd atd Tavw
TTPOG Ta KATW, PHETOKIVACTE TA AETITA
KAadIG TTpog Ta €€, ATTO OTTOU ICWG
oxXNUaTIoTOUV BE0EIg apaiwang r Kevd.

2. ‘Emema kOWTE 10 TTAVW PEPOG avaioya
pE To yoUaTo oag €iTe o€ €uBkia, €iTe o€
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Hop®n TTUpApi®ag ) KUKAOU.

3. Koéwrte akdua Kal Ta JIKpa QUTE oTnv
emBuuNTA pop®r). O KOPUOG TTPETTE
Va TTAPANEVEI AVETTOPOG, £WG OTOU
TO BapvoeldEg TAoEl GTO ETTIOUUNTO
Uwog. OAa ta uttdéAorra KAadIG TTpETTEI
va k6BovTal oTo HIco.

PpovTida dypiwv BapuvoeIdwyv:

Ta dypia Bapvoeldr dev axnuarti¢ouv
HOp®R KOTING, TTap’ OAa QuTa TTPETTEl VO
T PPOVTICETAI TAKTIKA, £TO1 WWOTE VA PNV
WwnAwoouv UtrepROAIKA.

Ka@apiopoég kai
ouvTAPNON

O1 epyagieg €TMOKEUAG

0 Kal oUVTAPNONG TTOU BeV
TIEPIYPAPOVTaI OTIG TTAPOUCEG
odnyieg xpnong, TTPETTEl va
ekTeEAOUVTAl aTTd TO KéVTpo ZEPPRIg
Mag. XpnOIUoTToInoTe povo
auBevTika e€aptApata. ‘ETol atmo-
@euyeTe TIG BAABEG TNG CUOKEUNG
KOl EVOEXOMEVOUG TPAUUATIONOUG
ATOPWV.

—5 Mpiv grr() OAeg TIG epyacisg,
TPABAETE TO PIG BIKTUOU OTN
ouokeur. YgioTtatal kivduvog nAe-
KTpoTrAngiag ) Tpaupatiopol atrd
KivoUpeva TURAPOTA.

ME T paxaipia @opdTe yAvTIaL.
YoioTaTal KivOuvog TpauuaTiopou
(KOTTAG).

Mnv xpnoIUOTTOIEITE KOBAPIOTIKA
Kal OIGAUTIKG péoa. lowg

TTPOKAAECOUV AVETTAVOPOWTEG
@Bopég 0T oUOKEUR. YTTAPXEI
TIEPITITWON 01 XNUIKEG OUTIiEG va

@ Kartd tn Sidipkeia Twv pyaciwv
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@Beipouv T TTAAOTIKA PPN TNG
OUOKEUNAG.

Alg€AyeTE TAKTIKA TIG TTAPAKATW

£PYOTIEG OUVTAPNONG Kal KaBapiopou.

Me Tov TpOTTO aUTS BIaoPAAIZETal Pia

MaKpoXPOVvIa Kal aTTOTEAEGUATIKI XPAoN.

* Tlpiv amrd kGO xpnon eAEyEre TNV
waAida KoTrhG Bapvoeidwy yia 0paTeg
eAeipeIg 6TTWG XaAapd, Bapuéva
N eAaTTwpaTIKG e€aptipaTa. EAEyEre
TN oT0BEPN £dpacn Twv BIBWYV OTO
paxaipt (- 2).

*  Mnv k6BeTe Pe OTOPWHEVA KAl
@Bappéva paxaipia, 16T dIaPOPETIKA
UTTEPQOPTWVETE TOV KIVNTHPA KAl TO
oloTnua ypavadiwy Tng Pnxavng oag.

«  EAéy&re Ta kaAUppaTa Kai Tig
TTPOCTATEUTIKEG DIaTAEEIG (|- 1, 3)
yla @Bopég Kal owaTr £€dpaan.
Evdexopévwg pofeite o€
QVTIKOTAOTACT QUTWV.

MNa tn diadikaaia avTikardoTaong Tou
TIPOCTATEUTIKOU XEPIOU, AVATPEETE OTO
KEQAAQIO «ZUVTAPNON Kal KABapIoUOG
- ANy TTPOOTATEUTIKOU XEPIOU». T
TNV QVTIKATAOTAON TNG TTPOCTACIAG
mpookpouong (- 1), aTrooTeiAeTE TN
OUOKEUTN OTO KEVTPO TEPPRIG.

* AilatnpnoTe KaBapd Ta avoiypata
agpiopou (- 5) kai To TrEPiBAna
KIVNTAPpa TNG OUOKEUNG. Na TO OKOTTO
QuTO XPNOIKOTTOINCTE UYPO TTavi A pia
BoupToa. ATrTayopeUeTal O WEKACUOG
TNG OUOKEUNG PE VEPO OTTWG KAl N
TOTTO00€TNOT) TNG €O O€ vEPO.

KaB@apiopdég kar cuvripnon
prrapag Aemidag aoc@alAsiag

KaBapioTe TTpooekTIKG TO paxaipl (- 2)
META aTTO KABE XpProN.

MeTta atrd kGBe Xprion TNG OUOKEUNG TTPé-
€l VO
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- KaBopideTe TO poxaipl -
(ME Aadwpévo TTavi)

- va AadWVETE TO Paxaipl
pe AadwThpl ) OTTREL ﬁ

AAAayn TPOOTATEUTIKOU

XEPIOU

XaAoapwaoTe Tig dUo BideG TOU TTPOCTATEU-
TIKOU XepIou (3) pe €va katoafidl. AvTika-
TAOTAOTE TO EAATTWUATIKO TIPOCTATEUTIKO
XEPIOU (3). ZTEPEWOTE TO KAIVOUPYIO TTPO-
OTATEUTIKO XEPIOU (3) pE TIg BUO PBideg.

AmoOnkeuon

» KaBapioTe TN ouokeur] TTpIv atméd Tn
@UAagN.

« Aiatnpeite TNV WaAida KOTIAG
BapvoeIdWY PECA OTO TIPOCTATEUTIKO
payxaipiwv (|- 11) o€ &npod xwpo Kai
MakpId atrd Taidid.

ZTAPIYHA TOiXou

Me 1n didTpnon o1i¢ KA€1diou (12) otnv

KATW TTAEUPA TNG CUOKEUNG UTTOPEITE KPE-

MAOETE TO THAPA POTEP OTOV TOIXO.

»  TotmobetroTe pia Bida ue Tn Bordeia Trei-
pwv aTnVv €mBuunTr) 6€0n OTOV TOIXO.

* Hkepahn Bidag ptropei va €xel pia did-
peTpo 7 - 10 mm.

*  ApnoTe TNV KEQAAN Bidag va TTPOEEEXEI
Tep. o€ améoTacn 10 mm TTpog TOV TOiX0.

» MTTOpEITE VO TOTTOBETHOETE TN CUCKEUN
ME TO dvolyua oTnv KATw TTAEUpd 0T
Bida kai va TpaBr&eTe TN CUOKEUN TTPOG
Ta KATW OTOV OVAOTOAEQ.

MpooéxeTe KaTd Tn didTPNON
WOTE va NV TPokAnOei {nuid o€
aywyoug Tpo@odoaciag. Xpnoi-
poTtroigiTe KATAAANAEG OCUOKEUEG
avadATnong yla va Toug EVTOTTi-
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O€ETE | XPNOIMOTTOINOTE éva O)E-
810 eykardoTaong. Mia eTragn pe
aywyouUg NAeKTPIKOU PTTOpEi va
odnynoel og nAekTpotrAngia Kai
TTUPKAYId, N ETTAPI ME AYWYO
agpiou ptropei va odnynoel oe
ékpnén. H {nuid o€ aywyo vepou
uTTopei va odnynoel og UAIkA n-
H1d kail nAekTpotrAnéia.

Anéocupon/mpooTracia Tou
nepifaAAovrog

MapadwoTe ocuokeur|, afecoudp Kal OU-
oKeuaaoia ylo avakUKAwaon TTou o€RETAl TO
mePIBAAAOV.

O1 OUOKeUEG Bev ETTITPETTETAI
Va KATOARYOUV OTA OIKIOKA
mmm OTTOPPIiPpOTA.

Odnyia 2012/19/EE oxeTIKG YE TA QTTO-

BANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EO0-

TAIgpOU: O1 KatavaAwTEG gival VOUIKA

uTTEUBUVOI VO 08NYyoUV TIG NAEKTPIKES Kal

NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG, 0TO TEAOG TNG OI-

dpkelag qwng Toug, o€ pia QIAIKA TTPOG TO

mePIBGANOV avakUkAwan. Me Tov TpOTTO

auTé eCaT@AAIZETAI hIa QIAIKT TTPOG TO

TEPIBAANOV KOl TOUG TTOPOUG ETTAVAXPNOI-

potroinon.

AvdAoya Pe TV epapuoyr oTo €BvIKO di-

Kalo, £XETE TIG £EAG BUVATOTNTEG:

*  €MOTPOPN O€ £va anueio TTWANGNG,

* Tapddoon o€ £va ETTIONKO ONUEIO OUA-
Aoyrig,

*  ETMOTPOYPN OTOV KATAOKEUAOTAH/UTTEU-
Buvo d168eang aTnv ayopd.

Aev 10xU¢el yia TTapeAKOPEVA Kal BondnTi-

KEG BIOTAEEIC XWPIG NAEKTPIKG e€apTrpaTa

TT0U TrepIANaPBAavovTal OTIG TTAAIEG CUOKEU-

£G.
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Eyyonon

AGI6TIUN TTEAGTIOON, agIOTIUE TTEAGTN,

yIQ TN OUOKEUN QUTI) 0Ag TTPOCPEPOULE
eyyunon 3 €Twv atmod TNV nUeEPoUnvia TG
ayopdq. Ze TePITTITWON EAATTWHATWY
auToU TOU TTPOIOVTOG, EXETE ATTEVAVTI TOU
TTWANTA Ta vOuIPa dikaiwpaTta. Autd Ta
vouipa dikaiwpata dev TreplopifovTal ammod
TNV €TTakOAouON €yyunon JoG.

'Opot eyyonong

H mrpoBeopia Tng eyyunong apxicel amod
TNV nUEPopNvia TNG ayopdg. MapakaAou-
ME va QUAGEeTE KaAd TNV atrddeIgn ayo-
pAaG. Oa oag xpelaoTei €av BeANOETE Va
atodeigeTe TNV NUEPOMPNVIa KAl TNV ayopd
TNG OUOKEUNG.

Edv mmrapouciaoTei EAATTWHA UAIKOU N
KOTOOKEUNG OTO TTPOIGV AUTO EVTOG TPIWV
€TWV atrd TNV nuepopnvia ayopdg, 6a oag
€TMOKEUAOOUE 1} Ba 0ag AVTIKATOOTHOOU-
ME BWPEAV TO TTPOIOV aUTO, PE BIKA pag
emAoyn. AuTh n TTapoxr €yyunong mpou-
TTOBETEI TTWG EVTOG TNG TPIETOUG TTPOBECHi-
ag Ba pag TTPOCKOMIOTEI N EAATTWHATIKN
OuUoKeUn Kal n amodeign ayopdg Kal pia
YPOTITA TTEPIYPAPT) TOU EAATTWHATOG KOl
TNG NUEPONNVIOG TTOU TTPWTOTTAPOUCIA-
OTNKE.

Edv 10 eAdTTWHA KOAUTITETQI ATTO TNV
eyyunon yag, 6a 0ag ETMIOTPAPE( 1 TO
ETMOKEUAOUEVO 1 €va vEO TTPOidv. Me Tnv
QVTIKATAOTAON TNG CUOKEUNG EEKIVAEI pIa
VEQ XPOVIKA TTEPIOdOG eyyunong.

Me Tnv €TTIOKEUA TNG OUOKEUNG BeV EEKIVA-
€1 VEO XPOVIKN) TTEPiodOg £yyunong.

Aidpkeia eyyinong Kail VOHIMEG agiw-
O€IG VIO EAATTWHATA

H didpkela TnG eyyunong Ogv eTTEKTEIVETAI
atd TNV TTApoxH eyyunong. Auté 10X UEl
Kal YIO QVTIKATOOTNUEVA KAl ETTIOKEUOO UE-
va egaptruarta. Evoexoueva eAATTWUOTA
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TToU SIOTTIOTWVOVTAI KAT& TNV ayopd,
TPETTEl va ONAwBOoUV auéowg PETA TO -
TTAKETAPIOUA. A OAEG TIG ETTIOKEUEG TTOU
KaBioTavTal amrapaitnTeg META TN AAEN TNG
€yyUnong emMPRAPUVECTE YE TIG OXETIKEG
OaTTdveg.

"EKTOION TG €YyUNONg

H ouokeun karaokeudoTnke Baoel auoTn-
PWV KPITNPIiwV TToI0TNTAG KOl EAEYXONKE
guouveidnTa TpIv TNV TTapddoon TnG.

H gyyunon 1oxUel yia EAOTTWPOTA OTO
UAIKO i} oTnVv KaTaokeur). AuTA n eyyunon
Ogv gupTrePIAAUBAVEl TUAPATA TOU TTPO-
iGvTOG TTOU UPIoTaVTAI KOIV) POOPA Kal
BewpolvTal wg avaAwaipa (Tr.X. Jaxaipia,
€KKEVTPOUG BiOKOUG Kal WNKTPEG AvBpaKa)
r eUBpauCTa TUAPOTA TOU TTPOIGVTOG (TT.X.
OIOKOTITEG).

AuT n eyylNonN EKTTITITEI O€ TTEPITITWON
TTOU N CUOKeUN UTTéoTn BAGRN, dev Xpn-
OIJoTTOINBNKE 1} dEV oUVTNPEABNKE CWOTA.
MNa ocwoTh xpron Tou TTPoIdVTOG TTPETTE
va akoAouBouvTal OAEG o1 UTTODEIEEIS TTOU
avagépovtal aTig 0dnyieg xprong. Na
atropelyovTal OTTWOONTIOTE Ol XPNOEIG KAl
Tpdgelg TTou dev ouvioTwvTal 0TIG Odnyieg
XPNoNG 1 yia TIG OTTOIEG 1I0XUOUV EIBIKEG
TTPOEIBOTIOINTEIG.

To TTpoidv TTpoopIfeTal HOVO YIa IBIWTI-

K Kol OX1 yIO ETTAYYEAUATIKN XPrion. Z€
TTEPITITWON KATAXPENOTIKOU KAl AdBog
XEIPIOPOU, AokNnong Biag kail eTTepRacewv
TTOU O€ev eKTEAOUVTAI ATTO CUMPBERANUEVO
OUVEPYEIO Pag, eKTTITITEI N €yyunon.

Al0KaVOVIOUOG O€ TTEPITITWON £yyUnong

Mpog e€aocpdAhion Taxeiag emegepyaaiag

TTApAKAAOUPE VO OKOAOUBAOTE TIG ETTOME-

VEG UTTOOEIEEIG:

*  [a 6Aa Ta AITAUATA Va £XETE TTPOXEIPT
TNV ammodeIgn ayopdgs Kal Tov apiud
avayvwpiong (IAN 420062_2204) wg
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ATTOOEIKTIKO OTOIXET yIa TRV ayopd.

» Tov apiBud TrpoidvTog Ba Tov Bpeite
OTNV ETIKETA OTOIXEIWY TNG OUCKEUAG.

* Ed&v mapouciaaTolv o@dAuaTa Agl-
Toupyiag A GAAQ EAATTWMATA, ETTIKOI-
VWVAOTE TTPWTA PE TO TTI0 KATW AVAPE-
POPEVO TUAUA EEUTTNPETNONG TTEAATWV
TNAEQWVIKA | pe e-mail. Ekei 6a oag
00600V TTEPITOOTEPEG TTANPOPOPIEG
yla TOV SIOKAVOVIOUO.

* 'Eva wg eEAATTWHATIKO KaTaXWPNUEVO
TTPOIOV UTTOPEITE, HETA ATTO CUVEVVO-
non Pe TO TUAHO HaG EGUTINPETNONG
TTEAATWV, VO TO OTEIAETE, PE BIKN pag
empBAapuvon Pe Ta TAXUOPOUIKA, ETTI-
OUVATITOVTOG TNV atrédeign ayopdg
Kal OTOIXEIQ YIO TO EAGTTWHA Kal TNV
nUEPOUNVia TTou TTAPOUCIACTNKE, OTN
d1euBuvaon Tou CEPPIG HaG TTOU 0aG
KolvoTroIRnenke. Mpog atmouyn TTpo-
BANuaTWY TTapaAafig Kal TTpooBeTwY
SaTTavWY, TTAPAKAAOUME va XPNOIho-
TroINoeTe pévo Tn dielBuvon TTou oag
KOIVOTTOINONKE. ZIYOUPEUTEITE TTWG N
aTTO0TOAN BEV EYIVE XWPIG TTANPWUN
TWV TAXUOPOUIKWY TEAWV, OAV OYKW-
O€G aVTIKEiEVO, oav eETTPEG, i} e AAAO
€10IKO TPOTTO. TEIATE TN CUOKEUN padi
pe 6Aa Ta ageooudp TTou oag TTapado-
Onkav Katd TNV ayopd Kal ¢povTioTe
yia ao@aAr cuoKeuaaoia.

ZEpBIC EMOKEUNG

Emmiokeuég TTou dev KAAUTITOVTAI OTTO TNV
€yyunan UTopouv va ekTeAECTOUV ATTO TO
UTTOKATAOTNUA YOG Yia O£PPIG EvavTl TTAN-
pwWAGS. To uttokatdoTnua o€pPig Ba oag
uttodAel TTpoUTTOAOYIGHO £E0DWV.
Mtropoupe va avaAdBoupe Tnv eTTeCEP-
Yyaoia CUOKEUWYV TTOU PAG atrecTAAncav
KOAG OUOKEUAOWEVEG KAl JE TTANPWUEV
TaXUSPOUIKA TEAN.
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Mpoooxn: MNapakaAoUue va OTEIAETE TN
OUOKEUN 00G OTO UTTOKATACTAUA Pag yia
aépPIg, KaAd KaBapIoPEVN Kal UE TNV OXE-
TIKA UTTOOEIEN YIa TO EAGTTWHA.

O1 OUOKeUEG TTOU OTEAVOVTAI XWPIG Va
£xouv TTANPwOEi Ta TaXUSPOUIKA TEAN - PE
€CTTPEG, oav OyKWON avTIKEiYeva, rj e GAAO
€101k6 TPATTO - eV Ba yivovTal DEKTEG.

Tnv atTéppIYn TWV EAATTWHOTIKWY 0AG
OUOKEUWV TTOU JagG OTEAVETE TNV AQVOAQ-
Bdavoupe dwpedv.

Service-Center

TépPig EANGBQ

Tel.: 00800 490 826 606
E-Mail: grizzly@lidl.gr
IAN 420062_2204

Eicaywy£ag

MapakaAoUue va AGBETe UTTOWN COG TTWG
n ak6Aoubn dietBuvaon dev eivai n diev-
Buvan yia oépPig. EmKoivwvAoTe TTpwTa
ME TO TTIO TTAVW AVOPEPOPEVO KEVTPO
€CUTTNPETNONG TTEAOTWV.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StralRe 20

63762 GrofRRostheim

epuavia

www.grizzlytools.de
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AvTaAAoKTIKA

AvVTOAAGKTIKA Kal a§ecgoudp PTTopEiTeE va Bpeite oTn oeAida

www.grizzlytools-service.eu

Edv mapouacidlovral rpofArfuaTa katd T diadikagia TrapayyeAiag, XpnoIJOTIOINOTE To-
EVTUTIO ETTIKOIVWVIOG. EAv £XETE TTEPICOOTEPEG EPWTNOEIG UTTOPEITE Va atreuBuvBeiTe 01O
«Kévtpo o€pPig» (deite TN ZeAida 220).

Ap. Ap. XapakTnPIoHog Ap. - gidoug

Odnyiwv  ETi pépoug

Xpong  oxediaypdappaTta
2 38-42 MAdGka payaipiol ac@aAeiag 91110101
3 30 MpooTaoia xepiwv 91110100
11 43 MpooTacia paxaipiov 91110102
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Avixveuon BAaBwv

Mp6BAnpa MeavA aitia Apon o@dAparog

EAéyEre 1rpia, kaAwdio, aywyo Kal
ao@AaAgIa, evOEXOUEVWG avaBEDTE
TNV €modI6pOBwaon o€ €IBIKO
NAEKTPOVIKO

EANITTAG Téon dikTUOU

Aev ekkiveitary | EAATTWHATIKOG BlakGTITNG

OUOKEUN evepyoTr./ amevepyoTr (7) N
BIaKOTITN aoPaAeiag (4)
Emiokeur) atmd 1o Kévtpo Z€pBig

DBapPéveG WNKTPES AvOp

EAQTTWHATIKOG KIVNTAPOG

EAéyETe KaAwdIO, evoey.
DBappévo NAEKTPIKG KaAWdIO | avTikaTdoTaon atéd 1o Kévipo

>€pPIg

H ouokeun i i i
AeIToupysi pe Eowrtepikn aoTabng emagn
OIOKOTTEG

EAQTTWHATIKOG BIOKOTITNG Emmokeur amméd 1o Kévtpo ZEpPig

evepyoTr./ amrevepyoT (7) i

BIaKOTITN aoPaAeiag (4)

. . Akéviopa f) avTikatdoTaon

Mn akoviopéva payaipia (2) Laxaipiiv (Kévipo ZépBic)
Ta paxaipia Ta paxaipia (2) mapouciadouv | EAgyxog ) avTikatdataon
BepuaivovTail PWYHEG paxaipiwv (Kévtpo ZEpRig)

YtrepBoAikA TpIRAR Adyw

eMiTIoUg Airavang Armvere Ta paxaipia (2)
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@ Original-EG-

Konformitétserklérung

Hiermit bestatigen wir, dass die
Elektro-Heckenschere

Modell PHS 650 A1
Seriennummer 000001 - 030000

folgenden einschlégigen EU-Richtlinien in ihrer jeweils giiltigen Fassung entspricht:

2006/42/EG  2014/30/EU * 2000/14/EG & 2005/88/EG
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Um die Ubereinstimmung zu gewdhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015  EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1:2017/A11:2020 ¢ EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008 e EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2014 ¢ EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013 ¢ EN 61000-3-3:2013/A2:2021 * EN IEC 63000:2018

Zusatzlich wird entsprechend der Gerduschemissionsrichtlinie 2000/14/EG bestétigt:
Schallleistungspegel:

garantiert: 100 dB;

gemessen: 97,8 dB

Angewendetes Konformitétsbewertungsverfahren entsprechend Anh. V / 2000/14/EG

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der
Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG . : —
C € Stockstadter Strafle 20 /i
63762 GroBostheim

GERMANY Christian Frank
30.11.2022 Dokumentationsbevollméchtigter

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrdnkung
der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.
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Translation of the original
™D EC declaration of conformity

We hereby confirm that the
Eleciric Hedge Trimmer

model PHS 650 Al

Serial number 000001 - 030000

conforms with the following applicable relevant version of the EU guidelines:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

In order to guarantee consistency, the following harmonised standards as well as natio-
nal standards and stipulations have been applied:

EN 62841-1:2015 * EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1:2017/A11:2020  EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008 e EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2014 * EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021 * EN IEC 63000:2018

We additionally confirm the following in accordance with the 2000/14/EC emissions
guideline: Sound power level

guaranteed: 100 dB

measured: 97.8 dB

Compliance evaluation process carried out in accordance with

Appendix V / 2000/14/EC

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 3 - —
C € Stockstadter Strafle 20 d’/;
63762 GroBostheim :

GERMANY Christian Frank
30.11.2022 Documentation Representative

* The object of the declaration described above satisfies the provisions of Directive 2011/65/EU
of the European Parliament and the Council of 8 June 2011 on limiting the use of certain harm-
ful substances in electrical and electronic appliances.
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Traduction de la déclaration
de conformité CE originale

Nous certifions par la présente que le
Taille-haies électrique

de construction PHS 650 A1

Numéro de série 000001 - 030000

est conforme aux directives UE actuellement en vigueur :

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

En vue de garantir la conformité les normes harmonisées ainsi que les normes et déci-
sions nationales suivantes ont été appliquées :

EN 62841-1:2015 * EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1:2017/A11:2020  EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008 e EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2014 * EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021 ¢ EN IEC 63000:2018

Nous certifions également conformément & la directive sur les émissions de bruit
2000/14/EC que :

Niveau de puissance acoustique

garanti : 100 dB

mesuré : 97,8 dB

Procédé d'évaluation de la conformité appliqué selon I'annexe V / 2000/14/EC

Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de
conformité :

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 3 -
c € Stockstadter Strafe 20 é/i
63762 GrofBostheim :

GERMANY Christian Frank
30.11.2022 Chargé de documentation

* L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme aux dispositions de la directive
2011/65/UE du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 sur la limitation de I'utilisa-
tion de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques.
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QD Vertaling van de originele
CE-conformiteitsverklaring

Hiermede bevestigen wij dat de
Elekirische heggenschaar
bouwserie PHS 650 A1
Serienummer 000001 - 030000

is overeenkomstig met de hierna volgende, van toepassing zijnde EU-richtlijnen:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Om de overeenstemming te waarborgen, werden de hierna volgende, in overeenstem-
ming gebrachte normen en nationale normen en bepalingen toegepast:

EN 62841-1:2015 » EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1:2017/A11:2020  EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008 e EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2014 * EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021 * EN IEC 63000:2018

Bovendien wordt in overeenstemming met de geluidsemissierichtlin 2000/14/EC beves-
tigd: Akoestisch niveau:

gegarandeerd: 100 dB

gemeten: 97,8 dB

Toegepaste conformiteitbeoordelingsprocedure in overeenstemming

met Annex V/ 2000/14/EC

De exclusieve verantwoordelijkheid voor de vitgifte van deze conformiteitsverklaring
wordt gedragen door de fabrikant:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG ; : —
C € Stockstddter Strae 20 é/i
63762 GroBostheim

GERMANY Christian Frank
30.11.2022 Documentatiegelastigde

* Het hierboven beschreven voorwerp van de verklaring voldoet aan de voorschriften van de richt-
liin 2011/65/EU van het Europese Parlement en van de Raad van 8 juni 2011 inzake beper-
king van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparaten
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Tlumaczenie oryginalnej
deklaracji zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy, ze konstrukcja
Elektryczne nozyce do zywoptotu

typu PHS 650 A1l

numer seryjny 000001 - 030000

spetnia wymogi odpowiednich Dyrektyw UE w ich aktualnie obowigzujgcym brzmieniu:

2006/42/EC = 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

W celu zapewnienia zagodnosci z powyzszymi dyrektywami zastosowano
nastepujgce normy harmonizujgee oraz normy i przepisy krajowe:

EN 62841-1:2015 * EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1:2017/A11:2020  EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008 e EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2014 * EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021 * EN IEC 63000:2018

Ponadto potwierdzono, zgodnie z dyrektywq w sprawie emisji hatasu 2000/14/EC:
poziom mocy akustycznej

gwarantowany: 100 dB

zmierzony: 97,8 dB

Zastosowana procedura oceny zgodnosci odpowiada zatqgcznikowi V/ 2000/14/EC

Whytgezng odpowiedzialno$é za wystawienie tej deklaracji zgodnosci ponosi producent:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG - ' =
c € Stockstadter Strafle 20 d’/i

63762 Grof3ostheim

GERMANY Christian Frank
Osoba upowazniona do sporzgdzania
30.11.2022 dokumentacii technicznej

* Wyzej opisany przedmiot deklaracji spetnia wymogi dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu
Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 201 1r. w sprawie ograniczenia stosowania niektérych
niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym.
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©@ Pieklad originalniho
prohlaseni o shodé CE

Potvrzujeme timto, ze

Elekirické nizky na zivé ploty
konstrukéni fady PHS 650 A1
Pofadové &islo 000001 - 030000

odpovidd ndsledujicim pfisluinym smérnicim EU v jejich pravé platném znéni:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Aby byl zaruéen souhlas, byly pouZity ndsledujici harmonizované normy, ndrodni nor-
my a ustanoveni:

EN 62841-1:2015 » EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1:2017/A11:2020 © EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008 e EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2014 ¢ EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021 ¢ EN IEC 63000:2018

Navic se v souhlase se smérici pro emisi hluku 2000/14/EC potvrzuje:
Uroven akustického vykonu

zaruéend: 100 dB

méfend: 97,8 dB

Pouzity postup konformitniho ohodnoceni dle dodatku V / 2000/14/EC

Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohldseni o shodé nese vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG e sl - 5y
c € Stockstadter StraBBe 20 i
63762 GroBostheim —
Christian Frank

GERMANY Osoba zplnomocnénd k sestavent
30.11.2022 dokumentace

* Vyse popsany pfedmét prohldsenti spliivje pfedpisy smérnice 2011/65/EU Evropského parla-
mentu a Rady z 8. dervna 2011 o omezeni pouzivéni nékterych nebezpeénych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.
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) Preklad originalneho
prehlasenia o zhode CE

Tymto potvrdzujeme, Ze

Elekirické noznice na zivy plot
konstrukénej rady PHS 650 A1
Poradové &islo 000001 - 030000

zodpovedd nasledujicim prislusnym smerniciam EU v ich préve platnom zneni:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Aby bola zaruéend zhoda, boli pouzité nasledovné harmonizované normy ako i nérod-
né normy a predpisy:

EN 62841-1:2015  EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1:2017/A11:2020 ¢ EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008 e EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2014 ¢ EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021 * EN IEC 63000:2018

Okrem toho sa v stlade so smernicou o emisidch hluku 2000/14/EC potvrdzuje:
hladina akustického vykonu

zaruéend: 100 dB

namerand: 97,8 dB

Pouzity postup hodnotenia zhody v stlade s dodatkom V / 2000/14/EC

Jediny zodpovedny za vystavenie tohto vyhldsenia o zhode je vyrobca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG - e =
C € Stockstadter Straf3e 20 d’/i
63762 GroBostheim

Christian Frank
GERMANY Osoba splnomocnend na zostavenie
30.11.2022 dokumentécie

* Vyssie popisany predmet vyhldsenia spliia predpisy smernice 2011/65/EU Eurépskeho parla-
mentu a Rady z 8. jina 2011 pre obmedzenie pouZivania urcitych nebezpecnych lgtok v elek-
trickych a elektronickych pristrojoch.
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Overscettelse af den originale
CE-konformitetserklzering

Hermed bekraefter vi, at
Elektrisk haekkeklipper
serien PHS 650 Al
Seriennummer

000001 - 030000

opfylder felgende gaeldende EF-direktiver i deres respektive gyldige version:

2006/42/EC * 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

For at sikre overensstemmelsen, blev felgende harmoniserede standarder samt nationale
standarder og regler anvendt:

EN 62841-1:2015 » EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1:2017/A11:2020 * EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008 e EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2014 * EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021 * EN IEC 63000:2018

Yderligere bekraeftes ifalge direktivet 2000/14/EC om stajemission:
Lydeffektniveau:

Garanteret: 100 dB

Malt: 97,8 dB

Anvendt metode for overensstemmelsesvurdering iht. tilleeg V /2000/14/EC

Det er udelukkende producentens ansvar at udarbejde denne overensstemmelseser-
kleering:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG = e
C € Stockstadter Straf3e 20 (/#ﬁ

D-63762 Grof3ostheim, —

Germcny Christian Frank

Dokumentationsbefuldmeegtiget
30.11.2022 umentationsbelidmegtg

* Erklseringens ovennaevnte genstand opfylder forskrifterne i Europaparlamentets og Rédets direktiv
2011/65/EU af 8. juni 2011 til begrsensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og
elektronisk udstyr
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@& Traduccién de la Declaracién de
conformidad CE original

Mediante la presente declaramos que el
Cortasetos eléctrico

de la serie PHS 650 A1

Nomero de serie

000001 - 030000

corresponde a partir a las siguientes Directivas de la UE corrientes en su respectiva
version vigente:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Para garantizar la conformidad, se aplicaron las siguientes normas armonizadas, asi
como las normas y regulaciones nacionales:

EN 62841-1:2015 * EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1:2017/A11:2020  EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008 * EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2014 * EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021  EN IEC 63000:2018

Ademds, se confirma, en conformidad con la Directriz de emisién de ruidos
2000/14/EC:

Nivel de potencia acistica:

garantizado: 100 dB

medido: 97,8 dB

Procedimiento de evaluacién de conformidad aplicado segin indicacién en

anexo V/ 2000/14/EC

El fabricante es el Onico responsable de expedir esta Declaracién de Conformidad:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG =
c E Stockstadter StraBe 20 e~ é
63762 GroBostheim e

Germany Christian Frank
30.11.2022 Apoderado de documentacion

* El objeto de la declaracién arriba descrito cumple con las directrices de la Directiva
2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de junio de 2011 sobre restricciones a
la utilizacién de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrénicos
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aD Traduzione della dichiarazione
™D di conformita CE originale

Con la presente dichiariamo che
Tagliasiepi elettrico

serie di costruzione PHS 650 Al
Numero di serie 000001 - 030000

corrisponde alle seguenti direttive UE in materia nella rispettiva versione valida:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Per garantire la conformitd sono state applicate le seguenti norme armonizzate e anche
le norme e disposizioni nazionali che seguono:

EN 62841-1:2015 » EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1:2017/A11:2020  EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008 e EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2014 ¢ EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013 ¢ EN 61000-3-3:2013/A2:2021 e EN IEC 63000:2018

Si dichiara inoltre in conformita alla direttiva 2000/14/EC sull’emissione acustica am-
bientale: Livello di potenza sonora

garantita: 100 dB

misurata: 97,8 dB

Procedura della valutazione della conformita applicata

come da allegato V / 2000/14/EC

Il produttore & il solo responsabile della stesura della presente dichiarazione di conformita:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG ) . o
c € Stockstadter Straf’e 20 d'/ ;
63762 GroBostheim -

GERMANY Christian Frank
30.11.2022 Responsabile documentazione tecnica

* L'oggetto descritto sopra & conforme alle prescrizioni della Direftiva 2011/65/EU del Parlamen-
to Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011 sulla restrizione dell’'uso di determinate sostanze
pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche
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D) Az eredeti CE megfeleléségi
nyilatkozat forditasa

Ezennel igazoljuk, hogy a
Elekiromos s6événynyiré

gydrtdasi sorozat PHS 650 Al
Sorozatszam 000001 - 030000

évtél kezdve a kdvetkezé vonatkozé EU irdnyelveknek felel meg a mindenkor érvényes
megfogalmazdsban:

2006/42/EC  2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

A megegyezés biztositdsa érdekében a kdvetkezd harmonizdlt szabvanyokat, valamint
nemzeti szabvanyokat és rendelkezéseket alkalmaztuk:

EN 62841-1:2015 * EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1:2017/A11:2020  EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008 ° EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2014 * EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021 ¢ EN IEC 63000:2018

Ezenkivil a 2000/14/EC zajkibocsatdsrdl sz6l6 irdnyelv szerint igazoljuk:
Hangteljesitményszint

garantdlt: 100 dB

mért: 97,8 dB

Alkalmazott konformités-értékelé eligrés a V / 2000/ 14/EC mellékletnek megfelelden

Jelen megfeleldségi nyilatkozat kidllitésdért kizardlag a gyartsé a felelds:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG - L 2 P
c € Stockstadter StraBe 20 /i
63762 GroBostheim

Christian Frank
ggR{\?AQI\(I)YQZ (Dokumerr:félggs r;(;gbizoﬁ)

* A nyilatkozat fent ismertetett térgya &sszhangban van az Eurépai Parlament és a Tandcs
2011/65/EU (2011. jinius 8.) egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezé-
sekben vald alkalmazdsénak korldtozdsdrél sz4é16 irdnyelv eléirdsaival.
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GD . Prevod originalne

izjave o skladnosti CE

S tem potrjujemo,da

Elektriéne $karje za Zivo mejo
serije PHS 650 A1

Serijska stevilka 000001 - 030000

ustreza veljavnim verzijam zadevnih smernic Evropske unije:

2006/42/EC = 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Za zagotavljanje skladnosti so bile navedene sledeée usklajene norme, kot tudi nacio-
nalne norme in doloila:

EN 62841-1:2015 * EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1:2017/A11:2020  EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008 e EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2014 * EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021 ¢ EN IEC 63000:2018

Dodatno je potriena skladnost smernice o emisijah hrupa 2000/14/EC:
Nivo zvoéne moci

garantiran: 100 dB

izmerjen: 97,8 dB

Naveden postopek ocenitve konformnosti ustrezen dodatku V/ 2000/14/EC

Za izdaijo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG e
Stockstédter Strafde 20 ¢/-é"
63762 GroBostheim, Pt

Germony Christian Frank
30.11.2022 Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo

* Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise direktive 2011/65/EU Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe dolocenih nevarnih snovi v
elektriéni in elektronski opremi

235



D) Prijevod originalne CE
Izjave o podudarnosti

Ovim mi potvrdujemo da
Elekiri¢ne 3kare za Zivicu

serije PHS 650 Al

Serijski broj 000001 - 030000

odgovara sliedeé¢im odgovarajué¢im direktivama EU-a u njihovoj valjanoj verziji:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Za jomé&enije sukladnosti primijenjene su sljedece uskladene norme kao i nacionalne
norme i odredbe:

EN 62841-1:2015 * EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1:2017/A11:2020  EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008 * EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2014 * EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021  EN IEC 63000:2018

Dodatno se potvrduje smjernica o emisiji buke 2000/14/EC:

Razina snage zvuka:

zajam&eni 100 dB

izmjereni 97,8 dB

Primjenjeni postupak ocjene sukladnosti u skladu s aneksom V/ 2000/14/EC

Isklju¢ivu odgovornost za izdavanije ove izjave o sukladnosti nosi proizvodag:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG ; ; =
c € Stockstddter Strae 20 é/i
63762 GroBostheim '

GERMANY Christian Frank
30.11.2022 (Opunomoéenik za dokumentaciju)

* Gore opisani predmet izjave ispunjava propise direktive 2011,/65/EU Europskoga parlamen-
ta i vijeda od 8. lipnja 2011 o ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénim i
elektronickim uredajima.
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Traducerea Declaratiei
Originale de Conformitate CE

Prin prezenta confirmdm cd
Trimmer gard viu

seriei PHS 650 A1l

Numadrul serial

000001 - 030000

corespunde urmatoarelor prevederi UE relevante, in ultima lor varianta valabila:

2006/42/EC  2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Pentru a garanta conformitatea, au fost aplicate urmatoarele norme armonizate, norme
nationale si prevederi:

EN 62841-1:2015 « EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1:2017/A11:2020  EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008 e EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2014 ¢ EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021 ¢ EN IEC 63000:2018

in plus, conform Directivei privind emisiile sonore 2000/14/CE, se confirma:
Nivelul de intensitate acustica:

garantat: 100 dB;

mdasurat: 97,8 dB

Proces aplicat de evaluare a conformitdtii, conform Anexei V / 2000/14/CE

Raspunderea exclusivd pentru emiterea acestei declaratii de conformitate i revine
producdtorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG T

C € Stockstddter Strafe 20 & #ﬁ
63762 Grofostheim, . "
Germcny Christian Fran

Persoana autzorizata u elaborarea
30.11.2022 documentatiei

* Obiectul descris Tn declaratia de mai sus indeplineste prevederile Directivei 2011/65/UE a
Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumi-
tor substante periculoase Tn echipamentele electrice si electronice.
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MpeBop Ha opurMHanHara
CE-pexnapauusa 3a CbOTBEeTCTBUE

C HacToALWOTO NOTBbPXKAABaME, Ye
EnekTpuyecku Tpumep 3a XUB nnet
cepus PHS 650 Al

CepuieH Homep 000001 - 030000

OTroBaps Ha cnegHuTe aMpekTMen Ha EC B cboTBeTHaTa MM AelicTBalla peaakuus:

2006/42/EC * 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

3a pa ce rapaHTpa CbOTBETCTBUETO, Ca NPUIIOKEHMN CMEAHUTE XapMOHU3MPaHU HOp-
MW 1 HaLMOHanHW pasnopeaou:

EN 62841-1:2015 » EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1:2017/A11:2020 * EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008 * EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2014 * EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021 * EN IEC 63000:2018

JonbnHutenHo cernacHo AnpekTueara 3a wymosute emuncun 2000/14/EC ce
noTBbpXKAaBa:

HvBo Ha wyma:

apaHTupaHo: 100 dB

M3mepeHo: 97,8 dB

MpunoxeH mMeToa 3a OLEHKa Ha CbOTBETCTBUETO ChrnacHo MNpunoxenne V / 2000/14/EC

Llanata oTroBOpHOCT 3a M3roTBAHETO Ha Ta3u [leknapaumnsi 3a CbOTBETCTBUE CE€ HOCK
OT npoun3sogunTend:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG A ; o
C € Stockstadter Strafle 20 /i
63762 Grof3ostheim

GERMANY Christian Frank
30.11.2022 (MbHOMOLLHMK MO AOKYMEHTaUUsATa)

* [opeonucaHusm npedmem 8 deknapayusima omeosaps Ha paznopedbume Ha [upekmusa
2011/65/EC Ha Eeponetickus napnameHm u Ha Cbeema om 8 toHu 2011 2. 0mHOCHO
O2paHu4YeHuemo Ha ynompebama Ha onpedenieHu OnacHu 8elecmea 6 enekmpuyeckomo u
ef1ekKmpoHHomo obopydsare.
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MeTa@paon TnG MPWTOTUTING
ARAwong cuppoppwong CE

Me 1o TTapdv dnAwvoupe OTI To €id0g
MrropvToupowdAido

oeipd kataokeung PHS 650 Al
Ap1Bu6g ogipag 000001 - 030000

avTaTToKPiveTal OTIG akOAouBeg Odnyieg TNG EE oTnv ekAaTOTE I0XUOUCQ OPPH TOUG:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

H atmokA€IoTIKA €uBUvn yia TNV €kdoon TNG TTapPoUcag dSNAWONG GUUNOPPWONG AVAKEI
OTOV KOTOOKEUAOTH:

EN 62841-1:2015 » EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1:2017/A11:2020 * EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008 e EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2014 * EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021 * EN IEC 63000:2018

ZUPTTANpwUaTIKA BeBaiwveTal GUPQWVa pe TNV Odnyia yia TNV eKTTOUTTA BopURwv
2000/14/ET": EmTpemopevn oTdBun Bopufou

eyyunuévn: 100 6B

peTpnuévn: 97,8 6B

H diadikaoia TTou eQapudOTN-KE yIa TNV EKTIUNGN TNG GUP-BATIKOTNTAG AVTATTOK-PIVETAI
aT0 OXETIKO onueio Tou Ma-papTAparog X/2000/14/ET

H atrokA€IoTIKR) €uBUVN yia TNV €kdoan TNG TTapouaas SAAWONG CUUUOPPWONG OVAKEI
OTOV KOTOOKEUAOTH :

Grizzly Tools GmbH & Co. KG . : —
c € Stockstadter StralRe 20 /i
63762 GroflRostheim

GERMANY (;hristian Frapk
30.11.2022 uTTEUBUVOG TEKUNPIWONG

*  To avwTépw TTEPIYPAPOPEVO QVTIKEIMEVO TNG BrAwGONG TTANPOI TIG TTpodiaypaég Tng Odnyiag
2011/65/EE Tou EupwtrdikoU KoivoBouAiou kail Tou Zupfouhiou Tng 8ng louviou 2011 yia
TOV TTEPIOPITHO TNG XPONG OPICHEVWV ETTIKIVOUVWY OUCIWY T€ NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKO
eCoTAIoNO.

239



240



Explosionszeichnung ¢ Exploded Drawing
Vue éclatée * Explosietekening * Nakresy explozii
Rysunek samorozwijajacy * Vykres sestaveni
Plano de explosion ¢ Eksplosionstegning
Vista esplosa * Robbantott abra * Eksplozijska risba
Eksplozivni crtez - Schema de explozie
TexHuueckm yeprtex ° Emi yépoug oxediaypdupara

PHS 650 A1l -

—
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